J 
பண்டிதமணி, முதுபெரும்புலவர்‌, 
இருவாளர்‌, மு. கதிரேசச் செட்டி. யரம்‌ அவர்களுடைய ம 


அறுபதாம்‌ ஆண்டு நிறைவு விழாவில்‌ 
செட்டிநாட்டரசர்‌, இருமிகு, 
ராஜா,சர்‌, மு. அண்ணாமலைச்செட்டி. யார்‌ அவர்கள்‌ 
> தலைமையில்‌ அளித்த 
கட்டுரைத்‌ தொகுதி 


ராகம்‌ TT ச்‌ 


வி, புரட்டாடு, ௨௯ 
12—10—+41- 


உ 
தமிழ்த்தாய்‌ வாழ்க 


பம்ணிமஸா 


அ 


பண்டிதமணி, முதுபெரும்புல்வர்‌, 
திருவானர்‌, மு. கதிரேசச்செட்டியார்‌ அவர்களுடைய 
அணுபதரம்‌ ஆண்டு நிறைவு வீழாவில்‌ 
செட்டிநாட்டரசர்‌; இருமிகு, 
ராஜா, சர்‌, மு. அண்ணாமலைச்செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ 


தலைமையில்‌ அளித்த 


கட்டுரைத்‌ தொகுதி 


விசு, புரட்டாசி), ௨௭ 


1210-2 


வெடுக்‌. 


முூதுரெபநம்‌ புலவர்‌, 
திரு: மு. கதிரேசச்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌. 


ப லப பள 


௨ 


முகவுரை 

பண்டிதமணி, முதுபெறம்‌ புலவர்‌, 
தி. மு. கதிரேசச்‌ செட்டியார்‌ வர்‌ 
கடைய அறுபதாம்‌ ஆண்டு நிறைவை 
மகிழும்‌ றிதறியாக ‘மணி மலர்‌” 
67ன்னு. ம்‌ பெயரிய இக்‌ கட்டுரைத்‌ 
தொததியைப்‌ பல ௮ன்பர்களது துணைக்‌ 
கொண்டு ளிக்க முன்வந்தள்ளோம்‌. 
நாங்கள்‌ வேண்டியவுடனை, தங்கள்‌ பல 
அலுவலகக்‌ இடையே உளமுவந்து 
கட்டுரையெழுதி உதவிய அன்பர்களுக்‌ 
கும்‌, சுநங்கிய காலத்தில்‌ திறம்பட ௮ச்ச 
யறறித்‌ தந்த "தஞ்சைக்‌ கூட்டுறவுப்‌ பதிப்ப 
கத்தாநக்தம்‌ 67ங்கள்‌ நன்றியைத்‌ தெரி 
வித்துக்கொள்ளுகிறே.ம்‌. பண்டிதமணி 
அவர்கள்‌ நீடிய வாம்காளடன்‌ பல்‌ நலப்‌ 
கணும்‌ பெற்றுத்‌ தமிழ்ப்‌ பணியாற்றுதற்‌ 
கநஜ.ம்‌ வண்ணம்‌ 6] ஸ்லாம்‌ வல்ல இறை 
வன்‌ நிறவ மடிகளே வணங்கி, இம்‌ மணி 
மலரை அளிகதின்றேம்‌. 
்‌ 5. பெ. ராம, ராம. சித. 
விசு, ர்‌, சிதம்பரம்‌ செட்டியார்‌, 

வ "நீ. கந்தசாமி, 


தஞ்சைக்‌ 
கூட்டுறவு மின்னியக்கிப்‌ பதிப்பகத்தில்‌ 
பதிப்பிக்கப்பெற்ற து. 


NEED 


வச 


௧௯௬ 


௧௨. 


௩. 


௪. 


பொருளடக்கம்‌, 


வெத நுவையயயை. 


இரு, மு. கதிரேசச்‌ செட்டியார்‌--பாசாட்டு 


ஆங்லெவாணி. 
சுவாமி விபுலாநர் தர்‌ 


தொல்காப்பியன்‌, 
இரு. ௪. சோமசந்தரபாரதியார்‌, பி, ஏ. பி, எல்‌, 


நைநியப்‌ பிள்ளையும்‌, குருவப்‌ பிள்ளையும்‌. 
திரு. 0. 8. சீகிவாசாச்சாரியர்‌, எம்‌. ௭. 


பண்டைத்‌ தமிழரின்‌ அரசியல்‌. 
இரு, ௪. ௧, கோவிந்சசாமிபிள்ளை, எம்‌, ௮, 


புறநானூற்று ஆரரய்ச்ச. 
திரு, ஆ. பூவராகம்பிள்ளை 


முத்தமிழ்‌, 


திமறு.T.P. மீனாடசெர்தரம்பிள்ளை, எம்‌.ஏ,, பி.எல்‌., எம்‌, ஓ எல்‌, 


முறைமறந்‌ தறைதல்‌. 
இரு, த, பொ. பழனியப்பபிள்ளை, பி, இ. எல்‌, 


திருநாவுக்கரசர்‌. 
இரு, பண்டித, ஈ. மு. வேங்கடசாமி காட்டார்‌ 


விஞ்ஞான வழி. 
இரு. ச. பு, கவநீதூருட்டினன்‌, எம்‌, ஏ. 


சாமான்னிய மக்களுக்காகும்‌ சங்கத்தின்‌ உருவமும்‌, 


சாத்தியமும்‌, 


இரு. தி, இலச்குமணப்யிள்ளை, பி, ௭, 
காங்கேயம்‌. 

இரு. ரா. இராகவையங்கார்‌ 

கவியுள்ளமும்‌, கலை ஞானமும்‌. 

இழு. பூ. ஆலாலசுக்தரஞ்செட்டியார்‌, எம்‌ ஏ. 
செந்தமிழ்‌ நாடு. 

இரு. மூ. அருணாசலம்பின்ளை 
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128. 


மிள, 


ம, 


உ 


ஓ, 


்‌ மணிமேகலை காதல்‌ 


இரு. ௮. செம்பமகாதச்செட்டியாம்‌, எம்‌, ௭. 
வள்ளுவர்‌ கூறிய வாய்மை 
இரு.பு, ரா, புருடோத்தமநாயுடு 


இவ வழிபாட்டின்‌ தொன்மை 
இரு, கா, சுப்பிரமணியபிள்ளை, எம்‌, ஏ,, எம்‌, எல்‌. 


தமிழர்‌ மறந்த தமிழொலி 


இரு. ஈ, த, இராசேசு௨ரியம்மை, எம்‌, ஏ, எல்‌, டி, 


தமிழிலக்யெங்களிலுள்ள உவமைச்‌ சுவை 
திரு. ௮. மு, சரவண முதலியார்‌ 


சத்சங்கம்‌ 
இரு, டி, சே. சதெம்பரராத முதலியார்‌ பி.ஏ,, பி.எல்‌. 


பிறை தொழுதல்‌. 


இரு, ஞானாம்பாள்‌ அம்மையார்‌ எம்‌, ௪, 


வணிகப்புலவர்கள்‌, 


இரு. கோ, ம, இராமச்சட்திரஞ்‌ செட்டியார்‌ பி,௪,, பி.எல்‌. 


சங்க காலத்துப்‌ பெண்பாற்‌ புலவர்கள்‌. 
௫. இராசாமணியம்மையார்‌ எம்‌.ஏ. 
இலக்கிய மறுமலர்ச்சி, 

திரு. இ. கே. ஈடே ச சர்மா 

பண்டைத்‌ தமிழர்‌ பெருமை. 

திரு. வி. ஆர்‌, இராமச்சர்திர திட்சதர்‌, எம்‌. ஏ, 
தமிழாசிரியரும்‌, பிறமொழி கலந்து கற்பித்தலும்‌. 
திரு. சோமசுக்கசம்‌ பிள்ளே 

பரிபாடல்‌. 

திகு. லெ. ப, கரு, இராமநாதன்‌ செட்டியார்‌ 
கொள்‌ ?? என்ற சொல்பற்றி ஓர்‌ ஆராய்ச்‌ 
திரு ௫. ப. மூழ்தன்‌ பி. எ., எல்‌, டி, 

அருட்‌ கோலங்கள்‌. 


திரு, பெ. இராம, இராம. ௪, தெம்பாஞ்‌ செட்டியார்‌ 
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பண்டிதமணி, முதுபெறம்‌ புலவர்‌, 


திருவாளர்‌, 
மு. கஇரேசச்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ 
_———_———— 
[ பாராட்டு. ] 
900 oi ப்‌ 
வவ நட்டு கைக 


௮ இகழும்‌ இருபதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தமிழ்‌ மொழிக்குப்‌ புலவ 
iC, ன்‌ ரரகவும்‌, புரவலரரகவும்‌ 0 தாரண்டுசெய்த 
நளின்‌ பெரியரர்கள்‌ பலர்‌ இருக்கின்றார்கள்‌. புரவல 

ரரகத்தொண்டு செய்கின்றவர்கள்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவர்களைத்‌ தாங்கியும்‌, தமிழ்க்‌ கழகங்களைக்‌ கூட்டி கிலை நிறுத்தியும்‌, 
தமிழ்க்கெனப்‌ பள்ளிக்கூடங்களமைத்தும்‌, தமிழ்‌ மாணவர்களுக்கு 
உண்டி. உறையுள்‌ உதவியும்‌, தூய தமிழ்‌ நூல்கள்‌ வெளிவருவதற்குப்‌ 
பொருள்‌ உதவியும்‌, பரிசளித்தும்‌, பல்கலைக்‌ கழகங்களில்‌ தமிழ்மொழி 
தக்க இடம்‌ பெறச்செய்தும்‌, இன்னும்‌ பல வகையாகவும்‌ பணியாற்றி 
வருன்றார்கள்‌. புலவராக உள்ளோர்‌ தமிழ்‌ மெசழியின்‌ உயர்வை 
யரவரும்‌ அறியும்‌ வண்ணம்‌ செசற்பெரழிவரற்றியும்‌, கன்‌ 
மசணவர்களுக்குக்‌ கல்வி பயிற்றி மொழிப்பற்றைப்‌ பரவச்செய்தும்‌, 
பழந்தமிழ்‌ நூல்களை ஈன்‌ முறையிற்‌ பதிப்பித்தும்‌, அரிய நூல்களுக்கு 
உரை கண்டும்‌, புத நூல்கள்‌ இயற்றியும்‌, பிறமொழி நூல்களைத்‌ தமிழில்‌ 
மொழி பெயர்த்தும்‌, தமிழ்‌ நூல்களைப்‌ பிற மொழிகளில்‌ ஆக்கியும்‌, 
இன்னும்‌ பல வழிகளாலும்‌ பணியரற்றி வருகின்றார்கள்‌, ஒரு சிலர்‌ 
புலவர்‌, புரவலர்‌ என்ற இருபாகு பாட்டி ற்குமுரிய தெசண்டுகளைச்செய்து 
புலவ. ரசகவும்‌, புரவலராகவும்‌ விளங்குகன்ருர்கள்‌. 


இவ்வாறு புரவலரரகவும்‌, புலவராகவும்‌ விளங்குகின்ற ஒரு 
சிலறாள்‌,; பண்டி. தமணியவர்கள்‌ முதலணியில்‌ வைதீது எண்ணக்‌ 
கூடியவர்களாவார்கள்‌. செட்டிறாட்டுள்‌ முதல்‌ சங்கமாகக்‌ கருதக்கூடிய 
மேலைச்டிவபுரி சன்மார்க்க சபையினைச்‌ சில அன்பர்கள து உதவியைக்‌ 
கொண்டு தேரற்றிவைத்த பெருமை மிவர்களுக்கே யுரியதாகும்‌. 
இச்சபையினால்‌, பொதுவாகத்‌ தமிழ்‌ மக்களுக்கும்‌, சிறப்பாக 
மகாத்தார்களுக்கும்‌ விளைந்துள்ள ஈன்மைகள்‌ பல. பல பெரும்‌ புலவர்கள்‌ 
இச்‌ சங்கத்திற்கு வந்து சொற்பொழிவாற்றித்‌ தமிழ்‌ மணம்‌ பரவச்‌ 
செய்துள்ளார்கள்‌. இச்‌ சங்கத்தின்‌ ஆதரவில்‌ நடைபெறும்‌ கல்லூரியில்‌, 
தமிழ்‌ பயின்ற மசணவர்களுள்‌ பலர்‌ தமிழ்‌ காட்டின்‌ பல பாகங்களிலும்‌ 
தமிழாரிரியர்களாக விருக்து தமிழ்த்‌ தெரணண்டாற்றி வருகின்றார்கள்‌. 
இச்‌ சங்கத்தைச்‌ சசர்க்த கல்‌.லூரியின்‌ தகுதியை கஈன்கறிந்த சென்னைப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகத்தார்‌ தனித்‌ தமிழ்‌ வித்துவான்‌ தேர்வுக்குரிய 
கல்லூரியாக இதனை இணைத்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றார்கள்‌. ஈம்‌ 
பண்டி தமணியவச்கள்‌ ஏறக்குறைய நாற்பது ஆண்டுகளாகத்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவர்‌ பலரோடும்‌ நெருங்கிப்‌ பழகி, அவரவர்களுக்கேற்ற வுதவிகளைச்‌ 
செய்து வருகின்றார்கள்‌. சோழவந்தான்‌ அரசஞ்‌ சண்முகனார்‌ 
அவர்கள்‌; 

“கல்வி தனம்‌ மிக்க கதி ரேச னாம்வணிகன்‌ 
வல்விதன மெற்கொழித்தான்‌ வள்ளுவரே”? 


எனக்‌ கூறியுள்ள பாட்டின்‌ பகுதிகளே இவர்களது புரவலரரக்‌ 
தன்மையை நன்கு விளக்குவதாகும்‌. இவர்களைப்‌ பாட்டுடைத்‌ 
தலைவராகக்கொண்டு எழுந்த நால்களும்‌ பலவுள, மரணவர்களுக்கு, 
பிறரறியரமலே உண்டியுறையுளுக்காய பொருள்‌ கல்‌கியு தவி வருகிறார்கள்‌. 


புலவர்‌ என்ற நிலையில்‌ இவர்கள்‌ எத்துணைத்‌ தகு.இிவாய்க்தவர்‌ 
களென்பதைப்‌ பண்டிதமணி, முதுபெரும்‌ புலவர்‌ என்னும்‌ பல 
சிறப்புப்‌ பெயர்களைத்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்கள்‌ இவர்களுக்கு வழங்கியுள்ளதே 
தக்க சான்றுகும்‌. மிக்க இளமையிலேயே செய்யுள்‌ இயற்றுக்‌ இறன்‌ 
படைத்து, ௬ந்தரவினாயகர்‌ பதிகம்‌, வீரவினாயகர்‌ மாலை, பதிற்றுப்‌ 
பத்தக்தாதி முதலிய தால்களியற்றிக்‌ கவியாக விளங்கனோர்கள்‌. 
இத்தமிழ்நாற்‌ புலமையோடு நில்லாது, தமது இருபத்தாறு மாண்டில்‌ 
தமிழ்ப்பயிற்சிக்கும்‌, சமய நூலுணர்ச்சிக்கும்‌ வடமொழிப்‌ பயிற்சியின்‌ 
பயனுடமையை யுணர்ம்து வடமொழியை நன்கு கற்று வல்லவ 
சானார்கள்‌. வடமொழியி௮லுள்ள அணியியல்களையும்‌, இலக்கணப்‌ 
களையும்‌, அவற்றின்‌ பல ௮கலவுரைகளையும்‌ நன்கு கற்றுத்‌ தமிழ்‌ 
மொழிக்குத்‌ தக்கவாறு பயன்படச்‌ செய்திருக்கன்றார்கள்‌. வடதாற்‌ 
பயிற்சியின்‌ பயனாக அணி நால்கள்‌ பலவற்றை மொழிபெயர்த்து 
வைத்திறாக்கறோர்கள்‌. மிருச்சகடிகம்‌ என்னும்‌ சிறக்த சாடக நூலை 
உசையிடையிட்ட பாட்டுடைச்‌ செய்யுளாக மண்ணியல்சிறுதேர்‌ 
எனப்‌ பெயர்தம்னு கவின்பெற மொழிபெயர்த்‌ திருக்கிறார்கள்‌. ௬க்ரெ 
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நீதி யென்னும்‌ அரும்பெரு.நாலையும்‌, ௬லோசனை, உதயன சரிதம்‌ 
என்னும்‌ வசன மூலையும்‌ மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌. 
இம்மொழிபெயர்ப்பு வெளியீடுகள்‌ சன்மார்க்க சபையின்‌ சலத்துக்‌ 
கென வெளிவந்துள்ளமை இவர்களது விரிக்த உளப்பான்மையைத்‌ 
தெரிவிப்பதாகும்‌. ஆசிரியர்‌ என்ற முறையில்‌ ஈம்‌ பண்டிதமணி 
யவர்கள்‌ ஒரு தனிச்‌ சிறப்பெய்தியுள்ளார்கள்‌. எத்தகைய கில்மிலுள்ள 
மாணவர்களுக்கும்‌ அவரவர்கள்‌ தகுதிக்கேற்ப வுளங்கொள்ளுமாறு 
எத்தகைய நூல்களையும்‌ பாடஞ்‌ சொல்லும்‌ பேராற்றல்‌ இவர்களது 
தனியுரிமையென்று கூறினும்‌ மிகையாகாது. சிங்கைச்சிலேடை பெண்‌ 
பரவரயினும்‌ ஆகுக ; சிலப்பதிகாரமாயினும்‌ ஆகுக ; ஆறுமுக கரவலர்‌ 
இலக்கணவினாவிடையாயினும்‌ ஆமாக ; தொல்காப்பிய சேனாவரைய 
மாயினும்‌ ஆகுக) பரடங்கேட்பேசர்‌ தமிழில்‌ எழுத்துவரை யுணர்க்த 
மரணவரரயினும்‌ ஆகுக) பல்கலைக்கழகத்து அறிஞர்‌ (டாக்டர்‌) 
பட்டம்‌ பெற்ற புலவரரயினும்‌ ஆகுக) அவரவர்களும்‌ மகிழ்ந்து பயன்‌ 
கொள்ளுமாறு பாடஞ்‌ சொல்வசர்கள்‌ எணின்‌ இவர்கள்‌ ஆசிரியத்திறனை 
யாவர்தரன்‌ வியக்கா திறாக்கக்கூடும்‌! சொற்பொழி வசற்று முறையிலோ 
இவர்கள அமுறை ஒரு தனிமுறை யென்றே கூறும்‌ பரன்மையுடையது, 
ஒரு நூலை யெடுத்து அதன்‌ ஈயங்களைக்‌ கூறுவதிலும்‌, ஒரு பொருளை 
யெடுத்து அதன்‌ விரிவுகளைத்‌ திரட்டிச்‌ சுருங்கக்‌ கூறுவதிலும்‌, ஒரு 
வரலரற்றை யெடுத்து அதன்‌ பல சிறப்புக்களும்‌ தோன்ற தக்கவரறு 
இணைத்துக்‌ கூறுவதிலும்‌ சமய நூற்கருத்துக்களையும்‌, உண்மை 
(தத்துவ) அண்‌ பொருள்களையும்‌ எடுத்து விளக்குவதிலும்‌ இவர்களைப்‌ 
போன்று இனிமையாகவும்‌, எளிமையாகவும்‌, இடையிடையே ஈசைச்‌ 
சுவை தோன்றவும்‌ பேசுபவர்கள்‌ இல்லை யென்றே கூறலாம்‌. இவர்களு 
டைய ஆழ்ந்த கருத்துக்களமைந்த செரற்பெசழிவுகளினால்‌ திருவாசகம்‌, 
பெரிய புராணம்‌, சிலப்பதிகரரம்‌ முதலிய பெரு நூல்களின்‌ அண்ணிய 
கருத்துக்களையும்‌, பாட்டின்‌ வளங்களையும்‌ பலரும்‌ அறிக்து பயனடைக்‌ 
துள்ளார்கள்‌. இருபத்தைர்தாண்டுகட்குமுன்‌ தஞ்சையில்‌ சேக்கிழார்‌ 
கவிமாண்பு என்னும்‌ பொருள்பற்றி இவர்கள்‌ பேசிய பொழுது 
அங்குக்‌ கூடியிருந்த புலவர்‌ பலரும்‌ ஓவ்வொரு ஈயங்களுக்கும்‌ பிறகு 
அடுத்தென்ன கூறுவரர்களோ, என்ன கூறுவரர்களேர என்று 
ஆவனுடன்‌ கேட்டு ம௫ஒழ்க்தரர்கள்‌. தமிழ்‌ நூல்களின்‌ பெசருளை அம்‌ 
முறையில்‌ எடுத்துக்‌ கூறத்‌ தொடங்கியவர்களிவர்களே யசவார்கள்‌. 
அது தணிமுறையென்றே கூறலாம்‌. சைவசமயச்சரர்பிலசர்களுங்கூட 
இவர்களுடைய திருவாசகப்‌ பெரியபுரரண விரிவுளைகளைக்‌ கேட்டபின்‌ 
அம்‌.றூல்களில்‌ ஈடுபடுவரர்களென்பது திண்ணம்‌. கிலப்பதிகாரத்தையும்‌ 
சரகுக்தல மரடகத்தையும்‌ இவர்கள்‌ ஓப்பிட்டுப்‌ பாராட்டும்‌ போது 
வடமொழித்‌ தென்மொழிப்‌ புலவர்கள்‌ எல்லம்‌ இவர்களது நூலசராய்ச்‌ 
தியையும்‌, அண்ணறிவையும்‌ வியக்தூ மிகவும்‌ பாராட்டுவார்கள்‌. 


பத்தரண்டுகளுக்குமுன்‌ தஞ்சையில்‌ ஒரு சண்பர்‌ வீட்டில்‌ தங்க 
கேர்ந்த பொழுது; ஐ. ஸி. எஸ்‌, (1.C.5.) பட்டம்‌ பெற்றவர்கணும்‌, இப்‌ 
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பொழுது மரராட்டுத்‌ தலைவர்களா (ஜில்லா கலைக்டாச) க உள்ளவர்‌ 
களுமான பதின்மருக்கு மேற்பட்ட ஈண்பர்களோடு சிலப்பதிகாரத்தை 
யும்‌, சாகுக்தலத்தையும்‌ பற்றி யிவர்கள்‌ பேசியபொழுது அவர்கள்‌ 
எல்லாரும்‌ மிக்க வியர்‌து ஆங்லெப்‌ பல்கலைக்கழகத்திற்கும்‌ ௮ணியாகும்‌ 
புலமையுடையவர்களெனப்‌ பாராட்டியதோடு, அவரவர்கள்‌ வேலைகளுக்‌ 
இடையேயும்‌ சிலகாலம்‌ சிலப்பதிகரரத்தைப்‌ படித்தார்கள்‌. 


உரைமடை யெழுதும்‌ ஆற்றலிலும்‌ இவர்கள்‌ எத்தகையவர்க 
ளென்பதை அண்மையில்‌ வெளியா இருக்கும்‌, இவர்கள்‌ பல காலங்‌ 
களில்‌ எழுதியனவும்‌ பேசியனவுமரன கட்டுரைத்‌ தொகுதிகளே கன்று 
தெரிவிப்பனவரகும்‌. ஞானத்தின்‌ திருவுரு, அன்பின்‌ றிருவுரு 
முதலிய கட்டுரைகள்‌ எப்பாலாரும்‌ வியக்கும்‌ இனிமை வரய்ந்தனவர 
கும்‌, பல தலைமையுசைகள்‌, இவர்கள து ஈடுகிலைமையையும்‌, தெளிக்து 
தேறிய கருத்துக்களையும்‌ தெரிவிப்பதோடு பல வஜிகளிலும்‌ துணையாய்‌ 
கின்று அறிவு கொளுத்துவனவாக இருக்கின்றன. இப்பேருரைகள்‌ 
தமிழ்சாட்டின்‌ பல பாகங்களோடு கில்லாது ஈழகாட்டிலும்‌, கன்ன 
டத்தைத்‌ தரய்மெொழியரகக்‌ கொண்ட மைசூர்‌ காட்டிலும்‌, 
மலயாளத்தைத்‌ தாய்மொழியாகக்கொண்ட சேர நாட்டிலும்‌, நிகழ்ந்‌ 
இருப்பதை நோக்கின்‌ தமிழ்‌ பேசும்‌ மக்கள்‌ எங்கெல்லரம்‌ பரவியிருக்‌ 
கின்றார்களேர அங்கெல்லாம்‌ இவர்கள்‌ புகழ்‌ பரவி மிருக்கன்ற 
தென்பது நன்கு விளங்குவதாகும்‌. 


இவ்வாறு புலவர்‌, புரவலச்‌ என்ற இருகிலையிலும்‌ தமிழ்ப்பணி 
யாற்றும்‌ ஈம்‌ பண்டிதமணி யவர்கள்‌ “பரண்டிசாடே பழம்பதி” யெனத்‌ 
திருவாதவூரடிகள்‌ வாயாரப்‌ புகழ்ச்சத பாண்டி நாட்டில்‌, கணியன்‌ 
பூங்குன்றனார்‌ என்னும்‌ சங்கத்துச்‌ சசன்றோர்‌ தோன்‌ றிய பூங்குன்ற 
காட்டின்‌ தலைககராகிய மபொலன்பட்டியில்‌, விசு; புரட்டாட, 
இரண்டாந்தெய்தி வெள்ளிக்கிழமையில்‌ முத்துக்கருப்பன்‌ செட்டி 
யாருக்கு, சிகப்பிஆச்சியின்‌ திருவயிற்‌ றில்‌ மகவரய்த்‌ தோன்றினார்கள்‌. 
கருப்பன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ இருமாலைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. இகப்பி 
யென்னும்‌ பெயர்‌ செம்மை கிறமுடைய திருமகளைக்‌ குறிப்பதாகும்‌. 
தந்தையும்‌ தாயும்‌ திருமாலும்‌ திருமகளும்‌ என்ன இருக்தரலும்‌ 
இவர்கள்‌ சைவதெறிக்கே யுசியவர்க ளென்பதனை இவர்கள்‌ தோன்‌ றிய 
கன்னாளசகய அக்கரனே கூறுவது பேசன்று சிவனுக்‌ குரியதரயெ 
திருவாதிரை கரளிற்‌ >றோன்றினார்கள்‌, இருபத்‌ தேழு காட்களுள்‌ 
சிவபெருமானுக்குக்‌ திருமாலுக்கும்‌ உரிய கரட்களரயெ ஆதிரையும்‌ 
ஓணமுமே இரு என்னும்‌ அடைமொழி பெற்று மிளிர்வது தமிழ 
மக்களின்‌ சமயப்‌ பற்றைத்‌ தெரிவிப்பது போன்‌ றிருக்கன்றது. 


இவர்கள்‌, இளமைப்‌ பருவத்திலேயே தங்கள்‌ க்கேற்‌ 
்‌ குலமுறைக்கேறப 
ட்‌ திரைகடலோடியுந்‌ திரவியந்தேடு 3 தல்‌ என்னும்‌ ணம்‌ 
பின்பற்றி, இலங்கைக்குச்‌ சென்று வாணிக முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌; 
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பின்னர்‌, தமது பதினான்காவது ஆண்டில்‌ தந்தையார்‌ சிவபதம்‌ எய்த, 
தமது ஊருக்குத்‌ திரும்பிவிட்டார்கள்‌. ஊர்‌ வந்து சேர்ச்ததிலிறார்து 
தமிழ்ப்பயிற்சியிலேயே தன்‌ முழுப்பொழுதையும்‌ செலவிடத்‌ தொடல்‌ 
இனார்கள்‌. இளமையில்‌ இவர்கள்‌ ஆசிரியரை அடுத்துக்‌ கல்விபயின்றது, 
திண்ணைப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ படித்த ஓரரண்டளவேயாகும்‌, பின்னர்‌, 
தம்‌ வழிபடு கடவுளாகிய விமரயகப்‌ பெருமானையே ஆசிரியராக 
உள்ளத்தில்‌ அமைத்து, தன்‌ தனிமுயற்சிமினாலேயே, தமிழ்‌ மொழியில்‌ 
இவர்கள்‌ கல்லாத நூல்‌ இல்லைநென்று எவரும்‌ புகழ்ச்‌ துபோற்றும்‌ 
வண்ணம்‌ எல்லா இலக்கெங்களையும்‌ கற்று வல்லவரானார்கள்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌, புலவர்‌ பலரும்‌ புடைசூழ இருக்து அரிய பொருள்களை 
ஆசசய்க்து மகழ்வதையே தம்‌ பொழுதுபோக்காகக்கொண்டுவக்தார்கள்‌. 
இவர்களோடு இடைவிடசது பழகெந்த புலவர்களில்‌, சேரழவர்தான்‌ 
அரசன்‌ சண்முகனார்‌, கந்தசாமிக்‌ கவிராயர்‌, ௬ந்தரேசுவர ஐயர்‌ 
முதலியோர்‌ மிக்க ரெருங்யெவர்க ளசவசர்கள்‌. 


சைவசித்தாந்த நூல்களையும்‌, சைவத்‌ திருமுறைகளையும்‌, அவற்றின்‌ 
அண்ணியபொருள்களையும்‌, மரபுகளையும்‌ ஈன்கு உணர்ந்து பயின்றார்கள்‌. 
சமய நூனுணர்ச்சிக்கு ஆகம நூல்கள்‌ இன்றியமையாதன என 
வுணர்ச்து வடமொழி பயிலத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. ஒரு தக்க வடமொழிப்‌ 
புலவரைத்‌ தன்னுடன்‌ வைத்துக்கொண்டு ஐக்தாண்டுகளுக்குள்‌ அம்‌ 
மொழியிலுள்ள நீதி நூல்கள்‌; காவியங்கள்‌, சம்பு, காடகங்கள்‌, 
அலங்கரர நூல்கள்‌, பசணினிவியாகரணம்‌ முதலியவற்றை உச்சரிப்பும்‌ 
பொருஞுணர்ச்சியும்‌ ஈன்கு வாய்க்க முறையாகப்‌ பயின்று தேர்க்தார்கள்‌.. 
இவ்வடமெரழிப்‌ பயிற்சியின்‌ பயனாக அம்மொழியினுள்ள அணி இலக்‌ 
கண அணிகளுக்கு, தமிழ்‌ இலக்யெங்களினின்று இவர்கள்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுகள்‌ கரட்டும்‌ பொழுது; வடமொழிப்‌ புலவர்களும்‌ அவ்வணியின்‌ 
இலக்கணங்களெல்லரம்‌ வடமொழி இலக்கிய எடுத்துக்‌ கரட்டுகளினும்‌ 
சாலப்பொருத்தமுடையதென வியப்பார்கள்‌ , இவ்விருமெொழியிலுமுள்ள 
சிறந்த நூற்கருத்துக்களை இவர்கள்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ கூறும்போது இரு 
மொழிப்‌ புலவர்களும்‌ இன்பமும்‌ பயனும்‌ எய்‌துவரர்கள்‌. வடமொழி 
யிலுள்ள சிறந்த நூல்களையெல்லரம்‌ அய தமிழ்‌ மொழியில்‌ ஆச்கித்தர 
வல்லரரொருவர்‌ வேண்டுமென யரம்‌ தேடுவோமேல்‌ கம்‌ பண்டிதம 
யினும்‌ தக்கரரொருவரை இக்கரலத்துக்‌ கரண்பதரிதென்றே கூறலாம்‌. 
இவர்கள அ வடமெரழிப்‌ பயிற்சியை சன்குணர்க்து இவர்களை மதுரை 
யிலுள்ள;  இராமேச்சுர அற கிலைய வட மொழிக்‌ கல்லூரியில்‌ 
(Rameswaram Devasthana Sanskrit College) ஆலோசனைக்‌ குழுவஅப்‌ 
மினராக நியயித்திரும்தார்கள்‌. 


இவர்கள்‌ தணியசக ஒரு சிற்றூரில்‌ வாழ்க்து தமிழ்பயின்று வச்தார்‌ 
களேனும்‌ இவர்களது தமிழ்ப்புலஷமயின்‌ பெருமை தமிழ்சசடெக்கும்‌ 
பரவத்‌ தொடங்கிற்று. தமிழ்ச்சங்கங்களும்‌, பல்கலைக்‌ கழகங்களும்‌ 
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இவர்கள அ பெரும்புலமையை ஈன்குணர்க்து தமிழ்த்துறையில்‌ இவர்கள்‌ 
உதவியை மாடத்‌ தொடங்கின, மதுரைத்‌ தமிழச்சங்கத்தில்‌ தொடக்க 
காலந்தொட்டே இவர்கள்‌ உறுப்பினராக அமர்ந்துள்ளார்கள்‌. இச்‌ 
சங்கத்தில்‌ நடைபெறும்‌ தேர்வுகளுக்கு (பிரவேச, பால, பண்டித 
பரீட்சைகள்‌ ) முப்பது ஆண்டுகளுக்கு மேலரகத்‌ தேர்வரளராக (பரீட்‌ 
சகர்‌) இருந்து வருடிறுர்கள்‌. இச்சங்கத்தின்‌ ஆலோசனைக்குழுவிலும்‌, 
நிறைவேற்றுக்‌ குழுவிலும்‌ நீண்ட நாட்களாக உறுப்பினராக இருந்து 
வருறோர்கள்‌. தஞ்சை, கரந்தைத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்தில்‌ இருபதாண்டு 
களுக்கு மேலாகவே தொடர்பு கொண்டு அதன்‌ ஆயுட்கால வுறுப்பின 
ராக அமர்ந்துள்ளார்கள்‌. இச்சங்கத்தின்‌ பதினான்‌௧ாவது ஆண்டு 
விழாவில்‌ தலைமை தாங்கி இவர்கள்‌ கிகழ்த்திய தல்மையுரை எல்லே 
ராலும்‌ பேோற்றப்படுவதொன்றாகும்‌. இச்சங்கத்தில்‌ அவர்கள்‌ 
நிகழ்த்திய சொற்பொழிவுகள்‌ பல. அச்சங்க வெள்ளிவிழாவில்‌ 
அமைத்த புலவர்‌ குழுவில்‌ ஓர்‌ உறுப்பின ராகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்‌ பெற்றுள்‌ 
ளார்கள்‌. பல்கலைக்கழகங்களில்‌, அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 
இவர்களைத்‌ தமிழ்‌ விரிவுரையாளராகத்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கொண்டது. 
ஏழாண்டுகளாக அப்பல்கலைக்‌ கழகத்தில்‌ ஆசிரியராக அமர்ந்து மாண 
வர்களுக்கு அரிய _மால்கலைாப்‌ பாடஞ்‌ சொல்லி வந்திருக்கிறார்கள்‌. 
இரண்டாண்டுகள்‌ அப்பல்கலைக்‌ கழகத்‌ தமிழ்ப்‌ பேராசிரியராகவும்‌ 
(Professor in Tamil) இருக்தரர்கள்‌. இப்பேராசிரியர்‌ பதவியை முதன்‌ 
முதலாகப்‌ பெற்ற பெருமை தனித்தமிழ்ப்‌ புலவர்களுக்குள்‌ இவர்‌ 
களுக்கே உரியதாகும்‌. இப்பதவியில்‌ இவர்களது ஆட்‌சித்திறனும்‌, 
மற்றைய கலைப்பகுதிகளேரடு ஒத்துழைக்கும்‌ பரன்மையும்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகத்தாரால்‌ மிகவும்‌ பேரற்றப்பெற்றன. தனித்தமிழ்ப்புலமை 
கொண்டே ஒருவர்‌ எவ்வுயரிய கலைப்பகுதியையும்‌ ஆழ்க்தறிக்து ஆட்சி 
செலுத்த இயலும்‌ என்பதற்கு இவர்கள்‌ ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டாக விளங்‌ 
கினார்கள்‌. இப்பல்கலைக்‌ கழகத்‌ தமிழ்ப்‌ பரடக்குழுவிலும்‌ (Board of 
Studies) தமிழ்ச்‌ தேர்வுக்‌ குழுவிலும்‌ உறுப்பினராகவும்‌, தலைவராகவும்‌ 
இருக்து வக்திருக்கிறுர்கன்‌. இப்‌ பல்கலைக்‌ கழகப்‌ பேரவையிலும்‌ 
(Senate) கலைக்குழுவிலும்‌ ( Accademic Council) உறுப்பினராக இருர்து 
வக்திருக்கிறார்கள்‌. சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்திலும்‌, திருவிதாங்கூர்ப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகத்திலும்‌ தமிழ்ப்பாடக்குழுவின்‌ உறுப்பின ராகப்பலகாலம்‌ 
இருக்து, இப்பேசது அவற்றின்‌ தலைவராக விளங்க வருகிறார்கள்‌. இப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகங்களின்‌ தேர்வுக்குழுக்களிலும்‌ உறுப்பினராகவும்‌, 
தலைவராகவும்‌ இருந்து வருகிறார்கள்‌. யரழ்ப்பரணத்தினுள்ள கழ 
ஈரட்டுக்‌ கல்வி கியம்‌ (School of Oriental Studies) என்னும்‌ கல்லூரிக்கு 
தேர்வானராக இருக்து வறாறோர்கள்‌. அக்காட்டி லுள்ள ஆரிய திராவிட 
பாஷாமீவிருத்திசங்கத்துன்‌ பதினோராம்‌ ஆண்டுவிழாவிற்குத்தலைவராக 
அழைக்கப்பெற்று யாழப்பாணத்திலும்‌ கொழும்பிலும்‌ அதைச்சார்க்த 
பலதிவகளிலும்‌ பல அன்பர்களால்‌ வரவேற்கப்பெற்று ஒரு திங்களுக்கு 
மேலாகத்‌ தங்கிப்‌ பல சொற்பெரழிவுகள்‌ நிகழ்த்தி வக்திருக்கறார்கள்‌. 
அச்சொற்பொழிவ களைப்‌ பலமெசழிகற்று மேல்காட்டுப்‌ பல்கலைக்‌ கழகப்‌ 
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களில்‌ பெரும்பட்டங்கள்‌ பெற்ற அறிஞர்களும்‌ பிறமொழிப்‌ பயிற்சியே 
இன்றித்‌ தமிழ்‌ ஒன்றிலேயே வரழ்ஈாள்முழுதும்‌ செலவிட்டுக்கற்று 
வல்லவராய தமிழ்ப்‌ புலவர்களும்‌ ஒரு சேர மழெச்து பாராட்டினார்கள்‌. 


இவர்கள்‌ தலைமை தாங்கிய கழகங்கள்‌, மரஈரடுகள்‌ பலவற்றுள்‌, 
சென்னைச்‌ சைவ இத்தாந்த மகா சமாசத்தின்‌ வெள்ளிவிழா, கரம்தைத்‌ 
தமிழ்ச்சங்க ஆண்டு விழா, ஆாத்தூக்குடி, சைவ சித்தாக்த சபையின்‌ 
பொன்‌ விழா, துறையூர்‌ மாமாட்டுத்‌ திறப்பு விழா, பூவாளூர்‌ சைவ 
இத்தாந்த சபை விழா, பேரூர்‌ சற்சங்க விழா, சென்னைத்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவர்‌ மாகாடு, குறுந்தொகை மரமரடு முதலிய சிறப்பாகக்‌ குறிப்பிடத்‌ 


தக்கவையாகும்‌. 


தருச்சிராப்பள்ளி எல்லா இக்திய ஒலிபரப்பு நிலையத்தில்‌ பல அரிய 
தமிழ்‌இலக்கியப்‌ பொருள்களைப்பற்றி அடிக்கடி. பேசி வருகிறார்கள்‌. இப்‌ 
பெரியாரது புலமையின்‌ பெருமையெல்லரம்‌ ஆழ்க்தறிக்து எழுதுவ 
தென்பது ஒரு கட்டுசையளவில்‌ நிற்பதன்று. பல இயல்களையுடைய 
ஓரு நாலாக வெளிவந்தரற்றான்‌ ஓருவகையரக எழுதப்பெற்றது என்று 
அமைவு பெறலாம்‌. இவர்கள்‌ உலகியலில்‌ மக்களிடத்துப்‌ பழகுவதில்‌ 
மிகவும்‌ இணிமையுடையவர்கள்‌ ஆவரர்கள்‌. இலக்கண இலக்கிய, 
சமயப்புலமையோடு நில்லாது சோதிட நூற்‌ புலமையும்‌ நன்று பெற்‌ 
திருப்பதை நினைக்கும்போது இவர்களோடு தரே காட்டிற்‌ பிறக்த 
கணியன்‌ பூங்குன்றனார்‌ ஈம்‌ நினைவுக்கு வருகின்றார்‌. அப்பெரியார்‌ 
போலவே இவர்களும்‌ “யாதும்‌ ஊரே யாவரும்‌ கேளிர்‌” என்ற உண்மை 
யைக்‌ கடைப்பிடித்து ஒழுக வருகின்றார்கள்‌. தங்களோடு பழஞாகன்ற 
வர்கள்‌ இளைஞர்‌, முதியர்‌, கற்றோர்‌, கல்லார்‌, செல்வர்‌, வறிஞர்‌, என்ற 
பாகுபாட்டில்‌ எப்பகுதியினரசமிருக்தாலும்‌ அவரவர்களும்‌ தன்‌ 
ணிடத்து அன்பும்‌ வியப்பும்‌ கொள்ளுமரறு கடக்து கெசள்வசர்கள்‌. 
ஒருமுறை இவர்களோடு பழகயெவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ இவர்கள்‌ ௮ன்பை 
மறவார்‌. ஈகைச்சுவை ததும்ப இவர்கள்‌ பேசும்‌ பேச்சுக்கள்‌ பழகிய 
வர்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ கினைந்து கினைந்து மகழத்தக்கன 
வாகும்‌. இிருமுறைகளிலும்‌ சைவசித்தரம்த நூல்களிலும்‌ நுண்ணிய 
பயிற்சி வாய்ந்ததோடு தன்‌ வரழ்க்கையையும்‌ சமய வரழ்க்கையாகவே 
நடத்தி வருகின்றார்கள்‌. சமய வாழ்க்கையில்‌ பிறர்‌ அறிச்து போற்ற 
வேண்டுமென்னும்‌ ஆரவரர நிலைமையைப்‌ பெரிதும்‌ வெறுக்கின்‌ றவர்கள்‌. 
சமயம்‌ என்பது ஆன்மாவுக்கும்‌ ஆண்டவனுக்கும்‌ தணித்து ஏற்படும்‌ 
உறவென்பதும்‌ சமயத்தின்பேரசல்‌ பெருமை பேசுவதும்‌ சச்சரவு செய்‌ 
வதும்‌ தக்கதல்ல வென்பதும்‌ இவர்கள்‌ கொள்கை. உலகத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
துய்க்கும்‌ எல்லா இன்பங்களினும்‌ புலன்களால்‌ துகரப்படும கல்‌ 
இன்பமே சாலச்‌ கிறந்ததென்பதும்‌, ஆண்டவன்‌ அருளமுத இன்பம்‌ 
ஒன்று தரன்‌ அவ்வின்பத்திற்கு மேம்பட்ட தென்பதும்‌ இன்பத்தைப்‌ 
பற்றிய, இவர்கள்‌ கொள்கையாகும்‌. இப்பெரியரரது இல்லற வழக்கை 
அவ்வறத்திற்கேற்ற ஏல்லச கலங்கரூம்‌ வரய்ச்ததாஞும்‌. அம்கலண்க 


Vil 


ளெல்லாம்‌ வாய்த்த இவர்கள்‌ அவ்வறத்திற்குரிய கடமைகளை ஒரு 
சிறிதும்‌ வழுவாது போற்றி வறாவ து இல்வரழ்வரர்க்கெல்லரம்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டென்றே கூறலாம்‌. இவர்களுக்கு வாழ்க்கைத்‌ துணேயாக அமைத்த 
திரு. மீனாட்‌எஆச்யொர்‌ கொண்டான்‌ குறிப்பறிந்து செல்விருக்தோம்பி 
வருவிறார்து காத்திருக்கும்‌ ஈற்குணம்‌ உடையரர்‌ ; யாவர்க்கும்‌ தரயரய்‌ 
நின்று தண்ணனளிசுரக்கும்‌ தக்கார்‌ ; இல்லறம்‌ ஈடாத்துதலில்‌ ஒரு 
சிறிதும்‌ துணைவர்க்குக்‌ கவலை ஏற்படாவண்ணம்‌ கண்காணிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
படைத்தவர்கள்‌ ; இவர்களுக்கு மகவாகத்‌ தேசன்‌ நியவர்கள்‌ ௬ப்பிர 
மணியன்‌, கனகசபாபதி, மாணிக்கவாசகன்‌, தியாகராசன்‌ என்னும்‌ 
ஆண்மக்கள்‌ ஈால்வறாம்‌, மங்கையர்க்கரசி, மீனாட்‌6ி, சகுந்தலை என்‌ 
ணும்‌ பெண்மக்கள்‌ மூவரும்‌ ஆவார்கள்‌. இவர்களில்‌ முதல்‌ மகன்‌ சுப்பிர 
மணியனுக்கு ஒரு மகன்‌ உண்டு. இம்மக்களெல்லாம்‌ தாய்‌ தந்தையின்‌ 
கற்முண ஈற்செயல்கள்‌ வாய்க்கப்‌ பெற்றுள்ளமை பெரிதும்‌ போற்றத்‌ 
தக்கதாகும்‌, 


புலமைக்கும்‌ ெெதெசண்டுக்கும்‌ எடுத்துக்காட்டாக நிற்கும்‌ 
திரு. பண்டிதமணியவர்களும்‌, இல்லறத்திற்கு எடுத்துக்காட்டாக 
கிற்கும்‌ இவர்களுடைய மனைவி,மக்களும்‌, இறைவன்‌ திருவருளால்‌ எல்ல 
கலனும்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ ஓங்கி வளரப்பெற்றுப்‌ பன்னெடுங்காலம்‌ வாழும்‌ 
வண்ணம்‌, உலகமீன்த அன்னையோடு தில்லையம்பெரனுவில்‌ திருகடஞ்‌ 
செய்து எம்மை வாழ்விக்கும்‌ எல்லரம்‌ வல்ல இறைவன்‌ திருவடிகளை, 
மனமொழி மெய்களால்‌ வணங்குகின்றோம்‌. 


வாழ்க அந்தணர்‌ வானவர்‌ அனின.ம்‌ 
வீழ்க தண்புனல்‌ வேர்தனும்‌ 6£ங்தக 
ஆழ்க $யவெலலாம்‌ அரன்‌ Rr 
தழ்க வையகமும்‌ துயர்‌ ர்கவே. 
ஆளுடைய பிள்ளையார்‌. 


பெ. இராம. இராம. சித. சிதம்பரம்‌ செட்டியார்‌ 
நீ. கந்தசாமி 


£மணிழலர்‌ பதிப்பாளர்கள்‌. 
வாழக., 
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ம்‌ 
்‌ ஆர்கிலவாணி . 
த ஆல்பு 
சுவாமி விபுலாநந்தர்‌ 
மாயாவதித்‌ தவப்பள்ளி -- இமயமலைச்சாரல்‌ 

AT 

௯ இிருமலிர்தோங்யெ நிலவுலகத்தின்‌ வடமேற்குக்கோடி.யிலே, 

= பலவளம்‌ பொலிர்து விளங்கும்‌ ஆங்கில நரட்டின்‌ 
கலைச்செல்வச்தை ஆரரயப்புகுமுன்‌,; அர்சாட்டு 
மக்களது வரன்முறையை ஒரு சிறிது அறிச்து 
கொள்ளுதல்‌ இன்றியமையாததாகும்‌, ஈரற்றிசை 
யினுங்‌ கடலினாற்‌ சூழப்பட்ட பிரித்தானியாஎன்னுச்‌ 
திவின்வடபரலிலே ஒருபகுதி ஸ்காட்லாந்து 
எனப்படும்‌, மேற்றிசையில்‌ ஒருபகுதி உவேவல்சு எனப்படும்‌. 
இவ்விருபகுதியும்‌ நீங்கலாக எஞ்சி நின்ற பெரும்பாகம்‌ இங்கிலாந்து 
(அங்ளெத்தரை) எனப்படும்‌. * அங்கிளர்‌ £ என்னும்‌ மொழிதிரித்து 
ஆங்கிளர்‌, ஆங்கெர்‌, இக்கிலீஷ்‌ எனவாயிற்று. தெற்குச்‌ கரையிலே 
சுண்ணக்‌ கற்பரறைகள்‌ மருவிக்‌ கடலிலிரும்‌து சோக்குவோருக்குக்‌ கரை 
வெண்ணிறமாகத்‌ தோற்றுதலின்‌, ஆங்கில ஈரட்டுக்கு அல்பியன்‌ 
(Albion) வெண்ணிறத்தீவு; சுவேதத்துவீபம்‌ என்னுன்‌ கவிதைப்‌ 
பெயருண்டு. மேற்றிசையிலே கடஅுக்கப்புறத்திலே ஐர்லாந்து என்னும்‌ 
இவுஉளது, இது பசும்‌ புற்றரைகள்‌ செறிகர்திருத்தலின்‌, மரகதத்‌ 
துவீபம்‌ எனும்‌ கவிதைப்பெயர்பெற்றது. 


[விழ முழு 


மயம்‌ 


மேற்குறித்த ஈரன்கு தேசங்களிலும்‌ வரமும்‌ மக்கள்‌ வெவ்வேறு 
இனத்தினர்‌. ஸ்கொட்ஸ்‌, உவெல்ஷ்‌, இங்கிலீஷ்‌, ஐரிஷ்‌ என்னும்‌ 
கான்று இனத்தினரும்‌ ஆதியிலே வழங்கிய மொழிகளும்‌ சால்வேறு 
ஆவன. பூர்வத்தில்‌ இவர்கள்‌ கைக்கொண்ட சமயமும்‌ வேறு, ஆங்கில்‌ 
வருவதற்குமுன்‌ பிரித்தரனியரவின்‌ இம்‌ தென்பாகங்கனில்‌ வாழ்ர்த 
மக்கள்‌ பிரித்தன்‌ என்னும்‌ இனத்தினர்‌. இவர்கள்‌ வெளிராட்டுத்‌ 
தொடர்பின்றி மாகரீ கங்‌ குறைக்‌ தவர்கனா ரயிறார்தனர்‌, 


ஆங்கிலவாணி 


இற்றைக்கு இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட காலத்திலே, 
இத்தாலி தேசத்தின்‌ தலைகராயெ உரோமாபுரியான அ பெரிய சக்கர 
வர்ததிகளுக்குரிய இராசதானியரக விளங்யெது. இச்‌ சக்கரவர்த்திகள்‌ 
சங்கள்‌ இயற்‌ பெயரோடு சீசர்‌ என்னும்‌ விருதுப்‌ பெயரினைச்‌ சார்த்தி 
அஸ்‌ தஸ்‌ சிசர்‌, திபேரியஸ்‌ சீசர்‌, களோடியஸ்‌ சிசர்‌ என்றித்தகைய 
பெயர்களைத்‌ தரங்னொர்கள்‌, சீசர்‌ என்னும்‌ பெயரினைத்‌ தமக்கு இயம்‌ 
பெயராகக்‌ கொண்டவர்‌ யூலியஸ்‌ சீசர்‌ எனப்‌ பெயரிய பராக்ரெமசாலி. 
இவர்‌ உரோமாபுரிச்‌ சேனைகளுக்குத்‌ தளபதியாகச்சென்று பல காடுகளை 
மேற்கொண்டு உரோமச்‌ சக்கராதிபத்தியத்தின்‌ எல்லையை அகலச்‌ 
செய்தார்‌. இளோடியஸ்‌ சீசர்‌ காலத்திலே 9. பி. 43.ஆம்‌ ஆண்டிலே, 
பிரித்தானியாவின்‌ தென்‌ இழ்ப்பாகங்கள்‌ உரோமரது ஆளுகைக்குட்‌ 
பட்டன. வடபாலிலுள்ள கலிடோனியா எனப்படும்‌ ஸ்கொட்லாந்தை 
உரோமர்‌ கைப்பற்றவில்லை. கரனூறு ஆண்டுகளுக்கு உசோமர்‌ ஆங்கில 
கரட்டை ஆண்டனர்‌. அக்காலத்திலே அவர்கள்‌ அமைத்த பாதைகளும்‌ 
பாலங்களும்‌ இன்றும்‌ இருக்கின்றன. உசோமச்‌ சக்கராதிபத்தியம்‌ நிலை 
குலைந்த காரணத்‌ நினாலே உரோமர்‌ வெளியேறிய பின்‌, வடபாலி.லுள்ள 
ஸ்கொட்ஸ்‌ தெற்கே வக்து ஆகிரைகளைக்‌ கவர்ந்து பிரித்தானியரைச்‌ 
சில காலக்‌ துன்புறுத்தினர்‌. 


ஜர்தாம்‌ நாற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியிலே, ஜெர்மனி, ஸ்காண்டி 
கேவியா (இக்காலத்து கோரச்வே, சுவீடன்‌) நாடுகளிலிருந்து கடல்‌ 
கடந்து சென்ற சாக்சனியரும்‌, அங்ளெரும்‌ பிரித்சாணியாவின்‌ இழ்ச்‌ 
இசையிலே சில பகுதிகளைப்பற்றி ஆளுகை புரிந்தனர்‌. தேன்மார்க்‌ 
காட்டினராயெ தேனர்‌ அவரை மேற்கொண்டு தம்மாணை செலுத்தினர்‌. 
ஓஞ்லூறு ஆண்டுகளுக்கு கரடு பல குறுகில மன்னர்களால்‌ ஆளப்பட்டு 
வந்தது, இவ்வாறு வக்து குடியேறினோர்‌ பலருடைய கலப்பினாலே 
ஆங்கில மக்கள்‌ தோன்றினர்‌. வாடைக்காற்றுக்‌ கஞ்சாது இறு 
படகுகளிலே கடல்மீ துசென்ற வைக்கிங்ஸ்‌ என்னும்‌ ஆங்கில முன்னோர்‌ 
போர்த்தொழிற்‌ பிரியரசயிருக்தனர்‌. பண்டைத்தமிழ்‌ காட்டிலிருக்த 
குலுகில மன்னரைப்போலப்‌ பூர்வ ஆங்கிலரும்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ 
போர்மலைந்துகொண்டிருக்தனர்‌. சிறையாகப்‌ பிடிக்கப்பட்டு உரோமர 
புரியை அடைக்க ஆங்கில இளைஞர்‌ சிலசைக்கண்ட கத்தோலிக்க 
கிறிஸ்த சமயத்‌ தலைமைப்‌ பீடாதிபதியரயெ பாப்பரசர்‌ அவர்கள்‌ 
தோற்றப்பெலிவை கோக்க வியக்து இவர்கள்‌ ₹ அங்ளெஸ்‌ £ அல்ல 
* ஏஞ்ஜெல்ஸ்‌ ? (வானவர்‌) எனக்கூறி ஆங்கில காட்டிலே கிறிஸ்தவ 
சமயத்தை பரப்பும்படி. சல குருமாரை அனுப்பினர்‌, 


கிறிஸ்த சமயம்‌ புகுதற்கு முற்பட்ட காலத்திலே, ஆங்கிளசாக்சன்‌ 
என்னும்‌ பூர்வ ஆங்கிலத்திலே பெயவுல்வ்‌ (Beowulf) எனப்பெயரிய 
காப்பியமெசன்று இயற்றப்பட்டது. இதன்‌ பகுதிகள்‌ இன்றும்‌ 
இருக்கின்றன. கிறிஸ்து சமயம்‌ புகுக்தபின்‌ பழைய போர்த்தொழிலைக்‌ 
கைவிட்டு மக்கள்‌ சட்டுக்கடவ்கி வாழத்‌ தொடங்னேர்‌, சவிகளும்‌ ௪மய 


ல்‌ 


ஆங்கிலவா ஸி 


சம்பந்தமான நூல்களை ஆக்கச்‌. கேய்ட்மன்‌ (0௦0௦1) கயின்வுல்வ்‌ 
(Cynewulf.) அல்பிரட்‌ அரசர்‌ (King Alfred) என்றின்னோர்‌ ஆக்கிய 


நூல்கள்‌ சமயசம்பந்தமானவை, 


இ, பி, 1066.ஆம்‌ ஆண்டிலே, பிராஞ்சு தேசத்தின்‌ வடபாலி.லுள்ள 
கோர்மாண்டி. காட்டுச்‌ இற்றரசனாகய உவில்லியம்‌ என்பான்‌ ஆங்கில 
நாட்டின்‌ மீது படையெடுத்துச்சென்று வெற்றிகொண்டு அ௮க்காட்டின்‌ 
முடிமன்னனானான்‌. இவனை உவில்லியம்‌-த-கோங்கரர்‌ “ வாகை சூடிய 
உவில்லிய மன்னன்‌” எனச்‌ சரித்திர நூலாகிரியர்‌ கூறுவர்‌. இம்‌ 
மன்னனோடு ரோர்மானிய பிராஞ்சியர்‌ அரேகர்‌ ஆங்கில நாட்டிலே 
குடியேறினர்‌. ஆங்கலமொழியும்‌ கேசர்மாணனிய பிரஞ்சுப்பதங்களைஏற்று 
வழங்கத்‌ தொடங்கியது. அதனாற்‌ பாஷையானது வளமெய்தியது. 
ஆயினும்‌ நாட்டிலே அரசியற்‌ கலக்க மிருக்தமையின்‌, பெரிய 
நூல்கள்‌ தோன்றவில்லை. முர்நூறாண்டின்‌ எல்லையிலே மோர்மான்‌ 
பிராஞ்சியர்‌ வேறுபாடின்றிக்‌ கலந்து ஆங்கிலரோடு ஒன்றாயினர்‌, 
ஈாட்டிலும்‌ சமாதானம்‌ நிலவியது. 


இ, பி. 1840 முதல்‌ 1400 வரையும்‌ வாழ்ர்த சாசர்‌ (Chaucer) 
என்னும்‌ கவியை ஆங்கிலக்கவிதைவானின்‌ உதயதரரகையென இலக்கிய 
வரன்முறை ஆசிரியர்‌ கூறுவார்‌. இவர்‌ முதலிலே தோன்றிய 
காரணத்தினாலே பெருமையுற்றனரேயன்‌ றிக்‌ கவித்திறமையினால்‌ அல்ல. 
பிராஞ்சிய செய்யுள்‌ மரபினைப்‌ பின்பற்றிப்‌ புதுயரப்பு முறைகளை 
வழங்கினார்‌. கந்தர்பேரி எனப்பெயரிய ஆலயத்திற்கு யாத்திரை 
புரிந்த யாத்திரிகர்கள்‌ வழியிலே ஒரு சத்திரத்தில்‌ இறங்க 
நிற்கும்போது தத்தமது வாழ்க்கை யஅபவத்திலே கண்டறிச்ச 
சரித்திரம்‌ ஒவ்வொன்றைக்‌ கூறுவதாக அமைத்துக்‌ கந்தர்பேரிக்கதைகள்‌ 
என்னும்‌ கரப்பியத்தையும்‌ சில சிறு நூல்களையும்‌ சாசர்‌ வகுத்தார்‌. 
சாசர்‌ காலத்திவிராம்து ஒரு நூற்றைம்பது ஆண்டுகளுக்குப்பின்‌ வரழ்ச்த 
ஸ்பென்சர்‌ (இ. பி. 1552-1599) என்னும்‌ மகரகவி கவிஞர்க்குக்கவிஞர்‌ 
எனப்போற்றப்பட்டரர்‌. இவரியற்றிய அரமடந்தையார்‌ இராணி 
(Faeri Queen) என்னும்‌ பெருங்‌ காப்பியம்‌ கவிகயம்‌ நிறைர்தது. 
கற்பனையிலும்‌ செஞ்சொல்லாட்சியிலும்‌ ஈமது சிவக சிர்தாமணியை 
கிகர்த்தது. ஸ்பென்சர்‌ காலத்திலே ஆங்கில காட்டிலே அரசுபுரிக்த 
எலிசபேத்து இராணி இல்‌ வாழக்கையுட்புகரமல்‌, மணிமுடிசூடி, 
நரட்டினைப்‌ பரிபரவித்தவிலே முழுமனத்தையும்‌ செலுத்தி வச்தான்‌. 
பரவாணர்களையும்‌ சேனைத்‌ தலைவர்களையும்‌ பாராட்டி. அவர்களுக்கு 
வேண்டுவன கல்கினாள்‌. அதனாற்‌ கவிதை வளம்‌ எய்‌ தியது. மக்களுடைய 
சிந்தை விசாலிப்பதற்கு வேறு சில சரித்திர நிகழ்ச்சிகளும்‌ ஏற்பட்டன. 
அவற்றைச்‌ சுருக்கமாகக்‌ கூறுகின்றாம்‌. எலிசபேத்து இசசணியே 
ஸ்பென்சரது பெருங்‌ காப்பியத்திற்குக்‌ கவிதைத்‌ தலைவி, 
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எலிசபெத்தின்‌ தர்தையாயெ எட்டாம்‌ ஹேன்றி மன்னன்காலத் திலே 
அங்லெ நாட்டு மதக்‌ கொள்கையிலே ஒரு பெரிய மாறுதல்‌ 
ஏற்பட்டது. இம்‌ மன்னன்‌ ஒருவர்‌ பின்னொருவராக ஆறது மனைவியரை 
மணந்தான்‌. முதல்‌ மனைவியை மீக்கிவிட்டு இரண்டாம்‌ மனைவியை 
முறைமையாக விவாகஞ்‌ செய்து இராணியாக்குதல்‌ கருதி, அவ்வாறு 
செய்தற்கு உத்தரவளிக்கும்படிக்குத்‌ தனது சமயத்‌ தலைவராகிய 
உரேமாபுரிப்பரப்பரசரைவேண்டினான்‌. கத்தோலிக்க கிறிஸ்‌ தவ சமயக்‌ 
கொள்கைப்படி முறையின்‌ மணந்த மனைவியை நீக்குதல்‌ மரபன்று 
ஆகலின்‌, பாப்பரசர்‌ உத்தரவளித்திலர்‌. ஹென்றி மன்னன்‌ அவரது 
அணைக்கு அடங்காது, ஆங்லெ சாட்டின்‌ தல்மையோடு அக்காட்டு 
மக்களின்‌ சமயரெறித்‌ தலைமையையும்‌ தானே தாங்குவதரக முற்பட்டுக்‌, 
கக்கோலிக்க சமயத்‌ தொடர்பினின்று கீங்கி, ஆங்கில திருச்சபையென 
ஒன்‌ நினையேற்படுத்திச்‌ சில சமய அத்தியக்ஷர்களைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்தித்‌ 
கன்‌ கருத்தை நிறைவேற்றினான்‌. இதனால்‌ ஆங்கில காட்டு மக்களின்‌ 
சிக்தையிலே ஒரு புத்துணர்ச்சி யேற்பட்டது. 
ஜுூரசப்பியர்‌ அமெரிக்காக்‌ கண்டத்தினைக்கண்டு பிடித்தது 
மற்றொரு விசேஷ நிகழ்ச்சி. கிறிஸ்தோபர்‌ கொலம்பஸ்‌ என்னும்‌ மீகாமன்‌ 
ஸ்பானியா தேசத்து இராணியாயெ இசபேல்லாவின்‌ பொருளு தவியைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு மேற்குக்கடலைக்‌ கடந்து இக்தியசவுக்குச்‌ செல்லும்‌ 
ஒரு புதிய மார்க்கத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ கோக்கமாகச்‌ சில பாய்க்‌ 
கப்பல்களை அமைத்துக்கொண்டு புறப்பட்டான்‌. அக்காலத்திலே கமத 
பாரதமாடு பெருஞ்‌ செல்வமுற்ற காடாக விளங்கியது, ஈமது நாட்டு 
வில பொருள்கள்‌ அரரபிக்கடல்‌, பா.ரசிகக்கடல்‌, செங்கடல்‌ வழியாகச்‌ 
சென்று பின்பு கரை வழியாகவும்‌, மத்தித்தரைக்கடல்‌ வழியாகவும்‌ 
இக்காலிகாட்டுத்‌ துறைமுகங்களை அடைந்தன. வேனில்‌ நகரம்‌ இறக்த 
வர்த்தக ஸ்தலமாக விளங்கியது. இர்தியாவிலிறாக்து சென்ற பட்டுத்‌ 
அணிகனாும்‌, பென்னும்‌, முத்தும்‌, யரனைத்தக்தமும்‌, மிளகும்‌, 
சக்கனமும்‌ இலவங்கப்பட்டையும்‌ பிறவும்‌ மேனாட்டு மக்களுடைய 
உள்ளத்தைக்கவர்க்தன. பூவுலகம்‌ கோளவடிவரன து என்னுங்கருத்து 
மேனாட்டிலே பரவிய அக்காலத்திலே, கிழக்கு கோக்க இக்தியாவுக்குச்‌ 
செல்ல ஓருபாதை இருப்பதினாலே, மேற்கு கேரக்‌சச்‌ செல்லவும்‌ ஒரு 
பரதை இருக்கவேண்டுமென்னும்‌ எண்ணம்‌ சுல்விய நிவுடையேர்‌ 
சிந்தையில்‌ உலவியது. கொலம்பஸ்‌ புறப்பட்டது இச்தியாவுக்குச்‌ 
செல்லும்வ ரண்‌ ற ற்‌ 3 ப த்த 
ல்லு। ழி காண்பதற்கு, ஆனாற்‌ கண்டுபிடித்தது அமெரிக்காக்‌ 
கண்டத்தை ௫. பி. 1492-ஆம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்‌ மாதத்திலே, 
கொலம்பஸ்‌ மத்திய அமெரிக்கரவிலே சல இவுகளை அடைந்தான்‌. 
அக்காலத்திலே மத்திய அமெரிக்காவிலே மெக்சிக்கோ, பீருஎன்னும்‌ 
காடுகள்‌ சிறக்க காகரிகம்‌ படைத்‌ திருக்தன. மிகப்பழைய காலத்திலே, 
தமிழ்‌ ஈரட்டு வணிகர்‌ கிழக்கு கோக்கிக்‌ கடல்‌ கடந்து சென்று 
மத்திய அமெரிக்காவை அடைக்தனசென்றும்‌ அங்கு நிலவிய காகரீகம்‌ 
கமது காகரிகத்‌ தொடர்புடைய சென்றும்‌ அறிஞர்‌ கருதுகின்றனர்‌. 
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சாமன்லால்‌ என்னும்‌ ஆசிரியர்‌ எழுதிய 4 இந்து அமேரிக்கா? என்னும்‌ 
நாலிலேபலசான்றுகளோடு இவ்வுண்மை கிறுவப்பட்டிருக்கறது. அஃது 
ஒராபரலாக, மேனாட்டாராயெ கொலம்பஸ்‌ மீகான்‌ அமெரிக்காவைக்‌ 
கண்டுபிடி.த்தபின்‌ ஸ்பானியா தேசத்து மக்கள்‌ துப்பாக்கியோடு 
சென்று மத்திய அமெரிக்க மன்னரைக்‌ தம்திரத்தானும்‌ துப்பாக்கி 
வன்மையாலும்‌ சிறைப்படுத்தி, அவர்கள்‌ குவித்துவைத்த பெசன்னைக்‌ 
கவர்ம்துகொண்டு தம்மூர்க்கு வந்தனர்‌, 

ஆங்லை காட்டின ரசிய கடற்கொள்ளைக்காரர்‌ இடையில்‌ தின்று, 
அப்பொன்னில்‌ ஒரு பகுதியைக்‌ சைப்பற்றிக்கெரண்டு தம்மூர்க்குச்‌ 
சென்றனர்‌. அ ஃதன்‌ றியும்‌ எலிசபத்து ரரணியின்‌ ௮ரசியலாற்றலினாலே, 
ஆங்லே நாட்டுச்‌ சைனியங்கள்‌ சில போர்க்களங்களிலே, ஸ்பரணிய 
சேனைகளை வெற்றிகொண்டன. ஜசோப்பாவின்‌ மேற்குக்‌ கரையில்‌ 
உளவாகிய போர்த்துக்கல்‌, பிராஞ்சு, ஓல்லரந்து ஈாடுகள்‌ கடல்‌ 
வர்த்தகத்தினாலே பொறுளீட்டினவெனினும்‌, பொருளும்கப்பற்படையுச்‌ 
திரட்டிய வகையில்‌ ஆங்கில மாடே முன்னணியில்‌ நின்றது. 


மேனாட்டசர்‌ அறிவு விசாலிப்பதற்குரிய மற்றொரு கிகழ்ச்சி 
அராபியா தேசத்திலே நிகழ்ந்தது. இருசாவுக்கரசு சுவாமிகள்‌ ஈமது 
நரட்டிலிருக்த காலத்திலே அராபி ஈரட்டுமக்கமர ஈகரிலே முகம்மது நபி 
அவதரித்தார்‌. ஈபியின்‌ சிஷ பரம்பரையில்‌ வந்தோர்‌ மேற்கேயுள்ள 
பல ஈரடுகளிலே ஆணை செலுத்தி அரசு புரிக்ததோடுகூட அறிவொளி 
விளங்குமாறுஞ்‌- செய்தார்கள்‌. கிறிஸ்துமாதர்‌ காலத்திற்குப்‌ பல 
நூற்றாண்டுகளின்‌ முன்னே, யவனபுரத்தில்‌ வாழ்க்த அறிஞர்கள்‌ 
இயற்றிவைத்த அரிய கலைநால்கள்‌ அராபியர்‌ வழியாக மேனாட்டிலே 
பரவி அறிவொளி பரப்பியன. யவனவாணியின்‌ செல்வப்‌ புதல்வியறாள்‌ 
ஒருவராக ஆங்கிலவாணி உதித்தாள்‌. 

ஆண்டவன்‌ ஒருவனேயாயினும்‌ பற்பல ஈரட்டுமக்கள்‌ அவனுக்குப்‌ 
பற்பல திருமரமங்களைத்தம்து வழிபடுமாறுபோலச்‌ சொல்லின்‌ 
ெத்தியரயெ கலைவாணீியும்‌ பற்பல சாட்டுமொழிச்‌ சார்பினாலே பற்பல 
உருவங்களை வடுத்தாள்‌. ஆதியிலே சான்முகக்‌ கடவுளது மாவிலிருக்து 
வேதத்தை யருளி, இடைக்காலத்திலே வேத வியாசரது ஈரவிணின்று 
மாபரரதத்தைத்‌ தோற்றுவித்துக்‌ காளிதாசனை யுள்ளிட்ட உத்தமக்‌ 
கவிகளது ஈரவிலே களி ஈடம்புரிக்தரள்‌ ஆரியவாணி. இமயத்திற்கு வட 
பரலதரய்‌ உத்தர குருவெனப்‌ புரரணங்கள்‌ கூறும்‌ போக பூமியை 
யுள்ளிட்டதாய்‌, கஈரற்பதுகோடிமக்களுக்கு உறைவிடமாயெ சீனத்திலே 
தோன்றிய கவிவரணரது கரவினை இருப்பிடமாகக்‌ கொண்டான்‌ 
சீனவாணி. பண்டைக்காலத்திலே, யவனபுரத்தரரோடு போர்மலைச்தும்‌ 
கட்புப்பூண்டும்‌ மேற்றிசைக்குங்‌ இழ்த்‌ இசைக்கும்‌ ஈடு ஈரடி, அக்கினி 
தேவனை வழிபடுவோருக்கு உறைவிடமாூப்‌ பொலிந்த செல்வப்‌ பாரசீகப்‌ 
பழக்தேசத்‌.துமக்கள்‌ களிகூரும்வண்ணம்‌ அகச்சரட்டுப்புலவர்சரவினுன்று 
கவி சுரம்தளித்தரள்‌ பாரசீகவாணி. ஹோமர்‌ என்னும்‌ அக்தகக்‌ கவியின்‌ 
தரவிலிருக்து துரோயம்‌ என்னும்‌ ஈலீய காட்டிலே நிகழ்ச்‌ த போரினை 
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விரித்‌துக்கூறும்‌ ஈலீய காவியமும்‌, அப்போர்க்களத்திலே இழக்து 
விளங்யெ உலிசன்‌ (Vlysses, Odyssens) என்னும்‌ வீசனது நிகழ்ச்சிகளைக்‌ 
கூறும்‌ உச காவியமும்‌ஆயெ லீரகசாவியங்களை அளித்தும்‌, எய்சிக்கிலீஸ்‌, 
௮ரிஸ்தொபனீஸ்‌, இயூரிப்பிடீஸ்‌ என்னும்‌ காடசக்‌ கவிகள்‌ வாயிலாக 
“என்றும்‌ புலராது யாணர்‌ மாட்செல்லுகினும்‌ நின்றலர்க்து தேன்‌ 
பிலிற்றும்‌ நிர்மைய ” வாயெ அழமெ நாடகங்களை அளித்தும்‌, பிண்டார்‌ 
என்னும்‌ சுவிவரணர்‌, சஃபோ என்னுங்‌ சுவியரசி வரயிலாக அகப்‌ 
பொருட்டுறை தழுவிய இசைப்‌ பாடல்களைத்‌ தோற்றுவித்தும்‌, 
சோக்£த்தீஸ்‌, பிளேத்தோ, அரிஸதாத்தில்‌ என்றித்கொடக்கத்த தத்துவ 
ஞானிகள்‌ வாயிலாக உண்மை நால்‌, ஓழுக்கு நூல்களைத்‌ தோற்றுவித்தும்‌ 
பண்டை யவனமொழிக்கு ஆக்கமளித்தாள்‌ யவனவாணி, உரோமகவாணி 
இத்தாலியவாணி, ஜேர்மானியவாணி, பிராஞ்சியவாணி, ஆங்கிலவாணி 
யென்றின்னோ செல்லாம்‌ யவனவசணியின்‌ செல்வப்புதல்வியரே யாவர்‌. 


கணிதம்‌, சிற்பம்‌, வைத்தியம்‌, கரவியம்‌, தர்க்கம்‌, தத்துவம்‌ 
என்னும்‌ அருங்கலைகளுக்கெல்லாம்‌ தரயகம்‌ யவனபுரமே யாகும்‌. 
ஆதலினாலன்றோ, மேனாட்டுக்‌ சலைக்கழகங்களிலே, யவனபுரத்து 
மொழியரயெ கிசேக்கமொழியும்‌ உரோமருக்குரியலத்தின்‌ மொழியும்‌ 
பெரிதும்‌ கற்கப்பட்டு வருகன்றன. எலிசபெத்து இரரணி காலத்திலே, 
அமெரிக்கரக்‌ கண்டத்துப்‌ பொருட்‌ செல்வமும்‌ பழைய யவனபுரத்துக்‌ 
கலைச்செல்வமும்‌ ஆங்கில நாட்டிற்கு உரியவாயின. ஸ்பென்சர்‌ என்னும்‌ 
மகாகவி  அரமடமர்தையர்‌ இராணி' என்னும்‌ பெருங்காப்பியத்‌ 
தேசடமையாது அழகுபொருக்திய சிறு காப்பியங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ 
செய்தார்‌. *' ஆயன்ராட்குறிப்பு ? என்பது அவற்றுள்‌ ஒன்று. அது 
இயற்கை வனப்பினைக்‌ கூறுவது. 

பலவகையிலும்‌ ஆங்கிலகாடு பொலிவுற்ற இக்காலத்திலே தான்‌ 
சேகசிற்பியார்‌ (ஷேகஸ்பியர்‌) என்னும்‌ சிறந்த கரடகக்‌ கவிதோற்றினார்‌. 
இவருடைய கவிவனப்பினை * மதங்கசுளாமணி? யென்னும்‌ நூலிலே 
சற்று விரிவாகக்‌ கூறியிருக்கின்றும்‌. யூலியஸ்சீசர்‌ எனும்‌ நரடகத்தின்‌ 
ஓரு பகுதியின்‌ மொழிபெயர்ப்பை ஈங்குத்தருகின்றோம்‌. இக்காடகத்‌ 
தலைவராகிய மூலியஸ்செர்‌ பரரக்கரமசாலி யென்றும்‌ சேனை த. தலைவ 
சென்றும்‌ முன்னர்க்‌ குறிப்பிடப்பட்டார்‌. உரேசமாபுரியில்‌ வாழ்ந்த 
காஷியல்‌ எனப்‌ பெயரிய சனத்தலைவனொருவன்‌ கஸ்கா, திரேபோணியல்‌, 
லிகாறியஸ்‌, டேசியஸ்‌. சின்னா, சிம்பர்‌, என்பசரையும்‌ கீதிமானும்‌ யூலியஸ்‌ 
சீசரது ஈண்பனுமாயே மார்க்கஸ்‌ புதட்டஸையுந்‌ தன்வயப்படுத்திப்‌ 
பங்குனித்‌ தங்களின்‌ கடுகரளில்‌, ஈண்பகலில்‌, அத்தாணி மண்டபத்தில்‌, 
யூலியஸ்‌ ீசரது உயிரைக்‌ கவர்வதற்கு எற்பாடு செய்தனன்‌. குறித்த 
தினத்திற்கு முன்னாளிரவில்‌, விண்வீழ்கொள்ளிகணும்‌, அமகேதுக்களும்‌ 
பலவகை உற்பாதங்கஷந்தேோற்றியன. யூலியஸ்‌ செரின்‌ மனைவி 
கல்பூர்ணியா திக்கனாக்கண்டு அச்சமுத்டெழுக்து, புறத்தே மிகமுகன்ற 
உற்பாதங்களினால்‌ , உள்ளம்‌ அவலித்துத்‌, துயிலொழித்திரும்து, 
காலைப்பொழுது வந்ததும்‌ கணவனது முன்னிலையை யடைக்து, 
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பேரிரவில்‌ ஈடச்சவெலாம்‌ பீழையினை வினை க்கப்‌ 
பேசலிச்கும்‌ உளச்சிறியேன்‌ பேசுகின்ற மொழிகள்‌ 
அருயிர்க்குத்‌ தலைவ | கின தருட்செவியில்‌ வீழ்க, 
அகத்திடையின்‌ நிருக்திடுக, அவைபுகுத லொழிக, 
எனக்‌ குறையிரந்துவேண்டி. நின்றனள்‌. 
அதனைக்கேட்ட சீசர்‌ புன்னகை புரிர்து, 
அஞ்சினர்க்குச்‌ சதமாணம்‌, அஞ்சாத செஞ்சத்‌(௮) 
ஆடவனுக்‌(கு) ஒருமரணம்‌, அவணியிசைப்‌ பிறந்தோர்‌ 


தஞ்சுவர்‌, என்றறிந்திரும்‌அம்‌ சாதலுக்கு நடுககும்‌ 
அன்மதிமூ டரைக்கண்டாற்‌ புன்னகைசெய்‌ பவன்யான்‌ 


இன்னலும்யா னும்பிறந்த தொருதினத்தில்‌ அறிவாய்‌ ; 
இளஞ்சிங்கச்‌ குருளைகள்யாம்‌ ; யான்மூத்தோன்‌ எனது 
பின்வருவது இன்னல்‌எனப்‌ பகைமன்னர்‌ அறிவார்‌, 
பேதுறல்பெண்ணணக்கே ! யான்‌ போய்வருதல்‌ வேண்டும்‌, 
எனக்‌ கூறினர்‌. 
இத்தருணத்தில்‌ பேசியஸ்‌ என்பவன்‌ வந்து அத்தாணி 
மண்டபத்திற்‌ குழுமியிருக்ச முதியோர்‌ சீசரை அழைத்து வரும்படி 
சொல்லியதாகத்‌ தெரிவித்தான்‌. சீசர்‌ முதலிலே. மறுத்துப்‌ பின்பு 
இசைந்து உடன்பேரயினர்‌, வழியில்‌ ஒரு சேவகன்‌ ஒரு நிருபத்தைக்‌ 
கொண்டுவந்து கொடுத்து 4 இது சீசருடைய சுகத்தைக்‌ கோரியது, 
இதனையுடனே படித்தருளவேண்டும்‌” எனச்‌சசர்‌ கையிற்கொடுத்தனன்‌. 
£ நல்லது நண்ப ! சனங்களுடைய சுகத்தைக்கோரிய நிருபங்களைப்படித்த 
பின்பு இதனைப்படிக்கிறேன்‌ ? என்று கூறிவிட்டுச்‌ சர்‌ அத்தாணி 
மண்டபத்தை நோக்கி நடந்தனர்‌. ஆங்குச்‌ சிம்பர்‌ என்பவன்‌ முற்‌ 
பட்டுவற்து முழக்தாட்படியிட்டு கின்று, £மஹெளதாரிய மஹாப்‌ 
பிரபுவே! ஏழையேனது விண்ணப்பத்திற்கிரங்கி ஏழையேனது 
சகோதரனை மன்னித்தருளவேண்டும்‌,” எனவேண்டிகின்றனன்‌. 


சீசர்‌ அவனை நேரக்கித்‌, 
தாழ்ர்‌அ மென்மொழி யுரைத்திடேல்‌, தரணியிற்‌ பணிக்கு 
வீழ்ச்‌ த நைபவர்‌ பொய்யுரைக்‌ ரங்யெ வீணர்‌ 
சூழ்ச்‌ து செய்தன அடைத்‌அப்பின்‌ சோர்வினை யடைவார்‌, 
ஆழ்ச்து செய்வன செய்யும்யான்‌ ௮வர்கெறி ௮ணையேன்‌ ; 


அண்ணல்‌ நீர்மையேன்‌, பிழைசெயேன்‌, அணுவளவேனும்‌ 

நண்ணும்‌ ஈீதியிற்‌ பிரிக்திடேன்‌, மாயெனக்‌ கதறிச்‌ 

கண்ணில்‌ நீர்மிக நிலத்தினிற்‌ புரள்வதாற்‌ கருதும்‌ 

எண்ணம்‌ முற்றுறும்‌ என்னமீ எண்ணுவ திழிவே, 
எனக்‌ கூறச்‌ சரர்ந்து நின்ற மார்க்கஸ்‌ புரூட்டஸ்‌ சீசரை சோக்‌5, 
“ஜய! கரன்‌ இச்சகம்‌ பேசுவேனல்லேன்‌, தேவரீரது திருக்கரத்தை 
முத்தமிட்டேன்‌ , சிம்பகின்‌ விண்ணப்பத்துக்கரங்கி அவரது சகோதரனை 
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விடுதலை செய்தல்‌ வேண்டும்‌, என்றனன்‌. சமீபத்தில்‌ நின்ற காஷியஸ்‌ 
சுரை நோக்கி), * மடமை பொருந்திய ிசரே ! மன்னிக்கவேண்டும்‌ ! 
உம்மிருதாளிணையினையும்‌ பற்றினேன்‌, சிம்பரின்‌ சகோதரனை 
மன்னிக்கவேண்டும்‌,” என்றனன்‌. சீசர்‌ தம்மைச்‌ சூழ்க துகின்று 
விண்ணப்பித்தோரைரோக்‌கி, 
இரங்குதிர்‌, என்ன இரக்கும்‌ மீர்மையர்‌ 
தமைப்பிறர்‌ இரக்ற்‌ றயைகாட்‌ ரே ; 
நம்போல்‌ வேனெனின்‌, அம்மொழிக்கு இசைவேன்‌ ; 
வானகம்‌ மிளிரும்‌ மீனினம்‌ அனைத்‌அம்‌ 
தற்சூழ்ர்‌ தசையத்‌ தானசை வின்றி 
கிலைபெறு தருவன்‌ நிலைமைகண்‌ டிலிரோ £ 
வான்மின்‌ அனையர்‌ மாமில மாந்தர்‌ ; 
தருவன்‌ அனையன்‌ ஒருவனில்‌ குளனால்‌ ; 
அவன்தான்‌ யான்‌, என அறிகுவிர்‌, புகன்ற 
மொழியிற்‌ பிரியேன்‌ ; பழியொடு படசேன்‌ ; 
மலைவீழ்‌ வெய்தினும்‌, மனம்வீழ்‌ விலனே, 
எனக்கூறினார்‌. இதனைக்கேட்ட புரூட்டஸ்‌ ஆதியோர்‌ சீசரது பெருமித 
வுரையைத்‌ தற்பெருமை யுரையென வெண்ணி, உடைவாளை உருவி 
அனைவரும்‌ ஏகோபித்துச்‌ சீசரை வெட்டினார்கள்‌. “ நீயுமா புரூட்டஸ்‌” 
என்னும்‌ உரையோடு சீசர்‌ வீழ்ந்து மரணித்தனர்‌. 
பிஞத்தாக்‌ (Plutarch) எனப்‌ பெயரிய யவனபுரத்தறிஞர்‌ இயற்றிய 
வீரர்வாழ்க்கைச்‌ சரிதங்கள்‌ என்னும்‌ நூலின்‌ வழியாக அநேக சரித்திரங்‌ 
களையும்‌, ஆங்கிலகாட்டு மன்னர்‌ சரித்திரங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ செக 
சிற்பியார்‌ கரடகமாக்கி உலகிற்கு அளித்தார்‌. ஆங்லெமெரழி உலகில்‌ 
வழங்குங்காலம்‌ வரையும்‌ இப்பெருங்‌ கவியின்பெயர்‌ கின்று நிலவும்‌. 
ஆங்கில காடு பெருஞ்சிறப்புற்திறாக்த காலத்திலே, தோன்றிய செக 
சிற்பியாரைப்போலக்‌ தமிழ்காட்டு மன்னர்‌ கடல்‌ கடக்து சென்று பல 
காடுகளிலும்‌ தமது வெற்றிக்கொடி. காட்டிய காலத்திலே தோன்றிய 
கம்பகாடர்‌, உலகுபுகழும்‌ வனப்புவரய்ந்த கரப்பியத்தை வகுத்தளித்தார்‌. 
வீரத்தையும்‌, ஆண்மையையும்‌, மக்கள்‌ நீர்மையையும்‌ இத்திரித்துக்‌ 
காட்டும்‌ வகையிலேஇருபெருங்‌ கவிஞரும்‌ ஒத்தபரன்மையர்‌ ; இருவர்‌ 
ஈரவிலும்‌ கின்று கவிதை சுரந்தளித்தவள்‌ ஒருத்தியன்றோ 2 
, இக்காலத்திலே, மில்தனார்‌ எனப்பெயரிய காப்பியக்‌ கவியும்‌ 
வாழ்க்தார்‌. யவனபுரத்துக்‌ காவியங்களிலே ஈன்கு பயின்று அவை 
தம்முட்‌ பெரதிக்த வனப்பு விளங்கச்செய்யுள்‌ செய்தார்‌. அவரியற்றிய 
பெருங்‌ கரப்பியம்‌ “சுவர்க்க நீக்கம்‌” எனப்பெயரியது. இதன்‌ ஒருபகுதி 
ல்‌ கமி வொ = TR 
சீ தமிழ்ப்‌ பெறாங்கவி வெ. ப. சுப்பிரமணிய முதலியாரவர்கள்‌ 
தமிழ்‌ விறாத்தச்‌ செய்யுளில்‌ மொழிபெயர்த்துள்ளரர்கள்‌. 
தேவாசுர யுத்தன்கூறு தலின்‌ இக்நூல்‌ கச்தபுரரணம்‌ போன்றது. 
வானுலகத்திலே ஆண்டவன்‌ முன்னிலயிலிருக்க தேவர்களின்‌ மூன்‌ நின்‌ 
ஒரு பகுதியாச்‌ இறைவனாணேக்கு அமைச்து ஈடக்காத காரணத்தினாலே 
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ஈரக.ராயினர்‌. இவர்கள்‌ தலைவனாகிய ஒளிவண்ணன்‌ சாத தானாமினான்‌. 
இந்த எல்லையிலே, இறைவன்‌ இம்‌ மண்ணுலகையும்‌ புல்‌ பூண்டு 
மரஞ்செடி கொடி. பறவை விலங்கு மீன்‌ என்னும்‌ இவற்றையும்‌ படைத்து 
இறுதியிலே மன்பதைக்குத்‌ தந்‌ தாயாராயெ அத்தனையும்‌, 
அவ்வையையும்‌ படைத்து அவர்‌ தம்மை ஏதேன்‌ என்னும்‌ உவவனத்தில்‌ 
இருத்தினார்‌. இவ்வுவவனம்‌ பேரழகுடையது, இதன்‌ நடுவிலே 
கலை ஞானத்தறாவிறாற்தது. அதன்‌ கனியை உண்ணவேண்டாமென்று 
ஆதித்தர்தை தாயாருக்கு ஆண்டவன்‌ ஆணேையிட்டிரும்தனர்‌. 
சாத்தான்‌ அவர்களை வஞ்சித்துக்கனியை உண்ணுமாறு செய்தனன்‌. 
அக்குற்றத்திற்காக அத்தனும்‌ அவ்வையும்‌ பூலோக சுவர்க்கமாயெ 
உவ வனத்திலிருக்து அரத்தப்பட்டனர்‌. இதுவே கரப்பியத்தின்‌ கதை. 


ஐந்தாம்‌ பரிச்சேதத்தின்‌ தொடக்கத்திற்‌ சில அடிகளின்‌ மொழி 

பெயர்ப்பினைத்‌ தருகின்றாம்‌. 
நித்திலத்தை வாரி நிலத்தில்‌ உகுத்ததபோல்‌ 
காலைப்‌ பரிதி கதிர்காலும்‌ வேளையிலே, 
உள்ளச்‌ கவலையின்‌ றி உணவுடலிற்‌ சேர்‌ தலினால்‌, 
நன்கு அயின்றெறுர்த நல்லோர்‌ புகழ்‌அத்தன்‌ 
இளங்காற்‌ நிசையொலியும்‌, இன்ப இலையொலியும்‌, 
வளஞ்சான்ற நீரருவி வாய்கின்‌ றெழுமொலியும்‌, 
பள்ளி யெழுச்சிப்பண்‌ பாடூன்ற புள்ளொலியும்‌, 
ஆரா உவகைதா, அன்பிதயத்‌ அள்ஞோச்‌, 
சீரார்‌ இளமான்‌, இருமகள்போல்‌ வாள்‌அவ்வை, 
காதற்‌ இளியனைய கட்டழகி, எம்மாளும்‌ 
வைகறையில்‌ முன்னெழுவாள்‌ மலர்ச்சயனம்‌ விட்டசலாச்‌ 
செய்கையினை நோக்கி, அவள்‌ செர்தா மரைவதனம்‌ 
ஏறச்‌ சிவந்த இயல்பும்‌, மலர்க்கூர்தல்‌ 
ஒர்சிதைந்‌த சோர்ர்த செயலுங்கண்‌ டள்ளுரு8, 
எழிலார்‌ மடஈல்லார்‌ இன்றுயிலுஞ்‌ சீரிதே, 
என்னவுளத்‌ தெண்ணி, இளந்தென்றல்‌ மென்மலர்மேற்‌ 
சென்று வருடும்‌ இறமனைய மெல்லொலியில்‌, 
* சன்னா ருயிர்‌த்துணையே ; ஈசன்‌ எனக்களித்த 
செல்வ நிதியே ! செழுர்‌அயில்நீ த்‌ தேயெழுவாய்‌, 
புத்தமிழ்தே! அன்பே புலரிப்‌ பொழுதினிலே, 
வாச மலர்க்கொடியில்‌ வண்டினங்கள்‌ தேன்‌ அரும்‌ தும்‌ 
விர்தையினைச்‌ காண்போம்‌, விழி.அயில்‌£ீ,த்‌ தேயெழுவாய்‌, 
வண்ணவண்ணப்‌ பூக்கள்‌ மலர்க்தனகாண்‌,' என்றுரைத்தான்‌ ; 
ஆங்கவளும்‌ இன்‌ அயில்நீத்‌ தன்பன்‌ முகநேரக்கி, 
* மேதகவு செம்மைரெறி மேவியஎன்‌ னன்பரே ! 
காதலரே ! நம்முகமும்‌ காலை இளம்பொழு அம்‌ 
கண்டேன்‌ ; கவலையற்றேன்‌ ; கங்குற்‌ பொழுதினிலே, 
கனவோ ஈனவோகநான்‌ கண்டதொரு காட்சியினை 
விண்டுரைப்பேன்‌ கேளீறிம்‌ மேதினியில்‌ வந்ததற்பின்‌, 
சாளின்பின்‌ கான்கழிய காளையென்ப தொன்றறியாத்‌ 
அன்ப மறியாத்‌ தொடக்கறியா வாழ்க்கை அய்த்தேன்‌ ; 
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கட.ர்த இரவிற்‌ சலச்கமுறுஞ்‌ செய்திகண்டேன்‌ ; 

மின்குரல்போல்‌ மென்குரலில்‌, '! கித்திரையோ அவ்வையே ! 

இனிய நிரிப்பொழுதில்‌ எவ்விடத்தும்‌ மோனகிலை ; 

வட்ட மதியம்‌உயர்‌ வானின்‌ றொளிசாலும்‌ ; 

இருள்குவிர்த மென்னிழலால்‌ எங்கெங்கும்‌ எப்பொருளுங்‌ 

கண்ணுக்‌ னியகண்டாய்‌, காரிசையே | வானுறையும்‌ 

விண்வணர்கின்‌ பேரழடில்‌ வேட்கையுற்ற நீர்மையராய்க்‌ 

கண்ணிமையார்‌ போக்கு தலைக்‌ கண்டில்யோ,”' என் அரைக்க, 

எழுர்தெங்கும்‌ நோக்கினேன்‌ ; இன்குரலின்‌ பின்சென்றேன்‌ ; 

ஞானத்‌ தருவிடத்தை நண்ணினேன்‌ ; ஆங்கொருவன்‌ 

வானோர்‌ படிவத்தன்‌ வாய்விட்‌ டுரைபகர்வான : 

6! கண்ணுக்‌ இணிய செவிக்கனிய வாய்க்கனிய 

உண்ணத்‌ தெவிட்டா உணர்வமிழ்தச்‌ செங்கனிகள்‌, 

எண்ணெண்‌ கலைஞான இன்கனிகள்‌ தாங்கநின்ற 

செல்வ மரமே 'கின்‌ செழுங்கிளைகள்‌ பாரித்த 

திங்கனியை மானிடரும்‌ தேவர்களும்‌ உண்டிலர்காண்‌ ; 

கல்வி யறிவைக்‌ கடிம்சொ.அக்கல்‌ ீரிதோ ? 

உண்பல்யான்‌,?' என்றான்‌ ஒருகனியை வாய்மடுத்தான்‌ ; 

ஆணை கடக்தசெயல்‌ ஆதலினால்‌ மான்‌ அஞ்ச, 

ஒருபால்‌ ஒஅங்கினேன்‌ ; உரவோன்பின்‌ னும்மொழிவான்‌ ; 

**மானிடர்‌இத்‌ திங்னியை மாச்துவரேல்‌, வானுலக 

இன்பம்‌ பெறுவார்‌ ; எழிற்பாவாய்‌, அவவையே ! 

இச்சனியை உண்ணு தியேல்‌, எழிலார்‌ ௮ரமகளீர்‌ 

தோற்றப்‌ பொலிவுடனே அயஅறி வும்பெறுவாய்‌ ; 

வானத்‌ இவர்ந்துசெல்லும்‌ வல்லமையும்‌ நீபெறுவாய்‌ ; 

நரகமாட்‌ டோர்தம்‌ ஈலம்பெறுவாய்‌,'? என்றுசொல்லி, 

ஒர்கனியைத்‌ த்தான்‌ உயர்மணமுர்‌ திஞ்சுவையும்‌, 

புலன்வழியென்‌ சிக்தைபுகப்‌ புஅக்கனியை வாய்மடுத்தேன்‌ ; 

ககனத்‌ தெழும்தந்தக்‌ கர்தருவன்‌ பின்போனேன்‌ ; 

மேகமியங்கும்‌ வியன்புலத்தைத்‌ தாண்டியபின்‌, 

மேதினியை கோக வியந்தேன்‌ ;௮வ்‌ வெல்லையிலே, 

கனவீ தெனவறிக்தேன்‌ கலக்கம்‌ தெளிக்க தென்றான்‌. 

செகசிற்பியார்காலம்‌ &. பி. 1564 முதல்‌ 1616 வரை ஆகும்‌; 
யில்தனார்‌ காலம்‌ 1608 முதல்‌ 1674 வரை ஆகும்‌. டிறைடன்‌ என்னும்‌ 
அகலக்கவி 1631 முதல்‌ 1700 வரையும்‌ வாழ்க்தரர்‌; பாப்பு என்னும்‌ 
இலக்கணக்கவி 1688 முதல்‌ 1744 வரை வாழ்க்தார்‌. 
வலக அாறறாண்டின்‌ இறுதியிலே ஆங்கிலமொழி வழங்யெ 

தொகை ஜம்பது லக்ஷமாகும்‌. ஐம்பது லக்ஷம்‌ என்றால்‌ 
அரைக்கோடி.. இர்சானிலே இலங்கைத்‌ தீவிலேயுள்ள சனத்‌ 
தொகையிலும்‌ குறைத்த எண்ணிக்கையுள்ள மக்களே, அக்கசனில்‌ 
ஆங்கில காட்டில்‌ வாழ்க்து ஆங்கில மொழியை வழங்னோர்கள்‌. 
முக்தூறுண்டு எல்லையினுள்ளே ஆங்லெ மொழியைத்‌ தமது தாய்‌ 
மொழியாக வழங்குவேசர்‌ தொகை காற்பதுமடங்கு பெருகிவிட்டது. 
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பிரித்தானியாவிலே, இர்சாளில்‌ வாழும்‌ ஈரலரைக்கோடி. மக்களும்‌, 
அமெரிக்க ஐக்கிய மாகாணம்‌, கனடா; அவுஸ்திரேலியா, தென்‌ 
ஆப்பிரிக்கா முதலிய குடியேற்ற நாடுகளில்‌ வரழ்வோருமாக 
இருபதுகோடி மக்கள்‌ ஆங்லெ மொழியைக்‌ தாய்மொழியாகக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ இந்காளில்‌ இப்பூவுலகில்‌ வாழ்கின்றனர்‌. அஃதன்றியும்‌ 
ஆங்கிலரது ஆணைசெல்லும்‌ இந்தியா முதலிய காடுகளிலும்‌, பிற 
காடுகளிலும்‌ ஆங்கில மொழியறிவு உள்ளோர்‌ தொகை இன்னும்‌ 
பலகோடி.யாகும்‌. 


இ.பி, 1882முதல்‌1901வரையும்‌ பிரித்தானிய சக்ராதிபத்தியத்தினை 
ஆளுகை புரிர்த விக்டோரியா ரரணியாரின்‌ காலம்‌ ஆங்கில காடு பல 
துறையிலும்‌ சிறப்பெய்திய காலமாகும்‌. 


பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பிற்பகுதியிலே தோன்‌ றிய உவால்டர்‌ 
ஸ்கொட்‌ (1771-1882), உவேட்சுவேத்‌ (1770-1850) என்னுங்‌ 
கவிவரணர்கள்‌ பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியிலும்‌ 
வாழ்க்தார்கள்‌, பைரன்‌ (1788-1824,) ஷேல்லி (1792-1822, கீத்சு 
(1795-1821,) தெனிசன்‌ (1809-1892,) றபர்ட்பிறேளணிங்‌ (1812-1889) 
எனப்பெயரிய அழியாப்புகழ்படைத்த அகலக்கவிகள்‌ பத்தெொன்பதரம்‌ 
நூற்றாண்டிலே இகழ்க்தார்கள்‌. மேற்குறித்த எழுவரும்‌ இயற்றிய 
காப்பியங்களும்‌ தனிப்பாடல்களும்‌ எத்தனையோ பல. எண்ணிறக்த 
புலவர்கள்‌ றந்த வசனகாவியங்கள்‌ இயற்றினார்கள்‌. சையன்ஸ்‌ என்னும்‌ 
அறிவியல்‌ நால்‌, கணித.நூல்‌, வரன நால்‌, இதிகாச.நால்‌, தத்துவநால்‌ 
முதலிய கல்வித்துறைகள்‌ பலவற்றினும்‌ எத்தனையே பல.நூல்கள்‌ 
எழும்தன. இக்ஸ்பர்ட்‌, கேம்பிறிட்ஜ்‌ என்னும்‌ சகரங்களிலுள்ள 
பழைய பல்கலைக்‌ கழகங்களும்‌, லண்டன்‌, மான்சேஸ்டர்‌; முதலிய 
நகரங்களிலுள்ள புதிய பல்கலைக்‌ கழகங்களும்‌ கலைத்துறைகள்‌ 
பலவற்றையும்‌ போற்றி ஆதரித்தூவக்தன ; இன்றும்‌ ஆதரித்து 
வருகின்றன. 

மேலே நரம்‌ குறிப்பிட்ட எழுவருள்ளே உவால்டர்ஸ்‌ கோட்‌ 
எத்தனையோ றர்‌,த வசன காவியங்களைச்செய்‌ இருக்கிறார்‌; இவர்‌ ஆக்யெ 
செய்யுள்வடிவ நூல்கள்‌ அத்துணை உயர்வுடையவல்லவரயினும்‌, கதை 
பொதிந்த பனுவல்களா தலின்‌, இளைஞர்க்கு உவகை பயப்பன. இவர்‌ 
ஸ்கொட்லரர்திலே பிறந்தவர்‌; தேசரபிமானம்‌ நிறைந்தவர்‌. பழைய 
காலத்திலே தமது நரட்டிலே வாழ்ந்த குறுகில மன்னரது வீரச்‌ 
செயல்களையும்‌ அவர்களது மன்றங்களிலே யரழிசைத்த பரணர்‌ 
இறத்தினையும்‌ சிறப்புறக்கூறுவசச்‌. 

இவரது பாடல்களைப்‌ படிக்கும்போது, பழக்தமிழ்‌ மரட்டின்‌ நினைவு 
உள்ளத்திலே இயல்பாக எழும்‌. மன்னனுயமிர்‌ காக்கத்‌ தம்முயிரையியும்‌ 
மறவர்‌ செயலும்‌, அடுகளத்திலே தம்மைத்தர்‌ பொருது வீழ்ச்த 
செய்திகேட்டு உவகைக்‌ கண்ணீர்‌ உகுத்த வீரத்தாயர்‌ செயலும்‌, 
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ஆண்மைசசன்ற ஆடவரும்‌ அழகுவாய்க்த அரிவையரும்‌ கேட்டு 
உளமுறுகுமாறு விீரஞ்செறிர்த பாடல்களை யரழிசையோடு பாடும்‌ 
பாணர்‌ செயலும்‌ பழக்தமிழ்காட்டுக்கு உரியனவன்றோ? இத்தகைய 
செயல்கள்‌ உவால்டர்‌ ஸ்கோட்‌ என்னுங்‌ கவிஞரது தாய்காட்டுக்கும்‌ 
உரியன. 


இவர்பாடி.ய பாணன்‌ பாட்ட என்னும்‌ பனுவலின்‌ தொடக்கத்திலே 
பாணனது பழைமை கூறுமிடத்துத்‌ 


* தாவுகின்ற பரிமாவின்‌ மீதிவர்ந்து சேன்று 
தரணிபரும்‌ அரிவையரும்‌ உருகவிசை போழிவோன்‌ ' 


எனப்பாணனைப்‌ பசராட்டுகிறார்‌. கரல வேறுபாட்டினாலே வேற்று 
மன்னன்‌ மணியாசனத்தமரப்‌, பரணன்‌ ஆக்கமிழம்‌து, பசிப்பிணியை 
யாற்றுதற்கு ஒருபிடி. யுணவுதேடி, ஏழைகளுடைய மனையினைகாடி, 
அலைகின்ற நீர்மையினை உ.ருக்கக்தோடு கூறுகருர்‌. 


மேலும்‌, நீர்நிலைக்கன்னிகை யென்னும்‌ அழயெ பனுவலின்‌ 
தொடக்கத்திலே, கவி தன்னையே பாணனாகக்கற்பித்துத்தேடுவாரின்‌ றிப்‌ 
பலகாள்‌ மரக்கிளைமீது டெத்தலிற்‌ பசுங்கொடிபடர்ந்த யாழ்க்கருவியினை 
முன்னிலைப்படுத்திக்‌ கூறுகிறார்‌ ; “ வடபுலத்து நல்யாழே ! நீரூற்றினுக்கு 
நிழலனிக்கும்‌ இம்மரக்னெமிது நெடிது தங்கை. இலையொலியும்‌ அருவி 
நீசொலியும்‌ இசையியம்ப, நின்னரம்புகள்‌ இசையின்றித்‌ துயிலுதல்‌ 
முறையாகுமா ? முன்னாளிலே வீசுகின்ற காற்றிலே இசையமிழ்தத்தை 
முகுத்தனையே ! கின்பாற்‌ பொறுமையுற்ற பசுங்கொடி படர்க்து, 
நின்‌ ஈரம்புகளை ஒவ்வொன்றாகக்‌ கட்டிவிட்டமையினாலே பேசரதிருக்‌ 
கின்றனையா ? விரர்முகத்திலே புன்னகை தவழவும்‌, அரிவையர்‌ 
காட்டங்களிலிருக்து உவகைக்‌ கண்ணீர்‌ கலுழவும்‌ நினது இனிய 
குரலிலே பேசலாகரதர£ 4 முன்னானிலே, கலிடேரனியாவிலே, 
விழாக்கொண்டாடுவரர்‌ மத்தியிலே, நீ மெளனஞ்‌ சரதித்ததில்லையே. 
காதலையும்‌ வெற்றியையும்‌ பாடி, அச்சத்தையும்‌ பெருமிதத்தையும்‌ 
அளவுபடுத்தினையே, கினது இசை கேட்டுருகும்‌ வண்ணம்‌ கரவலரும்‌ 
காரிகை நல்லாரும்‌ சூழ்க்து கின்றனரன்றோ ? வீரரது தீரச்செயனும்‌ 
காரிகையரரது ஒப்பற்ற கண்ணிணைகளுமே நினது பரடற்‌ பொருளாக 
அமைந்தன. 


*கல்யாழே! தஅயிலொழிச்‌ தெழுவாயாக நினது கரம்புகளிற்‌ 
படருங்‌ கையானது பமிற்கியற்ற கையெனினும்‌, செழிய பழம்‌ 
பாடல்களின்‌ இன்னொனியை ஓரளவிற்கரவது இசைத்தலாகரதர ? 
நின்னிசைக்குரு ஓர்‌ இதயமாவது அடிப்புறுமெனின்‌, நின்செயல்‌ 
வீண்செயலாகசதல்லவர? நீ இன்னும்‌ வரய்திறவாதிருத்தல்‌ தகுதி 
அன்‌்அ. சித்ததிதைக்கவரும்‌ வனமேரகினியே ! எழுக்திரு, இன்னும்‌ 
ஒருமுறை எழுக்திரு.” 
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உவேட்சுவேத்‌ எளிய ௩டையிலே, பொதுமக்கரடைய இன்பத்‌ 
துன்பங்களையும்‌, இயற்கை வனப்பும்‌ பொருளாக வைத்துக்‌ 


கவியியற்றியவர்‌. 


முதுவேனிற்காலம்‌; ஈண்பகல்‌; பரந்தவெளியிடத்திலே சிதைந்த 
குரம்பையொன்று காணப்படுகிறது. அதனைமோக்கிக்‌ கவிஞர்‌ ஈடர்து 
செல்லுகிறார்‌. செல்லும்வழி சேற்று நிலம்‌ ஆதலினாலே கால்கள்‌ 
துன்புதகின்றன. சேற்‌ிலிருக்து ஈக்கள்‌ எழுந்து முகத்தைச்சூழ, 
இருகைகளாலும்‌ ஓய்வின்‌ றி அவற்றை ஓட்டுகிறார்‌. இதனால்‌ கைகள்‌ 
சோர்னெறன. இத்தனை அழனொிடையே கவிதை சுரக்கின்றது. 


முதவேனிற்‌ பெரும்பொழுதின்‌ முளைத்தெழுந்த பரிதி 
முன்னேறி ஒளிபரப்ப, மென்னீர அருவி 

மதுவாரும்‌ பொழிலகத்‌அத்‌ தென்றிசையிற்‌ ரோன்ற, 
வடதிசையின்‌ மிகத்தெளிர்த வளிவழங்கும்‌ வெளியில்‌, 


வானகத்தில்‌ அசைவின்றி வதியுமுநற்‌ குலங்கள்‌ 
மன்னியான்‌ னிழல்பரப்ப, அர்திழலி னிடையே, 

வேணில்வெயில்‌ கதிர்சொரிய, உளம௫ஒழ்வு விரிய, 
மெத்தென்ற பசும்புல்லில்‌ எத்தொழிலும்‌ இன்றி 


அஞ்சிறைய புள்ளிசைக்கும்‌ செழும்பாடல்‌ செவிவாய்‌ 

அகநுழைய, இருள்விரவு மலைமுழையில்‌, அயர்ந்து 
௮ஞ்சுதல்போற்‌ அயிலாஅ கடைச்சண்ணால்‌ அழகு 

சுவைதச்திடுவான்‌ ஒருவன்‌;அவன்‌ சுகத்தனையென்‌ னெனபோம்‌? 


நோக்கிய அவ்வெளியில்‌, இருகாலும்‌ சேற்றில்‌ 
ரொர்தலைய, முகத்தினைச்சூழ்ந்து அர்தரமே பெயரும்‌ 
ஈக்குலங்கள்‌ தமையோட்டும்‌ இருகாமுஞ்சோர, 
இளை ப்புடனே வழிநடம்தேன்‌ யானுமர்தப்பொழுதில்‌. 
நீண்யெர்ந்த மரம்பலவும்‌ உடன்பிறந்தார்‌ போன்று 
நிலைத்தொன்‌ இஞ்‌ சோலையிலே, இலைக்கூரை சிதைய, 
ஈண்டிகின்‌ ற சுவர்சான்கா யியைர்ததொரறா குரம்பை; 
இக்குரம்பை தனையடைம்‌ £ தன்‌ ; இளைப்பொழிந்தேன்‌; ஆங்கு 
நல்லிறாம்புப்‌ பூண்செறிந்த தண்டொருபாற்‌ டக்க 
நன்னிழலிற்‌ பலகையின்மேல்‌ என்னரிய ஈண்பன்‌ 
அல்லலறப்‌ படுத்திருந்தான்‌, இண்ணியகல்‌ லுடலம்‌, 
அருஞ்சுரங்கள்‌ பலகடர்தும்‌ அசையாத நிலையான்‌ 


இர்க்காயுளாக எண்பது ஆண்டு வாழ்ந்து ஓய்வின்றிக்‌ கவிதை 
புனைக்தளித்த உவேட்சுவேத்‌ இழவர்‌ இயற்றிய பாடல்கள்‌ மிகப்பல. 
உயர்ந்த கோக்கமும்‌ இடையிடையே வேதாந்தக்கருத்தும்‌ அமைய 
எளிய கடையிலே செய்யுள்‌ செய்தார்‌. இவரும்‌ வேறு சில புலவர்களும்‌ 
வடபாலிலே ஸ்கொட்லாந்திலே வாவிகளிடையே வாழ்ர்து கவி 
இயற்றினமையின்‌ வாவிக்‌ கவிஞர்‌ என்னும்‌ பெயறாக்குரியராயினர்‌. 
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இவருக்கு கேர்‌ விரோதமாக முப்பத்தைந்து, முப்பது, இருபத்‌ 
தைக்து என்னும்‌ எண்ணிக்கையுடைய ஆண்டுகள்‌ மாத்திரமே உயிர்‌ 
வாழ்ர்ச பைரன்‌, ஷேல்லி, கீத்சு என்னும்‌ மூன்று பெருங்கவிகளும்‌ 
ஆங்கைமொழிக்கே அழியாத பெருஞ்‌ செல்வத்தை உதவினர்‌. இம்‌ 
மூவரும்‌ ஈண்பர்கள்‌. பைரன்‌ இரேக்க காட்டிலே போர்க்களத்திலே 
உயிர்‌ தூறந்தரர்‌, ஷெல்லி உரோமாபுரியை யடுத்த கடலிலே படகு 
கவிழ்க்து அமிழ்க்இ உயிர்மித்தார்‌. இவர்‌ உடலினை அர்கடற்கரையிலே 
தகனித்துச்‌ சாம்பரை உரோமாபுரியிலே அடக்கஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
கீத்சும்‌ தமது பூதவுடலினை உரோமரபுரியிலே நீத்தார்‌. மூவரிலும்‌ 
இஜையசாரயெ கீத்சு முதலிலே மரணித்தார்‌. இவரைக்குறித்து ஷேல்லி 
இயற்றிய கையறு நிலைச்‌ செய்யுள்‌ நிறைந்த கவிநயம்‌ வாய்ந்தது, 
கடலிலமிழ்க்இய ஷெல்லியின்‌ சட்டைப்பையிலே கீத்சு இயற்றிய லாமியா 
என்னும்‌ பனுவல்‌ இருக்கது. 


இவர்கள்‌ முற்பிறப்பிலே யவனபுரத்திலும்‌ உரோமாபுரியிலும்‌ 
வாழ்ர்க புலவர்‌ வரிசையில்‌ உள்ளவர்களே. என எண்ணவேண்டி 
இருக்கிறது. கீத்சு கல்லூரியிலே யவன?மாழி பயிலவில்லை ; 
ஆனால்‌ அவருடைய செழும்‌ பரடல்கள்‌ வரிக்கு வரி யவனபுரத்துக்‌ 
கவிகயம்‌ சொட்டுவன. இம்மூவரும்‌ இயற்றிய சிறந்த நூல்கள்‌ 
பாரகாவியங்களாதலினாலே, ஓவ்வொரு வரையுங்‌ குறித்து ஓவ்வொரு 
தனிப்புத்தகம்‌(பெரிய அளவிலே) எழுதினாலன்‌ ஜி, இவர்களது ஆற்றலை 
அளவிட்டுரைக்க முடியாது. 


இற்றைக்கு இருபது ஆண்டுகளின்முன்னே லண்டன்மர ககரிலே, 
கீத்சு இகவாழ்வொருவிய நாற்றுண்டுவிழாக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 
அவ்விழரக்கொண்டாட்டத்து கிருவாக சபையாருக்கு யான்‌ எழுதி 
யனுப்பிய செய்யுளை இங்குத்தறாகின்றேன்‌. இப்பெருங்கவி வகுத்த 
கரப்பியங்களின்‌ தொகையினை இச்‌ செய்யுள்‌ வரயிலாக அறிந்து 


கொள்ளலாம்‌. 


திருமலி அழகுடைச்‌ செழும்பொருள்‌ தானே 
உவகை நீர்மையது ; ஆங்கவ்‌ வுவகை 
பன்னா: கழியினும்‌ ஈழியா இயல்பிற்‌ 
றண்டா இன்பம்‌ தச்துகிற்‌ பதவே 
எனமுதல்‌ கிறிஇய இன்னிசைச்‌ செய்யுள்‌ 
மனனுறு மதிழ்வினை வழங்கி ௮ணிமிகும்‌ 
செஞ்சொய்‌ பொதிந்த செவ்விய கடையின த ; 
அஞ்செஞ்‌ டி அரமகள்‌ ஒருத்தி 
சோமனுலகு அற ௮, புவி யூற்றுச்‌ 

காமனும்‌ கைசொழுங்‌ ஈட்டழ கமைந்த 
எண்டிமி யோன்‌ எனும்‌ இனவலை விரும்பும்‌ 
செய்தி கூறும்‌ சீறி ; இினைகடல்‌ 

அலையி னாப்பனும்‌, அருங்கடி கமழ்தரும்‌ 
தறுமலர்‌ பொதுளி உறலியி றார்க்கும்‌ 
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உவவன மருங்கும்‌ உற்ற அரைத்தலின்‌ 
விஞ்சைய ருலகின்‌ வியன்றெரிம்‌ அரைப்பஅ ; 
யவனரல்‌ லறிஞர்‌ பனுவலி னமைந்த 

குவிய மருவிய காட்சிய ; அறிஞர்‌ 
பெருங்காப்‌ பியமெனப்‌ பேசுதற்‌ குரிய 
அறாங்காப்‌ பியத்தை அளித்தனை மன்னே. 
அதாஅன்று, 

மாயா மயக்க வஞ்சமிவ்‌ வுலகம்‌ 

குருபரன்‌ அருளால்‌ மருவுவது அறிவெனும்‌ 
உண்மையை யுரைச்கும்‌ வண்மைசால்‌ கவிதை, 
லாமியா வெனும்பெயர்‌ மேவிய மடவரல்‌ 
லீசியஸ்‌ என்னும்‌ இளைஞற்‌ பேணி 
இன்னுயிர்க்‌ காதலன்‌ ஆக்கல்‌ வேண்ட 
அவனும்‌, 

மங்கல நாணை வழங்கும்‌ எல்லை 
அபல்லோனியன்‌ எனும்‌ அறிஞன்‌ தோன்றித்‌ 
கட்புலங்‌ கொண்டவள்‌ கள்ளவஞ்‌ சனையை 
ஒழித்த லுரைக்கும்‌ உயர்நடைச்‌ செய்யுள்‌ 
அளித்தனை மன்னோ; ஆங்கஅ வன்றியும்‌ 
காதலி னியல்பைக்‌ கருத்துற விளக்கும்‌ 
இஸபெல்‌ லாவின்‌ இன்னல்சார்‌ சரிதம்‌ 
வசையின்‌ ராகு மாண்பிற்‌ சமைத்தனை ; 
அதன்கண்‌, 

நித்திலர்‌ தருவ இலங்கைத்‌ திவென, 

வித்தக உரைத்தனை ; விண்ணாட்‌ டமிழ்தம்‌ 
புரையுமெச்‌ சுவைபொதி உரையுடைச்‌ செய்யுள்‌ 
பலவா யமைத்தனை ; நலமா அகர்க்தோம்‌, 
பல்லா யிரங்கா வதத்தினுக்‌ இப்பால்‌ 
உள்ளேம்‌ ஆயினும்‌, உன்னுரை கேட்டு 
மதிழ்ச்‌ி எய்‌தினம்‌ ; மதுவிரி மறுமலர்‌ 
அவிழ்ச்து பகற்போது அளிகளுக்கு உணவும்‌, 
பாங்குசென்‌ நறோர்க்குப்‌ பரிமள வாசமும்‌, 
தர்‌ வீயும்‌ தன்மையைப்‌ போல 

ஐயைச்‌ தாண்டின்‌ ௮ூல நீத்தனை. 

நீபோய்‌, 

றுண்டு கழிந்தன எனினும்‌ நின்மொழி 
இன்றலர்‌ நறுமலர்‌ என்ன நின்றது ; 
அதனால்‌, 

ஆங்லெ மொழிசெலும்‌ அனை ததர டர்க்கும்‌ 
களங்கயில்‌ களிப்பினைத்‌ தம்‌௮அ, 

இளர்ச்து விளங்குமாற்‌ 8த்சு எனும்‌ பெயரே, 


இப்புலவர்கள்‌ வாழ்க்த காலத்திலே பிராஞ்சு தேசத்திலே, 
பெரியதொரு புரட்சி யேற்பட்டது. உணவின்றித்‌ துன்புற்ற 
தொழிலாளிகளும்‌ ஏழைமக்கஞம்‌ முதலாளிகளையும்‌ பிரபுக்களையும்‌ 
அரசகுடும்பத்தையும்‌ அழித்து, விேலை, சமத்துவம்‌, சகோதரத்துவம்‌ 
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எனுன்ம்‌ முழக்கத்தோடு நரட்டிலே புரட்சி செய்தார்கள்‌. பிராஞ்சு 
நாட்டினை. ஐசோப்பிய முடிமன்னர்களெல்லோரும்‌ , எதிர்த்துப்‌ 
போராடினார்கள்‌. நப்போலியன்‌ எனப்பெயரிய தளபதிபிராஞ்சுகாட்டினை 
எதிர்த்து வர்தோரோடு போராடி. வெற்றிபெற்ததோடமையாது,; 
படையெடுத்துச்சென்று ஜரேரப்பாவின்‌ பெரும்பாகத்தை மேற்கொண்டு 
பிராஞ்சு காட்டுக்குப்‌ பெரும்பெயர்‌ உண்டாக்கனான்‌. நன்றியறிதல்‌ 
காரணமாகப்‌ பிராஞ்சியர்‌ ஈப்போலியனைச்‌ சக்கரவர்த்தியாக் ச்‌ 
சிங்காசனத்தில்‌ இருத்தினர்‌. இக்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ ஆங்கில நாட்டுக்‌ 
சவிவசணரது கரப்பியங்களிலே, ஒரு புத்துணர்ச்சி தந்து காணப்‌ 
படுன்றன. பிராஞ்சிய காட்டில்‌ எழுக்த விடுதலை, சமத்துவம்‌, 
சகோதரத்துவம்‌?” என்னும்‌ ஓலியானது எவ்விடத்தும்‌ பரவியது. 


ஷெல்லி துன்புற்றோருக்‌ சிரங்கும்‌ தாய உள்ளம்வாய்ந்த கவி. 
கலாசாலையிற்‌ படிக்கின்ற காலத்திலே, இவர்‌ பூவுலகத்துக்கொடுங்கோல்‌ 
மன்னர்களையும்‌, ஏழைகளை வருத்தும்‌ பிரபுக்களையும்‌, மன்னருக்கும்‌ 
பிரபுக்களுக்குஞ்‌ சார்பாக வானுலகத்திலேயிருந்து அரசாளா ம்‌ 
தெய்வத்தையும்‌ ஒருங்கு வையத்தொடங்கினார்‌. எங்கும்‌ பரந்து உயிர்க்‌ 
குயிராக விளங்கும்‌ கருணைக்கடலாகிய மெய்க்கடவுளிடத்திலே நிறைந்த 
பத்தியுள்ள ஷெல்லியின்‌ உள்ளக்கருத்தை யறியாத மச்கள்‌ அவர்‌ 
தெய்வத்தை இகழுறோர்‌ எனக்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டிக்‌ கலாசாலயிலிரும்‌ து 
துரத்தியதோடமையசது, அவரது குழந்தையைத்‌ தரனும்‌ அவர்‌ 
வளர்த்தல்‌ கூடாதெனக்‌ கூறித்‌ தந்தையிடமிருந்து மைந்தனைப்‌ 
பிரித்தார்கள்‌. இத்தகைய நிகழ்ச்சகளினாலே கவிஞருள்ளம்‌ பெரிதும்‌ 
அல்லலுற்றது. இவரது கவிதை விண்ணுலகத்தை மண்ணுலகத்திலே 
கரட்டும்‌ பேோழகுவாய்ந்தது. நிலவின்‌ ஒளியும்‌, விண்மின்களின்‌ 
வனப்பும்‌, இசையின்‌ மென்னீர்மையும்‌, குழந்தையின்‌ மழலையும்‌, மெல்லி 
நல்லசரது தரய அன்பும்‌, மேகங்களின்‌ வனப்பும்‌, செஞ்சுடர்ப்பரிதியின்‌ 
தோற்றமும்‌ மறைவும்‌ இவரது கவிதையிற்‌ படிதலினாலே புதிய ஈலம்‌ 
பெற்றுத்திகழுகின்ற்ன. 


யாழ்‌ கரம்பினிசையோடு இன்னிசைக்‌ தேம்‌ பாடிய ஒரு மடவரலை 
மேக்கப்‌ பின்வருமரறு கூறுகிறார்‌, 


வளர்வான்‌ மதியி னொளிக்ரெணம்‌ 

வயம்‌, மெல்லென்‌ நியங்கியபின்‌, 
குளீர்வான்‌ மீனின்‌ கதிர்படிந்த 

கொள்கை யென்னச்‌ கூறுவமோ ? 


தெனியா மழலை அணங்கே | நின்‌ 
தேனார்‌ செவி இசையமிழ்தம்‌ 

(அளிசேர்‌) விரல்சேர்‌ மாழ்கரம்பிற்‌(கு) 
ஆவி யாகும்‌ மாண்பினையே, 
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எங்கும்‌ பரந்த இசைநறுந்தேன்‌ 
ஈர்ர்தண்‌ பணிகீ சாயியையக்‌, 
கங்குற்‌ பொழுதில்‌, மென்கொடியிற்‌ 
கலந்த இலையும்‌ அசைர்திலவால்‌ ; 


இங்கட்‌ புத்தேள்‌ ஒருகடிகை 
செலவு தாழ்ர்‌.த சென்றிடினும்‌, 
தங்கு விண்மீன்‌ இமைப்பிலவாய்த்‌ 
தரணி நோக்கும்‌ தகைமையவே, 


தேனார்‌ இசையென்‌ உளங்கவரச்‌ 
செயலற்‌ றயர்ந்தேன்‌ யானெனினும்‌, 
மானே ! இன்னும்‌ இசைகஈறுந்தேன்‌ 
வழங்கல்‌ வேண்டும்‌ ; இளங்கு தலை 


ஆனா இனிய குரலொலியால்‌ 
௮ூலைம்‌ மறைய மதிக்க திரும்‌ 
வானோர்‌ உலகும்‌ இசையமிழ்‌.தும்‌ 
மருவி யொருங்குவர்‌தனவே 


இளரந்தென்றலின்‌ மெல்லுயிர்ப்பும்‌ மாலைப்பொழுதின்‌ அழகும்‌; 
எங்கும்‌ நிறைக்த அமைதி நிலையும்‌, வளர்மதியின்‌ ஒள்ளொளியும்‌,; 
விண்மீன்களின்‌ மெல்லொளியும்‌, நீல விதானம்‌ பேரன்றமைந்த 
வரனினழகும்‌ மேல்வரும்‌ வெண்பாச்களுட்‌ கூறப்படுகின்றன. 


வேணி லிளந்தென்றல்‌ மெல்லுயிர்ப்பு ஈன்மாலை 
மானின்‌ செவிக்கு மருந்தா,-—வானின்‌ 
உரைதேர்ர்ச மோன உறுதி குலைக்கும்‌, 
அரிசன்றோ அல்லின்‌ அழகு ? 

மங்குல்‌ பயிலா வளர்மதியின்‌ ஒள்ளொளியும்‌, 
எங்குமியல்‌ மீனொளியும்‌, எய்‌ தியே--கங்குல்‌ 
விழி.அயிலும்‌ பூமகட்கு மேலாப்பா யன்பின்‌ 
வழியியலும்‌ நீர்மையதிவ்‌ வான்‌. 


எய்ஸ்க்கிலீஸ்‌ எனப்பெயரிய யவனபுரத்து ஈாடக ஆசிரியரது 
நடையினைப்‌ பின்பற்றி இவரெழுதிய கட்ட நீங்கிய பிரமேதயன்‌ என்னும்‌ 
நாடகம்‌ உயர்ம்த வீரச்சுவை செறிந்தது. பிரமேதயன்‌ வானுலஃ 
லிருந்து ரெருப்பினைக்‌ கவர்க்‌துவந்து மண்ணுலகத்தோருக்கு வழங்கிய 
பேருபகாரி. தேவராஜனாயெ யோபிதாவின த ஆணைக்கு அடங்காத 
காரணத்தினாலே பிரமேதயன்‌ சிறையிலிடப்பட்டான்‌. பணிபடர்க்த 
மலச்சாரலிலே சங்கிலியரற்‌ கட்டப்பட்டான்‌. தேவரரஜனுடைய 
கட்டளையினாலே ஓய்வின்றிக்‌ குளிர்ச்த வரடை வீசியது 7 கழுகுகள்‌ 
வந்து மூக்கனாலே உடற்றசையைக்‌ குடைக்தன. பிரமேதயனுடைய 
ஆண்மையையும்‌ உண்மை வீரத்தையும்‌ ஒருவகையசகவும்‌ எதிர்த்து 


அடச்கமுடியவில்லை. 
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ஹெல்லாஸ்‌ எனப்பெயரிட்டு இவரெழுதிய காடகம்‌ யவனபுரத்தின்‌ 
மினு இவருக்குள்ள பேரன்பினை வெளிப்படுத்துவது, அக்காலத்திலே 
அறாக்யெர்‌ ரேக்கமாட்டில்‌ அரசு செலுத்தினமையின்‌, சுதந்திரப்‌ 
போராட்டம்‌ ஈடர்துகொண்டிரும்தது. 


இவரியற்றிய பார காவியங்கள்‌ அரிதுணர்‌ பொருளன. 
வரனம்பாடிப்‌ புள்ளினைக்குறித்த இசைப்பாட்டு, மேகத்தைக்‌ குறித்த 
இசைப்பாட்டு முதலிய சிறு நூல்களே மாணவராற்‌ பெரிதும்‌ பயிலப்‌ 
படுவன. 


ஐரோப்பாக்‌ கண்டத்திலுள்ளோர்‌ ஆங்கிலப்‌ புலவர்களுடைய 
களித்திறத்தினைப்‌ பாராட்டுங்கால்‌, சேக சிற்பியாருக்கு அடுத்த படியிலே 
பைன்‌ என்னும்‌ புலவரைக்கொள்ளுவார்கள்‌. பைரன்‌ பட்டவர்த்தனர்‌ 
குடும்பத்துக்‌ தலைமகனாதலின்‌ லார்ட்‌ பட்டம்‌ வகித்தவர்‌, இளமையிலே 
தந்தையை இழக்தசர்‌. இவர்‌ தரயின்மிது வெறுப்புடையவர்‌, ஒழுக்கக்‌ 
தவறிய ஈடையினாலே இவரை முதியோர்‌ வெறுத்தனர்‌. சிருங்கார ரசம்‌ 
மேவ இவர்‌ செய்த காவியங்கள்‌ மிகப்பல. தொட்டவற்றையெல்லாம்‌ 
பொன்னாக்கும்‌ பரிசவேதிபோல எந்தப்‌ பொரு யெடுத்தானும்‌ 
கவிரயம்‌ சொட்டுமாறு செய்வார்‌. கருதுவதங்கொனள்றுண்டோ 
கரப்பியக்‌ கவிகள்‌ காம எரியெழ விகற்பித்திட்டார்‌? எனத்‌ தமிழ்‌ 
ஈரட்டுப்‌ பெரும்புலவர்‌ கூறுவதுபோலவும்‌, “சுவை பலவென்று 
சொல்லுவர்‌ புலவர்‌ யரம்‌ வேண்டுவது இன்பச்‌ சுவையே” என்று 
வடமொழி மன்னன்‌ வரித்ததுபோலவும்‌ இன்பச்‌ சுவையினைப்போற்றி 
இவர்செய்த டன்ஜுவான்‌ என்னும்‌ பெருங்காப்பியம்‌ பதினாறு இலம்‌ 
பகங்களால்‌ கடப்பது. திருத்தக்க தேவரது காப்பியத்‌ தலைவனாகிய 
சிவகனைப்‌ பேரலப்‌ பைரனது காப்பியத்‌ தலைவனாகிய டன்ஜுவானும்‌ 
காமதுரக்தரன்‌. பல மகளிராற்‌ காதலிக்கப்படும்‌ ஆடவனுக்கு அப்‌ 
பெயர்‌ சூட்டுதல்‌ ஆங்கிலமொழி வழக்காக வந்துவிட்டது. சீவகன்‌ 
கன்னியரையே காதலித்தான்‌ ; இது தமிழ்‌ மரபு. டன்ஜுவானோ 
வென்றால்‌ பிறர்‌ மனைவியர்‌ கரதல்‌ வலையிலுஞ்‌ சிக்குண்டான்‌. 
இக்காப்பியத்‌ திலே பல விடங்களிலே கவி தமது சொந்த அஅபவத்தைக்‌ 
கூறக்கரணலாம்‌, பதினெட்டாம்‌ ஆண்டுப்‌ பருவத்திலே பிறன்மனைவி 
மிடத்துவைத்த பொருக்தசக்காதல்‌ கரரணமாகத்தரயினாலே பிறகாட்டு 
யாத்திரைக்கு அனுப்பப்பட்ட டன்ஜுவான்‌ கப்பலுடைக்அு தன்னம்‌ 
தனியனாய்‌ ஒரு இவுக்கரையை அடைகிறான்‌. கரையிலே உணர்விழந்து 
கடந்தோனை யவனபுரத்து இளகங்கை யொருத்தியும்‌ அவளது உயிர்ப்‌ 
பாங்கியும்‌ கண்டு எடுத்து உபசரிக்கன்றனர்‌. பின்பு இவன்‌ அக்ஈங்கையை 
மணக்கன்றான்‌. அவள்‌ த்தை வெகுண்டு இவனை அடிமையாக 
விற்றுவிடத்‌ துருக்கி தேசத்தை யடைஒறான்‌. அரமனைமாதொருத்தி 
இவனை விலைகொடுத்து வரங்கிப்‌ பெண்ணுடை தரிப்பித்து அக்தப்‌ 
பு,த்திற்குக்கொண்டுசென்று தன்கருத்துக்‌ கிசையும்படி. கேட்க, இவன்‌ 
மறுக்கிறான்‌. அங்கிறுக்துக்‌ அரத்துண்டு அருக்கிக்கும்‌ ரூஷியாவுக்கு 
மிடையே ஈடக்த முத்தத்திலே கலந்து ரூஷிய ராணியின்‌ முன்னிலையை 
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அடைநரறோன்‌. ராணி இவனைக்‌ காதலிக்கிறாள்‌, அவளது அன்புச்‌ 
குரியவனாடி, அரயெல்‌ விஷயமாக இங்கிலாந்து தேசத்தை யடை றோன்‌. 
அங்கும்‌ பல மகளிர்‌ இவனைக்கண்டு தமது கிறை யழின்றனர்‌. 
சரித்திரம்‌ ஒழுக்கத்தினிழிர்ததாயினும்‌, பைரனியற்றிய காப்பியம்‌ 
சீவக சிந்தாமணியிலும்‌ கவிச்சுவைமிக்கது, யவனகாட்டின்‌ மீது இக்‌ 
கவிக்குள்ள பேரன்பு காப்பியத்தின்‌ பல விடங்களிலே காணப்படுகிறது. 
சைல்ட்‌ ஹருல்ட்‌ யாத்திரை என்னும்‌ பெருங்காப்பியம்‌ தேசாமிமரனச்‌ 
சுவைமிக்கது. வானகமும்‌ மண்ணகமும்‌, சார்தானாப்பாலஸ்‌, காயின்‌, 
உவேர்ணர்‌, அங்கஹீனன்‌ அங்கம்‌ நிமிர்ந்தது எனப்‌ பெயரிய ஈரடகங்கள்‌ 
இலக்கணமும்‌ சுவையும்‌ நிரம்பியவை, இவரியற்றிய சிறு காப்பியங்களும்‌ 
பல. கடலை வருணிப்பதில்‌ இவருக்கு இணையாயினார்‌ யாருமில்லை 
யென்றே கூறலாம்‌. 


விக்டோரியா ராணியினது சமஸ்தானப்‌ புலவ. ரரகப்‌ பெரும்‌ பெயர்‌ 
பெற்றவரும்‌, ஒழுக்கமே யுறாவெடுத்தாற்போன்ற வருமசகிய தெனிசன்‌ 
என்னும்‌ பெருங்கவியைப்பற்றி ஒருசில கூறுவாம்‌. இவரும்‌ லார்ட்பட்டம்‌ 
வ௫த்தவர்‌, இவருக்கு அப்பட்டம்‌ ராணியாரால்‌ வழங்கப்பட்டது. 
இவர்‌ மகா கவியாமிருக்ததோடு, ஞானவானாசவும்‌ விளங்கினார்‌. இவரது 
சகோதரியாருக்கு மணமகனாக வருவதற்கிருக்த நண்பரொருவர்‌; 
இவர்மேற்‌ பேரன்பு பூண்டோர்‌, இளவயதிலே இறக்துபோக அத்‌ 
துயரினை ஒருவாறு ஆற்றிக்கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ இவர்பரடிய கையறு 
நிலைச்செய்யுள்‌ ஒரு வேதாந்த நால்போல்‌ அமைக்தது. மக்கள்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ நிலையரமையும்‌, ஆண்டவனே மக்கு £ எய்ப்பில்வைப்பு £ 
ஆவான்‌ என்பதும்‌, ஓழுக்கச்தினாலெய்திய புகழ்‌ அழியா நீர்மைய 
தென்பதும்‌ பிறவும்‌ காலடிச்‌ செய்யுளிலே அ௮ழகசகப்‌ பாடப்பட்டி 
ருக்கின்றன. முதற்‌ பத்துச்‌ செய்யுட்களின்‌ மொழி பெயர்ப்பு 
வருமாறு :— ; 


ன ஆண்டவனது திருமகனே ! அருக்திறறுடையாய்‌ ! அழியா 
அன்பின்‌ நிலைக்களமே! நினது திருமுகத்தை கேரிற்‌ கண்டிலமெனினும்‌, 
உள்ளத்துணர்ச்சியே (ஈம்பிக்கையே) துணையாக நின்னை நம்பி, 
நின்னருளிற்கலந்து கிற்கின்றோம்‌.” 


 பகற்பொழுதினை விளக்கும்‌ செஞ்ஞாயிறும்‌, இரவுப்‌ பெ.ழிதினை 
விளக்கும்‌ வெண்டிங்களும்‌ கினக்கு உரியவை. மணிதவுமிர்க்கும்‌ 
விலங்குயிர்க்கும்‌ வரழ்வினை எந்தனை ; சாவினையும்‌ நீயே படைத்தனை; 
நினது திருவடி மீசெய்த மனித கபாலத்தின்மீது பொருந்தி நிற்கிறது,” 

மண்ணிற்‌ புழுதியிற்‌ டெக்கும்‌ வண்ணம்‌ எம்மைப்‌ புறக்கணிப்பா 
யல்லை; மனிதனைப்படைத்தனை, எற்றுக்குப்‌ படைத்தனையென அவன்‌ 
அறியான்‌. வாளச இறந்து ஓழிந்துபேரம்‌ வண்ணம்‌ படைக்கப்பட 
வில்ல்யென அவனது உள்ளம்‌ கினைக்கன்றது. அவன்‌ கின 
இருக்கரத்தினால்‌ உருவாக்கப்பட்டான்‌. மீ அறத்தின்‌ முதல்வன்‌.” 


19 


அங்கிலவாணி 


மக்களது நிர்மையும்‌ தெய்வத்‌ தன்மையும்‌ கின்பாம்‌ கரணப்‌ 
படுகின்றன. அதியுயர்ர்த, அதி தூய்மையரயெ ஆண்டகைமை நினக்கு 
உரியது. எமது சித்தம்‌ எமக்குரியன. அவ்வுரிமை எவ்வாறு எய்திய 
தென யாம்‌ ௮றியேம்‌. எமது சித்தம்‌ எமக்கு உரியவாயின, அவை 
்‌ ்‌ 7 ்‌ ற 
தம்மை நினக்கு உரியவாக்குகற்‌ பொருட்ட ரகவோ ? 


“யாம்‌ வகுக்கும்‌ முறைகள்‌ சில நாள்‌ நின்று ஓழிந்துபோகும்‌ 
துகைமைய. அவை நினது அருளொளியினின்‌ அ சிதறிய கதிர்கள்‌, 
என்‌ ஆண்டவனே ! நீ அவற்றினும்‌ மிக்காய்‌.” 


“எமது உள்ளத்தில்‌ ஈம்பிக்கையுளது ; அறியும்‌ அறிவு இல்லை, 
அறிவு காட்சிப்‌ பொருள்கள்‌ மேற்செல்வ து. (மீ காட்சிக்கு எட்டாப்‌ 
பொருள்‌ ) ஆயினும்‌ யாம்‌ நின்னை ஈம்புகிறோம்‌ அம்மம்பிக்கை நின்னிட 
மிருந்து வந்தது. பேரிருளிலே அஃது ஓர்‌ ஒளிக்கரணம்‌; அது 
வளர்வதாக.” 


அறிவு மேன்‌ மேலும்‌ பெருகுக. அறிவினும்‌ பார்க்க வழிபாடு 
எம்‌ உள்ளத்தில்‌ உறுவதாக. முன்னிருக்ததுபோல உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ 
ஓன்றுபட்டு இசை பரப்பு.” 


£ அவ்விசை பெருக்கம்‌ உறுக. யாம்‌ பேதைமையுடையேம்‌, அற்ப 
மதியுடையேம்‌. அச்சம்‌ நீங்கிய வேளைகளில்‌ நின்னை அவமஇக்கின்‌ மேம்‌. 
பேதையே மரயெ எமக்குப்‌ பொறையினைத்தந்து உதவுவாயாக. நினது 
அறாளொளியைத்‌ தாங்கும்‌ வலிமையினை நீ படைத்த அற்பமதியின 
ரரயெ உலகினசெமக்குத்தந்து உதவி புரிவாயாக.” 


“ ஏழையேணிடத்அக்‌ கரணப்படும்‌ பாவங்களை மன்னித்தருள்வா 
யக ; (உயிர்‌ வாழத்‌) தொடங்கியது முதல்‌ எனது தகவுஎன யான்‌ 
கொண்ட எண்ணத்தினை மன்னித்தறாள்வரயரக. மதிப்பு எனப்படுவது 
மணிதனிடத்துத்தேசன்றி மனிதனை காடுகிறது. அது மனிதனிடத்அத்‌ 
தோன்றி ஆண்டவனாகிய நின்னை அடைவதில்லை,” 


“ நின்னாற்‌ படைக்கப்பட்டவன்‌, செம்மை நலம்‌ உடையோனென 
ஏழையேனால்‌ மதிக்கப்பட்டவன்‌, அவனது பிரிவினலே என்னுள்ளத்தில்‌ 
எழுக்த அயரினை மன்னித்தருள்க. அவன்‌ கினது (திருவடி ) நிழலிலே 
வாழுறோன்‌ என அடியேன்‌ ஈம்புகிறேன்‌. ஆதலினாலே, அவன்‌ 
முன்னையிலும்‌ பரர்க்க எனது அன்புக்குப்‌ பாத்திரவரன்‌ ஆயினான்‌ என 
கரன்‌ காண்கின்றேன்‌.” 


.£ £ரற்துஅலையும்‌ இவ்வவல இசைகளை மன்னித்தருள்‌ ச. நலமின்றிக்‌ 
கழிக்த இளமையின்‌ பெறுபேறாக அவை எய்தின. எவ்வெவ்விடத்தில்‌ 
அவை உண்மை கெறியித்‌ பிறழ்கின்றனவோ, அவ்வவ்விடத்தில்‌ 


அவை. தம்மை மன்னித்தருள்க. ஞானமுடையாய்‌ ! அடியேனுக்கு 
ஞானத்தைக்‌ தந்தருன்க.” 
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இப்பெருங்கவி இயற்றிய  உலீசன்‌ ” என்னும்‌ செய்யுள்‌ வீரச்சுவை 
செறிக்தது. ஹோமர்‌ எனப்‌ பெயரிய யவனபுரத்து மகாகவி மியற்றிய 
உலிச கரவியத்துத்‌ தலைவனாகிய உலிசன்‌ கிரேக்க சைனியங்களின்‌ 
தளபதியாசச்சென்று துசோய காட்டிலே போர்புரிக்தான்‌. இப்‌ 
போரினது வரலாற்று முறையினை ஒரு சிறிது கூறுவாம்‌. துசோயம்‌, 
ஈவியம்‌, பேர்காமம்‌ எனப்‌ பெயரெய்தியககரம்‌ ஆசிய துருக்கி சாட்டின்‌ 
வடமேற்றிசையிலுள்ளது. இக்ககரத்தரசன்‌ பெயர்‌ மீரியமன்னன்‌, 
(Priamus). இவன்‌ தனது பட்டத்தரசியாகிய எக்கூபை (Hecuba)யேரடு 
அரசு புரிகின்ற காலத்திலே, அரோயம்‌ செல்வம்‌ மிகுத்த அழயே 
ஈகராயிருந்தது. அரசனுக்குப்‌ புதல்வர்‌ ஐம்பதின்மர்‌. இவருள்‌ 
ஏகதன்‌ (Hector) என்பான்‌ சுத்தவீரனாகவும்‌, பரிசன்‌ (12815) என்பான்‌ 
காம துரந்தரனாகவும்‌ இருந்தனர்‌. ஒருமாட்‌ பரிசன்‌ ஐ.தாமலையின்‌ 
சிங்காரத்தினைச்‌ சுற்றிப்பார்‌,த்‌. துக்கொண்டு வரும்பொழுது மூவர்‌ தேவ 
மகளிரைச்‌ சந்தித்தான்‌. அவருள்‌ ஒருத்தி தேவராஜனாகிய யோபிதர 
(]iter)வின்‌ மனைவி பூனோ (]யா௦; ஏனை Hare என்றும்‌ பெயர்‌) 
மற்றவள்‌ செழுங்கலை நரயகயொயெ மினேர்வை (Minerva ; பசலசி Pallas 
என்றும்‌ பெயர்‌ ) மற்றவள்‌ வேட்கைத்‌ தெய்வமாகிய ஆவிரதை 
(Aphrodite; வீசசை Venus என்றும்‌ பெயர்‌.) மூவருள்‌ ஒவ்வொருத்தியும்‌ 
தானே மற்றையிருவரினும்‌ பார்க்க அழகிற்‌ சிறந்தவள்‌ எனக்க 
வரதிட்டுக்கொண்டு வருமெல்லையிலே, பரிசனைச்‌ சந்தித்துக்‌ தமது 
வழக்கைத்‌ இர்க்கும்படி, அவனைக்கேட்டனர்‌. அழகின்‌ மிக்க தரு 
பெண்ணைக்க ட்டிவைப்பதாக ஆவிரதை கூறிய இரகசிய வார்த்தையில்‌ 
ஈடுபட்ட பரிசன்‌ அவளே அழகிற்‌ சிறந்தவளெனத்‌ தர்ப்பீட்டரன்‌. 
இதனைக்கேட்ட யூனே பரிசனை ரோக்கிப்‌ “ பழிக்கஞ்சாது இவ்வாறு 
கூறினை ; என்‌ சமர்த்தையுங்‌ காட்டுகிறேன்‌ * எனச்‌ சொல்லிப்‌ போய 
விட்டாள்‌. 

பின்னர்‌ ஆவிரதை தனது வாக்கின்படி. லக்கதமோணிய தேச 
ராஜனாயெ மேனிலரவனுடைய (Menelaus) மனையாட்டியும்‌ அழகிற்‌ 
சிறந்தவளுமாகய ஏலேனாவை (Helena)க்‌ கவர்ச்துகொள்றும்படி 
பரிசனுக்கு உதவி புரிந்தாள்‌. பரிசன்‌ ஏலேனாவைத்‌ தன்னூர்க்குக்‌ 
கொண்டு சென்று மனைவியாக்கனான்‌. இதனையறிந்த மேனிலாவன்‌ 
இரேக்கத்‌ தலைவர்களைப்படைத்துணையசகச்‌ சேர்த்துச்சென்ன துரோய 
நகரை முற்றுகை செய்தான்‌. இத்தலைவருள்‌ ஒருவன்‌ உலீசன்‌. 
பத்தாண்டு பெரும்போர்‌ ஈடச்‌,த.த, ஈற்றிலே கரேக்கர்வெற்றிபெற்தனர்‌. 
யவனபுசத்தூக்குத்‌ திரும்பும்‌ வழியிலே பல அுன்பங்களை யடைச்து 
இன்னும்‌ பத்தாண்டு கழித்து உலிசன்‌ தன்னூரை யடைக்தான்‌. 
பேரரின்‌ றி மனையிலே வரழ்வதை யவன்‌ விரும்பவில்லை. அவனது வீரச்‌ 
சொற்களை யமைத்துத்‌ தேனிசன்‌ அழகே கவிதையொன்று யரத்தார்‌. 
அதன்‌ மொழி பெயர்ப்பு வருமாறு :-- 
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பெறுபயன்‌ சிறிரே, பெறுபயன்‌ சிறிதே, 
வறிதில்‌ குறையும்‌ மன்னன்‌ யானே ; 
விளைவு குன்றிய சளர்நிலக்‌ அரிமையும்‌, 
(குய்ப்புகை) யடங்யெ அட்டிலும்‌, மெய்ப்பட 
மூப்புவர்‌ தெய்கிய இல்லக்‌ ழெத்தியும்‌, 
யாப்புற அமையக்‌ செய்வினை யின்றி, 
வறிஇங்‌ குறையும்‌ மன்னன்‌ யானே; 
என்னிழல்‌ வாழ்வோர்‌ என்னியல்‌ பறியார்‌ ; 
உண்பார்‌ ; அயில்வார்‌ ; ஒண்ணிதி குவிப்பார்‌ ; 
செம்மை நலமிலாச்‌ சிறியோ ரவர்தமக்கு 
நடுகிலை யில்லா நீதி வழங்கி, 

வறிதிங்‌ குறைதல்‌ மாண்போ 1 பிறபுலம்‌ 
செல்லா தமையேன்‌ ; சேரெப்‌ பொழுதினும்‌ 
அன்பர்‌ தம்மொடும்‌, ௮வரிலா நிலையிலும்‌, 
கரையி னகத்தம்‌, இரையெறிச்‌ தார்க்குங்‌ 
குரைகடற்‌ புறத்தும்‌, பெரிஅபெரி தாகிய 
இன்பச்‌ அய்த்தேன்‌ ; துன்பச்‌ அழன்றேன்‌ ; 
விழைவுறு மனனோ டலைவுறு நாளில்‌ 
அளப்பில கண்டேன்‌ ; அறிர்சன பலவே; 
எத்தனை நகரம்‌, எத்தனை மக்கள்‌, 

எத்தனை ஒழுக்கம்‌, எத்தனை அவைக்களம்‌, 
எத்தனை அரசியல்‌, எவ்வெவ்‌ விடத்தும்‌ 
பெரும்பெயர்‌ மிறுவி அரும்புகழ்‌ படைத்னே; 
வளமலி அரோய வளிவீச புலத்தில்‌, 
அடற்போர்‌ மஅவுண்‌ டஃங்களி கூர்ந்தேன்‌; 
கண்டன அனைத்தும்‌ என்னகங்‌ கலந்தன; 
வாழ்க்ரை வட்டத்‌ செல்லையி ணிகந்த 
வேற்றுப்‌ புலங்கள்‌ மிகப்பல உள; அவை 
செல்வுழிச்‌ செல்வழிச்‌ சேணிடை அகல்வன ; 
உறைப்படு வாளிற்‌ கறைப்படல்‌ தரியேன்‌ ; 
வாளா உயிர்த்தல்‌ வாழ்க்கை யாமோ ; 
(அதிவு நிறைதலும்‌ அருஞ்செயல்‌ புரிதலும்‌ 
ஒரிரு பிறவியில்‌ ஒழியும்‌ ஈர்மையவோ 2 ) 
வாழ்க்கை மேல்வாழ்க்கை வந்து குவியினும்‌ 
வேண்டா என்ன விளம்பலும்‌ ஆமோ? 
யாண்டுபல கழிக்தன, ஈண்டிப்‌ பிறவியில்‌ 
எஞ்சிய காளொரு லெவே ; ஆங்கவை 
புதுப்பயன்‌ விளைகா ளாகுக ; விதிப்பட 
மக்கன்‌ யாத்த எல்லையின்‌ இகந்து, 
குணகடற்‌ குளிக்கும்‌ வான்மின்‌ போல, 
அறிவு கிறைதற்கவ்‌ வலைகடல்‌ கடக்க 
ஈரைமுதிர்‌ உள்ளம்‌ சாடிகின்‌ றதுவே. 
இவனென்‌ புதல்வன்‌; என்செய்‌ கோலும்‌ 
தரணி காவலும்‌ தாக்குசற்‌ குரியோன்‌ ; 
மோனணுறு மாக்களைச்‌ சிறிதறி தாக 
கலனுறத்‌ தருத்தம்‌ காட்டம்‌ உடையோன்‌ ; 
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ஏதமில்‌ மனத்தன்‌ ; இல்லுரை தேவரின்‌ 
பாதம்‌ பரவும்‌ பான்மையன்‌ ; பண்பும்‌, 

சால்பும்‌ உடையோன்‌ ; தனக்கென விதித்த 
வினைபுரி இன்றான்‌ ; என்வினை பிறவே, 
ஆங்கது அறைமுகம்‌ ; பால்கினிற்‌ கப்பல்‌ ; 
வளிமுகந்‌ தன்ன பாய்கள்‌ ; தெளிவில்‌ 
இருள்குவிர்‌ தனையது, இிரைபொரா கருங்கடல்‌ ; 
வம்மின்‌ ஈண்பீர்‌ | என்னுடன்‌ உழன்றீர்‌, 


மழையினும்‌ வெயிலினும்‌ வண்மைசால்‌ மனத்திர்‌, 


யானும்‌ நீவிரும்‌ யாண்டினில்‌ முதிர்ச்சனம்‌ ; 
மூப்பினும்‌ வினையுள ; ஆக்கமும்‌ உளவே ; 
சாதல்‌ எய்துமுன்‌ மேதக வுடைய 
செயல்சில புரிகுவம்‌ ; தேவரை மலைந்த 
அடல்லலி யுடையோம்‌, அரறார்திற லெம்யாம்‌, 
பகலொடு சுருங்கும்‌ பாறையில்‌ ஒளிக்கதிர்‌ ; 
மெல்லென எழுந்து விண்ணிடை மதியம்‌ ; 
பல்குரல்‌ எழீஇயதஅ பரவையும்‌. வம்மின்‌ 
நலனுறு புஅப்புவி சாடியாம்‌ செல்குவம்‌ ; 
கப்பலைத்‌ தள்ளுமின்‌ ; கவினுற அமர்மின்‌ £ 
பாய்களை விரிமின்‌ ; பல்கதிர்ப்‌ பரிதி 

படியும்‌ குணகடற்‌ படர்வோம்‌, முடிவில்‌ 
வான்மீன்‌ குளிக்கும்‌ வரைப்பினை அடைவோம்‌ ; 
தஞ்சனெர்‌ வதியும்‌ தாயதி வகத்தை 

எஞ்சல்‌ இன்றியாம்‌ எய்தலும்‌ அகம்‌; 

8 அருர்திற லாளன்‌ அலே சப்பெயர்க்‌ 
காவலன்‌ றன்னைக்‌ காணலும்‌ அகும்‌; 

இரிக்தன பலவெணின்‌, இருப்பவும்‌ பலவே; 
விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ அதிர மலைந்த 
இிண்மையிர்‌ நாளிற்‌ சேர்க்தில தெனினும்‌, 
காலமும்‌ விதியும்‌ மேவலின்‌ உடல்வலி 

குன்ற வியன்ற கொள்கையம்‌ எனினும்‌, 

சித்த வலிமை சிறிஅம்‌ குறைவிலம்‌, 

ஒத்த நீர்மைய உரனுடை உள்ளம்‌ ; 

முயன்று தேடிப்‌ பெறுகுவம்‌ இடர்வரின்‌ 
அயர்ச்து முஅடொ ஆண்மையேம்‌ யாமே, 


* (அலேசன்‌ Achilles கிரேக்க சேனைத்‌ தலைவன்‌,) 
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றபர்ட்‌ பிறேளணிங்‌ என்னும்‌ புலவரும்‌ தெனிசனைப்‌ போன்று 
ஒரிய ஒழுக்கம்‌ வரய்க்தவர்‌ ; ஆன்றமைர்‌ தடங்யெ கெரள்கையர்‌. 
இவரியற்றிய ஆழியும்‌ பணுவலும்‌ என்னும்‌ பெருங்கரப்பியம்‌ உயர்க்த 
கருத்து உடையது. இவர்‌ மனைவியாரும்‌ கவிபுனையும்‌ ஆற்றனடையார்‌ 
பிறேளணிங்‌ வாழ்க்கையின்‌ நோக்கத்தினை நன்கு தெரிந்து கயம்பட 
ஒரு சில அடிகளின்‌ மொழிபெயர்ப்பு வருமசது :-- 
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என்னொடு: 

யாண்டுபல வாச நீவிரும்‌ வாழுமின்‌ ; 
காண்டகு செம்மை ஈண்தெற்‌ குரிய ; 
ஈாள்பல வாக ஈலம்பல பெறுகுவிர்‌ ; 
வாணாள்‌, 

பின்னவைக்‌ காக முன்னவை இயைர்தன ; 
அனைத்தும்‌ ஒருபிழம்பு ௮சனுள்‌ இளமை 
ஒருபாத்‌ பயனை உணர்த்தமற்‌ ரொருபால்‌ 
அமைதியுல்‌ காண்மின்‌ ; அச்சம்‌ அகற்றுமின்‌ ; 
நாதனை நஈம்புமின்‌, ' எனஅவன்‌ நவின்ற 
பொதம்‌ உள, ஈம்‌ வாணாள்‌ அனைத்தம்‌ 
௮வன்திருச்‌ கரத்தில்‌ அமைந்தன கண்டீர்‌, 


இவர்ப்பின்‌ தோன்றிய புலவரும்‌ பலருளர்‌. ஜார்ஜ்‌ பேர்ணாட்‌ ஷா 
என்னும்‌ காடக ஆசிரியர்‌ எண்பது அண்டு நிறைந்தவராயினும்‌, 
இன்னும்‌ சுவை மிகுத்த புது நரடகங்கள்‌ ஆக்கித்‌ தருகின்றார்‌. 
இவர்‌ ஐர்லாக்து தேசத்தவர்‌. அமெரிக்க காட்டிலுதித்த ஆங்கிலப்‌ 
புலவரும்‌ பலர்‌. ஈமது பாரத தேசத்திலே தோன்‌ றியவருள்ளும்‌ 
சரோஜினிதேவி முதலினோர்‌ ஆங்கலமொழியிலே அழகிய பனுவல்கள்‌ 
செய்திருக்க றனர்‌. 


ஆரியவரசன்‌ பிரகத்தனைத்‌ தமிழறிவித்தற்குக்‌ கபிலர்பாடிய 
குறிஞ்சிப்பாட்டினை ஒருவாறு நிகர்ப்ப, 

ஆரியமும்‌ தமிழும்வல்ல பண்டிதமணியாருக்கு ஆங்லெமொழிக்‌ 
சவிரயத்தினை ஒரு சிறிது காட்டுதல்‌ கருதி எழுந்த பாட்டிடையிட்ட 
இவ்வுசைத்தொடர்‌ கில்யானது, 


வடபால்‌ இமயத்துச்‌ சம்பாவதி ஈகருக்கடுத்த மரயாவதித்தவப்‌ 
பள்ளியிலே, 


விஷு வைகரசிமி ௨௫௨ நிறைவேறியது. 


கேதாரநாதர்‌ திருவடிவாழ்க. 


hi 
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இரு. ௪. சோமசுந்தர பாரதியார்‌ அவர்கள்‌ 11.௧. 8.) 
பசுமலை. 


ADs 
D> 


es பழங்காலத்தில்‌ அருந்தமிழ்‌ ,நாலியற்றிய புலவர்‌ 
௮ பலரெனத்‌ தெரிகின்றோம்‌. ஆயினும்‌, அவர்‌ 
| பெயரும்‌ அவரியற்றிய நாற்பெயரும்கூட சரியாய்‌ 
அறியா திறாக்கன்றோம்‌. அவர்‌ த்த சேமநிநியான 
பொருவரு நாற்கருலுலங்களைக்கற்றுப்‌ பேணிக்‌ 
காவாமல்‌, கடல்சுவர விட்டோம்‌. கடல்சுவர வேல்விடவும்‌, 
யாற்றிலிட்டதை வேற்றுக்‌ குனத்தெடுக்கவும்‌, மீறான்‌ ஏடு எதிர்‌ நீந்தி 
ஊர்ச்கரை ஏறவைச்கவும்‌, அறும்‌ திருவிளையாட்டாற்றும்‌ ஆற்றல்‌ பழங்‌ 
காலத்தின்மையின்‌, கைப்பொருளிழர்து, மேல்‌ ஈட்டும்‌ ஊக்கமுமற்துத்‌ 
தாழுமேழையர்‌ வரழ்வடைந்துள்ளேரம்‌. நூல்‌ வளம்‌ குன்றவே, 
கற்றனைத்‌ தாறுமறிவும்‌, அறிவான. மாக்க மனைத்து மின்றி, 
இக்காலத்தில்‌ முயன்று முன்னேறும்‌ புதிய ஏதிலார்‌ நகைக்கு ஆளாய்‌ 
தாழ்க்துழலுகிறோம்‌. 
இப்பழைய நாட்டில்‌ ஆரியர்‌ பேரரசு அசோசனாட்சயே. அவன்‌ 
தந்‌ைத சந்திரகுப்தன்‌ புகழ்படப்‌ பாடலிபுரத்தை யாண்டது ஏசு 
தோன்றுதற்கு கரன்கு தூற்றாண்டின்முன்‌. அப்போது பாடலி 
வேத்தவையில்‌ யவன.தாதனாயிருரக்ச மெகத்தனிசு எழுதிவைத்த 
நிகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு இன்று கின்றது. அதில்‌ தமிழர்‌ பேரூர்‌ மதுரை 
எனவும்‌ அதின்‌ சீரும்‌ சிறப்பும்‌ நேரிலா வளமும்‌ யரண்டுமில்லாத்‌ 
தேக்கோடகிலும்‌ தென்கடல்‌ முத்தும்‌ உப்பொடுலப்புறா உணவுப்‌ 
பண்டமும்‌ ஓப்பிலுடைகளும்‌ உலக மெங்கணும்‌ நிலவ வங்கமும்‌ கால்‌ 
நடை வகைகளும்‌ சுமந்துதவும்‌ பெருஞ்செல்வமும்‌ சிறப்பும்‌, ௮ திலாண்ட 
பாடலி எட்டிய பாண்டியர்‌ புகமும்‌, தமிழர்‌ தேய்விலாத்‌ தூய வாழ்வும்‌ 
பராட்டிய யவனப்‌ புலவன்‌ குறிப்புரைகள்‌ பழைய. தமிழர்‌ பெருமைக்கு 
இறவாச்சான்று தருகின்றன. அதனால்‌, இற்றைக்கு இருபத்தைக்து 
நூற்றாண்டுகளுக்குமுன்னரே கூடல்‌--மதுரை பாண்டியர்‌ தலைககராய்ச்‌ 
இறந்தோங்கிய செய்தி அக்காலப்‌ பிறமொழிப்‌ புலவர்‌ பலரும்‌ பேசிய 
பனழனமை. 
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இனி, மதுரை தலைககராகுமுன்‌ நெடும்‌ பல்லாண்டு பாண்டிய 
ரரண்டது குமரி முனைக்குத்‌ தெற்கே கல்‌ கொண்ட கபாடத்தி 
லென்பது நம்மவர்‌ மறப்பினும்‌ பிறமொழிப்‌ புழைமைப்புலக்‌ பலம்‌ 
இறவாச்சான்றால்‌ நிறுவிய உண்மை. இது கவிகள்‌ கட்டும்‌ கதை 
வகையன்று. பண்டைத்‌ தமிழ்ச்‌ சான்றோர்‌ செய்யுட்‌ குறிப்புக்களால்‌ 
தெளிக்கப்படுவது மட்டுமன்று ; மூதறிவுடைய முதற்கவி யென்று 
ஆரியப்‌ புலவர்‌ பாராட்டி வரும்‌ வான்மீகரும்‌, சந்திரகுப்தன்‌ மந்திரியாய்‌ 
புலமையும்‌ புகழும்‌ நிலவ வாழ்ந்த சாணக்ெறாம்‌, தங்கள்‌ பெரும்‌ 
பனுவல்களில்‌ மிகப்‌ பேசும்‌ வாய்ப்புடையது. இவ்வரலாறனை த்தும்‌ 
கொல்கரப்பியர்‌ கால ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரையில்‌ விரித்து விளக்கி 
யுள்ளேன்‌ ; அதனால்‌ மீண்டும்‌ விரிக்க ஈண்டி டமும்‌ விருப்பமும்‌ இல்லே 
கையாலும்‌, இனைத்தளவில்‌ இதனை நிறுத்துகிறேன்‌. " இவ்வாறு 
அளவிட்டறியவெரண்ணா அரும்பழங காலததுப பெருர்தமிழ்‌ காட்டில்‌, 
ஆரியத்தின்‌ வேறுபட்ட ஒரிய கலைச்சிறப்பும்‌, செம்பொருட்‌ செய்யுட்‌ 
செல்வமும்‌ நிறைந்து சிறந்த தமிழ்‌ வழங்கிற்றென்பது வரலாறறியாத்‌ 
தற்காலத்‌ தமிழர்‌ சிலர்‌ ஐயு.றினும்‌, ஆரிய நூல்களும்‌ பிற அயன்‌ 
மொழிச்‌ செய்யுட்களும்‌ நற்சான்று கூறி வற்புலுத்து முண்மையாகும்‌. 
எனவே ஆரியர்‌இங்கு வருவதற்குப்பற்பல தாற்றுண்டுகளுக்குமுன்னரே 
இர்ஈாட்டில்‌ செல்வமும்புகழும்‌ சிறக்கவாழந்தவர்‌ தமிழர்‌) அறனறிந்து 
மூத்த அறிவும்‌; அகன்றாழ்ந்த அறிவுநூல்‌ வளமும்‌ நிறைத்து நின்றவர்‌; 
ஊழையு முப்பக்கங்‌ காணுமுலைவிலா ஊக்கமும்‌, 46 திரைகடலோடியும்‌ 
இருவினைத்தேடி, தாளாற்றித்‌ தர்தபொருளெல்லாம்‌ தக்கார்க்கு 
வேளாண்மை செய்துமமும்‌ ஆக்கமும்‌ படைத்தவர்‌ ; 44 ஒழுக்கமே 
உயிரினுமோம்‌ பற்குரித்தென உணர்ந்து தம்மொழியியல்‌ முறையிலும்‌, 
வழக்கொடு செய்யுள்‌ வகைப்படு பொருள்‌ வரலாறுகள்‌ அனைத்தினும்‌ 
இணைவகுத்து உயரும்‌ வாழ்க்கையை உவந்துகொண்டவர்‌.*? 


அத்தகைய பழைய தமிழரின்‌ வாழ்க்கை நிலை, ஒழுக்ககெறி, 
அடிப்பட்ட வழக்குமுறை, குறிக்கோள்கள்‌, நூன்மரபு; மொழி 
மரபுகளை உள்ளவாலு இன்று கம்மவர்‌ ஆய்க்தறிய விரும்புவ 
இயல்பாகும்‌. அவ்வரரரய்ச்சிக்கு ஓரளவு உதவுவன பண்டைச்சரன் றோர்‌ 
செய்யுட்களேயாம்‌. முதற்பெருநூல்‌ பல நீரினும்‌ ரெருப்பினும்‌ 
போரிலும்‌ போயின. எஞ்சியசிலவும்‌ துஞ்சியகம்மவர்‌ மடியும்‌ 
மறப்பும்‌ மடியவிட்டன. கபசடமுண்ட கடல்கோளில்‌ தப்பிப்பிழைத்தது 
தொல்காப்பியன்‌ நால்‌ ஒன்றே காண்குவம்‌. அதணிடை வராங்‌ 
குலிப்புக்களரல்‌ தொல்காப்பியனுக்குமுன்‌ தமிழில்‌ மொழியியற்‌ 
பகுதிகள்‌ தனித்தனி பிரித்து அனித்து விரித்து விளக்கிய பெருநூல்‌ 
பலப்பல உண்டென உணருகிறோம்‌. 44 ஓத்தெனமொழிப உயர்மொழிப்‌ 
புலவர்‌,” “தோன்று மொழிப்‌ புலவர்‌ அத பிண்டமென்ப,?? * நாரலென 
மொழிப அணங்கு மொழிப்புலவர்‌,?? “நல்லிசைப்‌ புலவர்‌ செய்யுளுறுப்‌ 
பேன......விகுதிதுரைத்தனரே,? 


ன்‌ “யரப்பென மொழிப யரப்பறி 
பூலவச்‌,!? 


“£ மனறயென மொழிதல்‌ மறையேரராறே,? சொல்லியற்‌ 
26 


தொல்காபபியன்‌ 


புலவரது செர்தெடையென்ப,?' என்று இவ்வரறு ஆங்காங்கே 
சுட்டுதலால்‌, அவ்வப்பகுதிபற்றிய முந்து நால்‌ பலவுண்மை குறிக்கப்‌ 
படுதல்‌ வெளிப்படை. மொழியியல்‌ முழுதும்‌ வகைபெறத்தொகுத்த 
நாலுடைத்தாயின்‌ அதுவே ஒரு மொழியின்‌ சிறப்புக்கறிகுறி ; அதன்‌ 
மேல்‌ ஒரு மொழியில்‌ எழுத்துச்சொற்பொருளின்‌ இயற்‌ பகுதிகளைப்‌ 
பிரித்து விரித்து ஆராயும்‌ தனிப்பெறாநால்‌ பல எழுமரயின்‌, அவை 
அம்மொழி செஞ்சொற்‌ செறிவுக்கும்‌, புலனெறிச்‌ செய்யுள்‌ கிதைவுக்கும்‌ 
பேரெல்லையெய்திய பெருமைக்குச்சான்றாகும்‌. தமிழ்‌ அறப்பழங்காலத்து 
அச்கிலையு ற்றிருக்க செய்தி தொல்காப்பியனின்‌ தெள்ளிய குறிப்பால்‌ 
தேற்றமாறெது. எனவே இடையிருட்‌ காலத்தே நம்மவர்‌ புறக்கணிப்‌ 
பாலுமிறவாத தொல்காப்பியன்‌ நூல்‌ தனிமுதல்‌ நூலன்று .கும்பவம்பக்‌ 
குறுமுனி ஒருவரின்‌ ஒருநூற்‌ சார்பாம்‌ வழி நூஅமன்னு. 

தமிழியற்‌ பகுதிகள்‌ தனிவிரித்‌ தெழுதிய அண்பெருநால்‌ பல 
பெருகிய நிலையில்‌, அனைத்தையும்‌ பயின்று சொல்லியல்‌ தேர்தல்‌ 
மாணவர்‌ பலருக்கு மலைவினை வினைக்கும்‌. ஆதலின்‌, அவையெலாம்‌ 
அருவிமுற்றும்‌ கற்றமூதறிவரளன்‌ இரட்டச்சுருக்கி, இளைஞர்‌ முயன்று 
மொழியியல்‌ முழுதும்‌ எளிதிற்பயின்று செய்யுளின்பச்‌ செல்வ 
றுகர்தற்‌ குதவக்‌ கருதி வடித்துக்கொடுத்தது தொல்காப்பியன்‌ நால்‌. 
முதற்படியா மிது முற்றுங்கற்றபின்‌, தணிப்பெரு நூல்களையரயத்‌ 
தொடங்குவர்‌ புலமையை விரும்புவோர்‌. தொடங்கி, எழுத்தும்‌ 
சொல்லும்‌, யரப்பும்‌ அணியும்‌ பொருளிருவகையும்‌ மருளறத்துருவித்‌ 
தெளிவர்‌. அவ்வழக்‌ கொழிக்து தொல்காப்பியனைப்‌ பேரளவின்‌ றி நால்‌ 
அணித்தறியா நிலை தமதாகப்‌ புலவருலகம்‌ பெருமிதமடையும்‌ காலம்‌ 
வந்துளது. பேரும்‌ சரியாய்த்‌ தேறார்‌ உளசேச என்றைய மெழவும்‌ 
இடமாயிற்று. இக்கில்‌, தமிழரறிவைப்‌ பறிகொடுத்து வறியராய்‌ 
ஆரிய மோகினிக்‌ கடிமையசனதன்‌ பயனாகும்‌. 


மட்டின்றி மதுவுண்டார்‌ மதிமயங்கத்‌ தமை மறப்பதியல்பாகும்‌. 
பிறகு வெறிகுறைந்து கதெளிஷறச்‌ தங்கள்‌ முன்மயக்கிற்கு வெட்கமும்‌ 
வெறுப்பும்‌ எய்தலுமியல்பே. சென்ற 1500 ஆண்டுகளாக ஊ.றியேறிய 
புதிய ஆரியக்களியரல்‌ தமிழர்‌ தம்மையும்‌ தமிழையும்‌ மறத்து, 
முன்னோர்‌ பெருமையும்‌ உரனும்‌ துறந்து; பிறர்‌ ஈகைப்புக்காளாயினர்‌. 
உலகமெலாம்‌ கெட்டிருள்‌ நீங்கி வெட்டென விடிர்து அறிவொளியேறு 
மிக்காலத்‌ தமிழினைஞரும்‌ சாட்காலைத்‌ தாய காற்றைச்‌ சரலமோப்‌ 
பாரரயினர்‌. களித்த ஆரியம்‌ புளித்தபின்‌, அதில்‌ அருவருப்பும்‌, 
தன்‌ மதிப்புணர்வு தடிக்கவும்‌ தமது பழம்தமிழ்த்‌ அய வாழ்வினை மீள 
மேற்கொணும்‌ பெருவிருப்பும்‌ ஒருங்குணர்வாராயினர்‌. இப்புதிய ஈன்‌ 
முயற்சிக்குப்‌ பழைய நால்களே துணையாமசதலின்‌, முன்‌ மறக்து தூறக்த 
செய்யுள்களைத்‌ தேடத்தொடங்கினர்‌. அருவிக்கண்‌ டுருவும்‌ செல்லரித்த 
சுவடிகளைத்‌ துடைத்துப்‌ புதுக்‌, தம்‌ முன்னேற்றக்‌ கருவியரக்கல்‌ 
கருதுவர்‌. அவற்றுள்‌ தெொரல்காப்பியன்‌ நூலே தொன்மையும்‌ 


தாய்மையும்‌ உடையதாகவே, ௮தனைப்பேணிக்‌ கற்கப்‌ பலர்‌ விரும்புவர்‌. 


ம்‌ 


தொல்காப்பியன்‌ 


அனால்‌ அதன்‌ நடையும்‌, உரைகளின்‌ முடையும்‌, அதை முழுது மூடிய 
பொய்க்கதை முட்புதர்களின்‌ தொடையும்‌, அவர்களை அச்சுறுத்தி 


அலமரச்‌ செய்கின்றன. ஆரியர்‌ மழையைப்‌ பொருள றியாமல்‌ 
பேசற்றுதல்பேரல, தமிழினைஞர்‌ எதையும்‌ விழிகண்‌ குருடரரய்‌ விழுங்க 
இணங்கார்‌.  புலவருலல்‌ நிலவும்‌ பல கட்டுக்கதைகளும அறிவை 


முட்டியலமருத்தும்‌ உரைகளும்‌ இக்‌. நூலின்‌ மேரக்கையும்‌ சொற்றொடர்ச்‌ 
செம்பொருட்‌ போக்கையும்‌ அறிய இடம்‌ தரரமையால்‌ அவர்கள்‌ 
மயங்குனெறனர்‌. 

இதனால்‌ இர்‌நூல்‌ இன்றளவும்‌ கற்றாறா முற்றுக்‌ தெளியாத 
முடமர்‌இிரமாயிறார்‌து வருகிற நு, இர்கிலையில்‌ இதுபழக்தமிழ்வாழ்வினைப்‌ 
புதுக்க விரும்புவோர்க்குதவுவ தெப்படி ? உள்ளவாறு உட்பொரு 
ஹணராத கள்ளப்புகழ்ச்சி எள்ளற்குரித்து. 4 ஏட்டில்‌ எழுதா ௪ மறை 
கூடப்‌ பார்ப்பன வகுப்பார்‌ கற்றுக்‌ கனம்‌ சொல்லி விற்றற்‌ குதவுறெது. 
வேதப்பொருள்பற்றி வாதமில்லை. தொல்காப்பியன்‌ நாலோ பிற்கால 

ன்ப ப்‌ ச்‌ ப்‌ ஷூ: ழி 

உரைப்பிரையால்‌ இரைக்து அருக்தவெரண்ணாப்‌ பாலாயிற்று. அறியா 
வட நாற்கு அஞ்சி மெய்விதிர்த்து அறிவொடுவரயும்‌ புதைக்கும்‌ போலிப்‌ 
புலவர்‌ புனையுங்கதைகளால்‌ இக்‌.நூல்‌ அறிவு அழையா அரும்புதராகத்‌ 
கோன்றுறெது ; புலமை புகுதாப்பெரும்புற்று ; நூண்ணறிவினரும்‌ 
நிலையா நீக்தா அலையாழி; அயனொடுமானும்‌ அடிமுடி யறியா 
அண்ணாமலைபோல,; புலவரு மருளும்‌ பொல்லாக்கலைப்பாழி(பா ஹிமல்‌. ) 


இவ்வளவும்‌ போதரமல்‌, எனைத்தளவும்‌ இதுதனித்தமிழ்‌ மரபு 
தராதெனவும்‌, வடித்தவட நால்‌ முடித்தமுடிபே தொடுத்து யாத்ததோர்‌ 
பார்ப்பனப்பனுவலெனவும்‌,; தொல்காப்பியம்‌ என்னும்‌ இர்தூற்பெயரே 
தத்திதார்தமாய்‌ கரவியக்குடியான்செய்த நாலெனச்காட்டும்‌ எனவும்‌ 
வரய்ப்பறைகொட்டும்‌ வம்பரும்பலருளர்‌. அதனால்‌ தமிழர்‌ மயங்கித்‌ 
தெள்ளிய சொற்பொருள்‌ தேராது விடுகின்றனர்‌. கொள்ளஅமையர 
ஆரியக்கெரள்கையை அள்ஷிநுழைத்து சூத்திரச்‌ செந்தொடர்ச்‌ 
சொல்லொடு மல்லிடும்‌ பெல்லா உரைகற்பவர்க்கு அல்லல்‌ தருகின்றன. 
தொல்கரப்பியன்‌ ஆரியத்தைப்‌ புகுத்தித்‌ தமிழை அழிக்கவக்த ஆரியப்‌ 
பார்ப்பன்னா? அன்றித்தமிழைப்பேணிய பழம்புலவனா? அவன்‌ நால்‌, 
தளரும்‌ தமிழ்வளர்தற்குதவும்‌ தப்பாமருக்தரய்‌, கொள்ளக்‌ குறையாச்‌ 
சேமகிதியுமரம்‌ என்பார்‌ மெய்பேசுபவரர? அன்றி, தோண்டகரறும்‌ 
வேண்டாக்‌ குப்பைக்களஞ்சியம்‌ இதுவென்பதுண்மையா? இதனைத்‌ 
துருவி முடி௮கட்டுமுன்‌, இவன்‌ நாற்பெயரைச்‌ சிறிது இக்திப்பதூ 
மெய்கசணுமுய ற்சிக்கு முதற்படியரகும்‌. 

இன்றஅபுலவர்‌ இதனைத்தொல்கரப்பியம்‌ எனவழமங்குகின்‌ றனர்‌. 
“தொல்காப்பியம்‌” என்பது தமிழ்ப்பெயரன்௮; வழக்கொடு செய்யுளின்‌ 
மரபோடியையாத வடநால்‌ தத்திதமுடிவுடையது. இது இலக்கணப்‌ 
புலவருக்கு இறும்புக்கடலையாய்த்‌ இர்க்கவெரண்ணாப்‌ புதுப்பிசி (புதிர்‌) 
ஆகும்‌. ஒருதாஅக்கு அதனை ஆக்கியவர்பெயசோடு “னும்‌” எனும்‌ 
தத்திதவிகுதி கூட்டிப்‌ பெயர்தருவது வடதூன்மரபு; வரன்மீகம்‌, 
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வரசிஷ்டம்‌, பாணினியம்‌, பதஞ்சலியம்‌, யாக்கியவல்கியம்‌ பேரல்வன 
அஆக்கியோர்‌ பெயரடியரய்‌ வரும்‌ வடமொழி தத்தித இலக்கணவகையச 
லமைவன. தமிழில்‌ அவ்வாலு _நாற்பெயரமைக்க உதவும்‌ ஆதரவு 
எனைத்துமில்லை ; ஆட்சியிலும்‌ அஆன்றோர்வழக்கிலும்‌ யாண்டும்‌ 
மேற்கோள்‌ காண்டற்கல்ல்‌. அவரவரின்‌ சிறந்தசெய்யுட்சள்‌ அவ்வப்‌ 
புலவர்பெயரே தம்பெயராய்க்‌ கொண்டமைவதே தமிழியல்‌, முறைமை 
யாகும்‌. அதனை ஆகுபெயரென்பர்‌ மொழியியற்‌ புலவர்‌ “வள்றூவன்‌' 
கம்பன்‌” கபிலன்‌” “சம்பம்தன்‌' என்பன அவ்வப்புலவர்‌ பெருமக்களின்‌ 
சிறந்த செய்யுட்பெராய்த்‌ தமிழில்‌ வழங்குவதறிவோம்‌. எணில்‌, 
வள்ளுவம்‌, கம்பம்‌, கபிலம்‌, சம்பந்தம்‌, என்பன தமிழில்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ 
யாராலும்‌ கேட்கப்படாத புதுமை, ஆகவே, வள்ளுவன்செய்த ரால்‌ 
அவன்பெயரே கொள்ளுவதுபோல, தொல்கரப்பியன்‌ ஆக்கிய தமிழ்‌ 
நாலும்‌ முதலில்‌ அவன்பெயரரல்‌ தொல்காப்பியன்‌ என்றே வழங்க 
யிருத்தல்‌ மரபும்‌ முறையுமாகும்‌. பின்‌ தமிழை ஆரியமயமாக்கய பிற்‌ 
காலத்தில்‌, அவனைப்‌ பார்ப்பனன்‌ ஆக்கும்‌ நோக்குக்கேற்ப, அவன்‌ 
நானுக்கும்‌ வடமெொழிமரபால்‌ பெயரிட்டழைக்கப்‌ பெற்றதென்பதும்‌ 
வெளிப்படை. இவ்வாறு கொள்ளாமல்‌, இத்தமிழ்‌ நால்‌ எழுர்தமாள்‌ 
முதல்‌ இதற்குத்‌ தொல்கரப்பியம்‌ என வடமொழித்‌ தத்திதப்பெயரே 
வழங்கிற்று என்பது ஈம்புதற்கல்லை, முதலில்‌ தனித்தமிழ்‌ மொழி 
யியல்‌ பெருநரலுச்கு அம்மொழி மரபொடுமுரணி அன்னிய ஆரிய 
இலக்கண விதிகொண்டு பெயரமைப்பது பெருவியப்பாகும்‌. மரபிறக்து 
முறை பிறழ்ந்துஇவ்வாறு நூற்பெயரமைதல்‌ தமிழளவில்‌ ஆட்சியற்ற 
ஆரியமயக்கப்‌ பேய்த்தேராகும்‌. 


இனி வான்மீகம்‌ எனும்‌ வடசொல்லைத்‌ தமிழில்‌ வழங்குதல்‌ 
போல, தொல்கரப்பியமும்‌ வடவழக்காய்‌ எழுக்து பின்‌ தமிழில்வக்து 
வழங்கிற்றென லும்‌ கொள்ளற்கில்லை, வட மூற்கன்‌ றி தமிழ்‌ ராற்கம்முறை 
வழக்காதாதலின்‌, வடசொற்களுக்கும்‌ தமிழில்‌ வழங்குங்கால்‌ தமிழ்‌ 
மொஜழியியல்பே கட்டளையாகும்‌; ஒரோவழி, அவை வடமொழியிலக்கண 
வகையினமைந்தவரறே கெரள்ளினும்‌ தவறில்லை. எனில்‌. தமிழ்ச்‌ 
சொற்‌ றொடர்புகள்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ எனைத்தளவும்‌ தமிழ்‌ மரபுக்கு 
மாறாகப்‌ பிறமொழி யிலக்கன அமைதிகொண்டு வழங்கப்பெறா. 
தொல்காப்பியத்தில்‌, தொல்‌ என்பது ஈல்லதமிழ்‌; காப்பியமும்‌ தணித்‌ 
தமிழே என்பதை பின்னர்க்‌ கரட்டுவன்‌. அது காவியம்‌ என்னும்‌ 
வடசொல்‌ மரூஉவரகக்கெரள்ளினும்‌ அவ்வாறு தமிழுருப்‌ பெற்றபின்‌ 
தமிழ்‌ மரபிகக்து வடமெசழியிலக்கண வரம்பினிற்றல்‌ வழக்கரறில்லை. 
வடமொழி நூல்களும்‌ அப்படி தன்னினம்‌ இழந்து பிறமொழி தழுவிய 
சண்டாளச்சொற்களுக்குத்தம்‌இலக்கணத்தில்‌ இடம்‌ தரா. “லோக? த்தின்‌ 
அடியாகத்‌ தத்திதமாய்‌ ( லெள$கம்‌ * பிறக்கும்‌; லோகச்சொல்‌ “உலகம்‌? 
எனத்தமிழ்‌ உருஉக்கெொண்டபின்‌ வடநூல்‌ விதிபற்றி : உலெள$கம்‌ ்‌ 
என வரரரமையறிக. இலெள௫கம்‌ என்பது லெளகத்தின்‌ தமிழ்‌ 
உரூஉவாகுமன்‌ றி, உலகச்சொல்லின்‌ தத்திதமன்று. 
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அன்றியும்‌, கவிஎன்னும்‌ வடசொல்‌, பாட்டுக்கும்‌ சுக்கிரனுக்கும்‌ 
பெயராகும்‌, அதனான்‌ காவியம்‌ என்பதும்‌ பரட்டாலாயது, அல்லது 
சுக்ரன்‌ செய்தது எனப்பொருள்படும்‌. சுக்ரனின்‌ வழிவந்தார்‌ 
எல்லார்க்கும்‌ சுவி பொதுப்பெயராயின்‌, அக்குடியினன்‌ இன்னா ர்‌ 
செய்ககெனச்சுட்டும்‌ சிறப்பியற்பெயர்த்‌ தத்திதமாவது முறையாகு 
மன்றி, ஆக்டியோனைக்‌ குறித்துச்சுட்டாப்‌ பெரதுப்பெயரால்‌ நூற்‌ 
பெயரமைதற்கு மரபும்வழக்கும்‌ வடமொழியிலும்‌ காணலரிதே. மனு 
செய்க அறநூல்‌  மானவம்‌ ” எனப்படும்‌. மனுவின்‌ வழிவர்தார்‌ 
மானவராயினும்‌, அவர்‌ இறப்புப்பெயர்‌ சுட்டாமல்‌ எவர்செய்த 
மாலுக்கும்‌ மானவம்‌ என்று தத்திதம்‌ அமைவதில்லை. இன்னும்‌ 
்‌ காவியம்‌ ? வடசொல்லரக்‌ கருதப்படினும்‌, தெொல்கரப்பியம்‌ கல்ல 
தமிழ்த்தொடராதலின்‌, அவ்வாறு தத்திதம்‌ அமையாது. ஆதிகவி 
என்பது வரன்மிகருக்குத்‌ தனியுரிமைப்பெயர்‌; அதனால்‌ அவரியற்‌ 
றியதை ஆதிகசவியம்‌ எனல்‌ அமையும்‌. கவிகுலத்தார்‌, பல பழங்‌ 
குடிகளில்‌ ஒருவரரகலாம்‌. ஆயினும்‌ அவருள்‌ யாருக்கும்‌ புராணம்‌ 
முதலிய  பழமைச்சுட்டு கனியுரிமையின்று. அதனாலும்‌ தொல்‌ 
காப்பியம்‌ ' வடநூல்‌ தத்திதப்பெயராகாது. இத்தகைய இலக்கண 
மரபும்‌, ஆன்றவழக்கும்பம்றிய தூணிபே இதற்காப்‌ பேரதிய 
ஆதரவரகும்‌. 


இணி, ஆக்கிய புலவன்‌ சிறப்பியற்‌ பெயரே அவன்‌ நாலுக்கு 
அகுபெயரரவது தமிழ்‌ மரபாதல்‌ அங்கையிற்‌ செங்‌ கனிபோல்‌ 
விளங்குமுண்மை. அம்முறையில்‌ தொல்காப்பியன்‌ எனும்‌ இறப்புப்‌ 
பெயருடையான்‌ செய்த நூல்‌  தெொல்கரப்பியன்‌ எனப்பெறுதல்‌ 
வழக்கொடுபட்ட மரபின்‌ வழித்தாகும்‌. குறளை (வள்ளுவன்‌? எனவும்‌, 
விருத்தத்‌ தமிழ்‌ இராமரயணத்தைக்‌ கம்பன்‌ எனவும்‌, அஃஃததைச்‌ 
செய்தோன்‌ பெயரால்‌ கூறுதல்‌ போல, தெதரல்காப்பியன்‌ 
செய்ததை அவன்‌ பெயரால்‌ தொல்காப்பியன்‌ என்பதே பழவழக்கும்‌ 
இயல்‌ மரபுமாகும்‌. இது கருதலளவையாற்‌ காணும்‌ மெய்மையாதல்‌ 
மட்டுமில்லை; நுரற்சரன்றுலும்‌ உறுதிபெறும்‌ உண்மையுமாகும்‌. 
£ தொல்காப்பியன்‌ எனத்‌ தன்பெயர்‌ தோற்றி ”' எனும்‌ பாயிரத்தொடர்‌ 
இவ்வுண்மையை ஐயமறச்‌ செய்யும்‌ அழியாச்‌ சான்றாய்‌ நிற்கவும்‌, அதை 
மறக்து புதிய உரைகளால்‌ மதிமயங்கி அல்லற்‌ படுகின்றோம்‌. மொழி 
யியல்‌ முழுதும்‌ பழுதறத்‌ தொகுத்துத்‌ தான்செய்த தமிழ்ப்‌ பெரும்‌ 
புது நாலுக்குத்‌ தணிப்பெயரிடாமல்‌ தன்‌ பெயரையே பெயரரக்கி 
நிறுவினனெனத்‌ தெளிக்கும்‌ இப்பாயிரத்தொடருக்கு, தொல்காப்‌ 
பியத்தை ஆக்யெதரல்‌, தனக்கு அக்நூற்பெயரே அழியாப்‌ புகழ்தரும்‌ 
பெயராக நிலை நிறுத்திக்கொண்டான்‌ எனப்‌ பொருள்‌ பண்ணி மகிழ்வசர்‌ 
தில புதிய புலவர்‌. அது பொருளசயின்‌, அக்நூற்பெயர்‌ தொல்காப்பியம்‌ 
எனச்‌ சுட்டாததேனோ ? அன்றியும்‌ அம்தூலால்‌ பெற்ற தொல்காப்பியன்‌ 
எனும்‌ புதுச்சிறப்புப்‌ பெயரை புலவன்‌ நிறுத்தினான்‌ எனக்கொள்ளின்‌ 
எழும்‌ ஏதங்கள்‌ எத்தனை? நாற்பெயசை அவலாததோடு, அதை 


80 


தொல்காப்பியன்‌ 


ஆக்கியோன்‌ இயற்பெயரும்‌ கூமுதகுற்றம்‌ பாயிரத்தின்‌ மேலேறும்‌. 
பாயிரம்‌ ஆக்கியேரன்‌ இயற்பெயரும்‌ நாற்பெயரும்‌ சுட்டுதல்‌ வேண்டும்‌:- 
“ ஆக்கியோன்‌ பெயரே, வழியே, எல்லை 

நூற்பெயர்‌, யாப்பே, நுதலியபொருளே 

கேட்போர்‌, பயனோடாயெண்‌ பொருளும்‌ 

வாய்ப்பக்காட்டல்‌ பாயிரத்தியல்பே '* 
இது, பாயிரம்‌ பற்றிய பிறழாச்கட்டளை, இதனால்‌ பாயிரம்‌ கூற 
வேண்டுவன எட்டனுள்‌ ஆக்கியவனிய௰ற்‌ பெயரும்‌, நா.ற்பெயரும்‌ இன்றி 
யமையாதன எனத்‌ தெனிக்கப்படுறத. அதன்படி பரயிரம்‌, ௬.றும்‌ 
தொல்காப்பியன்‌ என்பது அவன்‌ இயற்பெயராதல்‌ தேற்றம்‌. ௮ஃதவன்‌ 
இயற்பெயராதலின்‌, 4 குடிப்பெயர்‌ தோற்றி ? என்னாமல்‌ * தொல்காப்பிய 
னெனத்‌ தன்பெயர்‌ தோற்றி ' என விளக்கப்பட்டது. அவன்‌ பெயரே 
ஆகுபெயராய்‌ நூனுக்கும்‌ பெயராயிற்றாதலின்‌, இத்தொடர்‌ மாம்‌ 
பெயரும்‌ கூறிற்றாதல்‌ வெளிப்படை. இறவாப்‌ பெரு மாலஸ்யரக்கி, 
அதற்குத்‌ தன்பெயரே பெயராக அமைத்து, அதனால்‌ மறவாது நிலைத்த 
புகழோடு தன்‌ பெயர்‌ விளங்கப்‌ பண்ணிய பெருமை அப்புலவனது 
என்பதே இப்பரயிரத்‌ தொடரின்‌ தெள்ளிய பொருளாதல்‌ ஒருதலை, 
தன்‌ பெயரால்‌ கின்று நிலவும்‌ பெரு நால்ச்‌ செய்த சிறப்பால்‌, அவன்‌ 
பெயரே அம்‌ நூற்பெயராய்‌, என்றுமிறவரமல்‌ தமிழ்‌ கூறும்‌ நல்லுலகில்‌ 
விளங்குகிறது. 


இணி, பழங்காவியக்‌ குடியினனான இரண அமாக்கினி எனும்‌ 
பார்ப்பனன்‌ இர்நூலியற்றியவன்‌ எனும்‌ கட்டுக்கதை வட.நூலாதர 
வற்றதும்‌, அறிவால்‌ மறுக்கப்‌ படுவதுமான பொய்க்கதை. 
தென்னாட்டிலொரு பகுதியில்‌ இழிவழக்குகளை யேற்றி மக்களைப்‌ பழிபடு 
வசழ்வினுக்காளாக்கிய சிறுமை ப.ரசுராமன்மேற்‌ சுமத்தும்‌ கட்டுக்கதை; 
மேற்கடலோரத்தைக்‌ இழ்மைப்‌ படுத்திய செய்தி கேட்கின்றோம்‌, 
அவனுக்குத்‌ தமிழைக்‌ கெடுக்கத்‌ தலைப்பட்ட தம்பி ஒருவனுண்டென 
வட நாலெதுவும்‌ குறிக்கவுமில்லை. இவ்வம்புக்கதை வள்ஞவனுள்ளிட்டு 
நல்ல தமிழ்ப்‌ புலவரெல்லாரும்‌ ஆரியரெனக்கூறி, தமிழரைப்‌ பழிக்கும்‌ 
பார்ப்பன மாக்களின்‌ குறும்பின்‌ விளைவாகும்‌. இரண்டாஷூழித்‌ 
துவக்கத்தில்‌ இளைய இரரமனை எதிர்த்த முதிய பரசுராமன்‌ தம்பி 
மூன்றாமூழி முடிவில்‌ முடிச்ச கண்ணனிடம்‌ சென்று வேளிரைக்‌ கேட்டு 
வரங்கெ கூட்டிப்‌ போந்த அகத்தியனுக்கு மாணவன்‌ என்பது கால 
முரணால்‌ கறாதவெொண்ணாப்‌ பொய்மையாதல்‌ வெளிப்படை. 


பழக்தமிழமுலகல்‌, கரப்பியன்‌ எனு மியற்பெயருடையசச்‌ 
புலவருள்ளும்‌ பலருண்மை தொகை நாற்‌ பரக்களரக்யெ புலவர்‌ பெயர்‌ 
வரிசையிற்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌, அப்பெயருடையசர்‌ பலரரகவே, 
அவருள்‌ வேற்றுமை விளங்க ஒவ்வொருவர்‌ பெயருக்கும்‌ அவரவர்‌ 
இறெப்பியல்புகளரல்‌ அடைகொடுத்துத்‌ தெளித்தல்‌ மரபொடுபட்ட தமிழ்‌ 
வழக்காம்‌. இன்றும்‌, கருப்பன்‌ என்பார்‌ பலரிடை, குட்டைக்கருப்பன்‌, 
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நெட்டைக்கறுப்பன்‌, இன்னக்கருப்பன்‌, பெரியகருப்பன்‌ என்று ஏற்புடை 
யடையால்‌ கூறுதல்‌ காண்போம்‌. அதுவே போல, கரப்பியப்‌ பெயரினர்‌ 
பல பெரும்புலவர்‌ பண்டைக்‌ காலத்திறாற்தனராதலின்‌, காப்பியாற்றுக்‌ 
காப்பியனார்‌, சேர்தன்‌ தந்‌ைத காப்பியனார்‌, பல்‌ சாப்பியர்‌, தொல்‌ 
கரப்பியர்‌, எனப்‌ புலவர்‌ பெயர்கள்‌ பல பழம்‌ செய்யுளியற்றியோராகத்‌ 
தொல்லை ஏடுகள்‌ சொல்லத்‌ தேர்கின்றோம்‌. பண்டைப்‌ புலவருட்‌ 
காப்பியப்‌ பெயருடையார்‌ பலராதலின்‌, அவரனைவருக்கும்‌ காலத்தால்‌ 
முற்பட்ட இப்பெரு நூாலியற்றியவர்‌ பழமைதோன்ற இவரைத்‌ தொல்‌ 
கரப்பியன்‌ எனும்‌ இறப்படையால்‌ சுட்டிப்பிரித்து, மற்றையேசரையும்‌ 
அவரவர்க்கேற்ற வேறடை புணர்த்திக்‌ குறித்தனர்போனும்‌. காப்பியாறு 
எனும்ஊர்ப்‌ புலவரொருவறாக்குக்‌ காப்பியனார்‌எனும்‌ பெயருண்மையால்‌, 
காப்பியப்‌ பெயர்‌ அக்காலத்‌ தமிழ்‌ மக்களதியற்‌ பெயராவதன்‌ றி, 
காப்பியக்குடி. எனும்‌ ஊர்த்தொடர்பு சுட்டும்‌ சிறப்புப்‌ பெயராகரமையும்‌ 
தேற்றமாகும்‌. எனவே, இக்‌ தமிழ்ப்பெரு நாலாக்சியவர்‌ 4 காப்பியன்‌ * 
எனும்‌ பழைய தமிழ்‌ இயற்‌ பெயருடையதொரு பண்டைத்‌ தமிழ்ப்‌ 
புலவரேயாவாரென்பது கடியலரகா முடிவாகும்‌. 


இணி “ ஐர்திரம்‌ நிறைந்த தொல்காப்பியன்‌ * என்றதனால்‌, இவர்‌ 
பரர்ப்பனரென்பார்‌ கூற்றையும்‌ ஆராய்வோம்‌. ஐச்திரம்‌ என்ற பண்டை 
இலக்கணம்‌ தமிழன்‌ பயிலத்‌ தடை இடையாதே. பார்ப்பாரன்றிப்‌ 
பிறர்‌ பயிலாத மறைபோலன்றி, பிற வடநால்யாவும்‌ யரவரும்‌ கற்றற்‌ 
குரியனவன்றோ ? வேடன்‌ வரன்மிகனும்‌, சமணரும்‌, தமிழரும்‌ வட 
மொஜழி பயின்று பெருநாலியற்றிப்‌ புகழ்பட விளங்கியது உலகறிந்த 
உண்மையன்றோ? இன்னும்‌ இர்நாலைக்‌ கேட்ட அதங்கோட்டாசான்‌ 
பார்ப்பனன்‌ என்பது விளங்க - அறங்கரை நாவின்‌ நான்‌ மறை முற்றிய ்‌ 
எனச்சுட்டும்‌ பாயிரம்‌, தொல்காப்பியன்‌ ஐக்திரம்‌ கிறைந்தான்‌ 
எனமட்டும்‌ கூறிய குறிப்பும்‌ கருதற்குரியது. ஐந்திரம்‌ யாருக்கும்‌ 
இறந்துரிய உடைமையன்று. அன்றியும்‌, அப்புலவன்‌ பார்ப்பனப்‌ 
பண்டிதனாயின்‌, அக்கால வடமொழி நூலான ஐந்திரத்தை அவன்‌ 
நன்னா பயிலு தலில்‌ தணிச்சிறப்பில்லை; இலக்கணமறியசர்‌ பண்டிதராகார்‌. 
அவன்‌ தமிழனாயின்‌, தன்மொழியளவில்‌ தொன்நூதற்‌ புலமை நிரம்பி 
யதோடு, ஆரியர்‌ பழைய பெருநூலதையும்‌ முழுதும்‌ பழுதறப்பயின்று 
தேர்ந்திருப்பின்‌, ௮2தவன்‌ சிறந்த பெருமையாகும்‌. அதனால்‌ 4 ஐர்திரம்‌ 
நிறைந்த? எனுமடையே அவன்‌ அம்நால்‌ பயிலும்‌ இயல்புடைய 
பார்ப்பனப்‌ பண்டிதனாகாமல்‌, அதைக்‌ கற்க வேண்டாத பிறமொழிப்‌ 
புலவனாதலையும்‌, அந்நிலையில்‌ அவன்‌ அதைக்கற்று வல்லுகனான 
சிறப்பையும்‌ ஒருங்கு சுட்டும்‌. இதுவே அவ்வடையின்‌ கருத்தாம்‌ 
என்பது உற்று கேரக்‌க உணரற்குரியது. பின்‌ பொய்மலிக்த புமாண 
காலத்தில்‌, மற்றத்‌ தமிழ்ப்‌ பெரியாரோடிவனையும்‌ பரர்ப்பனனாக்கும்‌ 
கோக்குடைய பண்டிதர்‌ இவனுக்குத்திரண தமரக்கினி எனப்‌ புதுமாமம்‌ 
ட்டி; காப்பியத்‌ தமிழ்ப்‌ பெயரை காவியமெனும்‌ வடசொல்லின்‌ 
தல்பவமாக்கி, இத்தமிழ்ப்‌ பெருமகனை ஆரிய கவிகுலத்தானாக ஒரு 
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கதையும்‌ புனைந்து, அரச விசுவரமித்திரரையும்‌ ஆகாரென விலக்கிய 
மறைக்குடியிற்‌ புகுத்தி முடித்தார்‌. தமிழையிழிக்கக்‌ கூசாது எதையும்‌ 
கூறத்‌ துணிந்த இவர்கள்‌ ஆசிய நாலில்‌ இதிற்காதாரமின்மையை ஒரு 
தடையாகக்‌ கருதமாட்டார்‌. தன்னிகரற்ற தமிழ்‌ மூதறிவினன்‌ இவனை 
ஆரியனாக்கி, தமிழருள்‌ யாரு மித்தசவினராகா செனுந்தருக்குரை 
நிறுத்த, இவ்வாதரவற்ற பொய்க்கதை போதிய சான்றாமோ புதிய 
தமிழகத்தில்‌ பார்ப்பனப்‌ பண்டி தர்‌ பழந்தமிழ்ப்‌ புலவரைப்‌ பழிக்குமிச்‌ 
சழக்குரைகள்‌ மறுக்கவும்‌ வேண்டாப்‌ பழங்கதைகள்‌; இவை தாமே 
தம்‌ பொய்‌ சரற்றுந்தன்மைய. எ ல்‌, ஆரியமோகம்‌ ஏறிய தமிழர்‌ 
அறிவைப்‌ பறிகொடுத்து இப்புரையுரைகளைப்‌ பாராட்டும்‌ புன்மைபுதிது. 
சிறிதும்‌ தாம்‌ அறியா, அறியொண்ணா; -அறிதற்கொவ்வர;, தம்மினம்‌ 
பழிக்கும்‌ தன்மையவரன ஆரிய மறைகளைக்‌ கடவுளைக்‌ கடர்த எழுதா 
மொழியென மருளும்‌ தமிழர்‌; புலவன்‌ தொல்காப்பியனும்‌ 
வேள்வள்ளுவனும்‌ பரர்ப்பனரென்னப்‌ பகருதல்‌ தவறென்றறியும்‌ 
முணர்விலராதல்‌ வியத்தற்லெலை. 

இனி, அளவுடைய பெருமைக்குரியாரை அவர்‌ பெயரிற்றில்‌ 
ரகரவொற்றைக்‌ கூட்டிக்‌ கூறுவதும்‌, ஓப்புயர்வற்ற பெருர்தகையரரை 
ஒருமை முடிபால்‌ உவர்தழைப்பதும்‌, சான்றோராரும்‌ ஆன்ற 
வழக்கா பும்‌. வள்வன்‌; சும்பன்‌) கபிலன்‌, என மக்கட்பெரியாரையும்‌, 
இவன்‌, முருகன்‌, எனத்‌ தலைமைக்‌ கடவுளரையும்‌ ஒருமை சுட்டும்‌ 
னகரவீற்றால்‌ அருமை தோன்ற இன்றும்‌ அழைத்து மகிழ்வது தமிழ 
வழக்காகும்‌. கடவுள்‌ கேட்பான்‌ £, “முருகன்‌ அருளுவன்‌ 7, £ கம்பன்‌ 
கூறுவன்‌ ? என்று இன்றும்‌ வழங்குதல்‌ யாவரும்‌ அறிந்தது. இம்மரபு 
உணராத பிற்காலத்தில்‌ பெரியாரெவரையும்‌ பன்மை ட்டும்‌ ஒற்றொடு 
பேசுதல்‌ வழக்காற்றில்‌ வந்துவிட்டது. அதனால்‌ வள்ளுவன்‌, கபிலன்‌; 
கம்பன்‌ எனத்‌ தொல்லைமரபால்‌ சொல்லுவதோரடு, ரகரவொற்றுக்கூட்டி. 
வள்ளுவர்‌, கபிலர்‌, கம்பர்‌, என வழங்குவாருமுளர்‌. அம்முறையில்‌ 
தொல்காப்பியனையும்‌ தொல்காப்பியர்‌ எனவே பாராட்டி. வரலாயினர்‌. 
அதனால்‌ தற்காலத்‌ தமிழுலகில்‌ £ தொல்காப்பியன்‌,” : தொல்காப்பியர்‌ ” 
எனும்‌ இரண்டும்‌ ஒரு நூலைக்குறிக்கும்‌ ஆகு பெயர்களாகும்‌ 
எனத்தெளித்தலெளிது. 
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| புதுச்சேரியில்‌ பிரெஞ்சியரின்‌ ஆதி துவிபாஷிகளான \ 
(* நைநியப்பிள்னையும்‌ குருவப்பிவ்னையும்‌ | 
இவர்களைப்பற்றிய ஒரு குறிப்பு. 


இரு. இராவ்சா௫பு, 6 5. சநிவாசாச்சாரியார்‌ அவர்கள்‌ ஸூ. &., 
வரலாற்றுப்‌ பேராசிரியர்‌ 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌. 
pats 
டு] ரெஞ்சியரின்‌ கிழக்கிந்தியக்‌ கம்பெனியார்‌, 8. பி. 1674-ஆம்‌ 
ணகி ஆண்டில்‌ புதுச்சேரியில்‌ குடியேறி, அங்கு ஒரு 
டம வியாபார இடத்தை ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டனர்‌. 
A அக்காலத்தில்‌ வியாபார விருத்தியின்‌ பொருட்டும்‌, 
புதுச்சேரியில்‌ செசுவுத்தொழில்‌ சம்பந்தமாய்‌ மக்கள்‌ குடியேறு வதற்கும்‌ 
பிரெஞ்சியருக்குப்‌ பெருக்துணையாயிருக்தவர்‌, பூற்தமல்லிை யச்சேர்க்த 
வரும்‌, அஸ்கமுடைய வேளாளர்குலத்திற்றோன்‌ றியவரும்‌ கிறிஸ்தவ 
மதத்தைத்‌ தழுவினவருமான தானப்பமுதலியார்‌ என்னும்‌ வணிகப்‌ 
பெருமானேயசவர்‌. அவரே பிரெஞ்சிய।ாக்கு முதல்‌ துவிபரஷியரனவர்‌. 
சுமார்‌ இருப தஅஆண்டுகளுக்குமேல்‌ புதுச்சேரியின்முன்னேற்றத்திற்காக 
அவர்‌ அறும்பாடுபட்டார்‌. 


அவர்‌ காலமசனபிறகு, அவர்‌ மகனான, வேலேந்திர முத்தையப்ப 
முதலியார்‌ சிறிதுகாலம்‌ கம்பெனியின்‌ முக்கிய துவிபரஷியாக 
அமர்க்தரர்‌ ; ஆனாலும்‌, அவர்‌ வேலை பரர்க்கத்தகுந்த சாமர்த்தியம்‌ 
இல்லாதவரானதால்‌, தம்பெரும்‌ பதவிமினின்றும்‌, 1708ஆம்‌ ஆண்டு 
விலகவேண்டி வந்தது 


அத்தருணம்‌, புதுச்சேரியில்‌ குடியேறியிருக்த வியரபாரிகளுள்‌, 
அதிசமர்த்தராயும்‌, செல்வாக்குள்ளவராயு மிருந்த நைநியப்பிள்ளை 
என்பார்‌ துரைத்தனத்தாருக்கு முக்கிய அவிபாஷியானார்‌. இவர்‌ தம்‌ 
மைத்துனசசன இருவேங்கடம்‌ பிள்ளையின்‌ உதவியைக்கொண்டு 
தமக்குரிய கருமங்களை யெல்லாம்‌ கன்றாக நிகழ்த்தினார்‌. மைநியப்‌ 
பிள்ளையும்‌, திருவேங்கடம்‌ பிள்ளையும்‌, சென்னையில்‌ வெகுகாலம்‌ 
வியாபாரம்‌ செய்து புகழும்‌ செல்வமும்‌ அடைந்தவர்கள்‌. கையப்பிள்ளை 
புதுச்சேரியில்‌ வியாபரம்‌ செய்து, அதிசெல்வத்தைப்‌ பெற்றதால்‌ 
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சம்முடைய மைத்துனரையும்‌ தம்முடன்‌ கலந்து புதுச்சேரியிலேயே 
வர்த்தகம்‌ செய்யும்படித்‌ தூண்டினார்‌. காளாவட்டத்தில்‌ இவ்விருவரும்‌ 
பிரெஞ்ரியரின்‌ இர்தியக்குடிகளுள்‌ தலைமைவகித்து அவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
முதல்வராய்‌ விளங்கினர்‌. 


பிரெஞ்சுக்காரர்கள்‌ புதுச்சேரியில்‌ முன்னேற்றமடைய உதவி 
செய்தவர்களூள்‌ பெயர்பெற்ற துவிபாஷியாகவும்‌ சரித்திர சம்பந்தமான 
இனசரியைக்‌ குறித்தவருமான அநந்தரங்கம்‌ பிள்ளையின்‌ குடும்பமும்‌ 
இன்று. அக்குடும்பத்தின்‌ தலைவர்‌ கைநியப்‌ பிள்ளை முதலில்‌ சென்னையில்‌ 
நன்கு வியாபாரம்‌ செய்துகொண்டிருந்தாச்‌. பிறகு அவர்‌ புதுச்சேரிக்குக்‌ 
குடியேறினார்‌. புதுச்சேரிப்‌ பெருமன்றத்தசரிடமிருக்து (5 
லேவி) இரண்டு வருடங்களுக்கு, ஆண்டு ஒன்றுக்கு இரண்டாயிரத்து 
நானூறு பகோடாக்கள்‌ (வராகன்கள்‌ ]) மதிப்புள்ள இலாபம்‌ கொண்ட 
வெற்றிலையிலும்‌ புகையில்யிலும்‌ வியாபாரம்‌ செய்வதற்கு அனுமதி 
பெற்றுக்கொண்டார்‌. கி.பி. 1708 ஆம்‌ ஆண்டு புதுச்சேரியிலுள்ள 
துணி வியாபாரிகள்‌ ஏற்றுமதி செய்யும்‌ தூணிகளின்‌ விலையில்‌ 
மூற்றுக்கு இருபது வீதம்‌ விலையை உயர்த்தவேண்டுமென்று பிரெஞ்சுக்‌ 
கம்பெணியரரைக்கேட்டனர்‌. அப்போது நைநியப்பிள்ளை, இன்னும்‌ 
மிகக்‌ குறைந்தவிலையில்‌ துணிகள்‌ கெய்து கொடுப்பதாகச்‌ சம்மதித்தார்‌. 
அதனால்‌ பிரெஞ்சுக்காரர்களுக்குப்‌ பருத்தித்துணி ஏ ற்றுமதி 
சம்பர்தமான கவலை குறைந்தது. மற்றொருமுறை பிரெஞ்சுக்‌ 
கம்பெனியார்‌ தங்களது வியாபாரப்‌ பிரதிரிதியின்‌ கையிலிருக்த 
பவளத்தைத்‌ தக்க விலைக்கு விற்பதற்யேலரமல்‌ சங்கடப்பட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போது, கைகியப்பிள்ளை அப்பவளத்தைத்‌ தக்க விலைக்கு 
விற்பதற்கு உதவி புரிந்தார்‌. இவ்வரும்பெரும்‌ சேவைகளுக்காக 
அவரைக்‌ கவர்னர்‌ ஹீபேர்‌ என்பவர்‌ முக்கிய துவிபரஷியாகவும்‌ 


இக்தியசெல்லோருக்கும்‌ முதலியாராகவும்‌ (Courtier) நியமித்தார்‌. 


கைகியப்பிள்ளை என்பவர்‌ மிகவும்‌ புகழ்‌ பெற்றவர்‌. இந்தியக்‌ 
குடிகளிடம்‌ அவருக்கு அதிகச்‌ செல்வாக்கிருக்தது. அவரை முதலியா 
ராகவும்‌ முக்யெ தவிபரஷியரகவும்‌ நியமனம்‌ செய்ததை ஜெஸ்யூட்‌ 
கிறிஸ்தவ சபையரர்‌ பலமாகக்‌ கண்டனம்‌ செய்தனர்‌. ஆனால்‌ கவர்னர்‌ 


ஹீபேர்‌ அவருக்குப்‌ பெரிய துணையாகவிருக்தார்‌. 


டுலிவியர்‌ என்பவர்‌, சிறிது காலத்துக்‌ கெல்லாம்‌ கைநியப்‌ 
பிள்ளையைச்‌ சிறை செய்யும்‌ அதிகாரத்துடன்‌ புதுச்சேரிக்கு வத்து 
சுவர்னர்‌ பதவியை வகித்தார்‌. இதற்கிடையில்‌ ஜெஸ்மூட்‌ இறிஸ்‌ தவ 
சங்கத்தவர்கள்‌ &ழ்க்கண்ட விண்ணப்பங்களை ஐசோப்பசவில்‌ பிரெஞ்சிய 
அ.ரசாங்கத்தரரிடம்‌ சமர்ப்பித்தனர்‌: (1) “ முதலியார்‌ என்னும்‌ 
உத்தியோகமும்‌ இக்தியருள்‌ முதலியார்‌ பதவியும்‌ எப்போதும்‌ ஒரு 
இறிஸ்தவறாக்கே கொடுக்கப்படவேண்டும்‌. (2) புதுச்சேரியில்‌ வணிகர்‌ 
வீதியரய்‌ விளங்கும்‌ சென்னைத்தெருவினுள்ள ஈஸ்வரன்‌ கேரவினும்‌, 
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வணிகர்‌ தெருவிலுள்ள பெருமாள்‌ கோவிலும்‌ தவிர அக்ககரத்திலுள்ள 
பிற இக்துக்‌ கோயில்களை மூடிவிட வேண்டும்‌, (3) நைநியப்பிள்ளையை 
அவரது புதுப்‌ பதவியிணினறும்‌ நீக்கவிடவேண்டும்‌. 
இவையெல்லாவற்றிற்காம்‌ பிரெஞ்சியரின்‌ மன்னரான, 14 ஆம்‌ 
லுரயி சம்மதித்து; கோயில்களை மூடுவ தில்‌ கம்பெனி அதிகாரிகள்‌ மிக 
ஜாக்ரெதையரக நடர்துகொள்ளவேண்டு மென்றும்‌, கவர்னரும்‌ 
ஜெஸ்யூட்‌ கிறிஸ்தவ ர்களும்‌ இக்காரியத்திற்காக ஓத்துழைக்க 
வேண்டுமென்றும்‌, கைகியப்பிள்லா இிறிஸ்தவராவதத்மா ஆறு மாதகாலம்‌ 
தவணை கொடுக்க வேண்டுமென்றும்‌, அதற்குள்‌ அவர்‌ இறிஸ்தவராகர 
விட்டால்‌ அவருக்குப்‌ பதிலாக வேறொரு கிறிஸ்தவரை முக்யெ 
தூவிபரஷியாக நியமிக்கவேண்டு மென்றும்‌ கட்டளையிட்டார்‌. 
புதுச்சேரியி.லுள்ள அதிகாரிகள்‌; இர்‌ அக்கோவில்களை மூடுவ தினால்‌ 
அங்குள்ள இர்துக்கள்‌ துரைத்தனத்தரரிடம்‌ வெறுப்புற்று வெளியேறி 
விடுவார்களேச என அச்சமுற்றனர்‌. இர்துக்களிடம்‌ செல்வாக்குடைய 
நைரியப்பிள்ளையின்‌ உதவியைக்கொண்டு கோயில்களை மூடுவதைப்பற்றிய 
அரசரின்‌ கட்டளையை நிறைவேற்றமுடியுமென நினைத்தார்கள்‌. 
அதற்காக கைநியப்பிள்ளையுடன்‌ சவரிமுத்‌துஎன்னும்‌ ஒருகிறிஸ்‌ தவரைக்‌ 
கூட்டதிகாரியாக (Co-mudaliar) நியமித்து இருவருக்கும்‌ சம 
அதிகாரங்களும்‌, கெளரவங்களும்‌; உரிமைகளும்‌ கொடுத்தனர்‌. 
வியாபார சம்பந்தமான காரியங்களில்‌ நைகியப்பிள்ளை மிகத்‌ தேர்ந்தவ 
சென்றும்‌, கர்னாடகத்தின்‌ அதிகாரியான ஈவரப்பின்‌ தர்பரரில்‌ மிகுந்த 
செல்வாக்‌ ஈள்ளவசென்றும்‌, ஐசோப்பியர்களுக்கு நாட்டரசர்களால்‌ 
விடப்பட்ட ரொமங்களை மிண்டும்‌ கவ ரப்‌ கைக்கொள்ஷவதற்கரகப்‌ 
போர்ச்சுக்‌ி யர்கள்‌ சூழ்ச்சிசெய்து கொண்டிருக்கும்‌ இத்தருணத்தில்‌, 
முதலியார்‌ பதவிக்கு கைசியப்பிள்ளையைவிடத்‌ தகுதியுடையவர்‌ எவரும்‌ 
இல்லை என்றும்‌, அச்சபையார்‌ கூறினர்‌. > 
சவரிமுத்து என்னும்‌ கூட்டு அதிகாரி இறிஸ்தவர்களிடைமாத்திரம்‌ 
செல்வாக்குடையவராக விருக்தார்‌. நைநியப்பிள்ளை இக்துக்களின்‌ 
தலைவராக இருந்தார்‌. புதச்சேரியிலுள்ள இந்துக்‌ கோயில்களை 
மூடுவதைப்பற்றி அங்குள்ள இந்துக்கள்‌ பெருங்‌ கிளர்ச்சிகள்‌ செய்தனர்‌. 
அங்ஙனம்‌ ஊளர்ச்சசெய்யும்‌ இக்துக்களை இவரே அண்டி.க்கொண்டு 
இருப்பதாக ஜெஸ்யமுட்‌ ஜிஸ்தவர்கள்‌, மைநியப்பிள்ளைமேல்‌ குற்றஞ்‌ 
சாட்டினர்‌ ; மேலும்‌ 14-ம்‌ ரமி அரசரின்‌ கட்டளைகளை உடனே 
நிறைவேற்றும்படிப்‌ புதுச்‌ சேரி அதிகாரிகளைத்‌ தாண்டினார்கள்‌. 
அத்‌ தூண்டுகளுக்ணைங்க ஞாரயிற்துக்ழமைதேோனும்‌, கத்தோலிக்க 
இறிஸ்தவர்கள அ மதவிடுமுறை தினங்களிலும்‌, இர்துக்களின்‌ கேரயில்‌ 
சடங்குகளையும்‌; மதம்‌, மரண ம்‌, முதலியவை சம்பந்தமான 
கூட்டங்களையும்‌ _ஊர்வலங்களையும்‌, நிறுத்தும்படி. உத்தரவிட்டார்‌. 
ஞரயிற்துக்ழேமை அமாவாசை தினம்‌ அத்தினத்திற்கேற்ற சடங்குகளை 
இந்துக்கள்‌ செய்யக்கூடாதென்று அதிகாரிகள்‌ உத்திரவிட்டார்கள்‌. 
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ஆதலின்‌ ஊரிலுள்ள இர்அுக்குடிசள்‌ சோபமடைக்து ஈகரைவிட்டு 
வெளியேறினர்‌. கான்கு நாட்கள்‌ வசை ஈகர வீதிகள்‌ காலியாயிருர்தன. 
பிறகு கவர்னரும்‌ ஈகர மன்றத்தாறாம்‌ வேண்டிக்கொண்ட தனாஅும்‌, 
இர்துக்கள து மதசம்பம்தமான எல்லரவுரிமைகளையும்‌ பேோற்றுவதரக 
உறுதிமொழி கூறினதாலும்‌, இந்துக்கள்‌ திரும்பவும்‌ புதுச்சேரிக்கு 
வம்து முன்போல்‌ தொழில்‌ செய்யலானாச்கள்‌. 


இதற்கிடையில்‌ ஹிபேர்‌ என்பவர்‌ பிரான்சுக்குச்சென்று, ஜெஸ்பூட்‌ 
கிறிஸ்‌ தவர்களுடன்‌ சமாதரனம்‌ செய்துகொண்டார்‌. இன்னும்‌, 
பிரான்சில்‌ பல கனவான்களின்‌ ஈட்பையும்‌, மற்திரிகளின்‌ ஈன்மதிப்பையும்‌ 
பெற்றார்‌. அவருக்கெதிராகச்‌ சாட்டப்பட்ட குற்றங்களினின்னும்‌; 
இச்சிபார்சுகளால்‌ அவர்‌ விடுவிக்கப்பட்டார்‌. பின்னர்‌ 
முழு அதிகாரங்களுடன்‌ இர்தியரவுக்குத்‌ திரும்பினார்‌. 
டூலிவரிடமிருர்‌து எல்லா அதிகாரங்களும்‌ பீடுங்கப்பட்டன, 


கவர்னர்‌ ஹீபேர்‌ இர்தியாவுக்குச்‌ திறாம்பியதும்‌,றைநியப்பிள்ளையை 
முக்கிய துவிபாஷி அர்தஸ்தினின்றனும்‌ நீக்கவேண்டுமென்று முயற்‌ 
சித்தார்‌. ஆனால்‌ புதுச்சேரியில்‌ மிரபலமாயிருர்த மாலே கம்பெனி 
யார்கள்‌ மரத்திரம்‌ நைகியப்பிள்ளையை அவர்‌ உத்தியோக பதவி 
மினின்றும்‌ நீக்சக்கூடாதெனச்‌ ளெர்ச்சிசெய்தனர்‌. அதனால்‌ ஹீபேர்‌ 
சிறிதுகாலம்‌ ஓன்றும்செய்ய இயலாது இருக்தனர்‌. மாலோகம்பெனியார்‌ 
களின்‌ சரக்குகள்‌ பு.துச்சேரியினின்றும்‌ சுப்பல்களில்‌ ஏற்றுமதி 
யானதும்‌, முன்னர்‌ பிப்ரவரிமாதம்‌ நான்கரம்தேதி ஏற்பட்ட கலாத்‌ 
இற்குச்‌ சார்பாக அவர்‌ இருந்ததாகக்‌ குற்றஞ்சாட்டி, நைகியப்பிள்ளை 
யையும்‌, இன்னும்‌ அவர்சார்பான தில இர்தியர்களையும்‌ சிறையிட்டு, 
ஹீபேர்‌ ஒரு போலிவிசாரணை௩டத்தி, நகரச்சரவடிகளில்‌ அவரைச்‌ 
சாட்டை அடிகளினால்‌ தண்டித்து, 8 000 பூவராகன்கள்‌ அபராத மும்‌ 
விதித்து, மூன்றுவருஷம்‌ அவரைக்‌ சடுங்கரவலில்‌ வைப்பதற்கும்‌; 
பிறகுசாடுகடத்‌.துவதற்கும்‌ தண்டனையிட்டார்‌. 

இத்தண்டனை மிகக்கடுமையான தும்‌, அமியாயமானதும்‌ என்று 
பொதுவாகப்‌ புதுச்சேரியினுள்ள வெள்ளையர்களும்‌, குறிப்பாக மாலே 
கம்பெனியாரின்‌ கணக்கரரயெ ஜரக்ஸ்‌ வின்ஸென்ட்‌ (180065 Vincent) 
என்பவரும்‌ கண்டித்தனர்‌. எனவே மைநியப்பிள்ளையின்‌ தண்டனையை 
விலக்குவதற்கும்‌, இரும்பவிசாரணை நடத்துவதற்கும்‌ பிரெஞ்சு 
அரசாங்கத்துக்கு மனுச்செய்யும்படி அவரை மரலேரசம்பெனியார்‌ 
தூண்டினார்கள்‌. அதன்பேரில்‌ பிரெஞ்சிய அரசரங்க மக்திரியே 
நைகியப்பிள்ளயைத்‌ இரும்பப்‌ பழையறிலைக்கு நியமிக்கும்படியும்‌ 
அவருக்கு உதவியாக ஒரு இறிஸ்‌ தவரை நியமிக்கும்படிபும்‌ ஹீபேருக்கு 
உத்தரவிட்டார்‌. ஆனால்‌ இவ்வ த்திரவு புதுச்சேரிக்கு வத்து 
சேருவதற்குள்‌ கைகியப்யிள்னா நிறையிலிடப்பட்டதானும்‌, மானச 
கேட்டரலும்‌, மனமுடைந்து உடல்கலங்குன்‌ றி அங்கேயே இறக்து 
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விட்டார்‌. அவர்மேல்‌ இட்டஅபராதத்தை வஞுலிப்பகற்காக அவருடைய 
சாக்குகள்‌ புதுச்சேரியிலுள்ள கவர்னரால்‌ பறிமுதல்‌ செய்யப்பட்டன. 
பிறகு விசாரித்ததில்‌ அச்சரக்றா களில்‌ பெரும்பாகத்தை . ஹீபேரும்‌ 
அவருடைய குமாரரும்‌ அபகரித்துக்கொண்டார்கள்‌ எனத்தெரிந்தது- 


பிறகு நைநியப்பிள்ளேயின்‌ மைத்துனரான இருவேங்கடம்பிள்ளை 
யையும்‌ ஹீபேர்‌ தண்டித்தார்‌; ஜஇதன்கரரணம்‌, கவர்னர்‌ தமக்குக்‌ 
கடனாகக்கேட்ட தொகையைத்‌ இருவேங்கடம்பிள்ளை கெடுக்க 
மறுத்ததேயாகும்‌. பு.துச்சேரியிலுள்ள பெருமன்றத்தாரின்‌ (Superior 
Cound!) சம்மதமின்றி ஒருபோலி விசாரணையை ஹிபேர்‌ நடத்தித்‌ 
இருவேங்கடம்பிள்‌ மாயை எல்லோருக்கும்‌ முன்னிலையில்‌ 50 சவுக்கடிகள்‌ 
கொடுத்துத்‌ தண்டித்தார்‌. அதன்பின்‌; தண்டனைக்குப்‌ பதிலாகத்‌ 
இருவேங்கடம்பிள்ளை இலஞ்சப்பணம்‌ கொடுத்ததாகவும்‌ குற்றஞ்‌ 
சாட்டப்பட்டார்‌. இவையெல்லாம்‌ முழுப்பொய்யென ஜாக்ஸ்வின்ஸேன்ட்‌ 
என்பவர்‌ மறுவிசாரணையில்‌ நிரூபித்துத்‌ திருவேங்கடம்பிள்ளையின்‌ 
பேரில்‌ விதிக்கப்பட்ட தண்டனையையும்‌ விலக்குவித்தார்‌. 

இடி. 1718-ல்‌ ரைநியப்பிள்ளையின்‌ தண்டனையை மாற்றி ஒரு 
தனிச்சபையை ஏற்படுத்தி ஹிபேசையும்‌ அவரது குமரரனையும்‌ 
விசரரணைசெய்யும்படி பிரெஞ்சு அரசர்‌ உத்திரவிட்டார்‌. ஹீபேர்‌ 
கவர்னர்‌ பதவியிணின்றும்‌ நீக்கப்பட்டு ஒருபுது கவர்னர்‌ நியமிக்கப்‌ 
பட்டார்‌. ஹிபேர்‌ தாம்‌ அபகரித்த சொத்துக்களைச்‌ சென்னைக்குக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டர்‌. தமக்கு விரோதமான குற்றப்பத்திரங்களையும்‌ 
அழித்துவிட்டார்‌. பிறகு விசாரணைசெய்ததில்‌ ஹீபேரும்‌ அவருடைய 
மகனும்‌ ஓரு இலட்சம்‌ லிவர்கள்‌ பெறுமான கம்பெனியின்‌ 
செரத்துக்களை அபகரித்ததாகவும்‌, வேறு சிலரிடமும்‌ லஞ்சமாகவும்‌ 
மற்றும்‌ பரிதானமசகவும்‌ பணம்வாங்கியதாகவும்‌ வெளிப்பட்ட து. 
இவ்விசாரணைக்காககியமிக்கப்பட்டதணிச்சபையார்‌ கைகியப்பிள்ளையின்‌ 
தண்டனைகளையும்‌ மற்றும்‌ சில இக்துக்களின்‌ தண்டனைகளையும்‌ 
விலக்னொர்கள்‌. கைநியப்பிள்ளையின்‌ கெளசவமும்‌ புகழும்‌, திரும்பவும்‌ 
நிலைகாட்டப்பட்டாலும்‌ ௮வரது குடும்பத்தின்‌ செல்வகிலை குன்‌ நிற்று. 


பிறகு, ஈைகியப்பிள்ளையின்‌ மூத்தகுமாரரான குருவப்பின்ரே 
ஜேக்ஸ்‌ வின்ணென்ட்‌ போன்ற பிரெஞ்சு கண்பச்களின்‌ ஆலோசனைக்‌ 
ணெங்க, பிரான்சுக்குச்சென்று அரசரிடம்‌ மனுச்செய்ய விரும்பினார்‌. 
இ. பி. 1719ஆம்‌ வருஷம்‌ அவரது மாமன்‌ திருவேங்கடம்‌ பிள்ளையின்‌ 
அனுமதியையும்‌ இன்னும்‌ பலரது அனுமதியையும்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
பிரான்சுக்குச்‌ சென்றார்‌. போவதற்குமுன்‌ கடல்‌ பிரயரணச்‌ செலவை 
ஹிபேரிடமிருக்து வசூலிக்க வேண்டுமெனப்‌ புதுச்சேரிப்‌ 
பெருமன்றத்தில்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்திருந்தார்‌. சென்னையிலிருக்து 
கப்பலேறி ஐசோப்பரவையடைந்து பிரெஞ்சு தேசத்தைச்‌ சேர்ந்தார்‌. 

மாலோ கம்பெனியார்‌, டுலிவியர்‌ முதலியேரரின்‌ சிபரரிசின்பேரில்‌ 


குறாவப்பின்ளை பிசெஞ்சு ௮7௪ சபையில்‌ ஈன்கு வரவேற்கப்பட்டார்‌. 
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இளம்‌ பிராயத்தவரான 15ஆம்‌ னாயி அசசருக்குப்‌ பதிலாக காட்டைப்‌ 
பரிபாலித்து வந்த ஆர்லியன்ஸ்‌ கோமகனார்‌ குருவப்பிள்ளையின்‌ 
காரியத்தில்‌ மிகுந்த சிரத்தை காட்டினார்‌. 1710-ம்‌ வருஷம்‌ செப்டம்பர்‌ 
மாதம்‌ 10ஆம்தேதி இந்தியக்‌ கம்பெனியின்‌ நிதியில்‌ கவர்னர்‌ ஹீபேர்‌ 
போட்டி.ருர்த 10060 வராசன்களை, 100-க்குப்‌ பத்து வீதம்‌ வட்டி 
சேர்த்துக்‌ குருவப்பிள்ளைக்குக்‌ கொடுக்கும்படி அரசரது சபை 
உத்திரவிட்டது. ௮த்தொகையில்‌ ஒருசிறு தொகை பாரிசிலும்‌ மற்றொரு 
சிறு தொகைபுதுச்சேரியிலும்‌ குருவப்பிள்ளைக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டது. 
எஞ்சிய சிறுதொசை குருவப்பிள்ளையின்‌ சகோதரர்களுக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்டது. அங்கனம்‌ கொடுக்கப்பட்ட பணம்‌ அவரது 
குடும்பம்‌ இபக்கவேண்டி. வந்த தொகையில்‌ ஒரு சிறு பாகத்திற்கே 
ஈடாக விருக்த.து. 


எனினும்‌ திருத்தப்பட்ட பிரெஞ்சு இர்தியக்‌ கம்பெனியார்‌ 
(Reorganised French Company) அவரைப்‌ புதுச்சேரியில்‌ முதலியாராக 
நியமித்தார்கள்‌. அவர்‌ பிரான்சில்‌ இருந்தபோது வெர்சேல்ஸ்‌ 
பட்டினத்தில்‌ கத்தோலிக்க மதத்தைத்தழுவி கிறிஸ்‌தவசானார்‌. அவரது 
ஞானத்தம்தை (father) பதினைந்தாவது அயியான பிரெஞ்சு 
மன்னரேயாகும்‌. அவரது ஞானஸ்ஈான பெயர்‌ சார்லஸ்‌ பிலிப்‌ என 
மாற்றப்பட்டது. விரைவில்‌ அவருக்குப்‌ பெரும்‌ பட்டங்களும்‌ 
செளரவங்களும்‌ வழங்கப்பட்டன. 1722-ம்‌ வருஷம்‌ 
ஜரோப்பாவினின்றும்‌ புதுச்சேரிக்கு வந்துசேர்ந்தார்‌. இரண்டு 
நாட்களுக்குப்‌ பிறகு அவர்‌ தரைத்தனத்தாரின்‌ முக்கிய துவிபரஷியாக 
நியமிக்கப்பட்டார்‌. அவரது மாமன்‌ இருவேங்கடம்பிள்ளை அவருக்கு 
உதவி அதிகாரியாக நியமிக்கப்பட்டார்‌. ஆனால்‌ 8. பி 1724-ல்‌ 
எல்லோரும்‌ நினைம்‌துவருக்தும்படி. ௮கசலமரண மடைக்தார்‌. 


குருவப்பிள்ளை ஒரு ஈல்ல கிறிஸ்தவர்‌, அவரது மனைவியும்‌ 1723-ல்‌ 
இறிஸ்தவ மதத்தைத்‌ தழுவினார்‌. அவருக்குப்‌ பிறகு பிட்ரோகனராய 
முதலியார்‌ அப்பதவிக்கு நியமிக்கப்பட்டார்‌. அவர்‌ இறக்கும்போது 
புகழ்பெற்ற இனசரிக்‌ குறிப்பாசிரியர்‌ அமச்தரங்கம்‌ பிள்ளைக்கு 14 வயது 
ஆயிற்று. அவரது தந்தை திருவேங்கடம்பிளன்ளை க. பி. 1726-ல்‌ 
இறச்தார்‌. தம்தையிறந்ததும்‌ அவரது வியரபாரக்கருமங்களை எல்லாம்‌ 
செவ்வனே கடத்திவந்து மக்களின்‌ ஈன்மதிப்பைப்‌ பெற்று, அரசாங்க 
விஷயங்களில்‌ தலையிட்டுத்‌ துரைத்தனத்தாருக்குப்‌ பலவிதங்களில்‌ 
பேருதவிசெய்துபுகழ்பெற்றார்‌. இ. பி. 1746-ம்‌ ஆண்டில்‌ 
பீட்ரோகனராய முதலியாருக்குப்‌ பிறகு, முக்கிய துவிபரஷியை 
யடைந்து, 1761-ம்‌ ஆண்டுவரை அப்பதவியை வகித்தரர்‌. 
அகக்த.ரங்கம்‌ பிள்ளையின்‌ இராச சேவையும்‌ இனசரிக்‌ குறிப்புக்களும்‌ 
மிகவும்‌ பேோற்றத்தக்கன. 
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இரு. ௪.௧. கோவிந்தசாமி பிள்ளை அவர்கள்‌ எம்‌. எ. ) 
ப பம்‌ பய 
்‌ யம ௮ main! 


A 


வபபபபயபபபபபய்‌ 


னெ, த 


வரலாற்று விரிவுரையாளர்‌, 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌, 
PNM @ 
த ராரண்டைத்‌ தமிழர்‌ தம்மரசியலை அறிதற்கு ஆதாரமாக 


= 


mim உள்ளது சங்கச்‌ தழுவிய தண்டமிழ்‌ இலக்க 
3 கிறிஸ்து பிறத்தற்கு இரு நாறாண்டுகட்கு முன்னும்‌, 
அவர்‌ பிறந்து இரு நாறூண்டுகட்குப்‌ பின்னும்‌, ஆக _ 
உ. கானூறு ஆண்டுகளின்‌ அரசுகிலையை அறிதற்‌ 
கேனும்‌ அவ்விலக்கியம்‌ பயன்படக்கூடும்‌ என்பதை 


ii! 


5 மறுப்பார்‌ இலர்‌. அவ்விலக்யெத்தில்‌ சிறப்பாக 
இருக்குறளும்‌, புறகானூறும்‌, பதிற்றுப்பத்தும்‌ புற நிகழ்ச்சிகளாய 
அரசியல்‌, போர்முறை முதலி.பவற்றைப்பற்றிப்‌ பேசுனெறமையால்‌, 
அவற்றையே பெரிதும்‌ துணைகொண்டு இக்கட்டுரையை எழுதுவாம்‌. 
௮௧ கிகழ்ச்சியாகிய கரதலைப்பற்றி மட்டும்‌ பேசும்‌ பிற நரல்களிலும்‌, 
ஆங்கரங்கு உவமை வாயிலாகச்‌ சில அரசியற்‌ கருத்துக்கள்‌ சிதறிக்‌ 
கடக்கின்றன. காம்‌ மேற்குறிப்பிட்ட கால ழே எல்லையில்‌ வருவது 
சிலப்பதிகாரம்‌ என்னும்‌ செந்தமிழ்க்‌ கருவலமாம்‌. ௮க்‌.நூலில்‌ அரசியற்‌ 
செய்திகள்‌ பல பொதிந்து கிடக்கின்றன. 
இக்காலத்தில்‌ ஒரு காட்டினரசியல்‌ மற்ரெ காட்‌ 2 
அமைத்துக்கொள்ளப்படுகன்‌ தெனினும்‌, ட லல ந 
அரசியல்‌ காலப்போக்கில்‌, காட்டின்‌ இயற்கை அமைப்புக்கும்‌, வெப்ப 
தட்ப கிலக்கும்‌, மக்களின்‌ மனப்பாங்கிற்கும்‌ ஏற்ற முறையில்‌ வளர்ச்த 
தெனவே கொள்ளல்‌ சாலப்பொருத்த முடைத்தாம்‌. இக்கருத்தையே 
கரம்‌. இவண்‌ கடைப்பிடிக்கின்றோம்‌. பண்டைத்‌ தமிழகத்தில்‌ கிலை 
பெத்திருக்த௮ரசியல்‌ கோனாட்சியேயன்‌ றி குடியாட்டு என்பதில்லையாம்‌. 
மூன்று வேக்தர்‌ குடும்பங்கள்‌ எல்லையிலரது செல்கின்ற தொன்மை 
யுடையதாய்‌ தமிழரிடையே விற்றிருந்கன. வேந்தனின்‌ இயல்பை 
முதன்‌ முதலில்‌ ஆசாய்வாம்‌. பழந்தமிழ்‌ மன்னர்‌ பெொரதுவான 
மானுடமாசகப்‌ பாவிக்கப்படவில்லை என்பதையும்‌ வர்‌ கடவுளரைப்‌ 
பேசலவே கருதப்பட்டனர்‌ என்பதையும்‌ புய; க்‌ ல 
வேண்டும்‌. இறை என்னும்‌ சொல்‌ ( ல்‌ ல்‌ வல்லன்‌ 
கடவுண்யும்‌ வேக்தசையும்‌ 
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உணர்த்துவதை விளக்கப்‌ போக்த பரிமேலழகரும்‌, 4 உலக பாலர்‌ 
உருவாய்‌ நின்‌.று உலகங்கரத்தலின்‌ இறைஎன்றார்‌” என உரைவஞுத்தனர்‌. 
எனவே தமிழ்மாட்டுவேந்தர்‌ கடவுளராக மதிக்கப்பட்டனர்‌ என்பது 
தேற்றம்‌. இக்கருத்து, பத்துப்பாட்டுள்‌ ஒன்றாகிய பொருகர்‌ ஆற்றுப்‌ 
படையின்‌ முடிவிற்‌ கரணப்படும்‌ வெண்பா ஒன்றானும்‌ வலியுறுத்தப்‌ 
படுகிறது. கரிகால்‌ திருமாவளவனைக்‌ கண்ணுற்ற புலவன்‌ ஒருவன்‌ 
தலைவிக்‌ கூற்றாக, 
1* அரிமா சுமந்த அமளிமேல்‌ யானைத்‌ 
திருமா வளவ னெனத்தேழேன்‌ — ஒருமாவின்‌ 
மான மாலென்றே கை தொழுதேன்‌ 
போனவா பெய்த வளை, '' 
என்னும்‌ வெண்பாவை இயற்றினன்‌. தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறுகிறாள்‌ : 
/ இங்கங்களால்‌ சுமக்கப்பட்ட அரசுகட்டிலின்‌ மிசை வீற்றிருந்த 
திருமாவளவனெனும்‌ கரிகாலனை மான்‌ கண்டேன்‌. ஆனால்‌ அவனை மான்‌ 
சாதரரண மகனாகக்‌ சைகூப்பவில்லை, திருவீற்றிருக்கும்‌ மரர்பையுடைய 
திருமாலே அவனென கான்‌ அவனை வணங்கினேன்‌. அவனைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ எழுந்த காதலால்‌ என்னுடல்‌ மெலிவுற, என்‌ கைகளில்‌ 
இருந்த வனையல்களெல்லரம்‌ கழன்று விழுந்தன,” என இப்பாட்டால்‌ 
பழர்தயிழ்‌ மன்னர்‌ தேவரனையரென்று மட்டும்‌ கருதப்படாது, தேவரே 
எனக்‌ கருதப்பட்டார்‌ என்பது அறியக்டக்கிறது. 
சங்க இலக்கியத்திற்‌ காணப்படும்‌ வேறுபல குறிப்புக்களும்‌ 
இக்கருத்தை வலி.புறுத்‌.தும்‌. இயற்கை நிகழ்ச்சிகளெல்லரம்‌ முமையாக 
நிகழ்தல்‌ வேர்தனின்‌ கடவுட்டன்மையால்தானென அக்கால தமிழ்‌ 
மக்கள்‌ உறு தியாக நம்பினர்‌. இதற்குச்‌ சான்றாகக்‌ கீழ்வரும்‌ அடிகளைக்‌ 
கசட்டுவாம்‌; 
* ஒங்குதிரை வியன்‌ பரப்பின்‌ 
ஓலி மும்சீர்‌ வரம்பாகத்‌ 
தேன்‌ அங்கும்‌ உயர்‌ சமையம்‌ 
மலை ஈரறிய வியன்‌ ஞாலத்து 
வல மாதிரத்தான்‌ வளி கொட்ப, 
வியனாண்‌ மீன்‌ நெறி ஒழுக, 
பகற்செய்யும்‌ செஞ்ஞாயிறும்‌, 
இரவுச்செய்யும்‌ வெண்டிங்களும்‌ 
மை,தர்ந்து ளர்க்‌து விளங்க, 
மழை தொழில்‌ உதவ, மாதிரம்‌ கொழுக்கத்‌, 
தொடுப்பின்‌ ஆயிரம்‌ வித்தியத விளைய, 
உலகம்‌ ஆண்ட உயர்ந்தோர்‌ மருக !' (மதரைச்சாஞ்ச) 
"அலைகளையுடைய கடலாற்‌ சூழப்பட்டதும்‌, தேன்கூடுகள்‌ கொடு 
முடிகளில்‌ அசையாதுத்‌ தொய்டிக்கொண்டிருக்கும்‌ இமயத்தின்‌ புகழால்‌ 
நிறையப்‌ பெற்றதுமான இவ்வுலகத்தில்‌, காற்று பருவத்‌ தின்படி 
வீசுவதும்‌, உடுத்திரன்கள்‌ வானில்‌ தத்தம்‌ செறிபிறழாது செல்லு தம்‌, 
ஞாயிறும்‌ திங்களும்‌ ஒளிமீங்காதுத்‌ துலங்கு துமீ, காலம்ழை பயிர்த்‌ 
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தொழிலுக்கு உதவலும்‌, இட்ட வித்து ஓராயிரமாக விளைத.அும்‌ 
ரி உலகத்தை நெறிபிறழாது ஆட்டிபுரிதலால்‌, என மாங்குடி மருதன்‌ 
என்னும்‌ தலைசிறந்த புலவர்‌, நெடுஞ்செழியனை விதந்து பாடியுள்ளார்‌. 
இயற்கை நிகழ்ச்சிகள்‌ தடைப்படி.னும்‌, முறைதவறினும்‌ அக்கடவுட்‌ 
டன்மை ஈல்வழறிப்படுத்தப்படாததே அவற்றிற்குக்‌ கரரணமரகக்‌ 
கருதப்பட்டது. மாரிபொய்ப்பினும்‌, கல்லா பால்சுரக்காது மறப்பினும்‌, 
நீர்நிலைசள்‌ வறண்டுபோயினும்‌, இயற்கையல்லது செயற்கையில்‌ 
தோன்றினும்‌, மன்னனையே அவற்றிற்கெல்லாம்‌ காரணமாய்க்‌ கருதிப்‌ 
பறிப்பர்‌ பழம்கமிழர்‌. மக்களுக்கு அரசனே உயிராவான்‌ என்றதும்‌ 
இதைக்குறித்து போலும்‌. அக்காலச்‌ தமிழ்‌ மன்னரிடையே நிகழ்க்து 
வந்த வடக்கிருத்தல்‌ என்னும்‌ ஓழுகலாலும்‌ இக்கடவுட்டன்மையை 
உணர்த்தக்கூடும்‌. பேரரில்‌ புறப்புண்‌ பெற்ற வேந்தன்‌ உயிர்வாழ்தல்‌ 
இன்றும்‌. கரிகாலனோடு எதிர்த்துப்‌ பொருது, வெண்ணிப்பேரரில்‌ 
தோல்வியுற்ற பெருஞ்சேரலாதனைப்போலவும்‌, தம்மக்களால்‌ தோல்வி 
யுறப்பெற்ற கோப்பெருஞ்சோழனைப்‌ போலும்‌, அவர்தம்‌ வாளைப்‌ 
பக்கலில்‌ டெத்தி, வடக்கு கோக்கத்‌ தனித்தஇடத்தில்‌ அமர்ந்து, 
உண்ணாது உயிர்விடுதல்‌ ஒருதலை. நிலக்கடவுளரகிய வேந்தர்‌ தோல்வி 
யுலுதலென்பது மக்களுக்கும்‌ அக்கருக்துக்கும்‌ தவ்வசததாகையால்‌, 
அவர்‌ இத்தகைய வீரமுறையில்‌ தம்முயிரை நீத்தல்வேண்டும்‌ என 
விஇிக்கப்பட்டிறாக் தது, 


பொதுவாக மோக்குமிடத்துப்‌ பண்டைத்தமிழ்‌ வேந்தன்‌ 
எல்லையற்ற ஆணையை உடையவன்‌ என்பது புலப்படும்‌. அவன்‌ அவ்‌ 
வதிகாரத்தை வரம்பின்றி ஆற்றுதற்கு முற்படின்‌, மக்களால்‌ அவனைத்‌ 
தடைப்படுத்தவேர, அரசுகட்டிலினின்லும்‌ அப்புறப்படுத்தவேோ, 
கொல்லுதற்கேச இயலாது. அக்கொடுங்கோன்மையை மக்கட்‌ 
பெரறுத்துக்கொண்டிருத்தல்‌ வேண்டுமெனவும்‌, அவர்‌ பெரறுக்க 
முடியாது பெருக்கிய கண்ணீரே அவ்வரசனின்‌ குடியையும்‌ 
செல்வத்தையும்‌ வேரறுக்கும்‌ படையெனவும்‌ நம்பினர்‌. அத்தகைய 
அரியம்‌ பிழைத்த மன்னர்க்கு அறமே கூற்றம்‌ என இளங்கோவும்‌ 
கூறிச்சென்றனர்‌. கோவலனைக்‌ £ கொன்றச்‌ சிலம்பைக்‌ கொணர்க 
ஈங்கு” எனக்‌ கூறிய பாண்டியனுக்குக்‌ கண்ணகி வடிவமாக அறக்‌ 
கடவுள்‌ இன்னல்‌ இழைத்ததுபோல, பிற கொடியோருக்குப்‌ பகைஞர்‌ 
வரயிலாக அவ்வறக்கடவுள்‌ தோன்றினும்‌ தோன்றும்‌. அரசியல்‌ 
தத்துவ முறையில்‌ நோக்குங்கால்‌ இஃதுண்மையாயினும்‌, வரலாற்றில்‌ 
பழந்தமிழ்‌ மன்னர்‌ எவரும்‌ இவ்விலக்கணத்துக்குப்‌ பொருத்த 
முடையவரன்றாம்‌, ஆகையாற்றுன்‌ தம்மன்னனை இழக்ககேரிட்ட 
மக்கள்‌ தம்‌ கண்மணியையே இழந்ததாக வருந்தினர்‌. ஞாயிறு 
படுதற்கும்‌ திங்கள்‌ எழுதற்கும்‌ இடைப்பட்ட மருட்சியுடைய சிறு 
பேரது, மறுவுலகெய்திய அரசனுக்கும்‌, இவ்வுலக அரசெய்தி ஆளவரும்‌ 
அரசனுக்கும்‌ இடைப்பட்ட காலம்போல்‌ இருக்ததென ஒருபுலவர்‌ 
கூதிஞச்‌. மன்னன்‌ மாண்டதால்‌ வானாது கலுழ்ச்தது உலகம்‌ ச 
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எனஅவர்‌ புகலுகிறார்‌. இதனாலும்‌ பழந்தமிழர்‌ தம்வேக்தை எங்ஙனம்‌ 
பாராட்டினர்‌ என்பது விளங்கும்‌. 

தமிழ்‌ வேர்தரை, நெறி பிறழ்ந்தவழி இடித்து ஈல்லாற்றில்‌ 
செலுத்தியவர்‌ புலவரேயோவர்‌. புலமையில்‌ வைத்திறார்த பெருமதிப்பால்‌ 
அக்கால மன்னர்‌ புலவரை ஆதரித்துப்‌ பாராட்டி மகிழர்தனர்‌. 
மருதன்‌ என்னும்‌ சுவிஞனின்‌ செய்யுளில்‌ பாண்டியனாடு இடம்பெறு 
விடில்‌, தரன்‌ சிறப்பிழந்தகாக நெடுஞ்செழியன்‌ கருதினன்‌. எனவே 
அரசர்‌ புலவர் தமக்குப்‌ பேருரிமை அளித்தனர்‌. * அறரெறிமுதற்றே 
அரசின்‌ கொற்றம்‌? என அவர்‌ வற்புறுத்தூவர்‌. “நீ வாழிய இவ்‌ 
வுலகத்தவர்க்கு ? என குமட்டூர்‌ கண்ணனார்‌ எனும்‌ புலவர்‌ இமய 


வரம்பன்‌ பெருஞ்சேரலாதனுக்கு நினைவூட்டினர்‌.  அரசராவார்‌ 
தம்முன்னோர்‌ வழிநிற்றல்‌ வேண்டும்‌ என்பதைப்‌ புலவர்‌ அடிக்கடி 
அறிவுஅுத்துவர்‌. 


1 அரசியல்‌ பிழையாது, அறநெறி நாட்டிப்‌ 
பெரியோர்‌ சென்ற அடிவழி பிழையாது * 

செங்கோல்‌ ஐச்சுவாயாகவென மாங்குடிமருதனார்‌, தலையாலங்‌ 
கானத்துச்‌ செருவென்ற பாண்டியனை வாழ்த்துகள்‌ றனர்‌. தன்னுமிச்‌ 
நீங்க கேரிட்ட பாண்டியனும்‌, : மன்பதைக்‌ காக்கும்‌ தென்புலச்‌ 
காவல்‌ என்னொடு பிழைத்தது £ என உரைச்சின்றான்‌. 

அரசியல்‌ தடையின்றி செல்லுதற்கு உறுப்புகள்‌அஆறு 
இன்றியமையாவாம்‌. அவை படை, குடி; கூழ்‌ அமைச்சு, ஈட்பு, அரண்‌ 
எனப்படும்‌. தன்னறிவின்‌ ஓளிமட்டும்கொண்டு ஆட்சிசெலுத்தும்‌ 
மன்னனிலும்‌ அமைச்சரின்‌ அறிவையும்‌ துணேசொண்டு ஆள்பவன்‌ 
பிழைத்தல்பெரும்பாலும்சகிடையரதாம்‌. தனியரசனாட்‌சஒருகாற்றேரென 
வீழ்ம்‌துபடும்‌ என கெளடல்யனும்‌ கூறுவன்‌. இடிப்பாரை 
இலாத ஏமறாமன்னன்‌ கெடுப்பாரிலரது கெடும்‌ என்பது தமிழர்தம்‌ 
கொள்கையாம்‌. அமைச்சுக்குழுவில்‌ பொதுவாக ஆசான்‌, அமைச்சன்‌, 
கணி, தானைத்தலைவன்‌ என்பார்‌ இடம்பெற்றிருர்தனர்‌. சமயத்தைப்‌ 
பற்றியவற்றைக்‌ கூறுபவன்‌ ஆசரனாவர ன்‌, போர்குறித்தவழி, 
புள்கிமித்தம்‌ பார்த்தலும்‌, மாள்‌, கோள்‌ நிலை அறிக்து பகரனும்‌ 
கணியின்‌ கடனாம்‌. அமைச்சர்‌ மற்றஎல்லா அ. ரசியற்றுறைகளைப்பற்றியும்‌ 
அரசனுக்கு அறிவுறு த்தற்குரியர்‌, தானை த்தலைவன்‌ படையைப்பற்றியும்‌ 
பேரரைப்பற்றியும்‌ வேக்தன்பால்‌ எடுத்துக்கூற வல்லவனாவரன்‌ . 
அரசனின்‌ அற்றத்துக்கு ஆளாயினும்‌ அஞ்சாது உண்மையையும்‌, 
உறுதிபயப்பதையும்‌ எடுத்துக்கூறல்‌ அமைச்சுக்‌ குழுவினரின்‌ கடமை 
யாகும்‌. அங்ஙனமின்‌ றி, அமைச்சரும்‌ அரசனின்‌ கெரடுங்கோன்மைக்கு 
ஆதரவளித்தல்‌, முல்லையும்‌ குறிஞ்சியும்‌ முறைமையில்தஇரித்து பாலை 
யாவது போலாகும்‌ என இளங்கோவும்‌ கூறியுளார்‌. 

கூழ்‌ என்பது பொருளாகும்‌. அஃதின்றி அரசரட்ச இயஅதல்‌ 
இன்றாதலால்‌ பெரருள்‌ வரும்வழியை காடுதல்‌ வேர்தனாவாணின்‌ 
தலையரய கடமையாம்‌. மக்கள்‌ பக்கத்தில்‌ அன்பால்‌ அளிக்கப்‌ 
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பெற்றதும்‌, மன்னன்‌ பக்கத்தில்‌ அருளொடு வரங்கப்பெற்றதுமே 
பொருளாக்கமாகும்‌. நிலம்படு கடற்படு பொரும்‌, சங்கமும்‌, மாற்றார்‌ 
தேயத்திற்சென்று போர்செய்து திரட்டிவரும்‌ பொருளும்‌ மன்னனின்‌ 
பொருள்‌ என்பர்‌. புதையல்‌, முத்து போன்றன முதற்கண்‌ குறிக்கப்‌ 
பட்டன, வணிகம்‌ ஓங்கி செழித்தகாலம்‌ ௮.துவாகையால்‌, காலிலும்‌, 
சகலத்திலும்‌ போச்சு பண்டங்களுக்குச்‌ சுங்கம்பெறுதல்‌ அரசரின்‌ 
உரிமையாயிற்று. பகைப்புலக்தைக்‌ கொள்ளையிடல்‌ குற்றமாகக்‌ 
கருதப்படாததால்‌, அஃதும்‌ வருவாய்க்கு வழியாயிற்று. இவையன்றி 
நிலவிளையுளுள்‌ ஒருபகுஇயும்‌ வரங்கப்பெற்றது. ஆறில்‌ ஒருபங்கு 
கொளல்வேண்டும்‌ என்னும்விதி அக்காலச்‌ தமிழரிடையே இல்லையாம்‌. 
விலக்க நிலத்தில்‌ யானை கணித்துப்‌ புகுந்து, உழக்கி பாழாக்குதல்‌ 
போல்‌ அரசனாவான்‌ வினைர்தவிளையுள்‌ எல்லாவற்றையுமோ, பெரும்‌ 
பகுதியையோ பற்றிக்கொள்ளக்‌ கூடாதெனவும்‌, உழுதமாடு விரைந்து 
வந்த நெல்லை விரும்பாது, கேவலம்‌ வைக்கோலை உண்டின்புறு தல்போல்‌, 
அரசன்‌ சிறுபகுதியையே கொள்ளவேண்டும்‌ எனவும்‌ அக்காலப்புலவர்‌ 
தம்மரசறாக்கு அறிவுலத்தியுளார்‌. 
மேற்கூறிய வண்ணம்‌ பலவாற்றாலும்‌ ஈட்டிய பொருளைச்‌ செலவிட 
வேண்டிய அறைகளும்‌ அக்காலத்தில்‌ வகுக்கப்பட்டிருக்கன. * அறனும்‌ 
பொருளும்‌ இன்பமும்‌ மூன்றும்‌ ஆற்றும்‌ பெரும நின்‌ செல்வம்‌ என, 
சோழன்‌ நலங்கிள்னியை கோக்கிப்‌ புலவர்‌ ஒருவர்‌ உரைக்கின்றார்‌ 
வறியோருக்கும்‌, புகழுக்குமாகக்‌ கொடுத்தல்‌ அறப்பொருட்டாகவும்‌, 
கரி, பரி, முதலியவற்றிற்கும்‌, அரணுக்கும்‌, ஈட்புகொண்டேோருக்கும்‌ 
கொடுப்பதைப்‌ பொருள்‌ பொருட்டாகவும்‌,மண்டபம்‌, வாவி. இளமரக்கச 
முதலிய செய்தற்கும்‌, புலறுகர்ச்சிக்காகவும்‌ கொடுப்பதை இன்பப்‌ 
பாருட்டாகவும்‌ கெள்ளல்வேண்டும்‌. அரசனாவான்‌ மக்களிடையே 
பசியைப்‌ போக்க வேண்டியவனென்னும்‌ பொருள்பட பூப்பிணி 
மருத்துவன்‌ எனப்பட்டான்‌. 
முடியுடைத்‌ தமிழ்‌ வேக்கர்‌, அரசியற்றொழிலை ஆற்றுதற்கும்‌, 
கண்காணித்தற்கும்‌ ஏவல்‌ சுற்றத்தையுடையவராக விளங்கனர்‌. அவர்‌ 
கோத்தொழிலாளர்‌ எனவும்‌ வினைஞர்‌ எனவும்‌ அழைக்கப்‌ பெற்றனர்‌. 
அவர்‌ தர்மவினைஞர்‌, கர்மவினைஞர்‌ எனவும்‌, தந்திரவினைஞர்‌, 
கணக்கியல்வினைஞர்‌ எனவும்‌ லெப்பதிகாரத்தில்‌ குறிப்பிடப்‌ பெறு 
கின்றனர்‌. வேக்தரரல்‌ கிறுவப்பெற்ற அறச்சாலைகளைக்‌ கண்காணித்தல்‌ 
தர்ம வினைஞரின்‌ பணியாகும்‌. தந்திரவினைஞர்‌ என்பார்‌ தன்‌ காட்டின்‌ 
பொருட்டுத்‌ தூதுவராக பிற கரடுகளுக்குச்‌ சென்று அர்காடுகளின்‌ 
அரசரின்‌ நட்பைப்‌ பெறுவதற்கு முயஅபவராவர்‌. கணக்யெல்‌ 
வினைஞசோ வரவு செலவு கணக்கை வரைபவரரம்‌. மற்ற அதிகாரி 
களெல்லாம்‌ ஒருங்கே கருமவினைஞர்‌ எனப்படுவர்‌. இவசேயன்‌ றி, 
சில அதிகாரக்‌ குழுக்களும்‌ இருக்கன்‌. அவை எண்பேசரயம்‌, ஓம்‌ 
பெருங்குழு எனப்படும்‌, அவை வேக்தனின்‌ உடன்கூட்டத்தாரும்‌, 
மய்கரப்பாளர்‌, கஞ்சுகன்‌ முதலியோரும்‌ அடங்கிய ஆயக்குழுக்களசம்‌. 
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முறைசெய்து, தன்‌ மக்களைத்‌ இங்கிழைப்பாரினின்றும்‌ கரப்பாற்றும்‌ 
மன்னனே மக்கட்கு இறையாக வைக்கப்பெற்றனன்‌.ஆறலைப்பேரா லும்‌, 
கொலைஞராலும்‌, பிற கொடியேரரா லும்‌ மக்களுக்கு இன்னல்‌ நிகழாத 
வண்ணம்‌ அவரைக்‌ கரத்து, மற்றவரைக்‌ கடிதல்‌ அரசனாவானின்‌ 
தலையாயகடமையாம்‌. ஆனதால்பேரலும்‌ அவன்‌ “ சரன்றோர்‌ மெய்ம்‌ 


மறை * எனப்பட்டான்‌. மன்னன்‌ சேர்முகமாகவும்‌, அதிகாரிகள்‌ 
வரயிலாகவும்‌ முறை வழங்கினான்‌. அவனுடைய முறை வழங்கு மன்றம்‌ 
அறங்கூறவையம்‌ எனப்பட்டது. சட்டம்‌ என்பது அக்காலத்தில்‌ 


எழுதிவைக்கப்படவில்லை யாயினும்‌, அறவுணர்ச்சியை இயற்கையாகப்‌ 
பெற்றவர்‌ தமிழராகையால்‌, அவ்வுணர்ச்சியின்‌ ஒளியினைக்கொண்டே 
அவர்‌ முறை வழங்கினர்‌. வழச்கை ஆராய்ந்து உண்மை காணும்‌ 
முறை கீழ்வருமாறு ஒரு புலவனால்‌ பேசப்பட்டிருக்றெது, 
“பிறர்‌ பழி கூறுவோர்‌ மொழி தேறலையே ; 

நீ மெய்‌ சண்ட இமை காணின்‌ 

ஒப்ப நாடி யத்தக வுறுத்தி) 

வந்தடி. பணிந்து முர்தை நிற்பின்‌ 

றண்டமும்‌ தணிதி நி. '! 
சாட்சி கூறுவார்‌ பழி கூறின்‌, ௮வர்‌ கூற்றை ஆராய்ர்‌து உண்மையைத்‌ 
தெளிந்துகொள்ள வேண்டும்‌ எனவும்‌, ஒறாவன்பால்‌ குற்தம்காணப்படின்‌ 
அறநாலின்‌ துணைகொண்டு அரசனாவான்‌ அவனைத்‌ தண்டித்தல்‌ 
வேண்டுமெனவும்‌, குற்றம்‌ செய்தோர்‌ சரணடைர்தரல்‌ அவரைத்‌ 
தண்டிக்காது மன்னித்தல்‌ வேண்டுமெனவும்‌, இங்ஙனமாச முறை 
வழங்கும்‌ நெறி ஒரு புலவனால்‌ வகுக்கப்பட்டது. களவுசெய்தோனுக்குக்‌ 
கொல்த்தண்டனை வழங்கப்பட்டது என்பது கோவலன்‌ கதையானும்‌, 
புதையிலெடுத்து மறைத்துக்கொண்டவனைச்‌ கிறையிடலென்பது 
வார்த்திகன்‌ கதையானும்‌, அறியக்டெக்ன்றன. மெய்தல்ப்பெய்து 
குற்றவானியை யிழிபுபடுத்தல்‌ வேறொருவிதத்‌ தண்டனை என்பது 
இழ்வரும்‌ பதிற்றுப்பத்துப்‌ பதிகஅடிகளால்‌ அறியலாகும்‌. 

* நயணில்‌ வன்சொல்‌ யவனர்ப்‌ பிணித்து 

கெய்தலைப்‌ பெய்து கைபிற்‌ கொளிஇ * 
போரே அக்காலத்‌ தமிழ்‌ வேச்தர்‌ வாழ்க்கைக்குச்‌ சுவைநுட்டியது. 
முரசொலிகேட்டதும்‌ தோள்‌ விம்மும்தகையவர்‌ அவ்வரசரும்‌ அவர்தம்‌ 
குடியும்‌. காட்டினில்‌ உள்ள ஆடவர்‌ யாவரும்‌ அரசனுக்குப்‌ படைத்‌ 
துணையாகச்‌ செல்லுதற்கு முனைக்திருக்தும்‌, அவரையன்றி தனிப்பட்ட 
நிலயாய படையையும்‌ உடையவனாக அவன்‌ இருக்தான்‌ என்பது 
தேற்றம்‌. அப்படை மஈரல்வகைத்ததாய்‌ இருந்தது என்பது, 

* கடுஞ்செனத்த கொல்ஃளிறும்‌ கதழ்பரிய கலிமாவும்‌ 
நெடுங்கொடிய கிமிர்தேரும்‌ கெஞ்சுடைய புகன் மறவரும்‌ 
என்னும்‌ மதுரை மருதனிள காகனார்‌ வரக்கனால்‌ நிலைசரட்டப்‌ 
பெற்றது. படையிலும்‌ வழிவழிவர்த படையே சிறக்ததாகும்‌. ஓரரசனை 
சோக்‌ ஒளவையானவர்‌, £ இவனுடைய தந்‌ைத கின்தச்தையைப்‌ 
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ம்‌ ந ட்‌ . கட டக ற, ச 
போரில்‌ கரப்பரற்றினன்‌. இவனும்‌ கிற்குறித்து வரும்வேலை தன்‌ 
ரெஞ்ரிற்‌ புகச்செய்து நின்னைக்‌ கரப்பன்‌ ' எனக்‌ கூலுசறார, இசனால்‌ 
பரம்பரையாகப்‌ படைத்தொழிலுடைய குடும்பங்கள தமிழ்காட்டி. 
லிறார்தன என அஅமியக்கிடக்கிறது. £ தானை தலைமக்கள்‌ இல்வழிஇல்‌ ம்‌ 
என்னும்‌ வள்ளுவர்‌ மொஜழிப்படி, தானைத்தலைவர்‌ பலரும்‌ மன்னனால்‌ 
ஏற்படுக்தப்பட்டனர்‌. _ )வருள்‌ சலையாவார்‌ அவனுடைய அமைச்சுக்‌ 
குழுவிலும்‌ இடம்பெற்றனர்‌ என ஈரம்‌ முன்னமே கூறியுள்ளோம்‌. 


போர்‌ செய்யும்போது மறனிழுக்கா மானமுடைய முழை யில்‌ 
செய்தல்வேண்டும்‌ என்னும்‌ உணர்ச்சி அக்காலத்தில்‌ உயர்ந்திருக்தது, 
பெண்டிரையும்‌,  கோயுடையோரையும்‌, ஆண்மகவைப்‌ பெறாத 
ஆடவரையும்‌ வீரர்‌ துன்புறுத்தலாகரது என்னும்‌ கேரட்பாடு தமிழ 
ரிடையே காணப்பட்டது. ஆனால்‌ பகைஞரின்‌ ஊர்களைத்‌ தீய்க்கரை 
யாக்கலும்‌, கொள்ளையிடலும்‌, விளையுளை அழித்தலும்‌, கழுதை 
ஏர்கட்டி அவர்தம்‌ நிலத்தை உழுது பாழ்செய்தலும்‌ போன்ற பேோரற 
ஓமுக்கத்தினின்‌அம்‌ தவறின செயல்களும்‌ நிகழ்ந்தன. 

திருவள்ளுவர்‌ குடியை அறுவகை அரசியஅலுப்புகளில்‌ ஒன்றாகக்‌ 
கூறியுளார்‌. குடிமக்களின்‌ றி அரசு நடவாதாகையாரல்‌ மற்றைய 
உறுப்புகளிலும்‌ அஃதே சிறப்புடையதாஞும்‌. குடி என்றதால்‌ நாடும்‌ 
பெறப்பட்டது. £ எவ்வழி நல்லவர்‌ ஆடவர்‌, அவ்வழி கல்லை வாழிய 
நிலனே” என்றதால்‌ நிலத்தின்‌ பெருமை மக்கள்‌ பாலுள்ளது என்பது 
தேற்றம்‌. மக்களினும்‌ காட்டைச்‌ சிறப்பாகக்‌ கூறினன்‌. தமிழ்மக்களி 
னிடையே குறுநில மன்னராக பெருகிலக்கிழவர்‌, பெருந்தகைக்‌ 
காரராகவும்‌ சிலர்‌ இருந்தனர்‌. அவர்‌ அரசனோடு நில ஓப்பந்தத்‌ 
தொடர்பு (Feudal Contract) உடையசாக விருந்தனர்‌ என்பது இவ்விரு 
அடிகளசலும்‌ உணாரலாகும்‌, 

£ படை வேண்டுவழி வாள்‌ உதவியும்‌ 
னை வேண்டுவழி அறிவு உதவியும்‌ ” 

இவ்விரு பணியுமே அத்தகைய ஐப்பக்தத்தாரின்‌ தலையாய கடமையென 
மேனாட்டு இடைக்கால வரலாற்றாலும்‌ அறியக்டெக்றெது. போச்‌ 
குறித்து அரசன்‌ எழுக்கால்‌, பெருகிலக்கிழவர்‌ தத்தம்‌ படையுடன்‌ 
போந்து துணைசெய்யவேண்டுமென்பதும்‌,அரசீயலைப்பற்றிஆரரயுங்கரல்‌ 
அரசனுக்கு அவர்‌ அறிவுறுத்தவேண்டும்‌ என்பதும்‌ மேற்கூறிய 
அடிகளால்‌ கரம்‌ தெரிந்துகொள்கின்றோம்‌. மற்றமக்களில்‌, கிலத்தைப்‌ 
பண்படுத்தி பயிரிடும்‌ வேளசளரை மன்னன்‌ கரத்தல்வேண்டுமெனவும்‌ 
கூறப்படுகிறது. “ பகடு புறத்தருகர்‌ பாரம்‌ ஓம்பி ' எனப்புலவர்‌ ஒருவர்‌ 
அரசனிடம்‌ சொல்கிறார்‌. கூலம்‌ பகர்வரரான வணிகரைக்‌ காத்தலும்‌ 
அவன்‌ கடமையென்பது பதிற்றுப்பத்தால்‌ அறியக்கிடக்றெது. 


ல்‌ 
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கல்‌ 


| 6. இ. இ 

்‌ புறநானூற்று ஆராய்சி ்‌ 
்‌) வித்தூவான்‌, ஆ. பூவராகம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ (f 
தமிழாசிரியர்‌, 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌. 
படட 
1. முன்னுரை 
ரீங்க காலத்துச்‌ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வர்களரகிய புலவர்‌ 
பெருமக்களால்‌ அவ்வப்போது ஆங்காங்குப்‌ 


ம்‌ பாடப்பட்ட பரக்சளை அறிஞர்கள்‌ தொகுத்து 


E203 


எட்டு நால்களரச அமைத்துள்ளனர்‌, அவை 
எட்டுத்தொகை எனப்படும்‌. அவற்றுள்‌ புற 

நானூறு என்பதும்‌ ஒன்றாகும்‌. இந்நூலில்‌ புறப்பொருள்பற்தி 
முரஞ்சியூர்‌ முடிநாகராயர்‌ முதலிய புலவர்களாலும்‌, சேரபாண்டிய 
சோழவேந்தர்களானும்‌, ஓளவையார்‌ முதலிய நல்லிசைப்‌ புலமை 
மெல்லியலார்களாலும்‌ பாடப்பட்ட ஈானூறுபாக்கள்‌ அடங்கியுள்ளன. 
இப்பாக்களைத்‌ தொகுத்தவர்‌ தொகுப்பித்தவர்‌ இன்னார்‌ என்பது 
அறியப்படவில்லை. 

தொல்காப்பியர்‌ . முதலிய தமிழ்‌ முழுதுணர்க்த சான்றோர்கள்‌ 
மக்கட்குணர்த்த வேண்டுவனவற்றை அகம்‌; புறம்‌ என இருபாற்‌ 
படுத்துரைத்தனர்‌. கரதல்பற்றிய இன்பப்‌ பகுதிகளை அகம்‌ எனவும்‌, 
அறம்‌, பொருள்‌, வீடு என்பவற்றைப்‌ புறம்‌ எனவும்‌ கொண்டுசைத் தனர்‌. 
புறசானூற்றினுள்ள கரனூறு பரக்களும்‌ அறம்‌; பொருள்‌, வீடு 
என்பவற்றை யுணர்த்துகின்றன. 

இக்நாலில்‌ பொதுவாக மக்கள்‌ எல்லோருக்கு முரிய அறங்களும்‌, 
சிறப்பாக அரசர்க்குரிய கீதிகளும்‌ பலபட விரித்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
பொருட்‌ பகுதியாகிய பேசச்முயற்சிகளும்‌, அதன்‌ திறங்கணாம்‌ விரிவரகக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. உயிர்‌, வினைவழிப்பட்டுப்‌ பிறத்தலும்‌, இன்பச்‌ 
துன்பங்களை அகர்தனும்‌, இறத்தனும்‌ உடையதென்பதும்‌, சுற்றத்‌ 
தேரடுகூடிய இல்வாழ்க்கை வீட்டு கெறிக்குத்‌ தடையாவதென்பதும்‌, 
அதனால்‌, 
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“ஈல்லது செய்தலாற்‌ நிராயினும்‌ 

அல்லது செய்தல்‌ ஓம்புமின்‌ ௮துதான்‌ 

எல்லாரு முவப்பதன்‌ றியும்‌ 

ஈல்லாற்‌ ௮ப்படுஉம்‌ ரெறியுமா தவே”? 
சான ஈல்வினைகளைச்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌; அங்ஙனம்‌ கல்வினைகளைச்‌ 
செய்ய இயலரவிடினும்‌ நீவினைகள்ச்‌ செய்யா தொழித்தல்‌ வேண்டும்‌ ப 
வினை இல்லாமையே ஒருவனை வீட்டுகெறிக்கட்‌ செலுத்தும்‌ என்று 
வீட்டை தற்குரிய நெறியும்‌ விளக்கப்பட்டன. 


வையமும்‌ தவழும்‌ அக்கன்‌ தவத்துச்கு 

ஐயவி யனைத்‌அ மாற்றாஅ 
உலகமுழுதுடைய பேரரசன்‌ செல்வத்தையும்‌, தவத்தையும்‌ இர்‌ 
தூக்கப்‌ பார்த்தால்‌ தவத்தை கோக்க அரசசெல்வம்‌ ஒரு சிறு 
கடுகளவாகவும்‌ மதிக்கத்தக்கதன்னு என்று வீட்டிற்குரிய நெறியாகிய 
தவத்தின்‌ பெருமை கூறப்பட்டது. 


கான யானை தர்த விறூழ்‌ 
கட்‌ தெறற்‌ செந்தி வேட்டுப்‌ 
புறம்‌ தாழ்‌ புரிசடை புலர்த்த வோனே 


எனத்‌ தவமுடையாருக்கு யானை முதலிய கொடிய விலங்குகளும்‌ 
அடங்கி ஏவல்‌ செய்தொழுகும்‌ என்று தவத்தோர்‌ ஆற்றல்‌ கூறப்பட்டது. 
இவ்வரறு அறம்‌, பொருள்‌, வீடு என்பவழ்றைப்பம்றி அறியவேண்டுவன 
பல இக்தாலகத்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 


இக்நாலில்‌ பலதரப்பட்ட அறங்கள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன வெணினும்‌ 
பெரும்பரலும்‌ வீரமும்‌ கொடையுமே சிறப்பித்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 
வீரம்‌, கொடையும்‌ கொடைக்குக்‌ காரணமாகிய அருளும்‌ இல்லா 
விடத்துச்‌ இறப்பதில்லை. 


பேராண்மை என்பதறுகண்‌ ஒன்றுற்றக்கால்‌ 
ஊராண்மை' மற்றதனெல்கு 


என்ற தெய்வப்புலமைத்‌ திருவள்ளூவர்‌ பொருளுரை யீண்டு உணர்தற்‌ 
கூரித்து. பகைவர்க்கும்‌ இடையூறு கேர்ந்தவிடத்து உதவிபுரிய 
முயலுதலே ஆண்மைக்குச்‌ சிறப்பாகும்‌ என்பது இதன்கருத்அு. 
பகைவர்க்கும்‌ உதவிபுரிய முயலவேண்டுமெனின்‌ பிறர்க்கு உதவிபுரிய 
முயனுதல்‌ கூறாமலே யமையும்‌. 


இசைமேக்‌ தோன்றிய வண்மையொடு 
பகைமேம்‌ படுககீ யேர்தியவேலே 


என * கி செரடையானும்‌ வெற்றியரலும்‌ சிறக்து விளங்குக ” என்று 
பெருஞ்சிதீதிரனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ குமணவள்ளலை வாழ்த்தியிருத்தல்‌ 


கசணக, 
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இர்நாலுக்கு மிகச்‌ சிறந்ததோர்‌ உரையுளது. உரையாசிரியர்‌ 
பெயர்‌ அறியப்படவில்லை, இவ்வுரை 266 பாடல்களுக்கே கிடைத்துளது. 
எஞ்சிய பாடல்களுக்கு உரை கிடையரமையும்‌, உரையெழுதியவர்‌ பெயர்‌ 


முதலியன அறியப்படாமையும்‌ தமிழர்‌ தவக்குறைவே யாகும்‌. 


இக்‌.நாலில்‌ பிற்பகுதியில்‌ திதைந்துள்ளவை நீங்கலாக முற்பகுதி 
யிலுள்ள ஒவ்வொரு பாடலின்‌ &ீழும்‌ புறப்பொருளிலக்கண முறையில்‌ 
அவ்வப்பாடலுக்குரிய இணையும்‌ அறையும்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன. 
அவ்வற்றின்கழ்‌ பரடினோர்‌ பெயர்‌, பாடப்பட்டோர்‌ பெயர்‌, சிலபாடல்‌ 
களுக்கு அவை பாடப்பட்ட காரணம்‌ ஆகிய இவைகள்‌ எழுதப்‌ 
பட்டுள்ளன. 

ஓவ்வொரு பாடலுக்குமுரிய இணையும்‌ துறையும்‌ அவ்வப்‌ 
பாடலைப்‌ பாடியோரால்‌ எழுதப்பட்டனவல்ல; (ிற்காலத்து ஒருவரால்‌ 
எழுதப்பட்டன எனக்கோடல்‌ பொருத்தமாகும்‌. இப்பாக்கள்‌ சங்க 
காலத்துச்‌ சான்றோரால்‌ இயற்றப்பட்டன வாதலானும்‌, அக்காலத்துத்‌ 
தொல்கரப்பியமே இலக்கணமாதலானும்‌ பரடினோர்‌, இணை, துறை 
கூறியிருப்பின்‌ தொல்கரப்பியங்கொண்டே கூறியிருப்பர்‌. அங்ஙனமன்றித்‌ 
தொல்காப்பியத்திற்‌ காணப்படாத கரந்தை, மொச்ச, கைக்களை முதலிய 
திணைகளும்‌, அங்ஙனமே தொல்கரப்பியத்திம்‌ காணப்படாத பல 
துறைகளும்‌ இர்‌ நூலிற்‌ கரணப்படுதலின்‌ பிற்காலத்தொருவரே திணை, 
துறைகள்‌ எழுதியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ஈச்சினார்க்கினியர்‌ “ தத்தம்‌ புது 
நூல்வழிகளாற்‌ புறமானூற்றிற்குத்‌ துறை கூறினாரேனும்‌, அகத்தியமும்‌ 
தொல்சாப்பியமுமே தொகைகளுக்கு நூலாகலின்‌ அவர்‌ சூத்திரப்‌ 
பொருளரகத்‌ துறைகூறவேண்டு மென்றுணர்க 2 என்றுகூறி, இப்புற 
நரனூற்றுப்‌ பரடல்கள்‌ சிலவற்றிற்கு இங்குக்‌ கூறப்பட்ட துறைகளை 
விடுத்து வேறு துறைகள்‌ கூறியிருத்தல்‌ கரண்க. இதனால்‌ புறசானூது 
தொகுக்கப்பட்ட காலத்திற்குப்பின்‌ ஈச்சினார்க்சினியர்‌ காலக்‌ தக்குமுன்‌ 
இருச்த ஒருவரால்‌ இணை, துறைகள்‌ எழுதப்பட்டிறாத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
தொகுத்தவர்‌ எழுதியிருத்தனும்‌ கூடும்‌. 

புறகரனூற்‌.று உரையாசிரியர்‌ திணை, துறைகள்‌ எழுதினார்‌ எனக்‌ 
கோடலும்‌ பொருத்தமாகத்‌ தோன்றவில்லை. உரையாசிரியர்‌ உரையில்‌ 
சொல்‌ முடி.பிலக்கணங்‌ கூறுமிடங்களிலெல்லாம்‌ தொல்கரப்பியம்‌ 
கொண்டே கூறியுள்ளார்‌. 

9-வது பரடலுரையில்‌ முன்னில்ப்பெயசோடு ப.டர்க்கைப்பெயர்கள்‌ 
விரரய்வர்து முன்னிலை வினையாய்‌ முடிதல்‌ * செய்யுள்‌ மருங்கினும்‌ 
வழக்யென்‌ மருங்கினும்‌ * என்னும்‌ அதிகாரப்‌ புறனடையரற்‌ 
கொள்ளப்படும்‌ என்றும்‌, 155.வது பரடலுரையில்‌ “ ஏர்தருசுடரின்‌ 
எதிர்‌ கொண்டாக்கு £ என்புழி இன்சாரியை; அது : தோற்றம்‌ 
வேண்டாத்‌ தொகுதிக்கண்‌ ? வந்தது என்றும்‌, 211-ம்‌ பரடலுரைகில்‌ 
தூவவெறியுமென்பது அரவெறியும்‌ என வகரங்கெட முடிதல்‌ 
புசனடையாற்‌ கொள்க என்றும்‌ கூறியிருப்பீன காண்க. இங்வளாச்‌ 
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சொல்காப்பியங்கொண்டு இலக்கணங்கூ றும்‌ ஆசிரியர்‌ மிற்கால நூல்‌ 
கொண்டு இணை, துறை கூறினார்‌ எனக்கோடல்‌ பொருக்தரமைகாண்க. 
துறைப்பொருளை விளக்கக்‌ கறாதிய சிலவிடங்களில்‌ புறப்பொருள்‌ 
வெண்பாமாலயை மேற்கொண்டனரேயெனின்‌ திணை துறை வகுத்தோர்‌ 
பின்‌ நால்கொண்டு வகுத்தனராகலின்‌ அத்துறைப்பொருளை விளக்சுப்‌ 
பின்‌ நாலயே மேற்கொண்டனரென்க. 16-வது பரடவுரையில்‌ அறை 
விளக்கத்திற்கு £ ஈடைவயிற்றோன் றும்‌ இருவகை விடையும்‌ என்பதனால்‌ 
இது பெறாது பெயர்க்க பரிசில்விடை ? எனத்‌ தொல்காப்பிய விதி 
கரட்டினாராகலின்‌, துறைவிளக்கத்திற்கும்‌ ஏற்றவிடத்துத்தொல்காப்பிய 
விஜ மேற்கோடலே உரையாசிரியர்‌ உட்கோளாதல்‌ காண்க. இங்ஙனம்‌ 
தொல்கரப்பியவிதியே மேற்கொள்ளும்‌ உரையாசிரியர்‌ பிற்காலத்ததாயெ 
புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையை மேற்கொண்டு திணை துறைவகுத்தரர்‌ 
எனக்கோடல்‌ பொருக்காமையின்‌ உரையாசீரியரல்லாத வேறொரறாவரே 
திணை துறைவகுத்தவர்‌ எனக்கோடல்‌ பொருக்துமென்சு. 


இனிப்‌ புறப்பொருள்‌ வெண்பாமசலையில்‌ இல்லாத சில துறைப்‌ 
பெயர்கள்‌ புறசானூற்றில்‌ கரணப்படுதலின்‌, திணை துறைவகுத்தவர்‌, 
புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையை ஆதாரமாகக்கொண்டு, அதன்கண்‌ 
இல்லாவிடினும்‌ புறகரனூற்றுப்‌ பாடல்களின்‌ பொருளமைதிக்கேற்பச்‌ 
சில புதிய துறைகள்‌ அமைத்தனராதல்‌ வேண்டும்‌. புறப்பொருள்‌ 
வெண்பாமாலக்கு முதல்‌ நால்‌ பன்னிருபடலமாகலின்‌ ௮அதுகொண்டு 
திணை துறைவகுத்தனசெனினுமாம்‌. 


இணை துறைகளின்‌ முள்ள பாடினோர்‌ பெயர்‌ முதலியனவும்‌ 
பாடினோரால்‌ எழுதப்படாமல்‌ பிறரொருவரால்‌ எழுதப்பட்டனவெனக்‌ 
கோடலே பொருத்தமாகும்‌. பலபாடல்களுக்குப்‌ பாடியதன்‌ காரணம்‌ 
கரணப்படரமையானும்‌,) பாடினோர்‌ பெயருட்‌ பல இயற்பெயரன்றி 
உறுப்புப்பற்றியும்‌ பிறகாரணம்பற்றியும்‌ வந்த பெயர்களாக 
இருத்தலானும்‌, அங்ஙனம்‌ கோடல்‌ பொருத்தமாதல்‌ காண்க. 
பாடல்களைத்‌ தொகுத்தவர்‌ அன்றி வேறொருவர்‌ அக்குறிப்புக்களை 
எழுதினாசாதல்‌ வேண்டும்‌. தொகுத்தவரல்லாத வேறொருவர்‌ எழுதி 
னாரெணின்‌ அவர்‌ நெடுங்காலம்‌ பிற்பட்டவராகார்‌. நெடுங்காலம்‌ 
மீற்பட்டவராயின்‌, பரடினோர்‌ பெயர்‌ முதலியன மறைக்துபோதல்‌ 
கூடுமாதலின்‌, பாடல்கள்‌ தொகுக்கப்‌ பட்டபின்‌ அண்மைக்‌ 
காலத்திலேயே ஒருவரால்‌ எழுதப்பட்டனவெனக்‌ கோடல்‌ 
பொருத்தமாகும்‌. இனித்‌ திணை துறைகளும்‌ பாடினோர்‌ பெயர்‌ 
முதலியனவும்‌ ஒருவரான்‌ எழுதப்பட்டனவோ அன்றி வேறு வேறு 
அறிஞரான்‌ எழுதப்பட்டனவேர என்று அறிதற்குரிய குறிப்புக்கள்‌ 


ஒன்னும்‌ கசணப்படவில்லை. 

பாடினோச்‌ பெயர்‌ முதலிய குறிப்புக்களை கோக்குமிடத்து அவற்றை 
எழுதியவர்‌ பரக்களை கன்னாஅனித்தறிக்து எழுதியுள்ளார்‌ என்பது சில 
குதிப்புக்களால்‌ தெரிகின்ற. ்‌ 
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48 முதல்‌ 47 வரையுள்ள பாக்கள்‌ கோவூர்கிழார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ 
பெருக்தகையாற்‌ பாடப்பட்டன. 48-வது பாடலின்‌ நழ்‌ (சோழன்‌ 
நலங்கிள்ளி உறையூர்‌ முற்றியிருக்தானையும்‌ அடைத்திருக்த நெடுங்‌ 
கிள்ளியையும்‌ கோவூர்கிழார்‌ பாடியது?” என்றும்‌, 46-வது பரடலின்றே 
“சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌ மலையமான்‌ மக்களை 
யானைக்கிடுவுழிக்‌ கோவூர்ழொர்‌ பாடி. உய்யக்‌ கொண்டது”? என்றும்‌, 
47-வது பாடலின்சழ்‌ “(சோழன்‌ ஈலங்கிள்ளியுழை நின்று உறையூர்‌ 
புகுர்த இளந்தத்தன்‌ என்னும்‌ புலவனைக்‌ காரியாற்றுத்துஞ்சிய 
நெடுங்கிள்ளி ஒற்றுவற்தான்‌ என்று கொல்லப்புக்குழிக்‌ கோவூர்‌ பாடி 
உய்யக்‌ கொண்டது?” என்றும்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன. இம்மூன்று 
பாடல்களும்‌ கோஷர்கிழார்‌ பிறர்‌ உயிரைக்‌ காக்கப்‌ பாடியனவே. 
(45-வது பாடலில்‌ (₹ ஒருவீர்‌ தோற்பினும்‌ தோற்பதும்‌ குடியே ?? 
என்று பொதுமையிற்‌ கூறப்பட்டிறாப்பினும்‌, வலிகுறைக்தவனாக 
அடைமதிற்பட்டிருக்கோன்‌ பெடுங்கிள்‌ ஸளியசதலின்‌ அவனே 
காக்கப்பட்டவன்‌ எனக்கொள்க.) இவற்று ள்‌, முன்னையதற்குக்‌ 
“கோஷர்கிழமார்‌ பாடியது” என்றும்‌, பின்னிரண்டற்கும்‌ (கோஷர்கிழார்‌ 
பாடிஉய்யக்‌ கொண்டது” என்றும்‌ எழுதப்பட்டுள்ள வேறுபாடு 
சிந்திக்கத்‌ தக்கதாகும்‌. 

45வது பாடலைப்‌ பாடியதனாற்‌ போர்‌ அப்பொழுது நிறுத்தப்‌ 
பட்டதேயன்றி அவர்கட்குள்ளிருக்த பகைமை ஓழிர்தில து. 
இக்நெடுங்கிள்ளி கசரியாற்று த துஞ்சிய நெடுங்கிள்ளி என்று 41-வது 
பாடற்‌ இழ்க்குறிப்பிற்‌ காணப்படுதலாலும்‌, சோழன்‌ கலங்கிள்ளிபாரல்‌ 
நின்றுவக்த இளர்தத்தனைத்‌ தம்முள்ளிறார்த பகைமை கரரணமரசு 
ஜயுற்றுக்‌ கொல்லத்‌ தொடங்குதலா னும்‌, சோழன்‌ ஈலங்கிள்ளி, அவன்‌ 
தம்பி ஆய இருவரில்‌ ஒருவரா தல்‌; இருவரும்‌ சேர்ர்தாதல்‌, 
நெடுங்கள்ளியைக்‌ கரரியாறனு என்னுமிடத்தில்‌ போசர்புரிச்து 
கொன்றனராதல்வேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ கேசஞர்கிழார்‌ பரடியதனால்‌ 
போர்‌ அப்பொழுது நிறுத்தப்பட்டதாயினும்‌, பின்னர்‌ கெடுங்கிள்‌ ஸி 
அப்பகைவனால்‌ இறந்தே யொழிர்தானாதலால்‌ கேரவூர்ழெரர்‌ பாடி 
உய்யக்கொண்டது என்றெழுதரமல்‌ கேரவூர்கழார்‌ பரடியது என்று 
மட்டும்‌ எழுதினாராவர்‌. 46, 47-ஆம்‌ பரடல்களினால்‌ சோழன்‌ 
குளமுற்றத்துத்‌துஞ்சிய இள்ளிவளவனால்‌ கொல்லப்படசமல்‌ மலையமான்‌ 
மக்களும்‌, நெடுங்கிள்ளியரற்‌ கொல்லப்படாமல்‌ இளக்தத்தன்‌ என்னும்‌ 
புலவனும்‌ கரக்கப்பட்டன ராதலால்‌ அவ்விருபாடல்களின்‌ கீழும்‌ கோவூர்‌ 
கிழார்‌ பாடி உய்யக்‌ கொண்டது என்றெழுதினர்‌. 44-வது பாடல்‌ 
திணை துறை வேறாக இருப்பினும்‌ சோழன்‌ நலங்கிள்ளி தம்பி மாவளத்‌ 
தானுக்கும்‌ செடுங்கிள்ளிக்கும்‌ கிகழவிருக்த போர்‌ நிறுத்தப்பட்ட 
தரகலின்‌ அதனையும்‌ 45-வது பரடலைப்‌ பேரலவே கொள்ளலாம்‌. 

சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளிவளவன்‌ கருஷசை 


முற்றுகை மிட்டிரு்தபோது ஆலத்‌.தார்கிழரர்‌ என்னும்‌ புலவர்பாடி 
அப்பேோசை விலக்கனமை 86-வது பரடலால்‌ அறியப்படுகின்ற து. 
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அப்பாடலின்மும்‌ 44.நலக்தார்‌ கிழார்‌ பாடியது?” என்கெழுதப்‌ 
பட்டுள்ளதேயன் றி ஆலச்‌.தார்கிமார்‌.. பாடி உய்யக்கொண்டது 
என்தெழுதப்படவில்லை. அதனால்‌ ஆண்டும்‌ அப்போர்‌ அப்பொழுது 
மட்டுமே தடுக்கப்பட்டது என்று கோடல்‌ பொருத்தமாகும்‌. 


கல்வியறிவு ஓழுக்கங்களால்‌ மிகச்சிறக்து விளங்கிப்‌ புலவர்களால்‌ 
உயிரினும்‌ சிறக்கப்‌ போற்றப்பட்ட சான்றோனாகிய கோப்பெருஞ்சோழன்‌ 
என்னும்‌ அரசன்‌ தன்புதல்வர்‌ தன்னோடு ஓற்றுமையின்றி மாறுபட்ட 
மையால்‌ அவர்களோடு போர்‌ புரியத்‌ தொடங்கினான்‌. அப்பொழுது 
புல்லாற்றூர்‌ எமிற்றியனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழனை 
கோக்ூப்பாடி. (918 பா.) அப்போரை விலக்னேர்‌. பின்னர்‌ அவன்‌ 
புதல்வர்‌ அவனாற்‌ கொல்லப்பட்டாராக அறியப்பட்டிலர்‌. அங்ஙனம்‌ 
ஆயினும்‌ அப்பாடலின்றே்‌, ££ புல்லாற்றூர்‌ எயிற்றியனார்‌ பாடியது ”” 
என்றெழுதப்பட்டுள்ளதேயன்‌ றி, பரடி உய்யக்கொண்டது என்றெழுதப்‌ 
படவில்ல. கோப்பெருஞ்சோழன்‌ அவன்‌ புதல்வரோடு போர்‌ புரிதல்‌ 
அவன்‌ பெருமைக்கேற்ற கரரியமாகரமையின்‌, அவனைப்‌ போரினின்று 
மீட்டலே புலவருடைய முக்கியகொள்கையாதல்‌ அன்றி, அவன்‌ 
புலவபைக்காத்தல்‌ முக்கிய கொள்கையாகரமையின்‌ உய்யக்‌ 
கொண்டது என எழுதாது விடுத்தனர்‌ எனக்‌ கொள்க. கோப்பெருஞ்‌ 
சோழன்‌ வடக்கிருத்தலை யுணர்ந்து, அவனுடன்‌ நட்புப்பூண்ட 
புலவர்களும்‌ அவனைப்‌ பிரிந்திருக்க ஆற்றாது வடக்கிருந்து உயிர்‌ 
அறத்தலை மேற்கொண்டனர்‌. அத்துணேப்‌ பெருமை வாய்ந்த 
தர்தையோடு ஒற்றுமையின்‌ றிப்‌ போர்மேற்கொண்ட அவன்‌ புதல்வர்‌ 
அழறிவில்லரதவராரதலின்‌ அவரைக்‌ கரத்தலைப்‌ புலவர்‌ முதன்மையாகக்‌ 
கருதிலர்‌ பே லும்‌. 


“ளண்ணில்‌ காட்சி இளையோர்‌?” என அவன்‌ புதல்வரிகழப்படுதல்‌ 
கரண்க. இணி இப்போரில்‌ யரர்‌ வெல்வர்‌ ! யார்‌ இறப்பர்‌ ? என்று 
துணிந்து கூறலாகரமையானும்‌, அப்பாட்டிற்‌ புலவரும்‌ அங்ஙனமே 
கூறியுள்ளாராதலாலும்‌, கோப்பெருஞ்சோழன்‌ பேசரிணின்று 
மிட்கப்பட்டானாதலின்‌ அவனைக்கருதி உய்யக்கொண்டது 
என்தெழுதலாமெணின்‌, கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ போரை நிறுத்தினான்‌ 
எனினும்‌, மேலும்‌ இவ்வுலகவாழ்வை விரும்பானாய்‌, வடக்கிருந்து 
உயிர்துறக்தானாகலின்‌, அவனைக்கருதியும்‌ எழுதாது விடுத்தனர்‌. 
இங்ஙகனமாக ஒருதலையாக இழறப்புமீங்டெய்தல்‌ நிகழ்க்த விடத்து 
“உய்யக்கெண்டது?? எனவும்‌ அங்ஙனமில்லாதவிடத்து வாளர 
*பரடியது'” எனவும்‌ வேறுபாடு தோன்ற எழுதப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க. 


இனிப்‌ பழங்குடியின ராயெ மூவேக்தர்‌ வழிவந்தோரை “(உய்யக்‌ 
கெரண்டது”” எனக்‌ கூறுதல்‌ அவர்‌ குடிப்பெருமைக்‌ கேலாதென்றும்‌, 
பிறசை “£உய்யக்கெண்டது?” எனக்கூறுதல்‌ ஏற்குமென்றும்‌ ஒரு 
வரன்முறைகொண்டு அங்ஙனம்‌ எழுதினர்‌ எனக்‌ கொள்ளினுமாம்‌. 
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இங்ஙனம்‌ எழுதப்பட்ட குறிப்புக்களிற்‌ இல பிழைகளும்‌ 
காணப்படுின்‌ றன. அவை பிற்காலத்துண்டாயிருத்தல்கூடும்‌, 3809-ஆம்‌ 
பாட்டில்‌, 


ஆசனுங்கன்‌ போலநீயும்‌ 
பூத்த வொக்கல்‌ பழங்கண்‌ வீட 
வீறுசால்‌ நன்கலம்‌ ஈல்குமதிபெரும 


எனக்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. அ கனுங்கனைப்போல நீயும்‌ கல்குமதி என்று 
கூறப்படுதலின்‌ அதனுங்கன்‌ உவமையாகக்‌ கூறப்பட்டவன்‌ என்பதும்‌ 
ாட்டுடை கல்வ ஆதனுங்கனல்லாது பிறனொருவன்‌ என்பதுப்‌ 
புலப்படுவனவாகும்‌. இப்பாட்டின்றே அ. தனுங்கனைக்‌ சள்ளிலாத்‌ 
தமையனார்‌ 12 என கெழுதப்பட்‌ டுள்ளது.  (“கள்ளிலாத்திரையனார்‌ 
பாடியது” என்பதில்‌ “பாடியது” என்பது விடுபட்டிராத்தல்‌ வேண்டும்‌, ) 
ஈண்டு ஆதனுங்கன்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவனாகக்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்‌ 
பொருத்தமின்மை காண்க. இப்பாட்டைப்‌ பாடிய கள்ளிலாத்திரையனார்‌ 
ஆதனுங்கன்பரற்‌ பேரன்புடையர்‌ என்பது இவர்‌ அவனைப்பாடிய 
176-வது புறப்பாட்டால றியலசம்‌. அங்ஙனம்‌ அவன்பரற்‌ பேரன்புடைய 
இவர்‌ பிறனொருவனைப்‌ பாடும்போதும்‌ ஆதனுங்கனை உவமையாக 
வைத்துப்பாடினர்‌ எனக்கொள்க ஆசுவே இப்பாட்டுடை த்தலைவன்‌ 
ஆதனுங்கனல்லாத வேறொருவன்‌ எனக்‌ கேரடல்‌ பொருத்தமாகும்‌. 
இங்ஙனம்‌ ஓரரசனைப்‌ பாடும்போது தம்‌ அன்பிற்குரிய பிறரைப்‌ புலவர்‌ 
இடையே... புகழ்தல்‌ உண்டு என்பதைப்‌ பதிற்றுப்பத்திற்‌ கபிலர்‌ 
செல்வக்கடுங்கோவாழியாதனைப்‌ பாடுமிடத்து இடையே பாரியைப்‌ 
புகழ்தல்‌ முதலியவற்றான்‌ உணர்க. 
207-வது பாட்டின்க்ழ்‌ । இளவெளிமானைப்‌ பரிசில்கொடுவென 
அவன்‌ சிறிது கொடுப்பக்‌ கொள்ளாது பெருஞ்‌?த்திரனார்‌ பாடியது * 
என்றெழுதப்பட்டுள்ளது. அப்பாட்டில்‌, 
அருஇற்கண்டு மறியார்‌ போல 
அகனகவாரா முகனழி பரிசில்‌ 
தாளீலாளர்‌ வேளாரல்லர்‌ ' 


என்ற பகுதி புலவர்‌ தம்மை சன்குமதித்துப்‌ போற்றிப்‌ பரிசில்‌ தாராது 
பிறர்வரயிலாகக்‌ கொடுத்தமையால்‌ அதனையேலா து இங்ஙனம்பரடிச்‌ 
சென்றனர்‌ எனக்‌ சருதுமரலு உள்ளது. இழ்க்குறிப்பில்‌ கன்கு 
மதியரமை குறிப்பிடப்படாது, சிறிது கெரடுத்தமை குறிப்பிடப்‌ 
பட்டுள்ளது. சிறிது கெொடுத்தமையுணர்த்தும்‌ குறிப்புப்‌ தா 
கரணப்பட்டிலது. அதனைப்‌ பிறவகையரன்‌ உணர்த்து எழு 

ரெனினும்‌ ஈன்கு மதியரமையும்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருத்தல்‌ வேன்டும்‌, 
ஆகவே 4 கனத சிறிது கொடுப்பக்‌ கொள்ளாது பெருஞ்சித்திரனார்‌ 
பாடியது * என்றிருத்தல்‌ பொருத்தமாகும்‌. அங்கனங்‌ காணாது 
கெசடுப்பின்‌ அதனைப்‌ புலவர்‌ வெறுத்துச்‌ செலுதல்‌ உண்டு என்பது 
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908-வது பாட்டின்‌ இழ்க்குறிப்பால்‌ அறியலாகும்‌. * காணாது சிறிது 
கொடுப்ப ” என்றிருர்‌து பின்னர்‌ “காணாது' என்பது விடுப்பட்டிருத்தலும்‌ 
கூடும்‌. 

பாரியிறந்தபின்‌ கபிலர்‌ பரரிமகளிரைக்‌ கொண்டுசென்று, அவர்களை 
மணந்து கொள்ளும்படி. விச்சிக்கோன்‌, இருங்கோவேள்‌ என்னு 
மிருவரையும்‌ ஒருவர்பின்‌ னொருவராக வேண்டி; அவர்கள்‌ இணங்‌ 
காமையினால்‌ அம்மகளிரைப்‌ பார்ப்பார்‌ பாதுகாவலில்‌ வைத்து வடக்‌ 
நிருப்பாராயினர்‌. மேற்கூறப்பட்ட அரசரிருவரிடம்‌ சென்று கபிலர்‌ 
வேண்டினமை௰ாலும்‌, பறம்புமலைவிட்டுக்‌ ௧ பிலர்‌ புறப்படும்போது 
“ மாறிருங்‌ கூந்தற்‌ இழவரைப்படர்ந்து ' செல்லுதும்‌ எனக்கூறி 
யிருத்தலாலும்‌, புறப்படும்போதே பார்ப்பார்‌ பாதுகாவலில்‌ வைக்கும்‌ 
நினைவு கபிலர்க்னெமை தெளிவாகும்‌. ஆசுவே 118-வது பாடலின்‌ 
இம்‌ £ அவன்‌ மகளிரைப்‌ பார்ப்பார்ப்‌ படுக்கக்கொண்டு போவான்‌ 
பறம்புவிடுத்த கபிலர்‌ பாடியது £ என்றிறாத்தல்‌ பொருத்தமின்மை 
கரண்க. “அவன்‌ மகளிரை மணம்‌ படுக்கக்‌ கொண்டுபேரவான்‌ பறம்பு 
விடுத்த சுபிலர்‌ பாடியது” என்‌ றிறுப்பின்‌ பொருத்தமாகும்‌. அம்‌ 
மகளிர்க்கு மணம்‌ நிகழ்க்தமை புதகானூற்றா லறியப்படாமையானும்‌, 
990-வது பாட்டின்றே 4 வேள்பாரி துஞ்சியவழி அவன்‌ மகளிரைப்‌ 
பார்ப்பார்ப்‌ படுத்து வடக்கிருக்த கபிலர்‌ பரடியது ? எனப்‌ பார்ப்பார்‌ 
பாதுகாவலில்‌ வைத்தமை கூறப்பட்டிருச்சலானும்‌, £ மணம்படுக்க £ 
என்‌ றிருந்ததைப்‌  பார்ப்பரர்ப்படுக்க ? எனப்‌ பிற்காலத்தில்‌ மாற்றி 
விட்டனர்போலும்‌. 


1. புலவரியல்பு, புலவர்‌ வாழ்க்கை முறை. 


புற சானூற்றிலிருக்து அக்காலத்துப்புலவர்தம்வரழ்க்கை முறையும்‌ 
அவர்தம்‌ இயல்பும்‌ ஈன்‌ 3 அறியப்படுகின்றன. பெருகில வேக்தர்களையும்‌ 
குறுநில மன்னர்களையும்‌ பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெற்றே வாழ்ந்து வக்தனரெனச்‌ 
லெரெண்ணுமாறின்றிப்‌ பல தொழில்களை மேற்கொண்டே வாழ்க்து 
வக்தனர்‌. 

வெள்ளைக்குடி நாகனார்‌ என்பவர்‌ ஓர்‌ செம்மொழிச்‌ செல்வர்‌ ; 
சோழகாட்டினர்‌ ; சோழன்‌ குளமுற்றத்துத்‌ துஞ்சிய கிள்ளி வள வனைப்‌ 
பாடியவர்‌. அப்பாடலின்‌ ழே இவர்‌ அவ்வரசனைப்பாடிப்‌ பழஞ்செய்க்‌ 
கடன்‌ வீடு கொண்டனசெனக்‌ குறிப்புக்‌ காணப்படுகின்றது. அதனால்‌ 
இவர்‌ வினை கிலம்‌ உடையவர்‌ என்பதும்‌, அதனைத்‌ தாமே உழுது, 
அன்றிப்‌ பிறரைக்கொண்டு உழுவித்து உண்டு வாழ்க்‌. துவக்தனர்‌ 
என்பதும்‌, ஒரு காலத்தில்‌ எக்காரணத்தாலேோ அக்கிலத்திற்‌ குரிய 
இறைப்பொருளை அரசனுக்கு இறுக்க இயலாதவராயினர்‌ என்பதும்‌; 
பின்‌அதனை ஒருங்குசேர்த்து இலுக்கவும்‌ இயலரதவராயினர்‌ என்பதும்‌, 
அதனால்‌ தம்‌ கில்யை அரசனுக்கறிவித்து அப்பழைய இறைக்கடனை 
விடுவித்துக்கொண்டனச்‌ (தள்ளுபடி. செய்துகொண்டனர்‌) என்பதும்‌ 
௮தியப்படுகின்றன. 
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கொடையளி செங்கோல்‌ குடியோம்பல்‌ நான்கும்‌ 
உடையானாம்‌ வேந்தர்க்‌ கொளி 


என்ற குறளுரையில்‌ ஆசிரியர்‌ பரிமேலழகர்‌ குடியோம்பல்‌ என்பது 
தளர்ந்த குடிகளைக்‌ காத்தல்‌ என்னும்‌, அதாவது :--அ றிலொன்றுகிய 
வரிப்பொருளைக்‌ கொடுக்க வியலா த குடிமக்கட்கு அப்போது அவ்வரிப்‌ 
பொருளை நிறுத்திப்‌ பின்‌ இயன்றபோது பெற்றுக்கொள்ளுதனும்‌, 
கொடுக்க இயலாமலே போனவிடத்து அவ்வரிப்பொருள்முழுதும்‌ 
பெறாமலே விடுதலும்‌ ஆகும்‌ என்றும்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. இவ்விருபெரு 
நீதியும்‌ பண்டையரசர்பால்‌ விளங்கினமை இப்புலவர்‌, அரசன்‌ 
செய்திகளால்‌ நன்கு உணரலாகும்‌, * பழஞ்செய்க்கடன்‌ * என்றதனால்‌ 
முன்‌ சிலகாலம்‌ இவரா ற்கொடுக்க இயலரமையால்‌ இறைப்பொருள்‌ 
நிறுத்திவைச்சுப்பட்டமையும்‌, “ வீடுகொண்டது * என்றதனால்‌ பின்‌ 
கொடுக்கு இயலரமலே போனவிடத்து அப்பழைய இறைப்பொருள்‌ 
ப இவர்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டாம்‌ என அரசன்‌ நிக்கிவிட்டமையும்‌ 
அறிக. 


இவர்‌ பாடிய பாடணும்‌ இறைவீடு பெருதலரகய பயனுக்கேற்ப 
இருத்தல்‌ காணத்தச்சுதானும்‌. அப்பாடலில்‌ அரசனை இந்திரனே, 


குபேரனே, என வாளர புகழ்ச்திலர்‌. 


வருபடை தரங்கிப்‌ பெயர்புறத்‌ தார்த்‌ அப்‌ 
பொருபடை தரூஉம்‌ கொற்றமும்‌ உழுபடை 
ஊன்றுசான்‌ மருங்கின்‌ ஈன்றதன்‌ பயனே. 


அரசன்‌ படை திரட்டிப்‌ பகை வென்று ஆரவாரித்தல்‌ தன்னாட்டுக்‌ 
குடிமக்கள்‌ செய்யும்‌ உழவு த்தொழிலின்‌ பயனேயாகும்‌. உழவுத்தொழில்‌ 
நன்கு ஈடைபெற்றிலதேல்‌ அரசன்‌ பகைவர்பசல்‌ வெற்றிபெறுதல்‌ 
இலையாகும்‌. உனது வெண்‌ கொற்றக்குடை உனக்கு வெயிலை மறைத்து 
நிழல்‌ செய்வதற்கன்று. வருத்தமுற்ற குடிகட்கு நிழல்‌ செய்தற்காகவே 
கொள்ளப்பட்டதாகும்‌. (வருத்தமுற்ற குடிகளைக்‌ காத்தற்கு அறிகுறி 
வெண்கொற்றக்குடை என்றபடி) ஆதலால்‌ நீ நின்‌ உழுதொழிற்குடிசளை 
நன்கு போற்றுவரயரயின்‌ நின்‌ பகைவரெல்லாம்‌ நின்‌ அடியின்‌ 8ழ 
அடங்குவர்‌ எனத்‌ தம்‌ காரியம்‌ மிறைவெய்துதற்‌ சேற்றவும்‌, அரசன்‌ 
அறிய வேண்டுவனவுமாக எடுத்துக்‌ கூறினர்‌. அன்றியும்‌ குறையுற்ற 
குடிகள்‌ நின்னை எளிதிற்‌ கண்டு தம்‌ குறைகளைக்‌ கூறுமாறு அவர்கள்‌ 
காட்சிக்கு எளியனாய்‌, அவர்கள்‌ குறைகளை நேரில்‌ உணர்க்து அவர்கட்கு 
வேண்டுவன செய்க என்றமையரல்‌ அரசியற்‌ கரரியஞ்‌ செய்வோர்‌ 
அரசனுக்குக்‌ குடிகளின்‌ குறைகளை யுணர்த்தாது வருவசைய 
மிகுத்துக்காட்டவேே விரும்புவராதலின்‌ ௮அவர்மொழியொன்றதே 
செசள்ளாது குடிகளிடமும்‌ கேட்டு ஆவன செய்க என்றறிவித்தனர்‌. 
இப்புலவர்‌ செய்தி கோண்டு அக்காலத்துப்‌ புலவர்‌ பலர்‌ உழுதொழில்‌ 
மேற்கொண்டு வாழ்க்‌ தன ராவர்‌ எனக்கோடல்‌ மிகையாகாது. 
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ஆடை விற்குர்தொழில்‌, செல்‌ முதலிய தானியங்களை விற்றல்‌; 
பனையோலையாற்‌ செய்யப்படுங்‌ குடை முதலியன விற்றல்‌, மருத்துவத்‌ 
தொழ்ில்செய்தல்‌, ஆசிரியத்தொழீில்பு ரிதல்‌, கூத்தாடுதல்‌, அரசியலில்‌ 
ஈரணய பரிசேரதனைக்காக இருத்தல்‌ முதலிய பல தொழில்களைப்‌ 
புலவர்கள்‌ மேற்கொண்டு வரழ்ந்து வந்தமை அவரவர்‌ பெயர்களா 
லறியலரம்‌. 


பரிரில்பெற்று வரழ்க்கை நடாத்திய ஒரு சிலரும்‌ தரம்‌ இணிதுண்டு 
வாழ்தல்கருதி அவ்வாழ்க்கையை மேற்கொண்டாரல்லர்‌. இறந்த 
மூப்பினராய இருமுதுகுரவரும்‌ கற்புடைமனைவியும்‌ குழவியும்‌ பசியான்‌ 
வருந்தும்‌ எல்லைக்கண்‌ இரர்தேனும்‌ அவரைக்‌ காத்தல்வேண்டும்‌ 
என்பது அறறாற்‌ பொதுவிதியாதலாலும்‌, விருக்‌தனரைப்போற்று 
வாழ்க்கை பயனிலதாதலானும்‌, பரிசில்‌ பெற்றேனும்‌ அவ்விரு 
இறத்தாரையும்‌ ஓம்பும்‌ செயல்ப்‌ புலவர்‌ மேற்கொண்டனராவர்‌. 
பசியால்‌ வாடும்‌ தாய்‌, மனைவி, சிறுவர்‌, சுற்றம்‌ இவர்கள்‌ நிலையைக்‌ 
கூறிப்‌ பரிசில்‌ விரும்பிப்‌ பாடப்பட்ட பாடல்கள்‌ பல புறமானூழ்றிற்‌ 
காணலாகும்‌. 


பெருங்குன்றூர்‌ கிழார்‌; உருவப்பஃறேர்‌ இளஞ்சேட்சென்னி 

என்னும சோழமன்னனை கோக்க, 
 விருர்துகண்டொளிக்கும்‌ திருந்தா வாழ்கை யை 

யுடைய என்‌ அறிவுகெட கின்ற வறுமையை விரைய நீக்குவரயாக 
எனவேண்டுதல்‌ காண்க. (விருக்தினர்க்கு உதவியா ற்றவியலாமையினால்‌ 
அவரைக்‌ கண்டவுடன்‌ சென்று ஒளிக்கும்‌ கன்மையில்லாத 
இல்வாழ்க்கை எனவும்‌, வக்த விருக்தினர்‌ தமது வறுமையைக்‌ 
காணமாட்டாதவராய்‌ ஓனிந்து செல்லும்படியுள்ள நன்மையில்லாத 
இல்வாழ்க்கை எனவும்‌ பொருள்கொள்க. ) 


மேற்கூறப்பட்ட விருதிறத்தரரையும்‌ ஓம்புதற்‌ பொருட்டு, 

கரப்பிலா கெஞ்ற்‌ கடனறிவார்‌ முன்னின்‌ 

நிரப்பும்‌ ஒரேஎருடைத்‌ ௮ 
என்ற பெய்யில்‌ புலவர்‌ பொருஷரைக்கேற்ப, இல்லையென்னாது 
வழங்கும்‌ வண்மைக்‌ குணமுடையசசைக்‌ கருதிப்‌, பழம்‌ மிக்க மரத்தைத்‌ 
தேடிச்செல்லும்‌ பறவைகள்‌ போல அவரிருக்குமிடம்‌ காடிச்சென்று, 
அவர்‌ பெருமைகளைத்‌ தாமறிந்தபடி. பாடி, அவர்பாற்பெற்ற பரிசிற்‌ 
பொருளைக்கொண்டு மகழ்க்து, தரமும்‌ சுற்றமும்‌ உண்டு, தம்மைகாடி. 
வருவேசர்க்கு இல்லையென்னாது தாமும்‌ மகிழ்வோடு கொடுத்து, முன்‌ 
பெற்றபொருள்‌ திர்ச்துவிடின்‌ மீண்டும்‌ வள்ளியேசரை காடி ச்செல்லும்‌ 
இயல்பினரரய்‌, பெருக்தன்மையும்‌ அறவுள்ளமும்‌ உடையேரரரய்ப்‌, 
பிறர்க்குத்‌ இமை செய்தலைக்‌ கனவினும்‌ நினையரதவராய்‌ வாழ்ம்தனர்‌ 
என்பது கோஞர்கிழார்‌ பாடலானறியப்படும்‌. இப்புலவர்‌ பெறும்‌ தசை 
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கூறியபடியே, பெருஞ்சித்திரனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ குமணவள்ளல்பரல்‌ 
தாம்பெற்ற பரிசிலைத்‌ தம்மனைவியிடம்‌ கொடுத்து “(நி இன்னவாறு 
செய்க?” எனக்கூறும்‌ பாடலில்‌ 

இன்னோர்க்கெனனாஅ என்னெடஞ்குழா து 

வல்லாங்கு வாழ்‌ தம்‌என்னாது நீயும்‌ 

எல்லோர்க்குங்‌ கொடும தி மனைகழவோயே 
எனக்கூறுதல்‌ காண்க, 


இங்ஙனங்‌ கூறப்பட்டன கொண்டு அக்காலத்துப்பரிசில்‌ 
வாழ்க்கைப்‌ புலவரெல்லோரும்‌ இத்தன்மையினராக விளங்கினர்‌ எனக்‌ 
கோடல்‌ பொருத்தமாகும்‌. (இங்ஙனம்‌ வரையாது வழங்கும்‌ 


வள்ளியோர்‌ பிற்காலத்‌ தின்மைகருதியே (வம்மின்‌ புலவீர்‌ அம்மெய்‌ 
வருந்திக்‌ கைசெய்துய்ம்மினோ, இம்மன்னுலகினிற்‌ செல்வரிப்‌ 
போதில்லை ரோக்கினோம்‌”” என ஈம்மாழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்தனர்‌ 
போலும்‌. 4(செல்வத்துப்பயனே மிதல்‌?? எனப்படுதலின்‌, ஈகைக்‌ 
குணமில்லாதார்‌ செல்வமுடையரெனினும்‌, அவர்‌ செல்வமுடையராகக்‌ 
கருதப்படாமையின்‌ ““(செல்வரிப்‌ போதில்லை?? என்றறாளினர்‌ எனக்‌ 
கொள்க. ) 


பரிசில்‌ வாழ்க்கை மேற்சொண்டனராயினும்‌ கொடுக்கும்‌ 

வள்ளியேசர்‌ புலவரை ஈன்குமதித்துப்போற்றி, இருவர்‌ நிலைக்கும்‌ 
தக்கவாறு அளிக்கும்‌ பரிசிலையே புலவர்‌ விரும்பி ஏற்பாராயினர்‌. 
கொடுப்போர்‌ புலவரைப்போற்றி கன்குமதித்தலின்றிக்‌ கொடுப்பாரா 
யினும்‌, தம்நிலைக்குத்‌ தக்கவரறின்றிச்‌ சிறிதாகக்‌ கொடுப்பாரரயினும்‌ 
புலவர்‌ அப்பரிசிலை ஏற்காது ஒதுக்கினர்‌, சீறூர்‌ மன்னராயினும்‌ 
எம்மிடத்து ஈடக்துகொள்ளும்‌ முறைமையோடு கடப்பேசரையே மாம்‌ 
மதிப்போம்‌; அங்ஙனம்‌ கடக்து கொள்ளாதவராகிய 

மண்‌ கெழுதானை யொண்பூண்‌ வேம்தர்‌ 

வெண்குடைச்‌ செல்வத்தை ”யும்‌ 
யாம்‌ மதிக்க மாட்டோம்‌ என்றும்‌. 

முற்றிய திருவின்‌ மூவராயினும்‌ 

பெட்பின்‌ றீதல்‌ யாம்‌ வேண்டலமே 
என்றும்‌ கூறப்பட்டிருப்பன காண்க. புலி தனக்கு இரையாக 
யானையைக்‌ சொள்ளக்கருதி முயன்று, அது தவறுமாமின்‌, பிறிதொரு 
யானையைக்‌ கொள்ள முயல்வதல்லது எலியைத்‌ தனக்கிரையாகக்‌ 
கொள்ள விரும்பாது) அதுபோலப்‌ பெரிய பரிசிலைக்‌ கொள்ள விரும்பிய 
யான்‌ அது தவிர்ச்து சிறிய பரிரிலைக்‌ கொள்ளேன்‌ என ஒரு புலவர்‌ 
கூறினர்‌. 

வள்ளியோர்‌ செவிமுதல்‌ வயங்கு மொழி வித்தித்தாம்‌ 

உள்ளிய அ முடிக்கும்‌ உரனுடையுள்ளத் த 

வரினசக்கு வருச்அமிப்‌ பரிசில்‌ வாழ்க்கை 
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என்பதில்‌ வண்மைக்‌ குணமுடையார்‌ செவியாயெ விளைபுலத்தில்‌ 
தம்முடைய சிறந்த சொற்களாகிய விதைகளை விதைத்துப்‌ பரிசிலரயெ 
தாம்கருஇிய பயனையடையும்புலவர்‌ அம்முயற்சியில்‌ தம்மேம்பாட்டிற்குக்‌ 
குறை வரலாகாதென வருந்துமியல்பினர்‌ என அறிவின்‌ உஜைவிடமாயெ 
ஜளவையரர்‌ கூறினர்‌. 


2. புலவர்‌ வரன்முறை பிறழாமை. 
சங்க காலத்துப்‌ புலவர்கள்‌ தம்மையா தரித்த வள்ளல்களைப்போற்றி 
வாயாரப்‌ புகழ்ர்துள்ளனரெனினும்‌, அவர்கள்‌ ஒரு சிறிதும்‌ வரம்பிகந்து 
கூறுதல்‌ இல்லை, 
“செய்யா கூறிச்‌ சளத்தல்‌ 
எய்யாதா௫ன்றெஞ்‌ று செக்காவே ? என்றும்‌ 


“பொய்யாச்‌ செர்மா நெளிய ஏச்தி' என்றும்‌ 


புலவர்‌ தம்மைக்‌ கூறியிருத்தல்‌ காண்க. அத்தகைய செந்நெறிகடவாப்‌ 
பேரறிஞர்கள்‌ பெருநில மன்னர்களையும்‌ குஅகில மன்னர்களையும்‌ 
அவர்கட்குரிய வரிசைதப்பாது பாடியுள்ளனர்‌. குறுநில மன்னரைப்‌ 
புகழ்ர்து பெருகில மன்னரை மிகழ்க் துரைக்கு மிடங்களிலும்‌ 
இகழப்படும்‌ பெருகிலமன்னர்க்குரிய வரிசை யி.ற்றவறுதலில்லை. 
புறகரனூற்றுப்பரக்களை யசராயுமிடத்துப்‌ புலவரெல்லோரிடத்தும்‌ 
இத்தகைய நெறி காணப்படுின்றது. புலவர்‌ சேரபாண்டிய சோழ 
மன்னர்களை மட்டுமே வேந்தர்‌ என்னும்‌ சொல்லாற்‌ கூறியுள்ளனர்‌. 
அம்மூவேற்தரினும்‌ மிக்கு வரையாது வழங்கிய வள்ளல்களையும்‌ 
அவர்கள்‌ வேந்தர்‌ என்னும்‌ சொல்லாற்‌ கூறிற்றிலர்‌. வேந்தர்‌ என்னும்‌ 
சொல்‌ சேர பாண்டிய சோழ மரபிற்றோன்‌ நியவர்கட்கே யுரித்தென்பது 
அவர்கள்‌ கருத்துப்போலும்‌. ஓளவையசர்‌ தமக்கு உயிரினுஞ்சிறக்த 
நெல்லிக்கனியிக்த அதிகமானைப்‌ பல பாக்களாற்‌ புகழ்க்துள்ளனர்‌. 
அவற்றில்‌ ௮வனை 

“ மூழவுத்தோ ளென்னையைக்‌ காணாவூங்கே '! 

* மழுவில்‌ வண்கை மழவர்‌ பெரும "' 

*! ஆர்கலிகறவின்‌ ௮தியர்கோமான்‌ ?' 

“£ பெருந்தகை விழுப்புண்‌ பட்டமாறே ?' 

* அசா கெந்தை யாண்டுஎன்‌ கொல்லோ?" எனப்‌ 
பலதிறப்படச்‌ சிறப்புப்‌ பெயரிட்டுக்‌ கூறியுள்ளனர்‌. ஆனால்‌ அவ்வள்ளலை 
வேர்தன்‌ எனக்‌ கூறக்‌ காண்கின்றிலேன்‌. அவனைச்‌ கூறாமையேயன்றி 
89-ம்‌ பாடலில்‌ இகழ்க்து கூறப்படும்‌ பிறனொரு மன்னனை “வினவ 
லானாப்பெொருபடைவேந்தே” என்றுகூறி அதிகனை *அதுபோசென்னும்‌ 
என்னையுமுளனே? என்றார்‌. 9890ம்‌ பாடலில்‌ அதிகனை “மலையலரணியும்‌ 
தலைகீர்‌ நாடன்‌” என்றுகூறிப்‌ பிறரை £ அண்ணல்‌ யானைவேந்தர்‌; 
உண்மையேசவறியல்‌ காண்பறியலரே 2 என்றுரைத்தனர்‌. 
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கபிலரும்‌ பரரிவள்ளலும்‌ உயிசெரன்றிய அன்புடையர ர்‌. 
பரரியிறக்தபின்‌ அவ்வள்ளலைப்‌ பிரிச்திருக்கவரற்றாதவராய்த்‌ தாமும்‌ 
வடக்றோர்து உயிர்மீத்தனர்‌. அவர்‌ பாரியை வேர்தன்‌ என்னும்‌ 
சொல்லாற்‌ கூறிற்றிலர்‌. அவர்‌; 
6 அண்ணல்‌ யானை வேந்தர்க்‌ 
இன்னனாயெ வினியோன்‌ குன்றே '' 
। வலம்படுதானை வேந்தர்‌ 
பொலம்படைக்கலிமா வெண்ணுவோசே ?' 
* பனைகெழு வேந்தரையிறந்தும்‌ 
இரவலர்க்கயும்‌ வள்ளியோன்‌ காடே '* 
எனப்பிறரை வேந்தர்‌ என்ற சொல்லாலும்‌ தம்‌ உயிரனைய பரரியை 
இணியோன்‌, வள்ளியோன்‌ முதலிய பிற சொற்களாலும்‌ கூறியுள்ளனர்‌, 
தந்தையை யிழந்து, துன்பமுழக்து, பறம்புவிடுத்துச்‌ சென்ற பாரிமகளிர்‌ 
அந்நிலையில்‌ 
வென்றெறி முரசின்‌ வேந்தர்‌ எம்‌ 
குன்றும்‌ கொண்டார்யாம்‌ எர்சையுமிலமே 
என்றுரைப்பா.ராயினர்‌. 


126-ம்‌ பாடலில்‌ மாறோக்கத்து ஈப்பசலையார்‌ மலையமான்‌ 
திருமுடிக்கரரியை ்‌ பெண்ணையம்‌ படப்பை நாடுகழவோயே ” என்றும்‌ 
அவனால்‌ வெல்லப்பட்ட அரசனை 4 அண்ணல்‌ யானை வேந்துகளத்‌ 
தொழிய ” என்றும்‌ பாடியுள்ளனர்‌. 1857-ம்‌ பாடலில்‌ குறமகள்‌ 
இளவெயினி என்னும்‌ நல்லிசைப்‌ புலமை மெல்லியலார்‌ ஏறைக்கோன்‌ 
என்னுர்தலைவனை :பெருங்கனாடனெம்மேறைக்குச்‌ தகுமே” என்பும்‌, 
பிறரை 4 வேந்துடையவைத்‌ தோங்காபு கடத்தலும்‌ 7 என்றும்‌ 
கூறியுள்ளனர்‌. இங்ஙனம்‌ புலவர்‌ கூறுதலால்‌ வேக்தர்‌ என்பது சேர 
பாண்டிய சோழர்க்கே யுரியதென்றும்‌, மன்னன்‌, கோமான்‌ முதலியன 
அவரவர்‌ பெருமைக்‌ கேற்பச்‌ ௬.அு.தற்குரியன என்றும்‌ கெரள்ஷ தல்‌ 
பொருத்தமாகும்‌. 886 முதல்‌ உள்ள மகட்பாற்காஞ்சிப்‌ பகுதியில்‌ 
பலவிடத்து இவ்வேறுபாடு காணப்படுகின்றது. 


இவ்வேறுபாடு ஈன்குணர்ந்த ஆசிரியர்‌ சச்சினார்க்க ணியர்‌ 
தொல்கரப்பியப்‌ பொருள திகாரப்‌ புறத்திணையியல்‌ 5-ம்‌ சூத்திரத்து 
“மாயேரன்‌ மேய மன்பெருஞ்சிறப்பிற்‌ மூவாவிழுப்‌ புகழ்ப்‌ பூவை கிலையும்‌” 
என்ற பகுதியினுரையில்‌ “4தரவர” வென்றதனானே அரசர்‌ புகழைக்‌ 
காட்டுவரழ்வோர்க்குக்‌ கூறுதலும்‌ அவரை அரசர்‌ பெயராற்‌ கூறுதலும்‌ 
கொள்க?” எனக்கூறி அகசானூற்றில்‌ 109-ம்‌ செய்யுளில்‌ வரும்‌, 

6 அறனில்‌ வேக்தனாளும்‌ 
வறனுறு குன்றம்‌ பல விலல்னெவே ?' 

என்ற பகுதியை மேற்கோள்‌ கரட்டினர்‌. இதனால்‌ அவர்‌ வேச்தர்‌ 
என்னுஞ்‌ சொல்‌ முடியுடை மூவேந்தர்க்கே யுரித்தென்றும்‌, அது 
அரிதாகப்‌ பிறரைக்‌ குறித்து வருதல்‌ வழுவமைதி என்னும்‌ கருதினார்‌ 
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என்பது வெளிப்படை., வேந்தன்‌ என்னும்‌ சொற்‌ போலவே அரசன்‌ 
என்னும்‌ சொல்லும்‌ குறுகிலமன் னர்க்குக்‌ கூறப்பட்டதாகக்‌ 
காணப்படவில்லை. 


1838-ம்‌ பாடலில்‌ மருதணிள நாகனார்‌ நாஞ்சில்வள்ளுவனை 
இறை என்ற சொல்லாற்‌ கூறியுள்ளனர்‌. 152.ம்‌ பாடலில்‌ வல்விலேரரியை 
வன்பரணர்‌ அவ்வாறே பாடியுள்ளனர்‌. இறை என்னும்‌ சொல்‌ 
கடவுட்‌ பெயராய்‌ உபசார வழக்காக மக்கட்குக்‌ கூறப்படுவதாகலின்‌ , 
அது வேர்சன்‌ என்னுஞ்‌ சொற்போல மரபுபற்றி வழங்கப்படுவ 
தன்றெனக்கொள்க. அன்றி மேல்‌ நச்சினார்கினியர்‌ கருத்திற்கேற்பக்‌ 
வழுவமைதியாகக்‌ கொள்ளினுமாம்‌. 


பாண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செரு வென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ 

வஞ்னெக்‌ காஞ்சித்துறையில்‌ பாடிய 72-வ.து பாட்டில்‌, 

1 உறுதப்பஞ்சாஅ உடல்‌ சனஞ்செருக்கச்‌ 

சிறு சொற்‌ சொல்லிய னெங்கெமழு வேந்தரை '' 
எனக்கூறியுள்ளான்‌. அச்‌ செழியன்‌, சேரன்‌ சோழன்‌ என்னும்‌ 
இரு பெரு வேர்தரையும்‌ இதியின்‌ முதலிய ஐம்பெரு வேளிரையும்‌ ஒரு 
காலத்தே வென்றானெனக்‌ கூறப்பட்டிருத்தலின்‌, இங்கு வேம்தர்ளன 
அச்செழியனாற்‌ கூறப்பட்டோர்‌ அவ்வெழுவருமாவர்‌. எனினும்‌ 
அவ்வெழுவருள்‌ சேரனும்‌ சோழனும்‌ இருத்தலால்‌ ௮ச்சிறப்புகோக்கி 


வேந்தர்‌ எனக்கூறினன்‌ எனக்கொள்சு. 


3. மக்கள்‌ மனநிலை. 


மக்கள்‌ எல்லோரும்‌ எக்காலத்தும்‌ ஓரு தஇறப்பட்ட மனநிலை 
யுடையராக இருத்தல்‌ இல்லை. ஒவ்வெரறாவறாம்‌ வெவ்வேறு மனகிலை 
யுடையராதல்‌ இயல்பு. அறத்திற்றிறம்பர ஒழுக்கமுடைய பலருள்ளும்‌ 
ஓவ்வொருவர்‌ ஓவ்வொரு வகையரன மனகிலையுடையராக இருப்பர்‌. 
ஒருவசே இளமைப்பருவத்தூம்‌ காளைப்பருவத்தும்‌ முதுமைப்பருவத்தும்‌ 
வேறுவேறு வகைப்பட்ட மனகிலையுடையராதல்‌ உலகியல்பரம்‌. 
புறசானூற்றிலுள்ள பரக்களைப்பரடினோறாம்‌ அவற்றுற்‌ பாடப்‌ 
பட்டோரும்‌ பலசரசதலின்‌ அப்பாடல்களிற்‌ பலதிறப்பட்ட மனநிலைகள்‌ 
காணப்படுன்றன. அவற்றுள்‌ எண்டுச்சில கரட்டப்படுகன்‌ றன. 


ஒல்லையூர்‌ தந்த பூதப்பாண்டியன்‌, பாண்டியன்‌ தலையாலங்‌ 
கசனத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌, சோழன்‌ கலங்கள்ளி என்னும்‌ 
மூவரும்‌ வஞ்சினக்காஞ்சி என்னும்‌ துறையிற்‌ பாடியுள்ளனர்‌. வஞ்சினக்‌ 
காஞ்சியாவது “யான்‌ இன்ன செயலைச்‌ செய்யேனாயின்‌ இன்ன 
தன்மையேன்‌ ஆக?” என்று சபதங்‌ கூறுதல்‌. பூதப்பரண்டியன்‌ 
“ ய்ரன்‌ பகைவரைத்‌ தரக்கப்‌ புறங்காணேனாயின்‌ என்‌ கற்புடை 


மனைவியை விட்டுப்‌ பிரிவேனாக ; அறகிலைதிரியர அன்பின்‌ அவையத்து 
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மறமறியாத ஒறாவனை த்தலைவனாகவைத்துக்கொடுங்கோல்‌ செய்தேனாக/ 
மையற்‌ கோமானாகய மாவன்‌ முதலான என்‌ கண்போன்ற 
ஈண்பர்களோடு கூடி. ம௫ழும்‌ மகிழ்ச்சியை இழப்பேனாக ? பாண்டியர்‌ 
குடியைவிட்டுப்‌ பிற தாழ்க்த குடிக்கண்ணே பிறப்பேனாக !! என்றான்‌. 
தலையரலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியன்‌ “ என்‌ வலிமையை 
யறியாது பேசும்‌ பகைவரைவென்று அவர்‌ முரசத்தோடு அவரையும்‌ 
கைப்பற்றேனாயின்‌, 

கொடிய னெம்மிறையெனக்‌ கண்ணீர்பாப்பிக்‌ 

குடிபழி தாற்றுங்‌ கோலே னாகுக ; 
மாங்குடி. மருதன்‌ முதலாகவுள்ள புலவர்‌ என்‌ நாட்டைப்‌ பாடாது 
விலக்குவ. ராக) இரந்து வந்தோர்க்கு ஈயரத வறுமையை யடைவேனாக?? 
என்றான்‌. சோழன்‌ ஈலங்கிள்ளி “என்‌ ஆற்றல்‌ உணராது இகழ்ச்‌ 
துரைத்தோன்‌ தாங்குசன்ற புலியை இடறிய குருடன்போலப்‌ 
பிழைத்தல்‌ அரிது; யானையின்‌ காலில்‌ அகப்பட்ட மூங்கில்முளை 
யழியுமாறுபோல அவர்கள்‌ அழியுமாறு யான்‌ செய்யேனாயின்‌ 
உள்ளத்தில்‌ அன்பில்லாத பரத்தையரைக்‌ கூடினேன்‌ ஆக ** என்றான்‌. 


இம்‌ மூவரும்‌ தி நெறிகடிர்த செச்கெறிச்‌ செல்வரேயசவர்‌. 
இவர்களுள்‌ ஒருவர்‌ கூறிய கருத்துக்கள்‌ ஏனை இருவர்க்கும்‌ கொள்ளத்‌ 
தகுவனவேயன்றிக்‌ தள்ளத்தமுவனவாகர. ஆயினும்‌ ஒவ்வொருவர்‌ 
உள்ளமும்‌ ஒரு சிலவற்றைச்‌ சிறப்பாக நினைத்தல்‌ கரண்க. சிறப்பாக 
ரோக்குமிடத்துப்‌ பூதப்பாண்டியன்‌ ஈட்பினரைப்‌ பிரிதலைப்‌ பெரும்‌ 
துன்பமாகக்‌ கருதலும்‌, தலையசலங்கரனத்துச்‌ செருவென்ற 
நெடுஞ்செழியன்‌ ஈதற்கியலரமையைப்‌ பெருங்குறையாகக்‌ கருதுதனும்‌, 
சோழன்‌ ஈலங்கிள்ளி பரத்தையர்‌ கூட்டுறவைப்பேரிழிவாகக்‌ கருது தலும்‌ 
கொண்டு செங்கோல்‌ வேக்த.ரரகிய இம்மூவர்க்கும்‌ மனநிலை வேறுபடுதல்‌ 
நினைதற்‌ பாலதாகும்‌. 
கபிலர்‌, மலையமரன்‌ திருமுடி.க்‌ கரரியைப்‌ பாடுமிடத்து, 

ஒருதிசை ஒருவனை யுள்ளிராற்றிசைப்‌ 

பலரும்‌ வருவர்‌ பரிசின்‌ மாக்கள்‌ 

வரிசை யறிதலோ அரிதே பெரிதும்‌ 

ஈதல்‌ எளிதே மாவண்‌ டோன்றல்‌ 

அதமற்‌ கறிச்தனை யாயின்‌ 

பொதுசோக்‌ கொழிமதி புலவர்‌ மாட்டே 
என்றனர்‌. (ஓரிடத்‌ துள்ள வள்ளலை கினைந்து காற்.றிசையிலிருக்தும்‌ 
பரிசிலர்வருவர்‌ ; அவர்கட்கு ஈதல்‌ எளிது ; அவர்கள்‌ தரமறிச்து 
கொடுத்தல்‌ அரிது ; ஆதலால்‌ நின்பால்‌ வருபவர்‌ எல்லோரையும்‌ ஒரு 
நிகராக எண்ணாது அவரவர்‌ தரமறிந்து பரிசில்‌ ஈல்குக என்பதாம்‌" ) 
பெருஞ்‌ சத்திரனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ குமண வள்ளலைப்‌ பாடுமிடத்து 
என்‌ வறுமை என்னைப்‌ பின்‌ கின்று தள்ள; நின்புகழ்‌ முன்கின்று 
இழுத்தலால்‌ நின்பால்‌ வர்து நின்‌ வண்மையைப்‌ புகழ்வேனாயினேன்‌. கீ 
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வல்லினும்‌ வல்லேனாயினும்‌ வல்லே 

எண்னளர்தறிந்தனை நோக்காத சிறந்த 

நின்னளம்தறி மதிபெரும என்றனர்‌. 
அதாவது கரன்‌ கன்குபாட அறிவேனாயினும்‌ அறியேனாயினும்‌ என்‌ 
கல்லியளவை  யரராய்ம்து பாராது நின்பெருமையை அறிக்து 
அதற்கேற்ப அருள்வாயாக என்றனர்‌. (இதன்‌ கருத்து நின்பால்‌ 
யான்‌ பெற்றுச்‌ செல்லும்‌ பரிசில்‌ சிறிதாயின்‌,; அதனைக்காணும்‌ பிறர்‌ 
நின்வண்மையைக்‌ குறைவாக நினைப்பர்‌; பரிசில்‌ பெரிதாயின்‌ 
அ.துகண்டுகின்‌ வண்மையைப்‌ பெரிதெனப்‌ போற்றுவர்‌; ஆதலின்‌ 
நிறையக்‌ கொடுக்க என்பதாம்‌.) இங்ஙனமே துறையூர்‌ ஓடைகிழார்‌ 
என்னும்‌ புலவர்‌ வேள்‌ ஆய்‌ என்னும்‌ வள்ளலை 

மினச்‌ கொத்தது நீ நாடி 

ஈல்னை விடுமதிபரிசில்‌ என்றனர்‌, 


(கின்பெருமைக்‌ கேற்ப ஆராய்ந்து பரிசில்‌ கொடுத்து என்னை 
அனுப்புக.) பரிசில்‌ கொடுக்கும்‌ முறைபற்றி இங்குக்‌ கபிலர்‌ மனகிலை 
வேறாகவும்‌, பெருஞ்சித்திரனார்‌, துறையூர்‌ ஓடைகழார்‌ இவ்விருவர்‌ 
மனகிலையும்‌ ஒருவகையில்‌ வேறாகவும்‌ இருத்தல்‌ காண்க. மோசிபோனார்‌ 
என்னும்‌ புலவர்‌ கொண்கானங்கிழான்‌ என்னும்‌ தலைவனைப்‌ 
பாடுமிடத்து “ உலகத்து மக்கள்‌ நிர்நிறைந்த கடற்கரைக்கட்‌ செலினும்‌ 
இறிகளவாயினும்‌ பருகுதற்குரிய கிர்யாண்டுளது எனப்பிறரை 
வினவுவர்‌; அதுபேரல ஈயரமன்னர்‌ அண்மையிலிருப்பினும்‌ 
வள்ளியோர்‌ இருக்குமிடத்தை நினைந்து செல்வர்‌ புலவர்‌. அதனால்‌ 
யானும்‌ பெற்றதுபயனாகக்‌ கொண்டு, பெற்ற?பாருள்‌ சிறிதாயினும்‌, 
இவன்‌ இங்ஙனம்‌ செய்தனனே என்றிகழேன்‌, வறுமையுற்றேன்‌ 
ஆதலின்‌” என்றுசைத்தனர்‌. பெருஞ்சித்திரனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌, 
வெளிமான்‌ என்னும்‌ தலைவன்‌ தம்பி இளவெளிமான்‌ என்பவன்‌ பரிசில்‌ 
சிறிது கொடுப்ப, அதனைக்‌ கொள்ளாது குமணன்பரற்‌ சென்று 
பெரும்பரிசில்‌ பெற்றுச்‌ செல்வராயினர்‌. கொடுக்கப்படும்‌ பரிசில்பற்றி 
இவ்விருவர்‌ மனகிலையும்‌ வேறுபடுதல்‌ காண்க. 


கழைஇன்‌ யானையார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ வல்வில்ஓரி பரிசில்‌ 

கொடுக்கக்‌ காலக்‌ தாழ்த்தவிடத்து, அவ்வள்ளலை நோக்கி 

புள்ளும்‌ பொழு௮ம்‌ பழித்த லல்லதை 

உள்ளிச்‌ சென்றோர்ப்‌ பழியலாதனாற்‌ 

புலவேன்‌ வாழியர்‌ ஒரி என்றபகுதியால்‌ 
புலவர்‌ தாம்‌ கருதியவரறு பரிசில்‌ பெறாதவிடத்தத்‌ தாம்புறப்பட்ட 
கேரம்‌ ஈன்னேரம்‌ அன்றென்றும்‌, இடைகிகழ்ந்த சகுன ம 
தன்றன்றென்றும்‌ அவற்றை வெறுத்தல்‌ அல்லது பரிசில்‌ கொடாசத 
தலைவரை வெறுத்துளைத்தல்‌ இல்லை என்னு கூறினர்‌. இங்ஙனமே 
மூவன்‌ என்னுச்‌ தலைவனை சோகப்‌ பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌, 
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ஈயா யாயினும்‌ இரங்குவேனல்லேன்‌ 

கோயிலை யாகுமதி பெரும என்றுறைத்தனர்‌. 
பெருஞ்சித்திரனார்‌ இளவெளிமான்‌ பரிசில்‌ சிறிதாகக்கொடுத்தவிடத்து, 

இரவலர்‌ புரவலை நீயுமல்லை 

புரவலர்‌ இசவலர்க்‌ இல்லையுமல்லர்‌ 

இரவல ருண்மையுங்‌ காணினி இரவலர்க்‌ 

இவோ ருண்மையுங்‌ காண்‌ என 
வெறுத்துரைத்தனர்‌. கொடுப்போரேத்திக்‌ கொடார்ப்பழித்தல்‌ 
உலயெல்‌ பரயினும்‌ சுழைதின்யானையார்‌, பெருர்தலைச்சாத்தனார்‌ 
மனநிலையும்‌, பெருஞ்சித் தினார்‌ மனகிலையும்‌ தம்முள்‌ வேறுபட்டமை 
காண்க. 


குமணவள்ளலும்‌ அவன்‌ தம்பி இளங்குமணலும்‌ ஒரு குடியிற்‌ 
பிறந்த. ராகவும்‌ இளங்குமணன்‌ நாட்டைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு 
தமையனைக்‌ கரட்டின்கட்‌ போக்கினன்‌; கரட்டிலிறார்த குமணன்‌ 
ஆண்டுவந்த பெருஞ்சித்‌ இரனார்க்கு 
பாடு பெறு பரிலென்‌ வாடினன்‌ பெயர்தலென்‌ 
நாடிழக்த தனினும்‌ ஈணியின்னா;ு என்று 
கூறித்‌ தன்தலையைத்‌ தன்‌ தம்பிபாற்‌ கொடுத்துப்‌ பொருள்‌ பெறுக 
என்று தன்‌ வாளேக்‌ கொடுத்தனன்‌. ஒருகுடிப்பிறர்த இவ்விருவர்‌ 
மனகிலையும்‌ பெரிதும்‌ வேறு படுதல்‌ நினை தற்பாலதூ. 


வேள்‌ ஆய்‌ என்பவன த கொடையைப்பற்றி உறையூர்‌ ஏணிச்சேரி 

முடமோசியார்‌, 

இம்மைச்‌ செய்ச து மறுமைக்‌ காமெனும்‌ 

அறவிலை வணிகன்‌ ஆய்‌ அலன்பிறரும்‌ 

சான்றோர்‌ சென்ற கெறியென 

ஆங்குப்‌ பட்டன்றவன்‌ சைவண்மையே என்றுகூறினர்‌, 
(ஆய்‌ இம்மையில்‌ வறியோர்க்குக்‌ கொடுத்தால்‌ மறுமையில்‌ தனக்கு 
நன்மையுண்டாகுமென்று செய்பவனல்லன்‌ 7 சான்றோர்‌ கொடுத்தல்‌ 
நன்றெனச்‌ செய்தமையித்‌ மானும்‌ அக்கெறியே செய்கன்றனன்‌ என்பது 
கருத்து.) வையாவிக்கோப்பெரும்பேகன்‌ என்பவனது வண்மையைப்‌ 
பற்றிப்‌ பாணர்‌, 

எத்‌.துணையாயினும்‌ ஈத்தல்‌ ஈன்றென 

மறுமை கோக்கின்றோ அன்றே 

பிறர்‌, வறுமை நோக்இன்‌ றவன்‌ கைவண்மையே என்றனர்‌, 
(மறுமையில்‌ தனக்கு நன்மையுண்டாகும்‌ என்பது கருதாது 
பிறர்‌ வறுமைத்துன்பத்தைப்‌ போக்குதல்வேண்டும்‌ என்பதே கருதி 
ஈ௫ன்றனன்‌ என்பது கருத்து.) இவ்வள்ளலிருவர்‌ மனகிலையும்‌ 
வேறுபடுதல்‌ காண்க. இருவரும்‌ மறுமைப்பயன்‌ கருதி இம்மையில்‌ 
ஈகை மேற்கெண்டனரல்லராயினும்‌, சசன்றோர்‌ சென்ற கெறியெனக்‌ 
கருதி ஈகைமேற்கெொண்ட ஆய்வண்மையிலும்‌ வஅமையால்வரடும்‌ 
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பிறரை அவ்வறுமையின்‌ நீக்கக்‌ கரத்தல்‌ ஈன்றென்பதே கருதி ஈகை 
மேற்கொண்ட பேகன்‌ வண்மை சிறப்புடைத்தாதல்‌ ஆரரய்ந்துணர்தற்‌ 
பரலது. 


கணியன்‌ பூங்குன்றனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ மக்கட்குப்‌ பொருள்‌ 

உண்டாதலும்‌ கெடுதலும்‌, இன்பமும்‌ துன்பமும்‌, இறப்பும்‌ பிறப்பும்‌ 
ஆய எல்லாம்‌ அவரவர்‌ ஊழ்வினையானே வருவன ஆதலின்‌, 

பெரியோரை வியத்தலுமிலமே 

சிறியோரை யிகழ்தல்‌ அதனினுமிலமே என்றனர்‌, 
கோப்பெருஞ்சோழன்‌ என்னும்‌ மன்னன்‌. தன்‌ புதல்வர்பரனுண்டான 
மனவெறுப்பினால்‌ பட்டினியிறார்து உயிர்‌ துறச்தலை மேற்கொண்டனன்‌; 
அங்கன்‌ தொடங்கியவன்‌, ஆருயிர்‌ ஈண்பராயெ பிசிரரந்தையார்‌ 
இச்செய்தியுணர்ம்து, தாமும்‌ உயிர்துறக்கும்‌ விருப்யினராய்‌ ஈண்டு 
வருவர்‌) அவரிருத்தற்கும்‌ இடம்‌ அமைக்க என்றனன்‌. அதுகேட்ட 
அவ்வரசனது மற்றெரு கண்பினராகிய பொத்தியார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ 
முதற்கண்‌ அங்ஙனம்‌ கிகழுமெனக்‌ கருதினாரல்லர்‌. பின்‌ அரசன்‌ 
செசன்னவண்ணம்‌ வந்த பிசிரார்தையாரைக்‌ கண்ட பொத்தியார்‌ மிக்க 
வியப்படைச்தனர்‌. அங்ஙனம்‌ வியப்புற்றவர்‌, 

வருவன்‌ என்‌ ற கோனது பெருமையும்‌ 

அஅபழுதின்தி வந்த௨னறிவும்‌ 

வியத்தொறும்‌ வியத்தொறும்‌ வியப்பிறந்தன்றே ஏன்று 
தம்‌ வியப்பின்‌ மிகுதியை வெளியிடுவாராயினர்‌. கணியன்‌ பூங்குன்றனார்‌ 
உள்ள நிலையும்‌ பொத்தியார்‌ உள்ள நிலையும்‌ வேறுபடுதல்காண்க. 


4. செய்யுள்நயம்‌ 


புறகானூற்றுச்‌ செய்யுட்கள்‌ கல்வியறிவும்‌ இயற்கை நுண்ணறிவும்‌ 
ஓருங்குவாய்க்கப்பெற்ற சான்றோர்களாற்‌ பரடப்பட்டனவரகலின்‌, 
அவைகள்‌ சிரியநுண்ணிய கருத்துக்களும்‌ இன்சொல்லும்‌ அழகுமிக்க 
கடையுமுடையவாக விளங்குகின்றன. செய்யுட்கள்‌ தனித்தனியே 
இங்ஙனம்‌ செவ்வியனவரக விளங்குதலோடு இச்செய்யுட்களைத்‌ 
தொகுத்தவர்‌ தொகுத்த முறையினால்‌ மேலும்‌ சறப்புமிக்கு 
விளங்குன்‌ றன. அங்ஙனம்‌ தொசகுப்புமுறையினாற்‌ சிறப்புற்று 
விளங்குதல்‌ ஈண்டுச்‌ சல செய்யுட்களாற்‌ காட்டப்படும்‌. 

வையரவிக்கோப்பெரும்பேகன்‌ இறந்தவள்ளல்‌ ; பிறவுமிர்கள்‌ 
அன்புஅதலைக்‌ கணச்சிறிதும்‌ பொருதவன்‌) கார்‌ காலத்துத்தோகை 
விரித்தரடிய மயிலைக்கண்டு, ௮துகுளிரால்‌ ஈடுங்குகன்றதெனக்கருதித்‌ 
தன்பேசர்வையை அதன்‌ மேலிட்டுச்‌ சென்றவன்‌. அத்தகையோன்‌ 
தன்மனைவி கண்ணகியைத்துறக்து வேறொருத்தியைவிரும்பி ௮வள்பசல்‌ 
உறைவரயினான்‌. அதுகண்ட கபிலர்‌ அவன்பசற்‌ சென்று “பேக! 
கேற்றுகின்‌ மலையிற்‌ சிற்றூரில்‌ கின்‌ அரண்மனைவரயிலில்‌ நின்று 
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கின்னையும்‌ நின்மலையையும்‌ புகழ்ந்து பாடினோம்‌; அப்பொழுது ஒரு 
பெண்‌ துன்பத்தால்‌ சொரியும்‌ கண்ணீரோடு heehee | oa அமுதாற்‌ 
போல்‌ அழுதனள்‌ ; அவள்யார்‌? அவள்‌ கரக்கத்தக்காள்‌” என்னும்‌ 
கருத்தமைய, 

கைவள்ளீகைச்‌ கடோொனபேக 

யார்கொல்‌ அளியள்‌ தானே நகெருகத்‌ 

சுரனுழர்‌.த வரும்திய ஒக்கல்‌ பசித்செனச்‌ 

குணில்பாய்‌ முரசினிரல்‌ குமருவி 

ஈளியிருஞ்‌ சிலம்பிற்‌ றோராங்கண்‌ 

வாயிற்‌ றோன்றி வாழ்த்தி கின்று 

நின்னு கின்மலையும்பாட வின்னா 

இிகுத்த கண்ணீர்‌ நிறுத்தல்‌ செல்லாண்‌ 

குழலினைவத போலமுதனள்‌ பெரிசே (148 பா) 
எனப்பாடினர்‌. 


முற்காலத்துப்புலவர்கள்‌ அரசரிடத்து அணுகிப்பயின்று 
அவர்கட்கு அவ்வப்போது வேண்டிய அறங்களை எடுத்துரைக்கும்‌ 
உரிமையுடையராயிறாக்தாராயினும்‌, ஈண்டுக்‌ சுபிலர்‌ “பேச! கீ 
நின்‌ மனைவி வருந்துமாறு விட்டு வேறொத்தியுடனிருத்தல்‌ தக்கதன்று; 
ஆதலின்‌ நீ உடனே நின்‌ மனைவிபாற்‌ செல்சு ' என வெளிப்படையாகக்‌ 
கூறிற்றிலர்‌. ஈண்டுக்‌ கூறப்படுவது ரசனையும்‌ அவன்‌ தேவியையும்‌ 
பற்றியதொருசெய்‌ தியாகலின்‌ அதனை வெவளிப்படக்கூறுதல்‌ 
முறையன்றாகலானும்‌, அரசரிடத்துப்‌ பயில்வோர்‌ அகலாது அணுகாது 
திக்காய்வார்போற்‌ பயிறல்‌ வேண்டுமென்பது நீதிநூற்‌ கருத்தாகலா னும்‌, 
தாமும்‌ தம்மைச்சேர்ம்தோரும்‌ பரிசில்‌ கறாதிவ ந்தவிடத்து அறிக்கி தாரு 
நிகழ்ச்சியைக்‌ கூறுவாராகக்‌ கூறியுளளனர்‌. அதுவும்‌ அவன்‌ மனைவி 
என்று தரங்கள்‌ அறிர்துகொள்ளாமற்‌ கூறுவார்‌ போலவும்‌; அலல்‌ 
வழாது பிறர்‌ துன்பம்‌ நீக்கிக்‌ காத்தல்‌ அரசன்‌ கடன்‌ ஆதலின்‌ 
அவன்‌ தன்‌ கடனையுணர்ந்து செய்தற்காகக்‌ கூறுவார்பேசலவும்‌ 
கூறியிருக்குமுறை மிக்க அழகுடையதாகும்‌. 

இன்னும்‌ இக்கபிலர்கூற்று; பேசன்‌, கபிலராற்‌ கூறப்பட்டவள்‌ 
தன்‌ மனைவியே யென்பதும்‌, அவள்‌ தன்பிரிவரல்‌ துயர்‌ பெரிதுடைய 
ளாயினள்‌ என்பதும்‌, தன்குற்றமும்‌ அவள்‌ அயரும்‌ கபிலர்‌ முதலிய 
பிறரும்‌ அறியுமளவிற்குவர்துவிட்டன என்பதும்‌, அவள்‌ அயர்மிங்கவும்‌ 
புலவர்‌ மனமகழவும்‌ இணிச்சிறிதும்‌ தாழ்க்காது தன்மனைவியைச்‌ 
சென்றடைதல்‌ வேண்டுமென்பதும்‌ உய்த்துணறாமராறு புலப்படுத்தி 
கிற்றல்‌ காண்க. 

மற்றும்‌ “குழலினைவதுபோல்‌ அழுதனள்‌” என்பதால்‌ கண்ணகியின்‌ 
தலம்‌ உணர்த்தப்பட்டது. அழகயோர்‌ தன்மை எக்கிலையிறும்‌ 
அழகுடையதசகவே யிருக்குமாதலின்‌, இயல்பில்‌ இன்மொழீயுடைய 
ளசகய கண்ணமயெமுதகுரனும்‌ வேய்ங்குழல்சன்‌ இன்னோசையோடு 
அழுதது போலிறாச்ததெனக்‌ கூறினார்‌. 
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மலைவான்‌ கொள்‌ கெனவுயர்பவிஅடம்‌ 
மாரியான்று மழைமேம்‌ குயர்கெனக்‌ 
கடவுட்‌ பேணிய குறவர்‌ மாக்கள்‌ 
பெயல்கண்‌ மாறிய உவகையார்‌ சாரற்‌ 
புனத்‌ இனையயிலும்‌ காட 


என அவன்‌ நரட்டின்வளங்கூறுமுகத்தால்‌,நின்னாட்டுமக்களெல்லோரும்‌ 
காரம்‌ வேண்டுவன பெற்றுமகழ்வாராக, நின்‌ மனை விமட்டும்‌ 
வருந்துபவளாதல்தகரது;அவளும்‌ தன்விருப்பம்பெற்று மகிழ்பவளாதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்தைப்‌ புலப்படுக்‌ இனர்‌. 


இதற்கடுத்த அருளாயாகலோ கொடிதே” என்ற பாட்டு அவள்‌ 
காரணமாகப்பேசுனை கோக்கப்பரணர்‌ பாடியது. இதன்‌ கண்‌ கருத்து 
முற்பாட்டினும்‌ சிறிது வெளிப்படக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது, “பேக! 
யாங்கள்‌ கின்‌ அரண்மனைக்கட்‌ சென்று நின்னைப்‌ புகழ்க்துபாட, 
ஆண்டு ஒரு பெண்‌ அழுது கொண்டிரும்தனள்‌; அவளை நீ எம்‌ 
தலைவனாயெ பேகனுக்கு உறவினளேோச எனவினவினேம்‌; அதற்குஅவள்‌ 
“நரன்‌ அவன்‌ உறவினளல்லேன்‌; அவன்‌ வேறொருத்தியின்‌ அழகைக்‌ 
காதலித்து வருகிறான்‌ என்று பலரும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌, என்றாள்‌” 
எனக்கூ றினர்‌. முற்பாட்டில்‌  வருக்தியவளைக்கண்ட அளவே 
கூறப்பட்டது. இப்பாட்டில்‌ அவள்‌ உட்கருத்தும்‌, அவன்‌ 
ப்றளொருத்தியைகயக்தமைஊரிற்பலருமறிக்கமையும்கூறப்பட்டிருத்தல்‌ 
காண்க. கண்ணகி, “பேகன்‌ வெறொருத்தியின்‌ அழகைக்‌ காதலித்து 
வருறோன்‌ என்னு பலரும்‌ சொல்லுகின்றனர்‌” என்றதனால்‌ அவன்‌ 
தன்னை நிய்யெதினும்‌ பிறர்பழிப்புக்களாயிருக்தலே தனக்குப்‌ 
பெருக்துயர்‌ தருவதசயிற்று என்பது அவள்‌ கருத்தாகும்‌. தசன்பெறும்‌ 
இன்பம்‌ கிங்கினும்‌ நீங்குக; தன்‌ கணவனுக்குப்‌ பழிவராதொழிக 
என்றெண்ணுவது தற்பெண்டிர்‌ இயல்பா குமன்றோ? 
கோதை, பெய்வனப்‌ பிழந்த கஅப்புழுள்ளார்‌ 

அருள்கண்மாறலோ மாறுக வக்தில்‌ 

அறனஞ்‌ சலசே யாயிழை ஈமரெனச்‌ 

சிறிய சொல்லிப்‌ பெரிய புலம்பினும்‌ (அகம்‌ 144) 


என அகநரனூற்றிற்‌ கூறப்பட்டிருத்தல்‌ காண்க. இதனால்‌ தன்‌ 


கணவன்‌ கலமே கருதும்‌ உயர்‌ குணமுடையள்‌ கண்ணகி என்பது 
உணர்த்தப்பட்டது. 


“வயங்கு புகழ்ப்‌ பேக?” எனப்‌ பேகனைவிளித்த தனால்‌ நீ உயர்ந்த 
புகழையுடையன்‌; அத்தகைய உன்‌ புகழை இச்செயல்‌ கெடுப்பதாஞும்‌; 
ஆதலின்‌ இச்செயல்‌ ஓழிக எனக்குறிப்பிதனர்‌. 

. மேற்பரடலில்‌ கண்ணகியின்‌ இன்மொழியுடைமை கூறப்பட்டது. 
இப்பாடலில்‌ கிலமலர்போலும்‌ கண்ணினள்‌, கசக்தன்‌ அ௮ரும்புபோலும்‌ 
வீரலினள்‌ என அவன்‌ வடிவழகும்‌, அவள்‌ கூறிய சொற்களால்‌ அவள்‌ 
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உயர்‌ குணமும்‌ கூமப்பட்டன. இவ்விருபாடல்களாலும்‌ அவள்‌ 
பெண்கட்குரிய மலனெல்லாம்‌ ஒருங்குடையள்‌ என்பது கொள்ளக்‌ 
டெத்தல்‌ காண்சு. 


இங்ஙனங்‌ குறிப்பாற்‌ கூறியவிடத்தும்‌ பேகன்‌ இருந்தாமையரல்‌ 
அப்பரணரே அடுத்த (145வது) பாடலால்‌ 4மயி.லுக்குப்போர்வை 
யளித்தபேக! யான்‌ பசியால்‌ கின்னிடம்‌ இரந்து பொருள்பெற 
வந்திலேன்‌; ஆயினும்‌ என்‌ யரழை வரித்து நின்னிடம்‌ பரிசில்பெற 
விரும்புகின்றேன்‌; அப்பரிசில்‌ யாதெனின்‌ “நீ உடனே தேரேறிச்‌ 
சென்று கண்ணகியின்‌ அுயரைக்களேதல்‌ வேண்டும்‌ என்பதே” என 
மிகவும்‌ வெளிப்படையாகக்‌ கூறுவாராயினர்‌. அரிசில்கிழார்‌ பாடியதாக 


உள்ள இதற்கடுத்த (146வஅு ) செய்யுளும்‌ இக்கருத்துடையதே, 


இங்ஙனம்‌ கண்ணகியின்‌ பொருட்டுப்‌ புலவர்கள்‌ பாடிய பாக்களின்‌ 
கருத்தைக்‌ குறிப்பாசுவும்‌ வெளிப்படையாகவும்‌ கூறும்‌ தன்மைக்‌ 
கேற்பத்தொகுத்தமைத்த முறையால்‌ இச்செய்யுட்களின்‌ பொருள்மயம்‌ 
மேலும்‌ இறந்து விளங்குதல்‌ காண்க. 


பரரியிறம்தபின்‌ அவன்‌ உயிரனைய ஈண்பினராயெ கபிலர்‌ அவன்‌ 
மகளிர்க்கு மணம்‌ முடித்துவைக்கும்‌ விருப்பினரரய்‌, அவர்களை 
விச்சிக்கோன்‌ என்னும்‌ அரசனிடம்‌ அழைத்துச்‌ சென்று “இவர்‌, 
முல்லைக்கொடி. புலவர்‌ போலப்பாடசதாயினும்‌, அதுபடருமாபு 
அதற்குத்‌ தேரிந்த பாரியின்மகளிர்‌; யான்‌ பரிசிலன்‌ அர்தணன்‌; 
இவர்களையான்‌ நினக்குக்கொடுக்கின்றேன்‌; மணந்து தொள்க என்னுங்‌ 
கருத்துப்பட 
“இவரே, பூத்தலைறாப்புனைகொடி முல்லை 

நாத்சமும்பிருப்பப்‌ பாடாதாயினும்‌ 

கறங்குமணி நெடுந்தேர்‌ கொள்ளெனக்கொடுத்த 

பரந்தோல்‌ குசிறப்பிற்‌ பாரிமகளிர்‌ 

யானே, பரிலென்‌ மன்னுமந்தணன்‌ நீயே 

வரிசையில்‌ வணக்கும்‌ வாண்‌ மேம்படுநன்‌ 

நினக்கியான்‌ கொடுப்பக்‌ கொண்மதி!' (200 பர) என்றனர்‌ 
ஆனால்‌ விச்சிக்‌ கோன்‌ இம்மணத்திற்குடம்பட்டிலன்‌. அங்ஙனம்‌ 
உடம்படரமைமக்கு வேறு காரணங்‌ கூறப்படுவதரயினும்‌, 
(அப்பொழுதிருக்த தமிழ்‌ வேந்தர்‌ மூவரும்‌ பரரிக்குப்பகைவராதலின்‌, 
பரரிமகனிரை மணம்து கொண்டால்‌ அம்மூவேக்தரும்‌ தன்னுடன்‌ 
பகைகெள்வர்‌ என்றஞ்சி விச்சிக்கோனும்‌, அடுத்த பாடலிழ்‌ 
கூறப்படுகிற இருங்கேர வேளும்‌ இம்மணத்திற்கு உடம்பட்டிலர்‌ என 
வேறு கரரணம்‌ கூறப்படுகின்ற.) இச்‌ செய்யுளிற்‌ புலவர்‌ கூறிய 
சொற்கள்‌ அரசன்‌ மணத்திற்குடம்படாதவரறு செய்துவிட்டன 
என்றுணர இடமுண்டு. இதன்கண்‌ கபிலர்‌ தம்மைப்‌ பரிசிலன்‌ 
அம்தணன்‌ என்று கூறினர்‌. பரிசிலர்‌ விருப்பத்தை நிறைவேற்றுதல்‌ 
அரசன்‌ கடனாயினும்‌, *கினக்குயான்‌ கொடுப்பக்கெசன்‌” என்றமையால்‌ 
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பரிசிலர்க்கு ஈதலன்றி அவர்பால்‌ ஏற்றல்‌ அரசன்‌ பெருமைக்‌ கேலாத 
தொன்முகலசனும்‌, ௮ர்சணர்‌ ஈதல்‌ ஏற்றல்‌ இரண்டற்குமுரியரரயினும்‌ 
பெரும்பாலும்‌ ஏற்றற்‌ கேயுரியராதலின்‌ அவர்பாலேற்றலும்‌ அரசன்‌ 
பெருமைக்‌ கேலாதாகலாணும்‌ விச்சிக்கோன்‌  இம்மணத்திறகுடம்‌ 
பட்டிலன்‌ என்றுணரலரகும்‌. ((அறுவகைப்பட்ட பார்ப்பனப்பக்கமும்‌” 
என்ற தொல்காப்பியப்‌ புறத்திணேயியற்சூத்‌ திர உரையில்‌ 
கச்டினார்க்கினிரியர்‌ (கொடுத்தலாவது, வேள்வியாசானும்‌ அவற்குத்‌ 
துணையாயினாரும்‌ ஆண்டுவக்‌ சாரும்‌ இன்புறுமாற்றான்‌ 
வோளாண்மையைச்‌ செய்தல்‌” என அந்தணர்‌ கொடைக்குரிய இடம்‌ 
உணர்த்தினமை காண்க.) இக்கருத்தை அடுத்த (201) செய்யுள்‌ 
வலியுருத்துன்றது 


ங்ஙனம்‌ விச்சி்க்கோன்‌ பரரிமகளிரை மணக்க இசையா 
தொழியவே, கபிலர்‌ ௮ம்மகனிரையழைத்துக்கொண்டு இருங்கோவேள்‌ 
என்பானிடம்‌.சென்று இவர்‌, 


“இடுமாப்‌ பாரிமகளிர்‌ யானே 
ததை தோழன்‌ இவரென்மகளீர்‌ 
அர்தணன்‌ புலவன்‌ கொண்டுவந்தனனே 


யான்‌ வை சொலாம்இ?்‌ (201 பா) என்றனர்‌ 


முற்பாட்டிற்போல “யரனே பரிசிலன்‌ மன்னுமக்தணன்‌” என்றுகூறுது 
இப்பாட்டில்‌ யான்‌ பாரியின்தோழன்‌; அம்முறையரல்‌ இவர்‌ என்மகளிர்‌ 
என முறைப்படுத்திக்‌ கூறியதேோடமையர து (பரிசிலன்‌? என்பதை 
விடுத்தும்‌ £ புலவன்‌ ? எனக்கூறினர்‌. யான்‌ பாரியின்‌ தோழன்‌; 
இவரென்மசுளிர்‌ என்‌ றதனால்‌ இம்மகளிர்‌ திறத்துப்‌ பரரிக்குரிய உரிமை 
எனக்கும்‌ உண்டு; ஆதலின்‌ யான்தர மீமணந்துகொள்ளலாம்‌ என்ற 
கருத்தைப்‌ புலப்படுத்தினர்‌. இங்ஙனம்‌ கபிலர்‌ முற்கூறிய முறையை 
மாற்றிக்‌ கூறினமையால்‌ முற்கூறிய முறை பொருத்தமுடைத்தன்‌ 
மென்பது அவர்கருத்தாதல்‌ தெளிவாம்‌. 


இருங்கோவேளும்‌ பரரிமகளிரை மணக்க இசையசதொழுியவே 
கபிலர்‌ அவனை அடுத்த 902-வ.த பசடலால்‌ முனிந்து கூறுவாரரயினர்‌. 
விச்சிக்கோன்‌ இருங்கோவேள்‌ இருவரும்‌ பாரி மகளிரை மணக்க 
மறுத்திருப்பவும்‌, விச்சக்கோனை வெகுண்டுபாடா து, இருங்கேசவேளை 
மட்டும்‌ கபிலர்‌ வெகுண்டு பாடியிருத்தல்‌, விச்சிக்கோன்‌ தம்‌ பொருக்தாக்‌ 
கூற்றுலேயே மணக்க மறுத்தரனாவன்‌ என்பது கபிலர்‌ 
கருத்தாதலைவலியுஅத்தி நிற்றல்‌ காண்க. 

20-வது பாடலிற்‌ கபிலர்‌ இருங்கேரவேளின்‌ வலிமையை 
இகழ்ந்துரசைத்தலால்‌, அவன்‌ மூவேக்தரின்‌ பகைமைக்‌ கஞ்சியே 
மறுத்தனன்‌ எனப்பின்னர்‌ உணர்க்தனர்‌ எனக்கோடல்‌ பொருத்தமாகும்‌. 


இருக்கேசவேளை கேசக்கி 
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(1 நர்சை சாயம்‌ நிறைவுற வெய்திய 

ஒலியற்‌ கண்ணிப்‌ புலிகடி.மால்‌ ” (202) என்று 
மீ கின்தந்தையாற்பெற்ற அரசுரிமையைக்கொண்டு மகழ்க்திருப்வனன்‌ றி 
நின்‌ முயற்சியால்‌ யாதோரரிய செயலும்‌ செய்தவனல்லன்‌ என 
இகழ்ச் தனர்‌. ஆற்றலில்லாத சிறியோன்‌ தந்தையால்பெற்ற தாயமரகிய 
௮ சசுரியமையையப்‌ பெரிதாக மதித்து மகிழ்வன்‌; .ஆற்றலும்‌ 
முயற்சியுமுடைய பெரியேசன்‌ பெறுவானாயின்‌, அதனைக்‌ கிடேச்சினது 
(செட்டி) காய்க்க சுள்ளியைப்போல நினைப்பான்‌ எனச்‌ சோழன்‌ 
நலங்கிள்ளி (16 பா) கூறியிருத்தல்காண்க. மேற்பகுதியில்‌ “புலிகடிமால்‌' 
என்றது இருங்கோவேள்‌ புலியை வென்றானெக்கூறியதன்று. இவன்‌ 
முன்னோருள்‌ ஒருவன்‌ செயலை இவன்‌ மேலிட்டுக்‌ கூறியதாகும்‌. 
இவ்விடத்து இதுவும்‌ ஓர்‌ இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பாயிற்று. மற்றும்‌, 

1* அரும்பற மலர்ந்த கருங்கால்‌ வேங்கை 

மாத்தகட்‌ டொள்வீ தாய துறுகல்‌ 

இரும்புலி வறிப்புறம்‌ கடுக்கும்‌ 

பெருங்கல்‌ வைப்பின்‌ சாடுகிழ வோயோ?' (202) 
என இவன்‌ மலைசாட்டைப்‌ புனைம்துரைப்பார்‌ போலவும்‌ 
இகழ்ர்துரைத்தனர்‌. வேங்கை மரத்தின்மலர்‌ வீழ்க்து பரவப்பெற்றுள்ள 
கற்பாறை புலிபோலச்தேோன்றும்‌ என்றதனால்‌, உண்மையிற்‌ புலியல்லரத 
கற்பாறை வேங்கை மலரையணிர்து புலிபோலத்‌ தோன்றிக்‌ கண்டாரை 
அஞ்சப்பண்ணுவது போலப்‌, பிறரை வெல்லும்‌ ஆற்லைில்லாத நீ 
தந்‌ைதையாற்‌ பெற்ற அரசுரிமையை மேற்கொண்டு ஆற்றலுடைய 
அரசன்போன்று நின்‌ குடிகளைபும்‌ பிறரையும்‌ அஞ்சுவித் துக்கொண்டு 
வசழ்கின்றனை என்று குறிப்பாலிகழ்ர்துரைத்தனர்‌. 


இங்ஙனம்‌ இவன்‌ வலிமையை இகழ்ம்‌துரைத்தலோடமையா து “உன்‌ 
முன்னோருள்‌ உன்னைப்பெொல்‌ அறிவிலான்‌ ஓருவன்‌ கழாத்தலையார்‌ 
என்னும்‌ புலவரை இகழ, அவர்‌ வசையாசகப்‌ பரடியதனால்‌ சிற்றரையம்‌ 
பேரரையம்‌ என இரண்டு பகுதியாக அமைச்த பெரியஅம்ககரம்‌ 
கெட்டது” என்றுகூறி, இப்போது என்‌ வேண்டுகோளை ஏற்காது 
என்னை இகழ்க்ததனால்‌ கின்‌ ஈரடும்‌ ௮ழிவ கரகும்‌ என்பதைக்‌ 
குறிப்பாலுணரச்த்‌ தினார்‌ 
££ இவர்‌, கைவண்பாரி மகளிர்‌ என்‌்றவென்‌ 

தேற்றாப்‌ புன்‌ சொல்‌ கோற்றிரிற்‌ பெரும ”' 

என்றதனால்‌ பரரியின்‌ பெருமையைபும்‌ இவன்‌ இழிவையும்‌ கருதி 
“இவன்‌ முன்‌ நின்று இவர்‌ பாரியின்‌ மகளிர்‌ என்று கூறினோமே 
என்று கபிலர்‌ தம்மைத்தாமே ரொர்துகொண்டனர்‌ என்பது 
குறிப்பாலுணரப்படும்‌ கருத்தாகும்‌. இங்ஙனம்‌ கபிலர்‌ வெகுண்டு 
கூறிய பாடலும்‌ குறிப்புப்பொருள்‌ கிறைக்து விளங்குதல்‌ கரண்க. 


இப்பரடல்கள்‌ மூன்றும்‌ தம்பெருட்நறெப்பேரடு வைப்பு முறையால்‌ 
மேலும்‌ சிறப்புற்று விளங்குதல்‌ கரணக. 
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புறநானூற்று ஆராய்ச்சி 


பரரி மகளிர்‌ பொருட்டுக்‌ ௧ பிலர்‌ சென்ற வேண்டிய 
இவ்விரண்டாசர்களுங்‌ புலவரால்‌ ஒதுக்கப்பட்ட அரசர்‌ மரபினராவர்‌. 
இள ங்சுண்டரக்கோனும்‌ (கண்டி ரக்கோப்பெரு கள்ளியின்‌ தம்பி) 
இளவிச்ரிக்கேரவும்‌ (விச்சிக்கோன்‌ தம்பி) ஒருங்கிருந்தவிடத்து வந்த 
பெருந்தலைச்‌ சாத்தனார்‌ இளங்கண்டிரக்கோவைதக்‌ கழுவிக்கொண்டு 
இளவி/சிக்கோவைக்‌ கழுவாது விடுத்தனர்‌. இளவிச்சிக்கோ அதற்குக்‌ 
காரணம்‌ கேட்பப்‌ பெருந்தலைச்சாத்தனார்‌, பாடிவரும்‌ புலவர்க்கு ஈயரது 
சுதவடைத்ததன்‌ காரணமாக நுூம்மலையை (உங்களை )ப்‌ புலவர்‌ பாடா 
தொழிர்கனர்‌ எனக்கூறியுள்ளனர்‌. இருங்கோவேள்‌, கழாத்தலையார்‌ 
என்னும்‌ புலவரையிகழ்ந்து அதன்‌ பயனாகத்‌ தன்‌ கரம்‌ 
அழியப்பெற்றவன்மரபினன்‌. இங்ஙனம்‌ இவ்விறாவறாம்‌ புலவரால்‌ 
ஒஅக்கப்பட்டவரர ய்‌ த்‌ தம்மால்‌ வேண்டத்தகரதாரெனினும்‌, 
இவ்விராவறாம்‌ வேளிர்‌ மரபினராதலின்‌ அம்மரபினராயெ பாரி மகளிரின்‌ 
மணங்கருதிச்சென்று வேண்டினாராவர்‌. இதனால்‌ நட்பின்‌ பொருட்டுத்‌ 
ககாதாரிடத்தினும்‌ சென்று வேண்டினார்‌ எனக்‌ கபிலர்‌ பெருமை 
சிறப்புறுதல்‌ காண்க. 


முடிவுரை. 
a 
இதுகாறுங்கூ றியவற்றால்‌ புறசானூறென்னும்‌ அருர்தமிழ்‌ நூலில்‌ 
அறம்‌, பெரருள்‌; வீடு என்னும்‌ முப்பெரருளாம்‌ சிறப்புறக்‌ 
கூறப்பட்டிருத்தலும்‌, புறரரனூற்றுப்‌ பாடல்கட்டு தீ திணை, துறை, 
பாடிலோர்‌ பெயர்‌ முதலியன பாடினோரல்லரத பிறரால்‌ எழுதப்பட்டன 
வென்பனும்‌, ழ்க்குறிப்புக்கள்‌ அண்ணிதின்‌ உணர்ந்து எழுதப்பட்டுள்ள 
முறையும்‌, புலவர்‌ வாழ்க்கை முறையும்‌, அவர்‌ தம்‌ வரன்‌ முறை 
பிறழாத்தன்மையும்‌, மக்கள்‌ மனகிலைவேறுபாடுகளும்‌, செய்யுள்கயமும்‌ 


ஆகிய இவையிற்றை ஓரளவு உணர்த்தினாம்‌. 


ல்‌ 
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முத்தமிழ்‌ 1 


வித்துவான்‌, 
T.P. மீநாட்செந்தரம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ ந. &., B.L., M0. L. 
சிந்தாதிரிப்பேட்டை, சென்னை. 


FASS 


3: 
ஓ) முத்தமிழ்‌ என்ற வழக்கு ஈம்‌ தமிழ்‌ மரபாகும்‌. *தெரிமாண்‌ 
(நீ உமிழ்‌ மும்மைத்‌ தென்னம்‌ பொருப்பன்‌” என்பது 
காட ச்‌. பரிபரடல்‌, முத்தமிழ்க்கும்‌ இலக்கணம்‌ கூறும்‌ 
மூவுறுப்பு அடங்கிய பிண்டமே அகத்தியம்‌ எனப்‌ 
பண்டைத்‌ தமிழ்‌ உரையாசிரியர்கள்‌ எழுதிவைத்துள்ளனர்‌. 
சிலப்பதிகாரம்‌ முத்தமிழ்‌ இலக்கணத்திற்கு இலக்கியமாக விளங்குகிறது 
என அடியார்க்கு ஈல்லரர்‌ உரைவழியே அறிகின்றோம்‌. திருக்கச்சூர்க்‌ 
கல்வெட்டு ஒன்ற (M. E.R. 377 ௦ 1906) முத்தமிழாசிரியர்‌ பெருமம்பி 
என்பவரைப்பற்றிப்‌ பேசுகன்றது, இன்றும்‌ ஈம்‌ பள்ளிச்‌ சிறுவர்கள்‌ 
ஒளவையார்‌ வாயால்‌ “சங்கத்தமிழ்‌ மூன்றும்‌ “தர” எனக்கடவுளை 
வேண்டி. நிற்கின்றனர்‌. 
முத்தமிழாவன இயல்‌, இசை, கூத்து என யாவரும்‌ அறிவர்‌. 
கூத்து என்பது 4 நரடகக்‌ கரப்பியம்‌ * அன்று. பரதகாட்டியம்‌ என்றும்‌ 
“1006” என்றும்‌ வழங்குவனவோடு ஓத்தது ஓன்று, இவற்றை 
ஆங்கிலத்தில்‌ “ Fine arts 7 எனவழங்கும்‌ இன்னியற்‌ கல்வித்துறைகளேர 
என ஐயுறலாம்‌. ஆனால்‌ ஓவியம்‌ முதலியன முத்தமிழில்‌ 
பிரித்தெண்ணப்படவில்லை. வடமொழியாளர்‌ 64 கலைகள்‌ என 
கல்வித்துறைகளை வகுத்த முறையும்‌ இதற்குப்‌ பொருக்துவதில்லை. 
ஆகவே இவ்வாறு மூன்று எனத்‌ தமிழர்வகுத்ததன்‌ உண்மை நேரக்கம்‌ 
யாது என்ற கேள்வி பிறக்கிறது. 
இயற்றமிழரனது சொற்களா லரயது. சொல்லோ ஒலிவடிவம்‌ 7 
இசையும்‌ ஓலிவடிவே. இவ்விரண்டிற்கும்‌ வேற்றுமை என்னை? 
சொல்லே கம்‌ எண்ணத்தைச்‌ சுட்டும்‌ அறிகுறீ ; ௮௭௮ ஓலியாகவும்‌ 
எழலாம்‌, எழுதும்‌ எழுத்தாகவும்‌ அமையலாம்‌;  ஓவியமரகவும்‌ 
முடியலாம்‌. ஆனால்‌ இவற்றால்‌ குறிக்கப்படுவது மனத்தெழும்‌ 
கருத்துக்களேயசம்‌. ஈம்‌ எண்ணம்‌ எல்லரம்‌ செரல்வடிவே என்பர்‌ 
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முத்தமிழ்‌ 


சிவஞானபோதம்‌ பேருரையாளர்‌. பேசும்போது எழும்‌ ஓலி வானிற்‌ 
பிறக்கும்‌ அசுத்தமாயரகரியமாயினும்‌, அன குறிப்பது எண்ணமே 
யாதலின்‌ சொற்கள்‌ அவ்வகையில்‌ சுத்தமாயாகரரியமே என்பர்‌. 
பெனிடெட்டோ கசேசசே (Benedetto Croce) என்த இத்தாலியப்‌ 
பேராசிரியரும்‌ சொல்லில்லையேல்‌ எண்ணமில்லை என்பர்‌. ஆனால்‌ 
இசையோ கம்‌ உணர்ச்சிக்குப்‌ போக்குவீடாக எழும்‌ இயற்கை 
இலியாகும்‌. அனு அறிகுறியல்ல ; அஃதே பொருள்‌. இன்ப ஒலியும்‌ 
அன்ப ஓலியுமக இசை வெளிவருகின்றது. நோதிரம்‌ எனத்தமிழர்‌ 
ஓர்‌ இசைக்குப்‌ பெயரிட்டனர்‌ அன்றோ? ஆகவே மனக்கருத்தின்‌ 
அமைதியே இயற்றமிழ்‌. இயற்கை வாய்தலியின்‌ அமைதியே 
இசைத்தமிழ மெய்யின்‌ இயக்கவிளக்கமே கூத்துத்தமிழ்‌. இவ்வாறு 
உயிர்‌ முத்திறத்தாலும்‌ தன்னியல்பை வெளிப்படுத்து நிலையில்‌ சிறப்பாக 
விளங்குவன முத்தமிழாம்‌. 


மேல்காட்டு உள்ளத்தியற்கை நூலாசிரியர்கள்‌ மனமானது 
அறிவு நிலை, ' உணர்சரிநில்‌, செயனிலை என முத்திறப்பட்டது எனக்‌ 
கூறிவந்தனர்‌; இவை வெவ்வேறு நிலைகளாகாது கெருப்பில்‌ சூடும்‌ 
ஒளியும்‌ வடிவும்‌ ஒன்றாய்‌ விளங்குதல்போல ஒற்றித்துகிற்பன என 
இதுபோது கூறுகின்றனர்‌. ஈம்‌ சாரட்டு அறிஞர்களும்‌, விருப்பாற்றல்‌, 
அறிவாற்றல்‌, செயலாற்றல்‌ என்றும்‌ இச்சா ஞானக்ரியர சத்திகள்‌ 
என்னும்‌ பேசிவந்தனர்‌. இசை, இன்ப ஒலியும்‌ துன்ப ஓலியுமாக 
எழக்‌ கரண்னெறோமாதலின்‌ உணர்ச்சிகிலை அல்லது விருப்பாற்றலின்‌ 
இயக்கம்‌ எனலாம்‌. மனக்கருத்தை விளக்கும்‌ இயற்றமிழ்‌ அறிவுகிலை 
அல்லது அறிவரற்றலின்‌ இயக்கம்‌ எனலாம்‌. செயல்கிலை அல்லது 
செயலாற்றலின்‌ இயக்கமே கூத்துத்தமிழாம்‌. எனவே மனதின்‌ 
இயக்கமாக எழுகின்றவை அனைத்தும்‌ இவற்றிலடங்கவே வேண்டும்‌. 
இப்பாகுபாடு இவ்வகையில்‌ இயற்கைக்கும்‌ இலக்கணத்திற்கும்‌ 
பொருத்தமாகும்‌. 


வீட்டு கெறியெனும்‌ மெய்யுணர்வே அறத்துப்பாலின்‌ முடிபாதலின்‌ 
அறம்‌ அறிவு கிலையின்‌ பயன்‌ எனலாம்‌. உலகில்‌ மக்கள்‌. அரசும்‌ 

களாமரய்‌ வரமும்‌ வாழ்க்கையைக்கூறும்‌ பொருட்பால்‌ 
செயல்கில்யின்‌ பயன்‌ எனலாம்‌. முடிக்தமுடிபாம்‌ இன்பத்துப்பால்‌ 
உணச்ச்சிகில்யின்‌ பயன்‌ எனலசம்‌. “இன்பமும்‌ பொருளும்‌ அதனும்‌ 
என்றாங்கு அன்பொடுபுணர்க்த ஐக்தணை” எனத்‌ தொல்காப்பியனார்‌ 
தமிழ்‌ ஒழுக்கம்‌ கூறினார்‌. எனவே முப்பாலும்‌ முத்தமிழாக 
முடின்‌ றன. காதலை விணைச்செல்வம்‌ எனச்சிக்தாமணி கூறுவதி 
னின்றும்‌ இசையும்‌ இன்பமும்‌ ஒன்றாதல்‌ விளங்கும்‌; எனவே இயற்றமிழ 
அறமாம்‌; கூத்துத்தமிழ்‌ பொருளாம்‌. 


உலகப்‌ பொருள்களின்‌ இயல்பாகச்‌ சத்துவ இராசத தமோ 
குணங்களையும்‌ கரத்தல்‌ படைத்தல்‌ அழித்தல்‌ என்ற செயல்களையும்‌ 
கூறுவர்‌ அன்றோ? இவை ழெ கிலையிற்றோன்றும்‌ அறிவுகிலை விளக்க 
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மாகவும்‌ செயல்‌ நிலை விளக்கமசசவும்‌ விருப்புகிலை விளக்கமாகவும்‌ 
முறையே கொள்ளத்தக்கன என்பர்‌ திறா பகவான்‌ தாசர்‌. தாம்‌ 
எழுதிய 'அமைதிநூல்‌”* என்பதனுள்‌; “வீடு பெற்றுகின்ற மேனிலையில்‌ 
இறைவனியல்பாக விளங்கும்‌ அறிவும்‌ உண்மையும்‌ இன்பமும்‌ 
(சச்சிதானக்தம்‌.) மேனிலையிற்றோன்ும்‌ அறிவு நிலையும்‌ செயல்கிலையும்‌ 
விருப்பு நிலையுமாக முறையே அமைகின்றன. என்றும்‌ இயங்காதிருக்கும்‌ 
போது ஓர்‌ பொருளுண்மையினை உற்றுமேரக்கியறியரத நாம்‌ அஸ்து 
இயங்கும்போது எளிதின்‌ அறிதலின்‌, உண்மைத்தன்மையைச்‌ 
செயனிலை விளக்கமாகக்‌ கொள்வது பொருத்தமே என்றும்‌ அறிவு; 
அறிவுநிலையின்‌ விளக்கமாதலிலும்‌ இன்ப ம்‌ விருப்புகில்‌ விளக்க 
மாதலிலும்‌ ஐயம்‌ ஒன்றும்‌ எழுதற்டெமில்லை என்றும்‌ கூறுகின்றா. 
அறியும்‌ ஆன்ம அறிவு குறை நீங்கி நிறைவாம்‌ வீட்டு நிலையில 
மெய்யறிவு நிலையாக விளங்க, எங்கும்‌ நிறைர்த இறைவன்‌ அடிப்‌ 
படையான உண்மை நிலையாக விளங்க மயக்கிகின்ற இருளுலகம்‌ 
முற்றும்‌ மாறி இன்ப நிலையாக விளங்க இவ்வசறு இவை மூன்றும்‌ 
ஐற்றித்து முதிர்ர்து பழுத்து முற்றிகிற்கும்‌ முத்திகிஸ்பும்‌ முத்தமிழ்‌ 
நிலைதானே, 
முத்திதனின்‌ மூன்று முதலும்‌ மொழியக்கேள்‌ 
சுத்துது போகத்தைச்‌ தய்த்‌ தலனு - மெத்தவே 
இன்பங்‌ கொடுத்தலிறை இத்தை விளைவித்தல்மலம்‌ 
அன்புடனே சண்டுகொளப்‌ பா, 
என்பது காண்க. 
இவ்வரறு உயரப்பறப்பதைவிட்டு மண்ணிற்‌ றவழ்க்‌ த வரும்போதும்‌ 
முத்தமிழ்க்கொள்கையின்‌ பெருமை விளங்குகிறது. இக்கரலத்துக்‌ கல்வி 
அ.றிவுகிலை ஒன்றையே வளர்க்கின்றது. இதன்பயனாகத்‌ தலை கொழுத்து 
உள்ளம்‌ வற்றி உடல்வாடி நிற்கின்ற மக்களையே காண்கின்றோம்‌. 
போரும்‌ மூண்டெரிகின்றது. முத்தமிழ்‌ நெறியே கல்வி கற்றிருக்தால்‌ 
முழுமனவளர்ச்சிப்பெற்ற சான்‌ "ோர்களரய்‌ தனக்கெனவாழாப்‌ 
பிறர்க்குரியாளரரய்‌ விளங்கியிருப்பர்‌ அன்றோ? ்‌ சங்கத்தமிழ்‌ 
மூன்றுக்கா ? என எல்லோரும்‌ வேண்டுதல்‌ இன்‌நியமையரததன்றோ p 
மற்றுமொரு வகையால்‌ முத்தமிழ்க்‌ கொள்கையை ஆராயலாம்‌. 
தமக்கு அமைக்தன மூன்௮ுகருவிகள்‌, மனம்‌ மொழி மெய்‌ என்பன. 
இவை பண்பட்ட கிலையைத்‌ ₹2ரிகரண சத்தி” என்பர்‌ வடமெழியானர்‌. 
தமிழர்‌ இதனைத்‌ தம்மொழியில்‌ மிக அழகாக விளக்கிவைத்துள்ளனர்‌. 
உள்ளத்தில்‌ இயற்கை நிலையே அதன்‌ தாய கிலையாகும்‌. ஓர்த்து 
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உள்ளது உணர்வதே அக்கிலையம்‌. அதனை உண்மை 


என்றனர்‌. 
(மை என்பது மெய்‌ என்பதன்‌ திரிபாச விளங்குவதை மொழி 
நூலாரரய்ச்சியாளர்‌ எடுத்துரைப்பர்‌. ஆகவே எண்மை என்பது 


உள்ளத்தின்‌ இயல்பு அல்லது வடிவம்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌. மெய்ம்மை 
என்பது அங்ஙனமே உடலின்‌ இயற்கை என்றும்‌, வாய்மை என்பது 
வாயின்‌ இயற்கை என்றும்‌ பொருள்படுமாறு காண்க.) வாயின்‌ 
இயல்பு இதின்றி ஈன்று பயக்கும்‌ வாய்மையே யாம்‌. மெய்யின்‌ 
இயல்பு பொய்படா தொழுகும்‌ ஓழுக்கமாம்‌ மெய்ம்மையே யாம்‌. 
உண்மை, வாய்மை, மெய்ம்மை என்ற தனித்‌ தமிழ்ச்‌ சிறப்புச்சொற்கள்‌ 
முத்தமிழின்‌ இயல்பை விளக்க எழுந்தன போன்தமைந்துள்ளன. 
இன்பமாய்ப்‌ பொங்கி ௮றிவாய்விளங்கும்‌ உள்பொருளை உள்ளத்தாலும்‌ 
வாரயாலும்மெய்யாலும்வழிபட்டு ௮துவரய்கிற்கும்முறைஇதுவேயாகும்‌. 
நூயமனத்தில்‌ பொங்கி எழுந்தது இயற்றமிழ்‌. தூயவாயின்‌ 
முழக்கமே இசைத்தமிழ்‌. தூயமெய்யின்‌ இயக்கமே கூத்துத்தமிழ்‌. 
இவை மூன்லும்‌ உண்மைக்குமாறாக இருத்தலாகரது என்பது தமிழர்‌ 
கண்டமுடிபு. இவற்றின்‌ ஓற்றித்தவடிவமே முருகு எனும்‌ அழகாசம்‌. 
உணர்ச்சி உலையின்‌ ௮ழகையாவரும்‌ அறிவர்‌. ₹கல்வியழகேயழகு” 
என அறிவு நிலையையும்‌ அழகாகக்‌ கண்டனர்‌ ஈரலடிபாடிய தமிழர்‌. 
“ஓழுக்கக்தழகு” எனச்செயல்கிலை அழகினையும்‌ அழகரகக்கண்டார்‌ 
தமிழவில்லியரர்‌. கிரேக்கர்கள்‌ உண்மை, அழகு, நன்மை என்பவற்றைப்‌ 
பொன்னாலான முக்கோணமாகப்‌ பாராட்டி வந்தனர்‌. உண்மைஎன்பது 
அதிவையும்‌, ௮ழ கு உணர்ச்சியையும்‌, ஈன்மை ஒழுக்கத்தையும்‌ 
குறிப்பனவரகலின்‌ அவையும்‌ முத்தமிழ்க்‌ கொள்கையை விளக்குதல்‌ 
காண்க. ஆனால்‌ கிசேக்கர்க்கு அவை குறிக்கோளாக விளங்கத்‌ 
தமிழர்க்கு இவை கல்வி முறையாக அன்றாடைய வாழ்க்கையரய்‌ 
விளங்கன. முத்தமிழ்‌ எனக்‌ கெரண்டதால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அழகு 
என முடிப்பது எளிதாயிற்று. பரத காட்டியத்திலும்‌ பாவம்‌ எனும்‌ 
மனக்குறிப்பும்‌ ராகம்‌ எனும்‌ இசையும்‌ தாளம்‌ என்பதும்‌ ஓத்தியைதல்‌ 
வேண்டும்‌ என்றனர்‌ வடமொழியரளச்‌. முத்தமிமை வெவ்வேறாகப்‌ 
பிரித்துப்‌ பேசினாலும்‌ பிரிக்கமுடியரதபடி ஒன்றாய்‌ மனக்கறாத்தாய 
அரும்பி, இசையாய்ப்பூத்துக்‌, கூத்தாய்ப்பழுத்து, முற்றியபோது தான 
உயரிய வாழ்க்கையாய்‌ இனிச்கக்‌ காண்கிறோம்‌. கண்ணன்‌ மறைமுட 
பேசதிப்புல்லாங்குழலூ.இிக்‌ குடக்‌ கூத்தாடுகின்றான்‌ சிவபெருமான்‌ 
ஆலின்‌£ழ்‌ ௮றமுசைத்துச்‌ சரமதேனாய்‌ மிக கல்ல வீணை தடவி இனப்‌ 
கூத்தாடிக்‌ கூத்தரசெனச்‌ சறப்படைகன்றுன்‌. பேசதிவுகில்பெத்ற 
பெரியேோசச்சணம்‌ £ அயரா அன்பின்‌ அரன்கழல்‌ செனமே ன 
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உண்மைநிலை மறவாத அறிவாற்றலும்‌, அன்பாய்‌ விளங்‌ கும்‌ 
விறாப்பாற்ற.லும்‌, அரன்கழல்‌ செலும்‌ செயலாற்றும்‌ பெற்று விளங்கு 
கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ இயலும்‌ இசையும்‌ கூத்தும்‌ இருர்தபடி. அது, 
*ஆடுகின்‌ நிலை கூத்துடையான்‌ கழற்கன்பிலை என்புறாகிப்‌ பாடுகின்‌ நிலை” 
என்பது திருவாசகம்‌. கடவுளையடையும்‌ வழிகள்‌ அன்புகெறி, செயல்‌ 
கெறி, செறிவுகெறி என்றெல்லாம்‌ பெயர்பெற்றுள்ளமை அறிவோம்‌. 
முத்தமிழ்‌ வழியே கடவுளையடைதனும்‌ கூடும்‌ எனக்‌ கண்ட நற்றமிழ்‌ 
ஞானசம்பந்தர்‌ “ ஆடல்‌ செறி,” “ பாடல்‌ நெறி எனப்புதிதாகக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌ பாடல்கெறி இயல்‌ இசை என்ற இரண்டையும்‌ குறிப்பதால்‌ 
முத்தமிழும்‌ இங்கே குறிக்கப்பட்டமை சாண்க. திருமூலர்‌ ““ தமிழ்‌ 
மண்டலம்‌ ஐந்தும்‌ பரவிய ஞானம்‌ 7” எனக்‌ கூறுவது ஈதேயாம்‌. 
இவற்றை எல்லரம்‌ மனத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டன்றோ முத்தமிழ்சற்து 
முழங்கு மெய்ஞ்ஞானிகட்கு, 

சத்தங்கள்‌ ஏறுக்கடி குதம்பாய்‌ 

சத்தங்கள்‌ ஏ.தச்கடி. 


எனக்‌ குதம்பைச்‌ சித்தர்‌ பாடுகின்றார்‌. 
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[ந ப நல்‌] 
CROC 
a ம்‌ செந்தமிழ்‌ மொழியின்‌ இலக்கண நூண்பொருள்களைப்‌ 
பவல்‌] பல்லாற்றுள்‌ ஈன்கு ஆசாய்க்த சுவாமிநாத தேசிகர்‌ 
சவி இயற்றியருளிய இலக்கணக்‌ கொத்து என்னும்‌ 
ப அரியநாலக்‌ கற்றார்‌ யரவரும்‌ இக்கட்டுரையின்‌ 
தலைப்புப்‌ பெயருக்குரிய பொருளைத்‌ தெள்ளிதின்‌ உணர்தல்‌ கூடும்‌. 


அப்பெரியார்‌ அர்‌ நாள்‌ அவையடக்கமரசக்‌ கூறிய நூற்பாவில்‌, 


“நூலுரை போதகா சிரியர்‌ மூவரும்‌ 

முக்குண வசத்தான்‌ முறைமறம்‌ தறைவரே?' 
என்றருளிய பகுதியுள்ளது அறியப்படும்‌. இதன்‌ பொருளாவது) நால்‌ 
இயற்றும்‌ ஆசிரியரும்‌ உரை இயற்றும்‌ ஆசிரியரும்‌ நூலுரைகளைப்‌ 
பயிற்றுவிக்கும்‌ ஆசிரியரும்‌ ஆகிய இம்முத்திறத்தசர்களும்‌ உடல்கெசள்‌ 
உயிர்க்குணங்களாயெ சத்துவ, இராசத, தாமதங்கள்‌ தம்மிடத்து 
மாறி மாறி கிகழ்தலின்‌ ஒருகால்‌ தரமத குணவயப்பட்டேரராய்‌ 
மறவியரல்‌ தரம்‌ உசைக்கப்புகும்‌ நாற்பொருண்‌ முறைமையினைப்‌ 
பிழைபட உரைப்பர்‌ என்பதசம்‌. இப்பகுதியை உரையால்‌ விளக்கப்‌ 
பேசக்த அவ்வாசிரியர்‌, 


“அன்றியின்‌நியென்‌ வினையெஞ்‌ சிகெரக்தொடர்பினுஞகரமாய்ச்‌ 
திரியும்‌” என்று முறை கூறினார்‌. அம்முறையே வினையெச்சம்மே 
வினைமுற்றாகலும்‌? எனல்வேண்டும்‌; அதுமறக்து ₹வினைமுற்றே 
வினையெச்சமாகலும்‌” என்றார்‌?” என்று ஈன்னூலாசிரியர்‌ முறை 
மறக்தறைக்தமையை எடுத்துக்காட்டினர்‌. பின்னர்‌ அவரே “இம்மறவி 


முறைமறந்தறைதல்‌ 


உரையாசிரியர்‌ போதகாசிரியசொடு மூவர்க்கும்‌ பெரது” என்றமையால்‌ 
ஏனைய இருவசையாசிரியர்களும்‌ இவ்வாறே முறைமறக்துரைப்பர்‌ 
என்ரு.ராயிற்று, 


இனி இதனையடுத்து, 
இம்முறை யெல்லா மெவர்பகுத்‌ ததியினும்‌ 

அவத்தை வசத்தா லலைகுவர்‌ தடனே?' என்று 
மொழிந்து அவத்தை வசத்தால்‌ அலைவதற்கு எடுத்துக்காட்டாகக்‌ 
கனவு நனவு சாக்கிர பிரேரகங்களின்‌ ஐயம்‌ மலை௮வுகளு௮ு தலை விளக்கிக்‌ 
கூறி (இவைபோல்வன அவத்தை வசத்தாலலைதல்‌. இவையும்‌ 
மூவாசிரியர்க்கும்பொது,” என்று முடித்தார்‌. ஈண்டு 4 இம்முறை * 
என்று அவர்‌ சுட்டியவை இதற்கு முன்னர்‌ அவர்‌ தொகுத்துக்கூ றிய 
பதினொன்றும்‌ என்பது அவர்‌ உரைக்குறிப்பால்‌ அறிதலாம்‌. அவற்றுள்‌, 

** நூலா சிரியர்‌ கருத்தினை சோக்கா 

தொருகுத்‌ திரத்திற்‌ கொவ்வொ ராரிரிய 

ரொவ்வொரு மதமா யுரையுரைச்‌ குவரே : 

யவ்வுரை யதனு எடுத்தவா சகங்கட்‌ 

கவர்கருத்‌ தறியா தவரவர்‌ கருத்தினுட்‌ 

கொண்ட பொருள்‌ படப்‌ பொருள்‌ கூ அவரே,” 
என்பவற்றையும்‌ அடக்கிக்‌ கூறியுள்ளார்‌. ஆதலின்‌ இவ்வாறுரைத்தனும்‌ 
முறை மறக்தறைலாகக்‌ கருதப்படும்‌, முறை என்ற சொல்‌, நூல்‌ 
எனவும்‌ பொருள்‌ தருதலின்‌ ஆசிரியர்கள்‌ _நால்வழக்கு முறைமைகளுக்கு 
மாறுபட உரைப்பன எல்லாவற்றையும்‌ முறைமறக்தறைதலென்று 
மொழியலாம்‌. 


இவ்வாறு அப்பெரியார்‌ அறிர்துரைத்த பெற்றியை சேரக்காங்கால்‌, 

தெய்வப்புலமைத்‌ திருவள்ளூவ மஈரயனார்‌, 
* அரியகற்‌ மாசற்றார்‌ கண்ணும்‌ செரியுக்கா 
வின்மை யரிசே வெளிறு ? 

என்று கூறியருளிய பொய்யில்‌ பொருஞரைக்‌ கேற்பப்‌ புலத்துறை 
முற்றிய பெருமக்களும்‌ ஓரோவழித்‌ தம்‌ நூலுரையுள்‌ வழுப்படச்சில 
உரைப்பர்‌ என்பது தெளியப்படும்‌. அதுபற்றி அவர்‌ இகழற்பரடுபெருர்‌ 
என்பதும்‌ அறிஞர்‌ யரவரும்‌ அறிந்தது. இங்ஙனம்‌ புலமுற்றிய 
பெருமக்களுட்‌ பண்டை ஆசிரியர்‌ சிலரும்‌ இன்றை ஆசிரியர்‌ சிலரும்‌ 
நூன்முறை மறக்தறைக்த சில பொருள்களை ஈண்டு எடுத்துக்காட்டித்‌ 
தெருட்டுவதே இக்கட்டுரையின்‌ கேக்கமென அறிக. 


நன்னூல்‌ எழுத்தியலுள்‌ பயிலும்‌, 
* ஆவியு மொற்று மளவிறச்‌ இசைத்தலு 
மேவு மிசைவிஸி பண்டமாற்‌ றாதியின்‌ * 
என்ற சூத்திரத்தின்‌ உரையில்‌, உரைகரரராகிய சங்கரகமச்சிவாயப்‌ 
புலவர்‌ 4 ஆதியென்றமையின்‌ காவல்‌ குறிப்பிசை முறையீடு புலம்பனுன்‌ 


TT 


முறைமறந்தறைதல்‌ 


கொள்க” என்று கூறியபின்னர்‌, “கரவல்‌ ' என்பது இன்னதென 
விளக்கப்போர்து, *கரவலென்பது கெற்போர்‌ தெதழிக்‌ கும்‌ 
பகட்டி.னங்களைத்துரப்பகெரரு சொல்‌ ' என்று விளக்கம்கூறி, அதற்கு 
மேற்கோளாக, 
* காவலுழவர்‌ கடுங்களத்‌அப்‌ போரேறி 

சாவலோஓ வென்‌ நிசைக்கு காளோதை -- மாவலவன்‌ 

கொல்யானை மேலிரும்‌அ கூற்றிசைத்தாற்‌ போலுமே 

நல்யானைக்‌ கோக்கிள்ளி நாடு ” 
என்ற செய்யுளை எடுத்துக்‌ கரட்டினர்‌. இது முத்தொள்ளாயிரத்துள்‌ 
சிறிது வேறுபாடத்துடன்‌ உள்ளது. 


இணி இவருரையைத்‌ திருத்திப்‌, பு.துக்கப்‌, பெருக்கி விருத்தியுரை 
வகுத்த சிவஞான முனிவரும்‌ இங்குக்காட்டியவாறே சங்கர 
ஈமச்சிவரயறாரையைப்‌ பெய்து, ஈரவல்‌ என்ற சொல்லுக்கு இப்பொருளும்‌ 
இப்பொருள்‌ வழக்கிற்கு இம்மேற்கோளுமே காட்டியுள்ளார்‌. இவ்வரறு 
தம்‌ விருத்திருரையுள்‌ ௮வருரையை உடன்பட்டு எடுத்துக்கொண்டா 
ராயினும்‌, இவர்‌ தாம்‌ பரடியருளிய காஞ்£ிப்புரரணத்துள்‌ இக்கருத்திற்‌ 
சிறிது வேறுபட, கரவல்‌ என்ற சொற்பொருளை யாண்டுள்ளனர்‌ என்பது 
அறிஞர்‌ அறியத்தக்கது. அப்புரரணத்துள்ள இரு காட்டுப்படலத்துள்‌, 
* கரவலோர்‌ புனைம்‌ துரைக்கு ஈலமுழுத மமைக்து வட காகஞ்‌ சூள்பொன்‌ 
னாவலோ வெனவியப்ப வளர்செக்கெலரியருவ காடி,த்‌ தெண்ணீர்‌ 
காவலோ னுளங்‌ களிப்பப்‌ படியெடுக்குக்‌ குண்டை ௧௧ ருழவர்‌ போல்வார்‌ 
காவலோ வென விளிப்பத்‌ தொழுவரெலர ஈயந்தெய்தி வினையின்‌ மூள்வார்‌ 
என இவர்‌ பாடியிருத்தலின்‌, “ ஈரவலோ?” என விளிப்பது சங்கர 
ஈவச்சிவரயர்‌ கூறியவாறு ரெற்போர்‌ தெழிக்கும்‌ பகட்டினங்களைத்‌ 
துரப்பதொரு சொல்லாகாது கெல்லரியும்‌ பருவகாலத்தில்‌ தெழுவரை 
கோக்க விளிப்பது ஒரு சொல்லெனத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறியிருத்தல்‌ 
அறியலாகின்றது. ஆதலின்‌ சிுவஞசன மு ணிவர்க்கு கன்னூல்‌ 
விருத்தியுரையில்‌ இச்சொழ்‌ பொருள்‌ ஒருவாறாகவும்‌, தம்‌ காஞ்சிப்‌ 
புரரணத்தில்‌ பிறிதொருவாறாகவும்‌ அமைந்துள்ளது என அறிஞர்‌ 


கன்குணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. 


பின்னர்‌, கன்னூலுக்கு உரைவரைந்த முகவை, இரரமாறுஜக்‌ 
கவிராயர்‌ இச்சூத்திரவுரையுள்‌ “ கரவல்‌ என்பது நெல்லின்‌ பேரர்‌ 
அடிப்போர்‌ எருமைக்கடரக்களை அதட்டுவதோர்‌ சொல்‌” என்று 
பொருளை எளிதின்‌ விளங்களமுதி இம்முத்கொள்ளாயிரச்‌ செய்யுளையே 
மேற்கோள்‌ காட்டியுள்ளார்‌. இவர்‌ சங்கர ஈமச்சிவரயர்‌ கருத்தைத்‌ 
தெளிவுறக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 

இணி, இலக்கண விளக்கம்‌ இயற்றிய திருவாரூர்‌ வைத்தியறாத 
தேசிகர்‌ தம்‌ நூலுள்‌ இக்கன் னூற்ளூத்திரத்ையே போற்றி 
எடுத்துக்கொண் டுரைகூறிப்‌ பின்‌ விசேடவுரை எழுதுங்கால்‌, “ஆதி 
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யென்‌ றதனால்‌ ஈரவ லும்‌ முறையிடும்‌ புலம்புங்‌ குறிப்பிசை முதலியன வுங்‌ 
கொள்க, சாவல்‌ -- உழவர்‌ ரெல்லரிதொழுவரை விளித்தல்‌? என்று 
பொருள்‌ கூறி இச்செய்யுளையே சிறிது பாடவேறுபாட்டுடன்‌ காட்டினர்‌. 
இவருசையின்படி. ஈரவல்‌ என்பது பகட்டினங்களைத்‌ துரப்பதொரு 
சொல்லாகரது, உழுகர்‌ தொழுவசை விளிப்பதொரு சொல்லென்பது 
தெரியக்டெக்கன்றது. 


இனி, இச்சூத்திரத்திற்குப்‌ பண்டை உரைகாரராயெ மயிலைராதர்‌ 
விசேடவுரை எழுஅங்கால்‌ “ஆதி யென்றதனால்‌ மாவலும்‌ முறையிடும்‌ 
புலம்பும்‌ குறிப்பிசை முதலாயினவுங்கொள்க. 600 நாவல்‌ - 
போர்க்கழைத்தல்‌ ' என்மெழுதியுள்ளார்‌. இவருரையின்படி. ஈரவல்‌ 
என்பதன்‌ பொருள்‌ முற்காட்டி.ய புலமையரளர்‌ கரல்வருரையின்‌ முற்றும்‌ 
வேறுபட்டதென அறியலாம்‌, 


இவ்வாறு இச்சொல்லுக்கு ஓவ்வேோராசிரியரும்‌ ஓவ்வொருவிதமா 
யுரையுரைத்துத்‌ தம்முள்‌ முரண்படுதலின்‌ இவர்கள்‌ இச்சொல்லின்‌ 
பொருளைத்தெளிய உணராது அச்செய்யுட்‌ சொற்போக்கால்‌ தமக்குச்‌ 
தோன்றிய பெரருளைக்‌ கூறினாசெனவே கொள்ளக்‌ கிடக்கின்ற. 
பிற்கால உரைகரரர்களாகிய இக்கால்வரும்‌ இவ்வரறு உரை கண்டதற்கு 
ஏதுஉண்டோவென ஆராயின்‌, அவர்கள்‌ கூம்மன்மி வேறு சான்றுகள்‌ 
கசணப்பட்டில. 


இணி, சொற்பொருள்‌ அறி கருவிநூல்களாயெ பிங்கலம்‌, திவாகரம்‌, 
முதலிய பழங்கால நிகண்டுகளிலாயினும்‌ பிற்காலச்‌ சூடாமணி 
நிகண்டிலாயினும்‌ ஈரவல்‌ என்னும்‌ சொல்‌, அப்பெயரிய மரத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ பொருட்‌ பெயர்ச்சொல்லாக வழங்கப்‌ படுதலன்றி இவ்வுரை 
காரர்கள்‌ கூறியவாறு செயல்‌ பற்றிய பெயராக யாண்டும்‌ ஓதப்படரமை 
யானும்‌, உழவர்‌ நெற்பேரர்‌ மேலேறி மாவலேர என அழைத்தல்‌ 
இக்காலாத்து யாண்டும்‌ அறியப்படரமையா னும்‌; ஈரவலேோ எனக்‌ 
கூவியழைத்தல்‌ பகட்டினத்தைத்‌ துரப்பதொரு செசல்லாதல்‌ ஏலாது 
ஆதலினானும்‌, தொழுவரை விளித்தனுடைய சொல்லாதற்கும்‌ பொருட்‌ 
காரணம்‌ புலப்படரமையானும்‌, போர்மீது ஏறுதலும்‌ யானைமீது 
இருத்தலும்‌ ஒருவாறு தொழிலாலெரப்புமை கொள்ளப்படுமாயினும்‌, 
உழவர்‌ அழைப்பு ஒலியை அடுங்கூற்றின்‌ கொடுங்கூவிளியோடு 
ஓப்பிட்டுரைத்தல்‌ பொரும்தரமையானும்‌ இவர்கள்‌ உரைத்தபொருள்‌ 
போலியாதல்‌ தெளிதற்பாலது. 


போர்‌ என்ற சொல்லனும்‌ பண்டைவழக்கில்‌ பொருதல்‌ தொழிலைக்‌ 
குறித்ததன்றி இஞ்ஞான்றை வழக்கிற்‌ காணப்படுவதபோல தெற்‌ 
போரினைக்‌ குறித்ததன்று என்பதும்‌ ஈண்டு கோக்கிக்‌ கொள்ளற்பாலது. 
என்னெணின்‌ கசெறபோர்களெல்லாம்‌ பண்டைவழக்கில்‌ * பேசர்வு 2 
என்றே வழங்கப்பட்டமை இழ்வரும்‌ எடுத்துக்‌ கரட்டுக்களால்‌ 


அறியப்படும்‌. 
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“சயலார்‌ சாரை போற்விற்‌ சேச்குச்‌ 
தண்டுறை யூன்‌ கேண்மை''-- (ஐjங்‌ஃ9). 
விண்டு வன்ன வெண்ணெற்‌ போர்வீற்‌ 
கைவண்‌ விரா அ னிருப்பை யன்ன” (ஐங்‌ஃ58) 
என வரும்‌ ஐங்குல நாற்றுப்‌ பாடலடி.களினாலும்‌, 
சோர்புயன்‌ முறெலை விலங்டுத்‌ கால 
மார்பு சொண்டார்ர் தது கரல வண்சுளை 
யார்வுறு பலாப்‌ பழ மழிக்க நீள்களம்‌ 
போர்வினான்‌ மலிர்‌இடன்‌ பொலிர்த நீரவே”? 


என வரும்‌ சிர்தாமணீிச்‌ செய்யுளானும்‌ இவ்வழக்கை ஈன்கு தெளிக. 


போர்வு, போர்ப்புஎனவும்‌ வழங்யெமை கிகண்டுகள ரன்‌ அறியலாம்‌. 
இப்போர்வு, போர்ப்பு ஆயெ சொற்கள்‌ ரெற்றாள்‌ அரிகள்‌ மேன்மேலிட்டு 
மூடப்படுதலால்‌ பேசச்தீதல்‌ . மூடுதல்‌ என்ற பொருட்பேற்றால்‌ போர்வு; 
போர்ப்பு எனப்படுகலாயின, மற்றுப்‌ போர்‌ என்னுஞ்சொல்லோ பொரு 
என்ற முதனிலையடியாப்‌ பிறக்த பிமிதொரு சொல்லாகும்‌. பேரர்வு; 
போர்ப்பு என்பன காலப்பழுமையால்‌ வழக்கில்‌ வடி.வுதேய்க்து போர்‌ என 
மருவி இஞ்ஞான்று மெற்போர்‌, வைக்கோற்போர்‌ என வழங்குதலான்‌ 
இவ்வெரப்புமையரல்‌ இவர்கள்‌ உழவர்‌, களம்‌ என்பவற்றொடு இயைத்து 
இவ்வாறு பொருள்‌ கொண்டனசெனவும்‌ அறிதற்பாலது. 


இனி, ஈன்னூலுக்கு முதற்கண்‌ உரைவரைந்த மயிலைகாதர்‌ 
இக்காவல்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லுக்குப்‌ “போர்க்கழைத்தல்‌' என்று பொருள்‌ 
கூறினார்‌ என்பது முன்காட்டப்பட்டது. அவர்‌ அவ்வாறு பொருள்‌ 
கூறியதற்குத்‌ தக்க எதுூக்கள்‌ எவையேனும்‌ உளவேர என்று 
சோக்குவரம்‌. கரலரயிர திவ்வியப்‌ பிரபக்தத்துள்‌ தொண்டரடிப்பொடி 
யாழ்வசர்‌ அருளிச்செய்த திருமாலையின்‌ முதல்‌ திறாப்பாசுரமாயே, 


* கரவலிற்‌ புலனைவைத்அுச்‌ கலிதன்னைக்‌ சடக்கப்‌ பாய்க்து 
காவலிட்‌ டுழிதரு ன்றோம்‌ நமன்‌ றமர்‌ தலைகண்மிதே 
மூவுல குண்டுமிழ்க்த முதல்வநின்‌ னாமங்கற்ற 
ஆவலிப்‌ புடைமை கண்டாயரககமா ஈகருளானே * 
என்பதனுள்‌ காவல்‌ என்பது பேரர்க்கழைத்தல்‌ என்னும்‌ பொருளில்‌ 
வந்துள்ளது அறியப்படுகன்றது. இதற்கு வியாக்கியானம்‌ எழுதிய 
பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை என்பரர்‌ ழ்வருமாறு விளக்கியுள்ளார்‌. 


“பரப பலத்தையனுபவிப்பிக்கும்‌ யமனுடைய தலையிலும்‌ அவன்‌ 
மனாட்டி தலைமிலுமடியிட்டு ஸஞ்சரியரகின்றோம்‌. கலிந்துபோகச்த 
யமபடசை ஒரு பேசையிட்டுத்துகைக்கிறார்‌ காணும்‌ ”. * நாவலோதாவல்‌ * 
என்றும்‌ £ அறையேரஅறை ” என்றும்‌ தோற்றவர்கள்‌ முன்னே 
ஜெயித்தவர்‌ சொல்லுஞ்‌ செசல்லு. முன்பு யமாதிகள்‌ பேர்‌ கேட்க 
அஞ்சிக்‌ டெச்தவர்‌ இருகாமத்தை யண்டைகொண்ட பலத்தாலே யமன்‌ 
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வாசலிலே சென்று தலையிலேயடிவைத்து அறைகூவுகிறாரிப்போது, 
வாலி பேர்கேட்க அஞ்சிச்சுரமடைக்துகிடச்த மகாராஜர்‌ பெருமா 
யண்டைகொண்ட பலத்தாலே இஷ்‌.ந்தாத்வாரத்திலே சென்று அறை 
கூவினாப்போல. அங்கு காமிபலம்‌. இங்கு கரமபலம்‌, “உழிதருகின்றோம்‌” 
என்றது தம்மிடுக்குத்தோற்ற கின்ற நிர்ப்பய ஸஞ்சசரம்‌ பண்‌ ணுகிறபடி.. 
“பாபத்துக்கு நீ யெழுதிவைத்த பட்டோலையைக்‌ கொண்டுவரவில்லை 
யால்‌ புறப்படாய்‌” என்றாப்போல இருக்றெதாய்த்‌து?”என இப்பேருரை 
காரரும்‌ நாவல்‌ -போரறுக்கழைத்தல்‌ என்ற பொருளுடையதாகக்‌ 
கூறினும்‌ இவ்வழக்ற்குப்‌ பிரமாணமாக உள்ளது விளங்கிற்றிலது. 
அது பண்டைத்‌ தமிழகத்து வழங்கிய சைன, பெளத்த சமயநூல்‌ 
வழக்கிலிரார்‌து ஏற்பட்டதாகலாமெனத்‌ தோன்றுகிறது. அவ்வாற்றான்‌ 
ஆயதை விளக்குவேம்‌. 


சைன சமய நூலாயெ நீலகேசி என்பதனுள்‌ குண்டலகேசி வாதச்‌ 

சருக்கத்துள்‌, சைன சமயத்தருமவுரை மேட்டுத்‌ தெளிர்து 
அச்சமயத்தைத்‌ தழுவி அச்சமயத்தொண்டிலீடுபட்ட நீலகேசி என்ற 
தவமாது, அக்காலத்தில்‌ தன்‌ சமயகெறியோடு மா. பட்ட புத்தசமயப்‌ 
புன்னெறியை யடிப்படுத்தல்‌ தன்னறக்‌ கருமமெனக்‌ கொண்டாளாய்ள்‌ 
காம்பிலி ஈகரத்தில்‌ குண்டலகேசி என்னும்‌ பெளத்தசமய மாது 
பெளத்த சமயமல்லாத பிறகெறி தழுவியோரைச்‌ சமயவாதப்போருக்கு 
அழைத்தற்பொருட்டு அக்ககர்க்கசாவலன்‌ கடைமுகத்து ஓர நரவழ்‌ 
இளையைகட்டு வாதப்போருக்கு அழைத்தான்‌ என்ற செய்தியைத்‌ தன்‌ 
அவதிஞானத்தால்‌ அறிர்து அம்மாதினை வெல்லுவதற்கு அம சனைக்‌ 
கண்டு அவனால்‌ குண்டலகேசியை அழைப்பித்துச்‌ சமயவரதம்‌ செய்து 
அவளை வெற்றிகொண்டனன்‌ என்ற வரலாறு காணப்படுகிறது. 
இதனுள்‌ நாவற்களை ஈட்டு வாதப்போருக்கு அறைகூவியழைக்கின்‌ ற 
வழக்குண்மையைக்‌ கரட்டுஞ்செய்யுட்கனைக்‌ ழே தருகின்‌ "ரோம்‌. 
கண்டுகொள்க 

மண்டலத்தி னோக்குவாள்‌ மடுத்தன தவதியாற்‌ 

சண்டனடான்‌ காம்பிவிக்‌ காவலன்‌ கடைமுகத்தோர்‌ 

தண்டழைய பொழில்நாவற்‌ சாகைநட்‌ டீரைபெறாக்‌ 

குண்டலகே ப்பெயரைக்‌ குறியாகவே கொண்டாள்‌ (குண்‌ 15) 


என்கருமம்‌ வினவுதியே விலிங்யெரு ளென்னோடு 

சன்குரைப்பார்த்‌ தரல்வேண்டி நாவற்கொம்‌ பி.அஈட்டேன்‌ 

அன்கரும நீசெய்வாய்‌ அழைர்தறிவு முடையையேல்‌ 

மன்பெரியான்‌ நிரு்தவையுண்‌ மாற்றர்தா வெனச்சொன்னாள்‌ (குண்‌. 20) 
அப்படித்தே யெனின்வாயி லடைப்பொழிக யானைதே 

ரெப்படியு யியங்கு க.நும்‌ மிறைமகற்கு மிசைமினென்‌ 

நிப்படியா விவை.பிரையா விலைநாவ லிருத்திட்டாள்‌ 

துப்டோடு ணிதொண்டை அயில்கொண்ட அவர்வாயாள்‌ (குன்‌ 21) 


81 
11 


முறைமறக்தறைதல்‌ 


சட்டுரை பலசொல்லிச்‌ சாவல்செடும்‌ கடை நாவலைமுன்‌ 

னட்டிவணகரிடை சசைசெய்‌.த புருந்தவிக்‌ நன்னுதலை 

வட்டிகொள்‌ பறைகொட்டி வழுவுரை பலசொல்லி வாரலென்று 

பெட்டன பலசெய்‌.து பெருசகர்‌ வாயிலைப்‌ புறப்படுத்தார்‌ (குண்‌ 79) 


ஈண்டுக்காட்டிய பல செய்யுட்கனின்‌ பொருளால்‌, நாவலிட்டுப்‌ 
போருக்கு அறைகூவுதல்‌ பண்டைவழக்கென்பது தெற்றென விளங்குவது 
காண்க. தேரிகாதை எனவழங்கும்‌ பெளத்தசமய நூ௮ள்ளாம்‌ 
குண்டலகேசியின்‌ வாழ்க்கை வரலாத்றுப்பகுதியுள்‌ இவ்வழக்குண்மை 
கூறப்படுகின்றது. இக்குண்டலகேசியரர்‌ புத்தபெறாமான்‌ காலத்தில்‌ 
அவரைத்‌ தலைப்படுதற்கு முன்பு சிராவஸ்தி ஈகரில்‌ அவர்தல்மைத்‌ 
தொண்டனாயெ சாரிபுத்தன்பால்‌ இவ்வாறே நாவல்‌ ஈட்டுவரதப்போர்‌ 
நிகழ்த்திக்‌ தோல்வியுற்றுப்‌ பின்னர்‌ புத்தபெருமானைத்‌ தலைப்பட்டு 
மெய்ப்பொருள்‌ தேர்க்து விளங்னரென்று தெரிகின்றது. இத்தவ 
மாதர்‌ வரலாற்றைக்‌ ௯.அவதரகிய குண்டலகேசி என்ற தமிழ்க்‌ 
காப்பியமும்‌ மிலகேசரியாயெ தமிழ்க்கரப்பியமும்‌ தமிழகத்து விளக்க 
முற்ற பண்டைக்கால முதல்‌ இம்‌ “நாவல்‌” என்னும்‌ சொல்‌ அறைகூவிப்‌ 
2பாருக்கழைக்கும்‌ பொருட்குறிப்புடையதாக நிலவியதென்று தெளிதற்‌ 
பாலது. இவ்வழக்குகோக்கியே ஈம்‌ தமிழகத்து வைணவ சமயத்துப்‌ 
பெரியாராகய தெரண்டரடிப்‌ பெொடியரழ்வார்‌ திருமாலையுள்‌ 
‘ கரவலிட்டுழிதருகின்றோம்‌ கமன்றமர்‌ தலைகள்மீதே 2 என்றுபாடி 
யருளினசென்று கொள்ளலாம்‌. 


இனி : நாவல்‌ £ என்னும்‌ சொல்லை இப்பொருட்சார்பில்‌ வழங்கயெ 
பண்டைத்தனிச்செய்யுள்‌ ஒன்‌ நினையும்‌ ஈண்டு உடன்கோக்க இவ்வழக்கு 
வலிமைதேச்ம்துகொள்ளுக. தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதையில்‌ “ பழைய 
னாசசர்‌ பழிதிர்க்த இக்குழி அவியாதெரிய மூவேக்தரும்‌ வந்துபார்த்துப்‌ 
பாடியவை ” என்ற தலைப்பின்கழ்ச்‌ சேரன்பாடியகாக உள்ள தனிச்‌ 
செய்யுள்‌, 


“யரவரே காராளர்‌ யாவ நிணையாவார்‌ 
நாவலோ நாவலோ நரவலோ-கோவைப்‌ 
பொருப்பால வித்தார்க்கும்‌ போதுமே யுண்மை 
செருப்பா லளித்தார்க்கு கேர்‌” 


என்பது இதனுள்‌:மெய்ம்மையை கெருப்பிற்‌ புக்குப்‌ போற்றி யளித்தோர்‌ 
கனரயெ பழையனூர்‌ வேளாண்‌ தலைமக்கள்‌ எ பதின்மறாக்கும்‌ 
(மெய்யுசை கிறுத்தலில்‌) தப்பு ஆதற்குக்‌ கடலை மலையால்‌ அடைத்‌ 
தடக்க்ய இசசமலுக்கும்‌ மெய்ம்மைப்‌ பண்பு போதுமே? என்று 
அறைகூவி உவகையசத்‌ கலனுழ்கின்றேம்‌ என்ற கருத்து ௮மைச்திருத்தல்‌ 
காண்க. * கரவலேச * என்பது முக்கால்‌ ௮டுக்கப்பெற்றமை உவகைக்‌ 
கலுழ்ச்சியைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. 
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முறைமறந்தறைதல்‌ 


இணி, தெய்வக்‌ கவியாகய கம்பநாடம்‌ பரடியருளிய 
ஏசெழுபதின்கண்‌ உள்ள, 
“ நாவலோ நாவலென நாடறிய முறையிட்ட 
ஏவலோர்‌ போர்க்களத்திலெதிர்‌ . கிற்பர்‌ முத்தயிழ்தேர்‌ 
பாவலோ ரிசைவல்லோர்‌ பற்றுடைய பதினெண்மர்‌ 
காவலோ செல்லாரும்‌ கையேற்கும்‌ பொருட்டாலே'? 


என்னும்‌ இணிய செய்யுள்‌, இந்நாவலீட்டொலி ஈரட்டினர்யராவரும்‌ 
அறியுமாறு ரெற்போர்க்களத்தில்‌ ஏவல்‌ மக்கள்‌ செய்யும்‌ முறையிடு 
என்பதனையும்‌, அஸ்து அறிக்தவாறே தமிழ்தேர்‌ பாவலர்‌, இசை 
வல்லோர்‌, தலைமக்கள்‌ பாற்‌ பற்றுடைய பதினெண்குடி.மக்கள்‌, 
காவலோர்‌ எல்லோரும்‌ தம்‌ கைகளால்‌ கெற்கெரடையேற்கும்‌ 
பொருட்டால்‌ அக்களத்தின்கண்‌ எதிர்கிற்பர்‌ என்பதனையும்‌ புலப்‌ 
படுத்துகின்றது. ஈண்டு “நாவல்‌ ? என்பது வேளாண்‌ தலைமக்கள்‌ 
கொடைமகழ்‌ கம்பலையை யுணச்ததுகன்றமையின்‌, சன்னூற்‌ சூத்திர 
வுரைகாரர்‌ நால்வர்‌ கருத்தும்‌ இதனின்‌ வேறுபடுதலையும்‌ சோக்டிக்‌ 
கொள்க. மற்று, இர்நூானுக்கு உரையெழுதிய சச்சித்தலைச்‌ 
செங்கோட்டத்துறுவனார்‌ மகனார்‌ நாகந்தையார்‌ என்பார்‌ “ நாவல்‌ 
என்பது பண்ணையாட்கள்‌ பண்ணக்‌ கண்ணே பயினுமோர்‌ குறியீட்டுச்‌ 
சொல்‌ £ என்மெழுதியதும்‌ இச்செய்யுட்‌ கருத்தொடு ஒன்றாமை கண்டு 


கொள்க. 


ஈண்டு இச்சொல்வழக்கைப்‌ பண்டைச்‌ செய்யுட்களைத்‌ துணைக்‌ 
கொண்டு ஆய்ச்ததன்‌ பயனாக, இத: போருக்கு அறைகூவுதல்‌ வெற்றி 
மகழ்வுசை, பரிகிற்‌ கொடைக்கம்பலை என்ற பெொருளிற்‌ பயிலுதல்‌ 
காண்கின்றோம்‌. இவை ஒன்றோடொன்று கரரணகாரியத்தொடர்பு 
கொண்டு நிகழ்தலின்‌, அறைகூவுதற்‌ பெசருளதாகிய நாவல்‌என்னும்‌ 
சொல்‌ ஆகுபெயரிலக்கண வழக்கசல்‌ பெசருண்மசற்றம்பெற்றுவழங்கெ 
தென்று அறியப்படும்‌. 


மற்றிது போர்வினைக்கும்‌ ஏர்வினைக்கும்‌ பெரதுமையிற்‌ பயில்வது 
என்னையேசவெணின்‌, அவ்வியைபினை ஈண்டுச்‌ சிறிது விளக்குதும்‌. 
ஆசிரியர்‌ தொல்கரப்பியனார்‌ வரகைத்தணைத்துறைகளை வஞுத்தெடுத்‌ 
தரைப்புழி “ ஏரோர்‌ களவழியன்றிக்‌ களவழித்தேசோர்‌ தேரற்றிய 
வென்றியும்‌ ? என்று சூத்திரித்து ஏரோர்‌ களவழிச்செெய்தியும்‌ 
பேோரோர்‌ களவழிச்செய் தியும்‌ ஒப்புமைபெற்று கடைபெனும்‌ வழக்கினை 
வசகை வென்றியாகக்‌ குறித்திட்டார்‌. இச்சூத்திரப்பகுதிக்கு உரை 
யசள. ராகிய ஈச்சனொர்க்ணியர்‌ “ ரெற்கதிரைக்‌ கொன்று களத்திற்‌ 
குவித்துப்‌ போர்‌அழித்து அதரிதிரித்துச்‌ சுற்றத்தோடு நூகர்வதற்கு 
ன்னே கடவுட்பலிகொடுத்துப்‌ பின்னர்‌ பரிசிலாளர்‌ முகக்து 
கொள வரிசையின்‌ அணிக்குமாறுபேசல, அரசனும்‌ கரற்படையையும்‌ 
கொன்று களத்திற்குவித்து எருது களிறாக வரள்மடலேசச்சி அதரி 
திரித்துப்‌ பிணக்குவையை நிணச்சோற்றோடு உதிரப்பேருலக்கண்‌ 
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ஏற்றி ஈனாவெண்மாள்‌ இட க்தூழற்கட்ட கூழ்ப்பலியைப்‌ பலியாகக்‌ 
கொடுத்து எஞ்ரிறினற யரனைகு இிரைகளையும்‌ ஆண்டுப்‌ பெற்ற 
பலவற்றையும்‌ பரிரிலர்‌ முகக்துகொள்ளக்‌ கொடுத்தலாம்‌” என்றுவிளக்கி 
ஏருழவர்‌ போர்க்களத்துத்‌ கொழிலோடு வாளுழவர்‌ போர்க்களத்துத்‌ 
சொழிலை ஓப்பிட்டுள்ளார்‌ என்பதும்‌ கண்டுகொள்க. 


இதனான்‌ எர்க்களவழிப்‌ பரிசில்‌ ஈதலும்‌, போர்க்களவழிப்‌ பரிசில்‌ 
ஈதலும்‌ ஓப்பப்பொருக்தி நிலவியவழக்கை யுட்கொண்டே இம்‌ 
முத்தொள்ளரயிரச்‌ செய்யுளை அம்‌நூலரசிரியர்‌ பரடினரெனல்வேண்டும்‌. 
ஆகவே இவ்விரு கருத்துக்கும்‌ பொருந்தவே உடனிலைச்‌ சிலேடை 
வகையால்‌ இதற்‌ கூப்‌ பொருள்கெ ரள்ளவேண்டுமென அறிக. அவ்வாறு 
உரைப்பின்‌ இகன்‌ பொருள்‌ கல்ல யானைப்படையையுடைய 
கோக்கஇன்னியின்‌ சோழமாட்டின் கண்‌, களங்காவலுடைய வாளுழவர்‌ 
கடியபொருகளத்திம்‌ போர்மேற்கொண்டு வென்றிக்களிப்பான்‌ காவலோ 
வென்று பரிசிலாளரையழைக்கும்‌ அவ்வென்றி காளேசசையும்‌, நெற்‌ 
களம்‌ கரவலுடைய ஏருழவர்‌ ரெற்போர்‌ மிதேறிப்‌ பரிசில்வரணரை 
யழைக்கும்‌ அம்சரண்‌ மகிழொலியும்‌, மரவலவன்‌ யரனைமேலிறாம்‌ த 
கூற்றொலித்தாம்‌ போன்றிறார்கது ' என்று அமைத்து சிறக்துகாட்டு 
மெனத்தெளிக. ஆதலின்‌ இவ்வினிய முத்தொள்ளாயிரச்செய்யுள்‌ 
புதப்பொருளமைதியாய்‌ வாகைத்‌ திணைக்கண்‌ களவழிவென்றித்‌ துறைக்‌ 
கருத்துடையதாகப்‌ பாடப்பட்டதென்று ஈன்னூலுரைகாரர்கள்‌ உய்த்‌ 
துணாரசது தத்தமக்குத்தோன்‌ றியவாறு பொருள்கூறியது முறைமறக்‌ 
குறைதலாயிற்‌ ற என்று தெருட்டியுரைத்தாம்‌. 


இனி, தெய்வக்கவிஞரரயெ கம்பநாடரும்‌, தொல்வழக்கறியாது 

அரன்முறை மறக்தறைந்தத ற்கும்‌ ஓருசான்றுகாட்டுதும்‌ அறிக. 
வன்பரணார்‌ என்ஒம்‌ பண்டைத்‌ தண்டமிழ்ப்புலவர்‌ நள்ளி என்னும்‌ 
பெருவள்ளலக்கண்டு அவன்‌ கெரடைத்திறத்தைப்‌ புகழுங்கரல்பாடிய, 

கள்ளி வாழியோ ஈள்ளி! ஈள்ளென்‌ 

மாலை மருதம்‌ பண்ணிக்‌ காலைக்‌ 

சைலிழி மருங்கிற்‌ செவ்வழி பண்ணி 

வரவெமர்‌ மறந்தன ரதுநீ 

புரவுக்‌ கடன்பூண்ட வண்மையானே 


என்ற அரிய இனியபாடல்‌ புறநானூற்றில்‌ உள்ளது அறிஞர்‌ அறிவர்‌. 
உரைகரரர்‌ இதன்பொருளை விளக்குமிடத்து ₹ நள்ளி வாழ்வாயாக 
கள்ளி கள்ளென்றும்‌ ஓசையையுடைய மாலைப்பொழுதின்‌ கண்ணே 
மருதமென்றெ பண்ணைவாசித்துக்‌ காலைப்பெொழு தின்கண்‌ கைவழியாயெ 
யரழின்சன்‌ செவ்வழி யென்னும்‌ பண்ணைவரசித்து வரலாற்று 
முறைமையை எம்முடைய பரணர்‌ சாதியிலுள்ளேோசர்‌ மறந்தார்‌. 
அவ்வாலு மறக்தது, மீ கொடுத்துஓம்புதலைக்‌ கடனாக மேற்கொண்ட 
வண்மையாசன்‌ ” என்று எழுதியுள்ளசச்‌. அதனால்‌ தமிழகத்தில்‌ இசை 
பாடும்‌ வரலாற்று முறைமையில்‌ மருதம்‌ கால்ப்பொழுதிற்‌ பாடுதற்குரிய 
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பண்ணென்பதும்‌, செவ்வழி மாலைப்பொழுதிற்‌ பாடுதற்குரிய பண்‌ 
ணென்பதும்‌, தெற்றெனப்‌ புலப்படுகின்றன. இக்கருத்துக்கொப்பவே 
புறமானூற்றுள்‌ பிறிதொரு பாடலுள்‌, 

அருளா யாகலோ கொடிதே யிருள்வரச்‌ 

ஒறியாழ்‌ செவ்வழி பண்ணி யாழநின்‌ 

காரெதிர்‌ கானம்‌ பாடினே மாக (144) 
எனச்செவ்வழி மாலையிற்‌ பாடுதற்குரியதெனக்‌ கூறப்பட்டுள து. 
பெருங்கதை உஞ்சைக்காண்டம்‌ மாலைப்புலம்பல்‌ என்ற பகுதியுள்ளும்‌, 

சேக்கை ஈல்யாழ்‌ செவ்வழி பண்ணிச்‌ 

செறிவிரற்‌ பாணிபினறி வரப்பாடவம்‌ 

அதனா றங்கை சிவப்ப நல்லோர்‌ 

அகிலின்‌ வெண்திழித்‌ துக்‌ கடைகிமிடி 

யுள்ளீமு.து நீஇய வொள்ளடர்ப்‌ பாண்டிற்‌ 

நிரிதலைக்‌ கொளீஇ யெரிதரு மாலை 
ஈண்டுச்சொல்லியவா று செவ்வழிமாலைக்‌ கேயுரிய தெனக்‌ கூறியிறாப்ப 
தறிர்துகொள்ளுக 


மதுரைக்‌ காஞ்சியினின்றும்‌ இழ்க்காட்டிய அடிகள்‌ இவ்வழக்கை 
வலியுறுத்து சல்‌ கண்டுகொள்க. ்‌ 
இவவுமெய்ர்‌ நிறுத்‌ தச்‌ செவ்வழி பண்ணிக்‌ 
குரல்புணர்‌ நல்யாழ்‌ முழவோ டொன்றி 
அண்ணி ராகுளி யிரட்டப்‌ பலவுடன்‌ 
ஒண்சுடர்‌ விளக்க மும்‌துற மடையொடு 
நன்மா மயிலின்‌ மென்மெல வியலி 


மூக்தையா மஞ்சென்‌ ற பின்றை ல்‌ எனச்செவ்வழி 
மாலைப்பொழுதிற்‌ குரித்தாதல்‌ தெளிவுறக்கரட்டியது அறிக. 
இனி மருதப்பன்‌ காலைப்பொழுதிற்குரியதென்பது 
“ஒத லந்தணர்‌ வேதம்‌ பாடச்‌ 
சரினித கொண்டு மரம்பினிதியக்‌ி 
யாழோர்‌ மருதம்‌ பண்ண ... .., 


புலர்ச்து விரிவிடியலெய்த கன்‌ றமதுசைச்சாஞ்சியடி சளாலும்‌, 
மங்கையர்‌ பண்ணிய மருத யாழ்‌ குழல்‌ 

கங்கையைப்‌ பிரியுமிச்‌ மமபி யினறென 

அங்கதற்‌ ரக்னெ வாரும்‌ பே.துறக்‌ 

கங்குல்போய்‌ சாட்கடன்‌ சழிச்ததென்பவே என்ற 


சிச்தாமணிப்‌ பரடலரனும்‌ கன்குபுலனாகும்‌. 
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இங்ஙனம்‌ பண்‌ பாடுவதில்‌ தமிழகத்து வரலாற்று முலையால்‌ 
செவ்வழி மாலைப்‌ பொழுதிற்கே யுரித்தாக அமைக்திருப்பவும்‌ தெய்வக்‌ 
கவிஞ.ராகிய கம்ப நாடர்‌ தாம்‌ பரடியருளிய இசாமாவதாரப்‌ பெருங்‌ 
காப்பியத்தில்‌ இக்‌ நான்முறைமறக்‌.து 
“குயிலினம்‌ வ,அவை செய்யச்‌ கொம்பிடைச்‌ குனிக்கு மஞ்ஞை 

அயில்‌ விழி மகளிராடு மரங்‌னுக்‌ கழகுசெய்யப்‌ 

பயில்ரிறையசச வன்னம்‌ பன்பலர்ப்‌ பள்ளி நின்றும்‌ 

அயிலெழத்‌ அம்பி காலைச்‌ செவ்வழி முரல்வ சோலை?” 
என்று கரட்டுப்‌ படலத்துள்‌ பாடினர்‌. இணி இப்பெரு நூனுக்கு 
அண்மைக்‌ காலத்தில்‌ அரிதின்‌ முயன்று உரையெழுதிப்‌ பதிப்பித்த 
இரு. வை. மு. கோபாலகிருஷ்ணமாசாரியரவர்களும்‌ இம்மரறு 
பாட்டினை உணராது  செவ்வழி-வைகறையிற்‌ பாடும்‌ பண்‌” என்று 
எழுதியுள்ளார்கள்‌. ஈண்டுக்‌ காட்டியவாறு நாலாசிரியரும்‌ உரை 
யாசிரியரும்‌ முறைமறக்தறைக்தகமை அறிந்துகொள்க. 


இனி இக்காலத்து ஈல்லறிஞருட்‌ சிலரும்‌ இவ்வசறு முறை 
மறந்தறைக்கவற்றுட்‌ சிலவற்றை எடுத்துக்காட்டுதும்‌, ஈண்டிவற்றை 
எடுத்துக்‌ காட்டுமாற்றால்‌ இக்கல்லாசிரியர்களின்‌ தமிழ்ப்பெருக்‌ 
தொண்டினையேனும்‌ பெரும்புலமையையேனும்‌ உளத்தாற்‌ போற்றா 
துசைக்கின்றா மென்றெண்ணற்க. ஓசேசவழிகேர்க்த வழுக்களைக்களைம்‌ து 
தமிழ்கற்பார்‌ செம்பொருளுணர்ச்சிபெறும்பயன்‌ விழைக்துகு றித்தலன்‌ றி 
வேறு கருத்திலது என அறிஞரறியுமாறு பணிவுடன்‌ வேண்டுகனரும்‌. 


கற்றிணை யென்னும்‌ தண்டமிழ்‌ அகப்பொருட்டொகை நாலை 
முதன்முதல்‌ கெடிதுகன்கு ஆய்க்துபோற்றற்குரிய புத்துசைதக்து 
தமிழறி சான்றோர்‌ தாம்‌ மகிழ்கொள்ள கக்தமிழுலகிற்கு கல்விருக்தென்ன 
கொடுத்து கிலைப்புகம்‌ கொண்ட புலவர்‌ பின்னத்தூர்‌ நாராயணசாமி 
ஐயரவர்கள்‌ தாம்‌ பதிப்பித்த அக்‌. நாலுட்‌ சிலவிடத்து முறைமறம்‌ 
தறைக்துள்ளன ரென்பதனைக்‌ காட்டுகின்றோம்‌. 


கற்றிணை-120-வது பாடல்‌ மாங்குடிழெரர்‌ பாடியது ! 

“'தடமருப்‌ பெருமை மடகடைக்‌ குழவி 
அண்டொறும்‌ யாத்த காண்டகு மல்லித்‌ 
கொடுங்குழை பெய்த செஞ்செவிப்‌ பேதை 
இறுதாழ்‌ செறித்த மெல்விரல்‌ சேப்ப 
வானை யீர்ந்தடி வல்விதின்‌ வசைஇப்‌ 
புகையுண்‌ டமர்த்த கண்ண டகைபெறப்‌ 
பிறைஇதற்‌ பொறித்த றெண்‌ பல்விய 
சக்‌ ஒற்‌ றலையிற்றுடையின ணப்புலம்‌ 
தட்டி லோனே யம்மா வரிவை 
யெமக்கே, வருக தில்விருக்தே வெப்பான்று 
இதியமுன்ளெயி௮ தோன்ற 


முறுவல்‌ கொண்ட முகங்காண்‌ சம்மே'? என்ப. 
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இதற்கு உரைவரைரஈ்த ஐயரவர்கள்‌ இதன்‌ ஐந்தாவது அடியிணை 
(வாழையிர்ந்தடி வல்லிதின்‌ வகைஇ” எனப்பாடங்கொண்டு, (வாழை 
யிலையைக்‌ கொய்துவக்து அதன்‌ அடிக்காம்பு பருத்திருத்தலின்‌ அதனை 
வ௫ர்க்து பரிசகலமமைத்து” என்றெழுதியுள்ளார்‌. ஆனால்‌ இச்செய்யுளேயே 
கச்சினார்க்னியர்‌ தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகாரம்‌ அகத்திணையியல்‌ 
94ம்‌ சூத்திரம்‌ ஆகிய, 


₹(ஏவன்‌ மரபி னேனோரு முரிய 
ராயெ கிலைமை யவரு மன்னர்‌!" என்பதனுரையில்‌, 


தலைவர்‌ தலைவியர்‌ இன்ன இன்ன வருணத்தவர்‌ என்று ஆதசரங்கூறி 
விளக்குகன்றுழி இதன்‌ ஐர்தரவது அடியின்‌ பாடத்தை “வானையிர்க்தடி 
வல்லிதின்‌ வகைஇ? என்று கொண்டு “வரளையிர்ம்கடி வகைஇ? 
என்றலின்‌ வேளாண்‌ வருணமாயிற்‌,று, என்றுரைத்தார்‌. த்‌ 
கருத்தின்படி அவ்வடிக்கு “வாளைமீனின்‌ ஈரியதசையை வல்லிதின்‌ 
வசிர்ந்து? என்றே பொருள்‌ கோடல்‌ வேண்டுமென்பது புலனாம்‌. 
என்னெணின்‌, “தடி” என்னும்‌ சொல்‌ சங்ககாலவழக்கில்‌ (என்பொடு 
தடி. படுவழியெல்லாமெமக்கீயுமன்னே”-(பு.றம்‌-298.) “புலவுசாற்றத்த 
பைந்தடி, யூசாற்றத்த புகைகொளிஇ''--புறம்‌ (14) என்பவற்றுட்‌ 
போலத்‌ “தசை” என்ற பொருளதாய்‌ வழங்கியதன்‌ றி (இலையக்காம்பு” 
என்ற பெருளில்‌ வழங்கிற்‌ நில தென்று அறியலாம்‌. மேலும்‌ மெல்லிய 
வரழைக்குருத்தையரியுங்கால்‌ மெல்விரல்‌ சேத்தலின்‌ றி வலியவாளைமீனை 
நெருக்கிப்‌ பற்றிக்கொண்டு கைவன்மையின்‌ வ௫ர்தலின்‌ கண்ணேயே 
விரல்‌ சேத்தலுண்மையானும்‌ இதுவே பாடமும்‌ பொருளுமாமென்பது 
கன்குணரப்படும்‌. 
வேளாண்‌ குடித்தலைமக்கள்‌ அக்காலத்து ஊன்‌ மீன்‌ இவற்றாலசய 
உணவுட்கொண்டு வாழ்க்தனசென்பதும்‌ ஈண்டு சோக்கிக்‌ கொள்ளுக, 
புறகானூத்துள்‌, 
“தரனுறை வாழ்க்கைக்‌ கதமாய்வே ட்வென்‌ 
மான்றசை சொரிர்த வட்டியு மாய்மகள்‌ 
தயிர்கொடு வந்த தசும்பு நிறைய 
ஏரின்‌ வாழ்கர்‌ பேரிலரிவையர்‌ 
குளக்கழ்‌ விளைந்த கனக்கொள்வெண்ணென்‌ 
முகந்தனர்‌ கொடுப்ப வுவச்தனர்‌ பெயரும்‌ 
தென்னம்‌ பொருப்ப னன்னாட்டூள்ளும்‌'' என்று 
வருவதனுள்‌ அக்காலத்அப்பாண்டிகாட்டு வே௱ரண்குடி த்‌. தலைமக்கள்‌ 
வேட்டுவன்‌ வேட்டையாற்பெற்ற : மான்றசையைக்‌ கெரண்டுவச்து 
- கொடுக்க -௮தனை யுணவிற்குப்‌ பெற்றுக்கெண்டு அத்தசைகொண்டு 
வச்த கடகப்பெட்டி கிறைய வெண்ணெல்லைக்‌ கொடுத்தனுப்புவச்‌ என்ற 
செய்தி குறித்துள்ளது காண்க, ம 
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இனி, ஐங்கு௮ நாற்றுள்ளும்‌, 

மூள்ளெயிற்றுப்‌ பாண்மக ளின்செடிறு சொரிந்த 

அகன்பெரு வட்டி நிறைய மனையோள்‌ 

அரிகாற்‌ பெரும்பயறு மிறைக்குமூர (47) எனவும்‌, 

வலைவல்‌ பான மகன்‌ வாலெயிற்று மடமகள்‌ 

வரா௮ல்‌ சொரிர்த வட்டியுண்‌ மனையோள்‌ 

யாண்டுகழி வெண்ணெனிறைக்கு மூச (48) எனவும்‌ 

அஞ்லோதி யசைஈடைப்‌ பாண்மகள்‌ 

சின்மின்‌ சொரிம்‌ து பன்னெற்பெறூடம்‌ 

யாணரூர (49) எனவும்‌ 
வக்தவற்லுள்‌ அக்குடியினர்‌ மின்‌ உணவு உட்கொள்ளும்‌ வழக்குடைய 
ராயிரும்தனரென்பது புலப்படுகின்றது. இக்காலத்து வேளாண்குடித்‌ 
தலைமக்கள்‌ சைவ வைணவ சமய ஈல்லொழுக்கத்திற்‌ றலைப்‌ பட்டிருத்தல்‌ 
போல அக்காலத்தாரில்லாமையால்‌ அக்கால வழக்கத்திற்‌ கொப்ப 
அவர்கள்‌ அவ்வகை உணவு கொள்ளும்‌ தன்மையரரயிரும்‌தமையறிக்தே 
கச்சினார்க்கினி௰ர்‌ அங்ஙனம்‌ உரைக்குறிப்பிலுரைத்துப்‌ போத்தார்‌ என 
கோக்கிக்‌ கொள்க. 


ஜயரவர்கள்‌ தம்முரையுள்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌ இவ்வாறு ஆதாரப்‌ 
காட்டி. எழுதியதை ஆண்டுப்‌ புலப்படுத்தாது பிறிதுசை வகுத்துப்‌ 
பிழைபட்டதும்‌ முறை மறக்தறைதலே யாம்‌ எனத்‌ தெள்ளிதிற்கண்டு 
திறம்படவுணர்க. 

இனி, அ௮க்கற்றிணைநானுள்‌ 280-வதுபாட்டின்கண்வரும்‌, 

“கொக்டுனுக்‌ கொழிக்ச திம்பழங்‌ கொக்கின்‌ 

கூம்புகிலை யண்ண முகைய வாம்பற்‌ 

அக்குநீர்க்‌ குட்டத்‌ அத்‌ அடுமென வீழும்‌ 

தண்டுறை யூரன்‌!' என்ற 
: அடிகளுக்கு ஐயரவர்கள்‌ உரையெழுதுங்கால்‌ முதலடிக்கு “கொக்கு 
வக்திருத்தலினால்‌ ளே அசைதலின்‌ உதிர்க்த மரங்கனியான து” என 
வரைந்தார்கள்‌. பின்னர்‌ சின்னாட்கு முன்னர்‌ பரணர்‌ பாட்டுக்களைப்‌ 
பல்லாற்றானாராய்க்து சென்னைப்‌ பல்கலைக்கழக ஆரரய்ச்சித்துறை 
நாலாக வெளியிட்ட வித்துவான்‌ திரு. வேங்கடராஜுலு ரெட்டியா ' 
ரவர்கள்‌; தம்‌ “பரணர்‌ என்னும்‌ நூலுள்‌ 44-ம்‌ பக்கத்திற்‌ இழ்க்‌ 
கண்டவாறு எழுதி ஐயரவர்களின்‌ கற்றிணேயுரையிற்‌ பிழைகாட்டித்‌ 
திருத்தம்‌ கூறியிருக்கறோர்கள்‌. அவர்கள்‌ உரைத்திறாத்தக்குறிப்பு 
வருமாறு :-- 

““கொக்கனுக்‌ கொழிக்த திம்பழம்‌ கசொச்சன்‌.......... வீழும்‌”? 
என்னும்‌ பகுதியில்‌ முதலடிக்கு * கொக்குவச்திருக்ததனால்‌ ரோ 
அசைதலின்‌ உதிர்க்க இனிய மரங்கணியரனது ”? என்று உரையெழுதப்‌ 
பட்டுள்ளது. ஈண்டு கொக்கு” என்பதற்கு “மாமரம்‌” என்று பொருள்‌ 


ளொளன்னுஅல்‌ துதி. கொக்கு என்பது "ஞாற்கு? என்னும்‌ துவி 
88 


முறைமறந்தறைதல்‌ 


சொல்லின்திரிபு. கொக்கின்‌ உக்கு ஒழிந்த நீம்பழம்‌ மாமரத்‌ 
இணின்று உதிர்ர்‌து ஒழிர்த இனிய பழம்‌ என்க' என்பது அவர்கள்‌ 


இருத்த உரை. இவ்விருவரும்‌ முன்னையோ ரிலக்கண நாற்களில்‌, 
இர்தப்பாட்டின்‌ றதலடியாயெ கெரக்கினுக்கிறிக்த இம்பழம்‌” என்பது 
மேற்கோளாய்க்‌ சாட்டப்பட்டுள்ளதை  அறியரமையால்‌ வந்த 


இழுக்கினை ஈண்டு எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றோம்‌. 

பிரயோக விவேக நூலாசிரியர்‌ காரக படலத்துள்‌ உருபு மயக்‌ 
கத்தின்‌ இலக்கணத்தை யுரைத்துக்‌ ழே௭டுத்துக்‌ காட்டுரைக்கின்றுஜி, 
(கொக்கினுக்கிழிர்த இம்பழம்‌, *கரகுவேயொடு ககுபுவீங்குதோள்‌” 
இவற்றுள்‌ 

நான்கும்‌ மூன்றும்‌ ஐர்தரவதன்‌ பொருட்டாயும்‌ இரண்டாவதன்‌ 
பொருட்டாயும்‌ நின்‌ றன? என்றெழுதியுள்ளார்‌. இணி, தொல்காப்பியச்‌ 
சொல்லதிகார வேற்றுமை மயங்கியலுள்வரும்‌, 

“யாதனுருபிற்‌ கூறிற்றாயினும்‌ 

பொருள்சென்‌ மருங்கின்‌ வேற்றுமை சாரும்‌”! எனற 
சூத்திரத்திற்கு ஆசிரியர்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌ எழுதிய உரையில்‌ 
“கொக்கினுக்சொழிர்த திம்பழம்‌ கொக்கின்‌” என்புழியுங்‌ கொக்கிணின்‌ 
மென ஐர்தாவதன்‌ பெருளாமிற்று “என்று விளக்கியுள்ளார்‌. 
இவ்விருவரும்‌ இவ்வாறு இந்த அடியைக்காட்டி இலக்கண முறைபரற்‌ 
பொருள்‌ விளக்கியிருத்தலை அறியின்‌ இச்தொடர்‌ £மரமரத்தினின்று 
விழுந்த இணி.ப பழம்‌” என்று எளிதிற்பொருள்‌ படுதல்‌ தெள்ளிதின்‌ 
விளங்கும்‌. இவ்விருவரும்‌ இவ்வுரைகரரர்‌ கருத்தையறியாமையின்‌ 
இவருள்‌ ஐயரவர்கள்‌ பீழைபடவுரை செய்தும்‌, இரு. ரெட்டியார 
வர்கள்‌ (கொக்கின்‌ உக்கு ஓழிக்த திம்பழம்‌” என வேண்டசவரற்றூல்‌ 
பிரித்த வலிந்து பொருள கெண்டும்‌ வழிஇமினார்கள்‌ என 
நன்குணரலாம்‌. ஆகவே இவ்விருபெரும்‌ புலவர்களும்‌ முறை மறக்‌ 
தறைநக்தமை கண்டுகொள்க. 

இணி, சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக ஆராய்ச்சித்துறை விரிவுரை 
யாளரரகிய திருவாளர்‌ R. 12. சேதுப்பிள்ளையவர்கள்‌. ந.:க., B.L, 
சில்லராண்டுகளுக்குமுன்னர்‌ தம்மினிய அழகே தண்டமிழ்சடையில்‌ 
“ சிலப்பதிகார விளக்கம்‌ 2 என்றொரு நால்‌ வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌. 
அதில்‌ வஞ்சிக்காண்டத்து வரலரறுரைக்கும்‌ பகுதியில்‌ 05-ம்‌ பக்கத்தில்‌ 
பின்வருமாறு எழுதியுள்ளார்சள்‌. 

“அப்பால்‌ சேரமன்னவன்‌ தன்னுடனிருக்த அரசியைப்பாச்தது, 
(கரதலி, உயிருடன்‌ சென்றபாண்டிமாதேவியின்‌ கற்பையும்‌, செயிருடன்‌ 
வந்த கண்ணகியின்‌ கற்பையும்‌ 2ர்தூக்ப்‌ பார்த்து எவர்‌ கலம்‌ ரிய 
தென்று கூறுக! என்று வேண்டினான்‌ அதத்கு அறிவால்‌ சிறந்த 
அவ்வரூ,' இருபெரும்‌ மாதர்‌ கற்பின்‌ ஏற்றம்‌ தாழ்வு உரைக்க மனமற்ற 
வளரய்‌ “தம்‌ காதலர்‌ இறந்த துயரம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ 
இவ்வுலக வாழ்க்கையை நீத்த அவ்விருமாதரும்‌ பேரின்பப்‌ 
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பெருவாழ்வை அடைவரசர்சளாக; ஆயினும்‌ நமது சரடடைககு பத்தினிக்‌ 
கட வுளாகிய கண்ணகியை மாம்‌ பேரற்றி வழிபடவேண்டும்‌! என்று 
[ய . . 2] ப்‌ ரூ 
கூறினாள்‌. உடனே அரசன்‌ தனது அறு கயிறுர்த தால்‌ புலவரை 
ரோக்கனான்‌. பட வவ என்றெழுதியுள்ளார்கள்‌. இந்தப்‌ 
பகுதிக்குரிய சிலப்பதிகாரச்‌ செய்யுள்‌ அடிகளே ஈண்டுத்தந்துகாட்டி. 
இவ்வுரை கடைப்பகு தி எவ் வளவில்‌ மூலத்துடன்‌ கருத்து ஓத்துள்ள 
கென்று அறிஞர்‌ அறிந்து கொள்ளுமாறு விடுக்கன்றாம்‌. அச்செய்யு 
டிக்‌ வருமா, 191 8-4 


( உயிருடன்‌ சென்ற வொருமக டன்னினுஞ்‌ 
செயிருடன்‌ வம்சவிச்‌ சேயிழை தன்னினு 
நன்னுதல்‌ | வியச்கு மலத்தோ ரியாரென 
மன்னவ னுரைப்ப மாபெரும்‌ தேவி 
காதலன்‌ றுன்பங்‌ காணாது கழிந்த 
மாதரோ பெருந்திரு வுறுக வானகத்‌ 
தத்திற கிற்ககம்‌ மானா டடைர்தவிப்‌ 
பத்தினிக்‌ கடவுளைப்‌ பாசல்‌ வேண்டுமென ' என்பவை, 


இவற்றுள்‌ ஐந்தாவது ஆருவது அடிகளிற்‌ கண்ட செொழ்களுக்கு 
விளக்கவுரை செய்க அரும்பதவுசைகரசர்‌, ££ கரதலன்‌ . பாண்டியன்‌ ; 
மாதர்‌ ; அவன்‌ தேவி ”” என்று குறித்துப்பொருளெழுதி, மேல்பொருள்‌ 
கெளிவுலத்துவார்‌, ££ அவள்‌ வானிலே திருவுறச; அ௮துகூறவேண்டா ; 
இவனைக்‌ கொண்டாடவேண்டுமென்று தேவி சொல்ல £” என்று விளக்கி 


எழுதியுள்ளார்‌. 


சலப்பதிகாரத்இன்‌ செய்யுளடிகளும்‌ அவற்றின்‌ பொருளும்‌ 
இவ்வாறு தெனிவமயிருப்பன ஆகவும்‌, கம்‌ பிள்சையவர்கள்‌ 44 அறிவால்‌ 
இிறக்த ௮வ்வரசி இருபெரும்‌ மாதர்‌ கற்பின்‌ ஏற்றம்‌ தாழ்வு உரைக்க 
மனமநற்றவளாய்‌.?? என்று ஓழு கருத்தைத்‌ தாம்‌ புதுமையிற்‌ 
கற்பித்துரைத்துக்கொண்டு மேல்‌, (தம்‌ காதலர்‌ இறந்த துயரம்‌ 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌ இவ்வுலக வாழ்க்கையை நீத்த அவ்விரு 
மாதரும்‌ பேரின்பப்‌ பெருவரழ்வை அடைவசச்களரக ” என்று உரை 
கடையிற்‌ பொருள்விரித்தெழுதியுள்‌ ளார்கள்‌. இவ்வுரை அரும்பதவுரை 
காரச்‌ கருத்துக்கு முற்ம மசதுபட்டதென உணர்க. இவர்கள்‌ 
“ கரதலன்‌ £ என்ற ஆண்பாலொருமையிற்றுச்‌ சொல்லுக்குக்‌ £ காதலர்‌ ” 
என்றபலர்பசற்‌ செசெசற்பெபசருள்‌ எவ்வசறு கெொண்டனரோ 
இளங்கோவடிகள்‌ காதலன்‌ துன்பங்காணாது கழிக்த மாதர்‌ 
(கோப்பெருக்தேவி) வானகத்துப்‌ பெருக்திருவு.றுக ; அத்திறம்‌ இழிய ; 
கம்‌ கரடு அடைக்க இப்பத்தினிக்கடவுளைப்‌ பரசல்‌ வேண்டும்‌ £ என்று 
அரி தெளியஉரைத்ததாக, இருவர்‌ செய்திகளையும்‌ ஈன்கு பிரிவுறுத்து 
வேறுபடஉசைத்துள்ள கயமறியரதுபீள்ளையவர்கள்‌ “அவ்விருமாதரும்‌ 
பேரின்பப்பெருவசழ்வடைவசச்களாக? என்து திரியப்பொருள்‌ கூறியது 
பெரு வியப்பே. “இவ்வாறு இவர்கள்‌ முறைமறக்து காட்டித்தெருட்டிய 
தணரச்க்து கொள்க. 
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இணி, சேது சமஸ்தான மகர வித்துவானாயெ திரு. உ.வே. ரா. 
இராகவையங்காரவர்கள்‌ பல ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ “ நல்லிசைப்‌ 
புலமை மெல்லியலார்‌ ? என்ற உரைகடைநால்‌ ஒன்று எழுதித்‌ 
தமிழகத்துப்புலமைசான்ற பெண்பாலார்களிள்‌ வரலாறுகளைத்‌ தொஞுத்‌ 
துரைத்துள்ளார்கள்‌. இவர்கள்‌ தம்றுண்ணறிவால்‌ பல ஆரரய்ச்சப்‌ 
பொருள்‌ கள ஒருங்கு தொகுத்துச்‌ கடலமுதம்போன்று திரட்டிச்‌ 
சொடுத்தரர்சுள்‌ ஆயினும்‌ அம்‌ நா ற்சிறப்பிற்கு ஒருகுறையரக ஒரு பீழை 
இதுகாறும்‌ இருத்தம்பெறா து இருக்கின்றது வருர்தற்பாலதென்ற! 
சாட்டி. இக்கட்டுரையை முடிக்கின்றாம்‌. 
இவர்கள்‌ பூதப்பாண்டியனார்‌ திருத்‌ தேவியரர்‌ வரலாற்றை 
ஆசாய்ந்துளைக்கப்‌ புக்குப்‌ பரண்டியர்‌ குடியிற்றோன்‌ நியோரின்‌ 
சிறப்புரைத்துப்‌ (;தப்பரண்டியன்‌ செய்யுளியற்றும்‌ அஆற்றனுடையனா 
தலைச்‌ குறிக்குமுகத்தான்‌ * மடங்கலிற்சனைஇ மடங்காவுள்ளத்‌ தடங்‌ 
காத்தானைவேக்தர்‌.' என்றற்றொடக்கமுடைய செய்யுளை எடுத்துக்காட்டி. 
“என்னும்‌ பாட்டு இவர்‌ காசலனது வீரம்பற்றிய வஞ்சின வரர்த்தை 
யாகலங்‌ காண்க என்று முடித்தார்‌. பின்னர்‌ அப்பாண்டியன்‌ 
தேவியாயெ பெருங்கேரப்பெண்டு அவணிறர்தபோது திப்பரய்வாள்‌ 
சொல்லியதாயெ பல்‌ சான்றீரே பல்‌ சான்றீரே” என்ற பாடலை 
எடுத்துக்கூறி ( இப்பாட்டொன்றே இம்மெல்லியலாரது நல்லிசைப்‌ 
புலமையினைச்‌ செவ்விதினறிவுவத்தும்‌” என்று முடித்தபின்னர்‌, 
இச்செய்தி நிசழ்வுழியுடனிறாக்த மதுரைப்‌ பேராலவாயார்‌ இத்தேவி 
யாரது அரும்பெருஞ்‌ செயற்கு வியந்து “மடங்கலிற்னைஇ* என்னும்‌ 
புறப்பாட்டைப்‌ பாடினார்‌. அதனானும்‌ இவரது பேரன்பும்‌ அருஞ்‌ 
செயலும்‌ அறிந்து சொள்க ' என்னு முடித்துள்ளார்‌. ஈண்டு மதுரைப்‌ 
பேராலவாயார்‌ என்‌, புலவர்‌ பாடிய பாடல்‌ 4 மடங்கலிமசனைஇ * 
என்றற்றொடக்கமுடைய பாட்டன்று என்பது இவரே முன்பு அதனைப்‌ 
பூதப்பாண்டியன்‌ பாடிப பரட்டு என்று காட்டிப்‌ பரராட்டியதால்‌ 
நன்கு தெளியப்படுமாயினும்‌, அச்செய்தியை மறத்து பேராலவரயரர்‌ 
பாடியதென்றுரைத்துள்ளாச்‌. ஆகலின்‌ இதுவும்‌ முறை மறந்தறைதலர 
மிற்றென்று அறிந்து கொள்க. மற்றுப்‌ பூதப்பாண்டியன்‌ தேவியார்‌ 
தீப்பாய்‌ வரளைக்‌ கண்டு அவர்‌ பாடிய பாட்டு, 
* யானை தந்த முளிமர விறகிற்‌ 
கானவர்‌ பொத்திய ஜெலிதீ விளக்கத்து 
மடமான்‌ பெருகிரை வைகு அயி லெடுப்பி 
மந்திசீக்கு மணங்குடை முன்‌ நிலி 
னீர்வார்‌ கூம்ச விரும்புறம்‌ தாழப்‌ 
போர்ச்‌ கண்ணள்‌ பெருங்காடு சோக்கித்‌ 
தெருமரு மம்ம தானே சன்கொழுசன்‌ 
மூழவுசண்‌ டுயிலாக்‌ கடியுடை வியனகர்ச்‌ 
சிறுசனி தமிய ளாயினு 
மின்னுயிர்‌ நடுக்கும்‌ தன்னினமை புறங்கொடுத்தே * 
என்பது எனப்‌ புறகானூற்றுள்‌ சன்கு சேரக்‌கித்தெளிக. 
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இணி இறுதியாகயாம்‌ ஈண்டு மெொழிவனவலற்றைப்‌ புலவர்கள்‌ 
கூர்நிதுணரறாமாறு வேண்டிக்‌ கொள்ஷூன்‌ மேம்‌ ஆங்லை மொழியில்‌ 
«Homer sometimes nods’ என்று வழங்கும்‌ பழமொழி யொன்றுண்டு, 
அதன்‌ பொருளாவது “ பெருங்களிஞராயெ ஹோமர்‌ என்பாரும்‌ 
சில்போது தலையரைப்பர்‌” எபைபைதாம்‌. பல வேறுமொழிகைப்‌ பேசும்‌ 
போது தலை, என்பத ரக ச 
ஒசோப்பியர்கள்‌ யாவரும்‌ “ஹோமர்‌” என்பசரை இஞ்ஞான்றும்‌ 
“பெருங்கவிஞர்‌” எனக்கொண்டாடிப்‌ போற்றுவரர்களாயினும்‌ அவரும்‌ 
சிலபோது வழுவிற்குள்ளாவர்‌ என அவர்கள கொள்ஞகனைரார்கள்‌. 
அவ்வழக்குப்போன்றே மம்‌ நாட்டுத்‌ தமிழ்ப்‌ பெரும்‌ புலவர்களும்‌ 
ஒரோவழி வழுவிற்குள்ளாவார்கள்‌ என்பதிம்‌ குறையொன்றுமில்லை. 
அவரவர்கள்‌ நிலைபெறச்‌ செய்துள்ள ரற்கருவூலங்கள்‌ மாசகன்று 
நா றகறாலு 
தாய்மைய வாதல்‌ கடப்பாடெனக்‌ கருத்துள்‌ ஓர்ந்தே ஈண்டு முறை 
மறந்தறைக்கவற்றை? எடுத்துக்‌ காட்டியதன்‌ றி வேறு கருத்துப்பற்றி 
யன்றென ஒருகசலன்றி இருகால்‌ வரைங்‌இப்‌ புலப்பெருமக்கள்‌ முன்பு 
புகன்மும்‌. இருகால்‌ வணங்கயென இரட்டித்துரைததர மாதலின்‌ 
அவர்கள்‌ எம்பரற்‌ சிற்றம்‌ கொள்ளார்‌ என்பதே துணிவு. 


எழுசீர்‌ விருத்தம்‌. 
_——fe——— 


மேன்முறை யறிஞர்‌ நண்ணுணர்‌ திறத்தின்‌ விழுப்பொருள்‌ காண்கு௮ம்‌ பெரியோர்‌ 
நான்‌ முறை மறர்திண்‌ டறைத்சன ரிலவே இவன்‌ றனன்‌ வெளிற்ற றிவுடைய 
நான்முறை மறர்‌ ண்‌ செொரத்தன இற்‌ என்னன களைப்‌ பொருட்‌ கொளா அற்ற 
பான்முறை யறிக்து போற்றுதல்‌ நூலின்‌ பயன்‌ டெரிதறிந்தவர்‌ பண்பே, 
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NEL ௮தமம்‌ வடப்‌ தத்துவத்‌ ப்‌ 
உ 


1. i 1. ட 6 ரி 
(6 இருந௱வுக்கரசர்‌ | 
நாவலர்‌, பண்டித, ந, மு. வேங்கடசாமி நாட்டார்‌ அவர்கள்‌. 
தலைமை ஆசிரியர்‌ (பிரின்ஸ்பால்‌) 
கரந்தைப்‌ புலவர்‌ கல்லூரி, தஞ்சை. 
Feo (orrsrr() errs errsrs, 


: (= ஒடை ட வேன்‌ வரார்‌ 
உ 


ஓ) இிருசாவுக்சரசர்‌, பரதகண்டமெங்கணும்‌ பரக்து நிலவிய 


ட்‌ 


தொன்மைச்சமயமும்‌ உண்மைத்திருரெறியுமாகிய 
சைவ சமயத்திற்குப்‌ புறச்சமயிகளரல்‌ உண்டரகிய 
இடையுற்றைக்களைர்‌து, அதன்‌ மாண்பு மலை 
விளக்காய்த்‌ திகழுமாறுசெய்க பேரறாளாளப்‌ பெருமக்களாம்‌ சமய 
குரவர்‌ மால்வருள்‌ ஒருவரசவர்‌. இவர்‌ பசுகரணமெல்லசம்‌ பதிகரரை 
மாகத்‌ திகழப்பெறும்‌ சிவன்முத்த நிலையை எய்தியவரென்பது, 

*பூரலை நெய்தல்‌ பாடியஅம்‌ பாம்பொழியப பாடிய.அம்‌ 

சாலனையன்‌ நேவிக்‌ கராங்‌ கொண்ட—பாலன்‌ 

மரணம்‌ தவிர்த்த அவும்‌ மற்றவர்க்கு ஈர்தம்‌ 

கரணம்போ லல்லாமை காண்‌"! (திருக்களிற்றுப்படியார்‌) 
என்னும்‌ ஆன்றோர்‌ திருவரக்கானறியப்படும்‌. இவரது மெய்வரலாறு 
தில்லை பம்பலவரணர்‌ அருளிய “முதல்கொண்டு சேக்கிழார்‌ பெருமான்‌ 
பாடிய திருத்தொண்டர்‌ புராணத்துள்ளே இகழாகிம்பது. அதன்‌ 
சுருக்கம்‌ :_— 

திருமுனைப்பாடி காட்டிலே, திருவாமூரிலே, வேளாளர்‌ மரபிலே. 

குறுக்கையர்‌ குடி.யில்‌ புகழனார்‌ என்பவர்க்கும்‌ அவர்‌ மனைவி மாதினி 
யார்க்கும்‌ திலகவதியார்‌ என்பவர்‌ பிறந்து சில யாண்டு சென்றபின்‌, 
மருணீக்கியார்‌ என்பவர்‌ இருவவதாரஞ்‌ செய்து, உரிய காலத்திலே 
கல்வி கேள்விகளில்‌ வல்லராூ மேம்பட்டு விளங்கினார்‌. திலகவதியரரை 
அரசன்பாற்‌ படைத்தலைவராயிருந்த கலிப்பகையார்‌ என்பவர்‌ மணம்‌ 
பேசிப்‌ பெற்றோரின்‌ இசைவு பெற்றும்‌, கலியாணம்‌ செய்யுமுன்‌, தம்‌ 
அரசன்‌ ஏவலை மேற்கொண்டு வடபுலத்துமரற்றரசரோடு அமர்செய்து 
கொண்டிருக்சனச்‌. அப்பொழுது புகழனார்‌ இறக்து அவர்‌ மனைவியாரும்‌ 
உடன்‌ சென்றனராக, இலகவதியாரும்‌ மரணிக்கியாரும்‌ பெருக்து 
யருழந்து த்தை தரயர்க்குரிய கடன்களைச்செய்து முடித்தனர்‌. 
அர்கரனிலே கலிப்பகையாரும்‌ போர்க்களத்தில்‌ உயிர்கொடுக்க 
அச்செய்தியைக்கேட்ட திலகவதியார்‌ தாமும்‌ இறக்கத்துணிச்தும்‌, 


+: 


முதல்‌ ஈண்டு *'உலகு: என்ற சொல்‌, 


திருநாவுக்கரசர்‌ 


தம்பியார்‌ வேண்டிக்கொண்டமையின்‌ அ வர்பொருட்டு உயிர்தரித்து, 
“அம்‌ பொன்‌ மணி நால்‌ தாங்காது அனை த்துயர்க்கும்‌ அருள்‌ தாங்கி! 
மனையின்கண்‌ தவம்புரிர்து கொண்டிருந்தார்‌. 


அவர்‌, இங்ஙனமிருக்க, மருணிக்யொர்‌ யரக்கை நிலயரமையையும்‌, 
செல்வ நிலையரமையையும்‌ அறிக்து தமது செல்வத்தை அறஞ்செய்தலிற்‌ 
செலவிட்டுப்பற்றற்ற நிலையை எய்தியும்‌, வெபிரான்‌ அருள்‌ தலக்‌ 
கூடாமையரல்‌ உண்மைச்சமயம்‌ இதுவென அ.றியப்பெறுது சமண்‌ 
சமயத்‌இற்புகுர்‌து பாடலிபுத்திரம்‌ என்னுமிடத்தையடைர்‌ து ஆருகத 
நாலாராய்ச்சியில்‌ மேம்பட்டவராய்ப்‌ புத்த சமயத்தவரை வாதில்‌ 
வென்று தருமசேனர்‌ என்னும்‌ பெயருடன்‌ இருக்கது வற்தனர்‌, 


இருவாமூரில்‌ இருர்த திலகவதியார்‌ திருவதிகை வீரட்டானத்தை 
யடைக்து வீரட்டானேசுரருக்குத்‌ திருவலகடுதல்‌, இருமெழுக்கிடுதல்‌, 
திருப்பள்ளிக்காமம்‌ தொடுக்துச்‌ சாத்துதல்‌ முதலிய இருப்பணிகளைச்‌ 
செய்துவரும்‌ கரளில்‌ தமது தமபியரர்‌ சமணசமயப்படுகுரறியில்‌ விழ்க்து 
கெடுவதை இறைவனிடத்தில்‌ விண்ணப்பித்துவர; அதனை ஏற்ற 
சிவபெருமான்‌ அவருக்குக்‌ கனவிலே தோன்றி,  “நின்தம்பி 
முற்பிறப்பிலே ஓர்‌ முனிவனாகி ஈம்மையடையத்‌ தவம்புரிர்தவன்‌ ; சிறிது 
தவறியற்றி இர்மிலையனாயினான்‌; ஈரம்‌ இனி அவனைச்‌ சூலை மடுத்து 
ஆட்கொள்வோம்‌; கவலை யொழிக' என்று அருள்‌ புரிச்தார்‌. 

அதற்யையத்‌ தருமசேனருக்குச்‌ சூலைநோய்‌ வக்துற்றது. சமணர்‌ 
பலவகையான இர்வினைச்‌ செய்யவும்‌ அது இராது மேன்மேல்‌ முறுகி 
வருத்தவே, உய்யுங்காலம்‌ வச்கமையரல்‌ தமது தமக்கையை நினைந்து 
திருவதிகையைஅடைகர்து அவை ரவணாங்கிவேண்ட, அவர்‌ பரமரவனது 
அருனை வியந்து அவருக்குக்‌ திருமிற்றறைத்‌ திறாவைந்தெழுத்தோ திக்‌ 
கொடுத்து, திருப்பள்னியெழுச்சிமிலே திருக்கோயிலுக்கு அழைத்துச்‌ 
சென்று இறைவன்பால்‌ ஆட்படுத்தனர்‌. 


ஆட்பட்ட மருணிக்கியாரும்‌ இறைவனை வலம்வந்து பணிக்து 
திருமுன்னின்று இருவருளினாலே பாடும்‌ வன்மை பெற்றுத்‌ தமது சூலை 
கிங்குமாறும்‌ உலகினர்‌ உய்யுமரறும்‌ * கூற்றாயினவரறு விலக்க கலீர்‌? 
என்னும்‌ திறாப்பதிகம்பாடி கோய்‌ நீங்கிப்‌ பேரின்பமடைக்து, தமக்கு 
மிகப்‌ பெரிதாய உதவியைச்‌ செய்ததென்று சூலையைப்‌ பாராட்டினர்‌. 
அப்பொழுது இறைவர்‌ அவருக்கு “ நாவுக்கரசு ” என்னும்‌ பெயரினைச்‌ 
சூட்டி யருளினர்‌. திருகரவுக்கரசர்‌ அன்று தொட்டு மனம்‌ மொழி மெய்‌ 
என்னும்‌ மும்மைக்கரணங்களசலும்‌ வழிபடும்‌ உரிமை பூண்டு திவசாதன 
மணிக்கு, தியானமறாதஉணர்வும்‌, தடையின்‌ றியெழுகின்‌ ஐ திருப்பதிகக்‌ 
திருவாக்கும்‌. மழைபோலப்‌ பொழியும்‌ கண்ணீரும்‌, உழவாரப்‌ பணியும்‌ 


உடையவரரயிலார்‌. 


இங்கு கிகழ்க்தவற்றைக்‌ கேட்ட சமணர்‌ இதனை அரசன்‌ அறியின்‌ 
தானும்‌ சைவனாவான்‌ என்று அஞ்சி, அவனையடைக்தூ, 4 தருமசேனர்‌ 
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திருராவுக்கரசர்‌ 


மூலை வந்ததாகப்‌ பாவித்துச்‌ சைவத்தையடைந்து ஈமது சமயத்தை 
மிழங்தார்‌ ? என்று சொல்லினர்‌. அதைக்கேட்ட அரசன்‌ அமைச்சர்களை 
யழைத்துத்‌ கருமசேனரை அழைத்துவருகவென,; அவர்கள்‌ போய்த்‌ 
திருநாவுக்கரசரை அழைக்க, அவர்‌; * கரமார்க்குங்குடியல்லோம்‌ 7 
என்னும்‌ மறுமாற்றத்திருத்தாண்டகம்‌ பாடி. மறுத்து, அமைச்சர்கள்‌ 
வேண்டிக்கொண்டமையின) இறைவன்‌ உளன்‌ 2 என்று அவரோடு 
சென்றனர்‌. பல்லவமன்னன்‌ அவரைக்கரவலாளரிடம்‌ ஓப்புவித்துச்‌ 
சமணர்‌ சொல்லுமாறு செய்கவென விடுத்தான்‌. 


சமணர்‌ அவரைக்‌ கொல்லுதற்கு நீற்றறையிலிட்டு ஏழுகரள்காறும்‌ 
புட்டிவைத்தும்‌, பின்‌ ஈஞ்சினையருத்தியும்‌, யானையை எவியும்‌ அவர்‌ 
ஒன்றானும்‌ ஊனமின்றி யிருக்தமையின்‌, இறுதியாகக்‌ சற்றூணிலே 
வலிய பாசங்களினாற்‌ கட்டிக்‌ கடலில்‌ இட்டனர்‌. இடவும்‌, 
இருகாவுக்கரசர்‌ 4 சொற்றுணை வேதியன்‌ ? என்னும்‌ ஈமச்சிவாயத்‌ 
திறாப்பதிகம்பாடித்‌ துதித்து, அக்கல்லே தெப்பமசகமிதக்கத்‌ 
இருப்பாதிரிப்புலிமூர்‌ என்னும்‌ பதியிற்‌ கரையேறினார்‌. ஏ.றினவர்‌ 
இருக்கோயிஅக்குச்‌ சென்று தரிசித்து “ ஈன்றாணாமாய்‌  என்னுர்திரு 
விருத்தம்‌ பாடினர்‌. 


இருமாவுக்கரசு ஈாயனார்‌ பின்பு இருவதிகை வீரட்டானத்தை 
யடைந்து ஏழைத்திருத்தாண்டகம்‌ முதலிய பலபதிகங்கள்பாடி யிருக்கு 
மளவில்‌ உண்மையை யறிற்த பல்லவ வரசன்‌ சைவத்தை யடைந்து 
நரயனாரைத்‌ திருவடிகளில்‌ வணங்கச்‌ சமண்‌ பாழிகளையிடித்துத்‌ 
திருவதிகையில்‌ சிவபெருமானுக்குக்‌ குணபரவீச்சரம்‌ என்னும்‌ திருக்‌ 
கோயில்‌ எடுத்து உய்ந்தான்‌. 


திருநாவுக்கரசர்‌ இருப்பதிகடோறும்‌ விருப்புடன்‌ சென்று பதிகம்‌ 
பாடியும்‌, உழவாரப்பணிபுரிர்தும்‌ போதருவரரரயினர்‌. அவ்வசறு 
சென்ற பதிகளுள்ளே அவர்‌ திருப்பெண்ணாகடத்தையடைக்தபொழுது 
சமண்‌ மாசுதிரும்பொருட்டுக்‌ தமக்குச்‌ சூல, இடப இலச்சினை பொறிக்க 
வேண்டுமென்றுபாடி அவ்வாறே பெறிக்கப்பெற்றார்‌. தில்லைத்திருப்‌ 
பதியிலே பல பதிகங்கள்‌ பாடிப்‌ பணிசெய்யும்‌ ஈரளில்‌ திருஞான 
சம்பந்தப்‌ பிள்ளையரராடைய பெருமைகளைக்‌ கேள்வியுற்றுச்‌ சீகாழிப்‌ 
பதியை அடைத்து அவர்கழல்களில்‌ விழுந்து வணங்கப்‌ பிள்ளையாரும்‌ 
இறைஞ்சித்‌ தமது மலர்க்கையால்‌ அவரையெடுத்து “அப்பரே' என; 
அவரும்‌ “அடியேன்‌' என்றார்‌; இருவரும்‌ திருக்கோயிலையடைக்து 
தரிசித்தபின்‌, அப்பர்‌ பிள்ளையாரது மடத்திலே சில காள்‌ தங்கமிருக்து, 
பின்பு பிற பதிகளையும்‌ வணங்குதத்குச்‌ சென்றனர்‌. 

இருச்சத்திமுற்றத்திலே தமக்குத்‌ திறாவடி சூட்ட வேண்டி 
இறைவனைப்பாடி, ஈல்லூரிலே சூட்டப்‌ பெற்றுப்‌ பதிகம்‌ பாடித்‌ 
துதித்தார்‌. இருப்பழனத்தை வணங்கித்‌ திங்களூருச்கணிமையிற்‌ 
செல்றும்பொழுது அவ்ஷரினுன்ன அச்தணராயை அப்பூதியடிகள்‌ 
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தம்மிது எல்லையில்லா அன்பு செய்தலையறிக்து அவர்‌ மனைக்குச்சென்று 
அவரைக்கண்டு அவரன்பினை வியர்து அவரில்லில்‌ அமுது செய்ய 
இசைர்து தாம்‌ அமுது செய்தற்கு இலை்கொணரச்சென்ற அப்பூதியடி 
களின்‌ புதல்வராயெ மூத்த திருநாவுக்கரசு இலையரியும்பெ ழுது அரவு 
தீண்டி மரித்தமையற்ர்து ன்னு கொலரம்‌' என்னும்‌ பதிகம்பாடி 
அவரை உயிர்ப்பித்தனர்‌. 


இருப்புசுலூரையடைர்த பொழுது முருக நாயனார்‌ மடத்தில்‌ 
எழுர்தருளியிறாக்த இிறாஞரனசம்பம்தரைச்‌ சர்இத்துப்பின்‌ இருவரு 
மாகப்‌ பல பதிகட்குச்‌ சேன்று வழிபட்டனர்‌. இருவரும்‌ திறாவீழி 
மிழலையை அடைர்தபொழுது மழையின்மையால்‌ வற்கடம்மிக்கு 
உயிர்கள்‌ பரியால்வருக்த, நரயன்‌ மாரிருவரும்‌ சிவபெருமான்பாற்‌ 
படி.க்காசுபெற்றுத்‌ தங்கள்‌ திரறுமடங்களிலே இரண்டுகாலமும்‌ பறை 
சாற்றி யாவர்க்கும்‌ உரைவளித்தனர்‌. இருவரும்‌ இருமறைக்காட்டினை 
யடைக்தபொழுஅு, மறைகள்‌ பூசித்து த்‌ இருக்கசப்பிடப்பெற்ற எதிர்முக 
வாயிற்கதவு இறக்கப்‌ பாடுமாறு சம்பந்தர்வேண்ட, அவ்வாறே 
(பண்ணினேர்‌ மொழியசள்‌' என்னும்‌ பதிகம்‌ பாடித்‌ திறப்பித்தரர்‌; 
அவ்வசயிலாற்‌ சென்று வழிபட்டபின்‌ பிள்ளையார்‌ பதிகம்‌ பாடி 
அடைப்பித்தார்‌. 


இருகரவுக்கரசர்‌ பழையரறையை அடைகந்தபொழுது வடதளியிற் 
சிவபிரான்‌ சமணர்களால்‌ மமைக்கப்பட்டி.ருத்தலையிக்து, £ இறைவனை 
கேசே கண்டு கும்பிட்டன்றிப்‌ போசேன்‌ * என உணவு கொள்ளாது 
அங்குத்தங்கி, இறைவனாழ்‌ கனவிலருளிச்‌ செய்யப்பெற்ற சோழ மன்னர்‌ 
சமணசையகற்றிப்‌ பெருமானை வெளிப்படுத்தக்‌ கண்டு கும்பிட்டார்‌. 
திருப்பைஞ்ஞுலிக்குச்‌ செல்லும்பொழுது வழியிலே பசியாலும்‌ நீர்‌ 
வேட்கையா அம்‌ வருந்துவது பொறாத சிவபெருமான்‌ தண்ணீர்ப்‌ 
பக்தர்‌ அமைத்துப்‌ பொதிசோறும்‌ தண்ணீரும்‌ அளித்து உண்பிக்க 
உண்டு திருவருளை வியந்து பரவினார்‌. 


இருக்கரளத்‌் தியை அடைந்து கசளத்தியப்பரையும்‌ 
கண்ணப்பரையும்‌ தரிசித்திருக்கும்‌ பெழுது, வடகயிலையிற்‌ சிவபிரான்‌ 
எழுக்தருளியிருக்குங்‌ கோலத்தைத்‌ தரிசிக்க விழைக்து, வடதிசைக்கண்‌ 
காடு மலயெல்லரம்‌ இரவு பகலாக உணவின்றி கடந்து தம்‌ உறுப்புக்‌ 
களெல்லாம்‌ சிதைக்து வயமழிக்து ஓரிடத்திற்டெந்தார்‌; அப்பொழுது 
அங்கே சைவ முணிவராகத்‌ தோன்றிய சிவபெருமான்‌ கயிலகஞாச்‌ 
செல்லலாகரமை தெரிவித்து மிரமாறு கூறவும்‌ அதற்கொருப்படா அ, 
பின்‌ அவர்‌ வானிலே மறைக்து பணித்தவண்ணம்‌ ஓர்‌ வரவியிலே 
மூழ்கித்‌ திருவையாற்றிலே ஓர்‌ வாவியிலெழுந்து திருக்கேரயிலை 
யடைக்து, அதுவே திருக்கயிலையாக அம்மையப்பர்‌ எழுக்தருளி 
யிருக்குன்‌ காட்சியைக்கண்டு வணங்கிப்‌ பதிகம்‌ பாடித்துதித்தார்‌. 
இருப்பூத்துருத்தியை ௮டைந்து ஒரு திருமடங்கட்டுவித்துப்‌ பல 
பதிசம்‌.பாடிப்‌ பணிசெய்து கொண்டிருக்தசச்‌. அப்பர்‌ திருப்புகலூளை 
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யடைந்து திருப்பணி செய்து சொண்டிருந்தபொழுது சிவபிரான்‌ 
அவரது பற்றற்ற நிலையை உலூனர்க்குக்‌ காட்டவேண்டி. அவர்‌ பணி 
செய்யும்‌ உழவாரம்‌ நுமையுமிடங்களில்‌ செம்பொன்னும்‌ சவமணியும்‌ 
திகழுமாறு செய்ய அவர்‌ அவற்றை அங்குள்ள பரல்களோடொப்ப 
மதித்து உழவசரத்தாலெடுத்‌ தெறிந்தார்‌; தேவகணிகையர்‌ எதிர்‌ 
நின்று ஆடியும்‌ பாடியும்‌ மருட்டுமாறு செய்ய அதற்குச்‌ சிறிதும்‌ 
சித்தஞ்‌ சலியாதிறார்‌து அவர்‌ அகன்றொழியச்‌ செய்தார்‌. இறுதியில்‌, 
திருமாவுக்கரசர்‌ புகலூரிலே ஒரு சித்திரைமதிச்‌ சதய நாளில்‌ 
“எண்ணுகேன்‌ என்‌ சொல்லி யெண்ணுகேனோ? என்து திருத்‌ 
தாண்டகம்‌ எடுத்து, *உன்னடிக்கே போதுகின்றேன்‌ பூம்புகலூர்‌ 
மேவிய புண்ணியனே” என்றுபாடி, அண்ணலார்‌ சேவடிக்கழ்‌, 
நண்ணரிய சிவரனம்த ஞானவடிவாயினார்‌; என்பது. 


இனி, இவ்வரலாற்றினின்‌.று உளங்கொளற்‌ பரலவரய உண்மை 
களிற்‌ சிலவற்றை ஈண்டுச்‌ சிர்திப்போம்‌: 


திருமாவுக்கரசர்‌ சூல்மரோய்‌ முன்பு தம்மைப்‌ பொழறுக்கலா ற்றாத 
இன்னல்‌ செய்ததாகவும்‌, உண்மையறியா து புறச்சமயம்‌ புக்க தம்மைச்‌ 
சிவபிரான்‌ திறாவடிக்குஆட்படுத்தியது  அதுவெனக்‌ கொண்டு 
“இவ்வரழ்வு பெறத்தரு சூலையினுக்கெதிர்‌ செய்முறை யென்கொலெனத்‌ 
தொழுதார்‌” என்று சேக்கிழார்‌ கூறுகின்றனர்‌. சூலை கோய்‌ செய்த 
உதவிக்குக்‌ கைம்மாறின்றெனக்கூ றி அதனை வணங்கனாரென்பது 
“இன்னாசெய்தார்க்கும்‌ இனியவே செய்யும்‌” அவரது சால்புடைமையை 
இனிது விளக்குகின்றது. மற்று; நிற்றறையிலிடுதல்‌ முதலிய கொடுக்‌ 
துன்பங்களை யிழைத்த சமணர்திறத்தும்‌ எத்துணையும்‌இன்னலிழைக்கக்‌ 
கருதாமலும்‌ சனங்கொள்ளாமலும்‌ அமைந்திருக்க அவரதியல்பு 
“எனைத்தா னு மெஞ்ஞான்றும்‌ யார்க்கு மனத்‌ தானாம்‌, மாணா செய்யரமை 
தலை* என்னும்‌ பெசய்யாமொழிக்கு மெய்யிலக்கயமாகின்றது. அவர்‌ 
திருக்கயிலை காண்பான்‌ ஊணுறக்கமின்‌ நிச்‌ செல்வுழிக்‌ காலால்‌ கடக்த 
தன்றிக்‌ கையை ஊன்றியும்‌ மெய்யைக்கிடத்தியும்‌ தவழ்க்தும்‌ புரண்டும்‌ 
உடலுறுப்பெல்லாஞ்‌ சிதையவும்‌ உள்ளஞ்‌ சிததையரதிரும்‌ தமை 
சோன்மைக்கு எடுத்துக்காட்டாகும்‌ நீர்மையது. இவ்வசற்றால்‌ (உற்ற 
கேரய்‌ ரோன்றல்‌ உயிர்க்குறுகண்‌ செய்யாமை, அத்றே தவத்திற்‌ குரு?” 
எனத்‌ தெய்வப்புலவர்‌ தவத்திற்கே யுருவமெனக்‌ கூறிய இரண்டு 
பண்புகளும்‌ சரவுக்கரசர்பால்‌ மேவிப்‌ பொலிந்தமை விளக்கமாம்‌. 
அருண்மொழித்‌ தேவர்‌ ££ இருகரவுக்கரசுவளர்‌ திருத்தொண்டினெறி 
வாழ; வருஞானத்‌ தவ முனிவர்‌?” எனத்‌ தோற்றுவாயிலேயே 
திருத்தொண்டு, தவம்‌, ஞானம்‌ என்னும்‌ மூன்றற்கு முரிமைப்படுத்‌ 
துரைத்தமையும்‌ காண்க. மற்று, அவர்‌ “‘ஞரனத்தவமுணிவர்‌” 
என்றமையால்‌ அவரது தவம்‌ இம்மை மறுமைப்‌ பயன்‌ விழைக்து 
செய்யும்‌ பொதுத்தவமாகரது, மெய்யுணர்வுக்கேதுவாகிய உண்மைச்‌ 
சரியை கிரியை யேசகமாகய மெய்த்தவமா மென்பதும்‌ பெற்றும்‌. 
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இணி, ஈாவுக்கரசரது திருத்தொண்டோ மும்மைக்கரணமும்‌ 
ஒன்றிய செம்மைவாய்க்தது. அவரதுஉளளம்‌ இறைவனை நெக்குகெக்கு 
நினைந்து. இனைர்துருகும்‌ மென்னிர்மையுடன்‌ மலைகலங்கினும்‌ நிலை 
கங்காத வன்னீர்மையும்‌ உடையது; அவரது உரை “ பததனாயப பாட 
மாட்டேன்‌ பரமனே பரமயோட, எத்தினாற்‌ பத்திசெய்கேன்‌ என்னை 
நீ மிசழவேண்டா?” எனக்குறைந்தடைக்கசக்துகூறும்‌ மென்றன்மை 
யுடன்‌ 4 வரனந்துளங்கலென்‌ மண்கம்பமாகிலென்‌ மால்வரையும்‌, தானம்‌ 
துளங்டுத்‌ தலைதடுமரறிலென்‌ * என்‌ மிங்ஙனம்‌ செம்மாந்துரைக்கும்‌ 
வன்றன்மையும்‌ உடையது. அவரது உடல்தளர்ந்து அசையும்மெல்லியல்‌ 
புடன்‌ கரடு மலையெல்லாம்‌ ஈடக்து கால்கை தேயினும்‌ ஓய்வின்றி நில 
மிசைப்புரண்டு செல்‌.லும்‌ வல்லியல்பும்‌ உடையது. நரவரசின்‌ அன்பின்‌ 
மெழெச்சியிலாய மென்னீர்மையை, 


1 தூயவெண்ணீறு அதைந்தபொன்‌ மேனியும்‌ தாழ்வடமும்‌ 
காயகன்‌ சேவடி தைவரு சிந்தையும்‌ நைந்தருப்‌ 
பாய்லஅபேர என்பு நீர்‌ பொழிகண்ணும்‌ ப.திகச்‌ செஞ்சொல்‌ 
மேயசெவ்வாயு முடையார்‌ புகுந்தனர்‌ வீதியுள்ளே '? 

“ இந்தையிடையறாவன்பும்‌ திருமேனி தனிலசைவும்‌ 
கர்ைமிகை யாங்கருத்துங்‌ கையுழவா ரப்படையும்‌ 
வந்திழிகண்‌ ணிர்மழையும்‌ வடிவிற்‌ பொலி தஇருநீறும்‌ 
௮ந்தமிலாத்‌ இருவேடத்‌ தரசுமெதிர்‌ வந்தணைய '! 


என்னும்‌ திருத்தொண்டர்‌ புரரணச்செய்யுட்கள்‌ இனிது விளக்காகிற்பன 
சிவஞானபோத மாபசடியத்தில்‌, (மாலறகேயம்‌ மலிந்தவர்‌ வேட” த்திற்கு 
எடுத்துக்கட்டாக நின்றன இவையென்றால்‌ இப்பாடல்களின்‌ அருமை 
யையும்‌, திருகாவுக்கரசரது அன்பின்‌ பெருமையையும்‌ என்னென்பேம்‌, 
மற்று, அம்பலவரணமர்‌ திருமுன்‌ அவர்க்கு நிகழ்க்த அன்பின்‌ மெய்ப்‌ 
பாட்டினை அருண்மொழித்தேவர்‌ இட்டிக்காட்டிய அற்புத வோவியப்‌ 
பொற்பினையும்‌ ஈண்டுகோக்கி யின்புறுதும்‌: 

“£ கையும்‌ தலைமிசை புனையஞ்சலியன கண்ணும்‌ பொழிமழை யொழியாதே 
பெய்யும்தகையன கரணக்களுமுட னுருகும்‌ பரிவின பேறெய்கும்‌ 
மெய்யுக்தரைமிசை விழுமுன்‌ பெழுதரு யின்றாழ்‌ சடையொடு சின்றாடும்‌ 
ஐயன்‌ இருகடமெதிர்கும்‌ பிடுமவ ரார்வம்‌ பெருகுத லளவின்றால்‌ ?' 

நரவுக்கரசர்‌ சமணர்கள்‌ புரிந்த கெரடுவினையனை த்தையும்‌ கடர்தமை 
அவரது திருத்தொண்டின்‌ உறைப்பாலேயரம்‌; சேக்ழொரும்‌, “ கரணில 
மண்பதகருட, னொன்றிய மன்னவன்‌ சூழ்ச்சி இருத்தொண்டி அறைப்‌ 
பாலே, வென்றவர்‌” என்றமைகாண்க ; பிறிதோரிடத்தும்‌ அவ்‌ 
வுறைப்பினை அவர்‌ சுட்டுசன்றனர்‌. பழையாறை வடதளியிற்‌ சமணரது 
மறைப்பை நீக்‌ இறைவனைக்‌ கும்பிட்டன்‌ றி யகலேன்‌ என உணவு 
மின்றித்‌ தன்னக்‌ தனியே இருக்துவிட்டதும்‌, கயிலை காணச்சென்ற 
நெறியிடையே முணியுருக்கொடுவக்த இறைவன்‌ கயிலை மால்வரை 
கின்னாற்‌ காண்டத்குசியதொன்றன்று; மிரூவதே கடன்‌ £? எனஉரைப்புழி 
£ ஆளுகாயகன்‌ கயிலையிலிறாக்கை சண்டல்லால்‌, மாளுமிவ்வுடல்கொண்டு 
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மீளேன்‌ ? என மறுத்ததும்‌ திருத்தொண்டின்‌ உழைப்பேயாகும்‌. மற்று 
அவரது தொண்டினுக்குள்ளதேரர்‌ சிறப்பு ௮து கைத்தொண்டாவதாம்‌; 
கைத்தொண்டு சிறுமையுடன்புரிக்த தொண்டும்‌, தழுக்கமுடனுஞற்‌ நிய 
தொண்டும்‌, கையாற்செய்த தொண்டுமாகும்‌; 4 கைத்தொண்டாகும்‌ 
பெருமையினால்‌, வாசியில்லாக்கரசு ஈனிபெற்றுவக்தார்‌ வாசசர்‌ £ எனச்‌ 
சேக்ழோர்‌ குரிசில்‌ அதன்‌ தனிமாண்பினைக்‌ சளந்தோதுதலுங்‌ காண்க. 


இனி வரலாற்றுப்பகுதியுள்‌ சாவுக்க.ரசின்‌ ஞானமிலையைக்குறிப்பன 
அவர்‌ திறாமழைக்காட்டிலே கதவக்திறக்து கண்ணுதலைக்‌ தரிசித்ததும்‌, 
திருவையாற்றிலே யரவும்‌ சத்தியுஞ்‌ சிவமுமாய்த்‌ தஇிகழக்கண்டதும்‌ 
என்னலாம்‌. கதவர்திறந்தமை அவரது மெய்யுணர்வுக்கும்‌ பொருத்த 
மாவதறிந்தே, 
“ தரயிலியாகுஞ்‌ சிவபெருமான்‌ றனைத்‌ தானெனுமோர்‌ 
கோயிலினாரறிவாயெ நாமமுன்‌ கொண்டிருர்த 
வாயிலினாணவ மாகும்‌ கபாடமும்‌ மன்றிறந்து 
நோயிலியாகிய சொல்லிறை காட்டுவ னோக்குதற்கே " 
என்று சிவப்பிரகாசவடிகள்‌ அருளிச்செய்வரராயினர்‌ என்க. மற்றும்‌, 
ன பொருளல்லவற்றைப்‌ பெசருளென்றுணரும்‌ மரு” நீக்ப்பற்றறுத்த 
அவரது உணர்வுகிலையானது புக.ஓரரிலே பொன்னை மரதரைப்‌ பொரு 
ளெனக்‌ கொள்ளசமையசனும்‌ போதரும்‌. 


_ இதுகாறும்‌ நாவுக்கரசர்‌ வரலாற்றினின்று அவரது சால்பு, தவம்‌, 
தொண்டு, ஞானம்‌ என்பவற்றை எம்‌ அறிவுசென்றவாறு சிறிது 
ஆசாய்க்தேம்‌. இவற்றின்புறனாக அறியலாவதெொன்றுமுளது; அது; 
புறச்சமயம்புக்க தம்பியாரைத்‌ தமக்கையார்‌ திருவைக்தெழுத்தோதித்‌ 
திருநமிறளித்துத்‌ தஇறாக்கேரயினுக்கழைத்தேி இறைவனுக்காட்‌ 
படுத்தினர்‌ என்பதனால்‌ இற்றைநாளினும்‌ பிற்றைமரளினும்‌ வேற்துமதம்‌ 
புக்கு மீினாங்கருத்‌துடையரரை யரதுசெய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது. 


இணி, காவுக்கரசரின்‌ பரக்களரயெ பரவையிற்‌ படிக்து அரும்‌ 
பொருண்‌ மணிகளைக்‌ கொணர்தல்‌ எமக்கெளியதன்றாயினும்‌, அதன்‌ 
கரைமருங்குலாவும்‌ திரை கொழிப்பவற்றுள்‌ எம்‌ புன்மதிச்சிறுகையால்‌ 
ஒல்‌ அமளவு முகப்பேமாக. 

நரவுக்கரசரது கல்வியின்பெருமையும்‌ கவிதையின்‌ செழுமையும்‌ 
£ பரவுற்றலர்‌ செந்தமிழின்‌ சொல்வளப்பதிகத்தொடை பரடிய பண்‌ 
பதனைக்கண்டு, அவருக்கு ஈரவுக்கரசு என்று திருப்பெயர்‌ சூட்டிய 
நம்பரே அறியவல்லார்‌; அவர்‌ இறைவன்‌ திருக்கயிலையில்‌ எழுக்தறானிய 
கோலத்தைத்‌ தரிசிக்க மி.தரர்ம்தவன்பினராயும்‌, அவரை ஆண்டுச்செல்ல 
வொட்டாது தடுத்துத்‌ தருவையாற்றிலே அக்கேசலத்தைத்‌ தரிசீப்பித்த 
பெருமானது திருக்குறிப்பு, அவர்‌ “மன்னு திக்தமிழ்‌ பின்னையும்‌ 
புவியிடைவமுத்த £ வேண்டுமென்பதாயின்‌, அதற்குக்கரரணம்‌ அப்‌ 
பாக்களைக்‌ கேட்கும்‌ விருப்பமும்‌, அவற்றை உலகினர்‌ அகர்க்து உய்ய 
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வேண்டுமென்னுங்‌ கருணையும்‌ இறைவன்பால்‌ விஞ்சனமையேயன்றோ? 
காவுக்கரசர்‌ தேவாரத்தில்‌ கொல்லி, காந்தாரம்‌ முதலிய பண்வகை 
யன்றிச்‌ றெப்பாகவுள்ளன இருகேரிசை, இருவிறாத்தம்‌, திறாக்குறுங்‌ 
கொகை 'இருத்தாண்டகம்‌ என்னும்‌ நாற்பகுதியுமாம்‌. அவற்றுள்ளும்‌ 
திறாத்தாண்டகத்தைச்‌ ரிறப்பாக நோக்கத்‌ காரண்டகவேக்கர்‌ என்னும்‌, 
காண்டகச்சதுரர்‌ என்றும்‌ அவரைப்பாராட்டுவர்‌ உயர்ந்தோர்‌. இணை 
கொள்‌ ஏழேழு நாறிறாம்‌ பனுவலின்‌ றவன்‌ திருமாவினுக்கரையன்‌” என 
அவர்‌ பாடியவற்றிற்குமட்டும்‌ ஈம்பியாரூரர்‌ தொலை கூறியதில்‌ ஏதோ 
ஓர்‌ உண்மையிறுத்தல்‌ வேண்டும்‌, அப்பாடல்கள்‌ ஓவ்வெ ரன்றினுள்ளே 
உலப்பில்‌ பொருள்கள்‌ உள்ளனவரகலின்‌ அனைத்தின்‌ பொருளும்‌ 
எங்ஙனம்‌ அளவிடலாகும்‌ ? 


நாவுக்கரசர்‌ வரலாற்றுப்பகுதிகள்‌ பலவற்றுக்கு அவர்பாடல்களில்‌ 
உறுதியுடைய சான்றுகள்‌ பலவுள்ளன. தரம்‌ சமண்‌ சமயஞ்சார்க்து 
உழன்‌ றதனையும்‌, இறைவன்‌ பணியையல்கிப்‌ பின்பு அததீர்த்து ஆட்‌ 
கொண்டதனையும்‌ பலவிட த்துப்‌ பகர்கின்றார்‌ சொல்லரசர்‌. 


“பெருகுவித்தென்‌ பாவத்தைப்‌ பண்டெலாங்‌ குண்டர்கள்தஞ்‌ சொல்லேகேட்டு, 
உருகுவித்தென்னுள்ளத்தி னுள்ளிருந்த கள்ளத்தைத்‌ தள்ளிப்போக்கி 
௮ருகுவித்‌ ஓப்‌ பிணிகாட்டி யாட்கொண்டு பிணிதிர்ச்த வாரூரர்தம்‌ 
அருநறுக்கும்‌ விதியின்றி யறமிருக்க மறம்விலைக்குக்‌ கொண்டவாறே'' 


என்பது காண்க. நாவுக்கரசர்‌ தாம்முன்பு புறச்சமயம்‌ புகுதலாயெ 
இருவடி.ப்பிழைசெய்தும்‌ இறைவன்‌ தம்மைச்சூல்ரோயால்‌ ஒறுத்துத்‌ 
காம்‌ அடைக்தவழி ஆட்கொண்டருளிய பேரருரே நினைந்து 
அவ்விதைமைக்‌ குணத்தைப்‌ பாராட்டுவாராகியே, அத்தன்மையனாய 
இராவணனுக்குப்‌ பண்டு அருள்செய்ததனை ஓவ்வொருபதிக விறுதி 
யிலும்‌ பாடிப்‌ பரவுவாரரயினர்‌. சிவபெருமானது பேரருட்டிறம்‌ 
இத்தகையதென மன்பதைக்கறிவுறுத்தற்‌ பொருட்டே ஆளுடைய 
பிள்ளையாரும்‌ பதிகக்தேோறும்‌ இரரவணன்செய்தி கூறுவசரயினர்‌ என்க. 
இனித்திறாமரவுக்கரசர்‌ சிவபிரானே தமக்கருட்குரவராய்‌ அருணோக்‌ 
கினால்‌ ஞானமுமுக்கு செய்விக்கப்பெற்றவர்‌ தரம்‌என்பதனை “ மலங்‌ 
கெடுத்து மாதீர்த்தமாட்டிக்கொண்ட மறையவனை 2, 4 அருணோக்கிற்‌ 
நிர்த்தநீராட்டிக்கெண்டாய்‌ ' என்பவற்றினால்‌ வெளியிடுகினறார்‌, 
திருதெறித்தமிழ்‌ அருளிய மூவரும்‌ குருவருளால்‌ வீடுபெற்றவரெனச்‌ 
சேக்கிழார்‌ புராணங்‌ கூறுவதும்‌, * தோடு கூற்றுப்பித்தா மூன்றும்‌, 
பீடுடைத்தேசிகன்‌ பேசருளாகும்‌ £ என ஆன்றோர்‌ பகர்வதும்‌ இதனை 
வலியுறுத்துவனவாகும்‌. மற்றும்‌ இறைவனே தமது பந்தத்தையறுத்து 
ஆட்கொண்டனன்‌ என்பதனையும்‌, அவன்‌ பாடுவிக்கவே அவனருளால்‌ 
தமிழ்மாலை பாடப்பெற்றதென்பதனையும்‌ ! காயேனை முன்னைப்‌, பந்த 
மறுத்தாளாக்கப்‌ பணிகொண்டரங்கே பன்னிய நூற்றமிழ்மாலை 
பாடுவித்தென்‌, சிக்தைமயக்கஅுத்த இருவருளினானைச்‌ செங்காட்டங்‌ 
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குடியதனிற்‌ கண்டேனா'னே ' எனவும்‌, அரறாளறமாயெ நன்னெறி 
ஆண்டவனாலே தமக்கு அறிவுலு த்தப்‌ பெற்றதென்பதனைத்‌ 2 தயாமூல 
தன்மவழி யெனக்கு ஈல்கி? எனவும்‌ அரசு அருளிச்செய்தலுங்காண்சு. 
இணி, ஈரவரசர்‌ தேவாரத்தால்‌ அறியலாகும்‌ பொருட்பரப்பைச்‌ 
சுருக்கிக்கூறின்‌ இறை, உயிர்‌, கட்டுஎன்னூம்‌ முப்பொருளியல்புகளும்‌, 
உயிர்‌ கட்டின்‌ நீங்கி இறையை அடைத்து பேரின்பெய்துதற்குரிய 
நெறிகளும்‌, அர்ரெறிகளிற்சென்னு கட்டுகிங்கனார்‌ கிர்மையும்‌ ஆதிய 
சைவகித்தாந்தச்‌ செழும்பொருள்‌ யாவும்‌ அறியப்படும்‌ என்னலாம்‌. 
அவற்றுள்ளே ஓல்லுவ சில காட்டி. இவ்வுரை முடிக்கப்பெறும்‌. 
இறைவன்‌ £ உலகெலாமாகி வேறாய்‌ உடனுமாய்‌? உளன்‌ என்பது 
சித்தார்த நூற்‌ அணிபு! 
'“இருநிலனாய்த்‌ தியாக நீருமாகி யியமான னாயெறியுவ்‌ காற்று மாடி 
அருநிலைய திங்களாய்‌ ஞாயிராக யாகாசமா யட்ட மூர்த்தியாஇப்‌ 
பெருகலமும்‌ குற்றமும்‌ பெண்ணு மாணும்‌ பிறருருவுக்‌ சம்முருவும்‌ சாமேயாக 
நெருகலையா யின்றாஇ சாளையா நிமிர்புன்‌ சடையடி சணின்ற வாறே!” 
என்பது இறைவன்‌ கலப்பினால்‌ உலசெலாமரகியுள்ள வியல்பினையும்‌, 
''விரிகதிர்‌ ஞாயிறல்லர்‌ மதியல்லர்‌ வேத விதியல்லர்‌ விண்ணு நிலனும்‌ 
திரிதறா வாயுவல்லர்‌ செறுதியு மல்லர்‌ தெளிசீரு மல்லர்‌ தெரியில்‌ 
அரிது சண்ணியாளை யொருபாசமாக வருள்காரணத்தின்‌ வருவார்‌ 
எரியர வாரமார்பரிமையாரு மல்ல ரிமைப்பாருமல்ல ரிவரே” 
என்பது பொருட்டன்மையால்‌ வேருயேள்ள வியல்பினையும்‌, 
'*விண்ணகக்‌ தான்மிக்க வேதத்‌ அளான்‌ விரி £ரடுத்த 
மண்ணகத்‌ சான்றிரு மாலகச்‌ தான்மரு வந்ினிய 
பண்ணகத்‌ தான்பத்தர்‌ சத்தத்‌ தளான்பழ நாயடியேன்‌ 
கண்ணகத்‌ தான்மனத்‌ தான்சென்னி யானெங்‌ கறைச்சண்டனே!? 
என்பது உண்ணிற்றலால்‌ உடனாகியுள்ள வியல்பினையும்‌ தெளிவித்தல்‌ 
காண்க 
இணி, உயிர்கள்‌ முதல்வனையடைதற்குரியவரகச்‌ சைவசமயங்‌ 
கூறும்‌ நெறிகள்‌ மான்கு; அவை; சரியை, கிரியை, யோகம்‌. ஞானம்‌ 
என்னும்‌ அடிமை செறி, மதலை செறி, தோழ தெறி, உண்மைகெழி, 
என்பனவாம்‌. சைவ சமய குரவகர்ளரகிய நால்வர்களின்‌ வரழ்க்கை 
வ.ரலாற்றைக்‌ கூர்ந்து நோக்கின்‌ நால்‌ கெறிகஷன்‌ ஐவ்வெரன்று 
ஒவ்வெரருவர்பரல்‌ விஞ்சித்தோன்றுமரயினும்‌, கரல்வரும்‌ சிவஞாணி 
களென்பது அணிபரகலின்‌, ஒவ்வொருவர்‌ வாக்கினுள்ளும்‌ மானெறி 
களும்‌ புலப்படா நிற்கும்‌. அம்முறையே வாக்கரசர்‌ பரக்களுள்ளே 
சரியையரகிய அடிமை கெறியன்றி மற்றைய கெறிகளும்‌ தெற்றென 
விளங்குதல்‌ கண்கூடு. 
“நில்பெறுமா றெண்ணுதியேல்‌ நெஞ்சேசவா கித்சலு மெம்‌ பிரானுடைய கோயில்‌ 
புலர்வதன்‌ முனல கட்டு மெழுக்குமிட்டுப பூமாலை புனைக்தேர்‌ திப்‌ புகழ்ச்‌ அபாடித்‌[ புக்குப்‌ 
தலையாரக்‌ கும்பிட்டுக்‌ கூத்து மாடிச்‌ சல்கரா சயபோற்றி போற்றி யென்றும்‌ 
அலைபுனல்சேர்‌ செஞ்சடையெம்‌ மாதி யென்றும்‌ ஆரூரா வென றென்றே யலறாநில்லே”” 
என்பது சரியை யினையும்‌, 
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10 சணுடை மலர்கள்‌ கொண்டு திறாற்தடி பொரும்சச்‌ சாத்தி 
ஆனிடை யஞ்சுங்‌ கொண்டு அன்‌ பினாலமா வாட்டி 
வானிடை மதியஞ்‌ கும்‌ வலம்புரத்‌ தடிகள்‌ தம்மை 
தானடைம்‌ தேத்தப்‌ பெற்று நல்வினைப்‌ பயனுற்றேனே?' 
என்பது கிரியை யினையும்‌ தெரிவிக்கின்றன. 
உயிராவண யிரும்‌.ஐற்று நோக்யுள்ளக்‌ இழியினுரு வெழுதி, 
உயிராவணஞ்‌ செய்திட்‌ னெகைத்‌ தந்தாலுணரப்படுவாரோ டொட்டி வாழ்தி? 
உடம்‌ பெனு மனையகத்‌,.துள்‌ உள்ளமே தசளியாக 
மடம்படு மூணர்‌ மெய்‌ யட்டி உயிரெனும்‌ திரிமயக்‌கி 
இடம்படு ஞானத்‌ தியா லெரிகொள விருர்‌.து கோக்ூற்‌ 
கடம்பமர்‌ காளை தாசை கழலடி காணலாமே” 
'!விறடற்‌ நீயினன்‌ பாலிற்படு ரெய்போல்‌ 
மறைய கின்றுளன்‌ மாமணிச்‌ சோதியான்‌ 
உறவு கோல்நட்‌ ணேர்வு கயிற்றினால்‌ 
மூனு வாங்கக்‌ கடையமுன்‌ னிற்குமே' 
என்பன யோக ஞானங்களை உணர்த்துவன. 
*நானெனிற்‌ றானே யென்னும்‌ ஞானத்தார்‌ பத்தர்‌ கெஞ்சள்‌ 
சேனுமின்‌ னழுஅ மானார்‌ இருச்செம்பொன்‌ பள்ளியாரே 
என்பது, சிவஞானபோதம்‌, பத்தசஞ்சூத்திரத்தில்‌, உயிர்தரனென 
வேறு காணப்படாது முதல்வனே யாம்படி. ஒற்றுமைப்பட்டு அவ்விறை 
பணியில்‌ வழுவாது நிற்றல்‌ வேண்டுமெனக்கூறிய ஞானகிலையினை 
உணர்த்துதல்‌ கண்க, 
"(முன்ன மவனுடைய ராமம்‌ கேட்டாள்‌ மூர்த்தியவனிருக்கும்‌ வண்ணம்‌ கேட்டாள்‌ 
பின்னையவனுடைய வாரூர்‌ சேட்டான்‌ பெயர்த்துமவனுக்கே பிச்சியானாள்‌ 
அன்னையையு மத்தனையு மன்றே நீத்தாள்‌ ௮சன்றாளக லிடத்தா ராசாரத்தைத்‌ 
தன்னை மறந்தான்‌ சன்‌ னாமங்‌ கெட்டான்‌ தலைப்பட்டாள்‌ ஈங்கை தலைவன்‌ றாளே! 
உயிர்‌ இறைவனோடுஇரண்டறக்கூடுதலாகிய அத்‌ துவிதமுத்தியைப்‌ 
பெறுமரறு படிமுறையரக உருவக வாய்பாட்டால்‌ இதில்‌ அருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்‌ ஞானத்‌ தவமுனிவரரகெ ஈம்‌ காவேக்தர்‌. 
இனி, உள்ளம்‌ அய்மையுற்று மெய்யுணர்வு பெறுதற்கேதுவசகிய 
கன்னெறிகள்‌ பலப்பல கரவ ரசர்‌ பாடல்களில்‌ ஆண்டாண்டுக்‌ கரணப்‌ 
படுகின்றன. 
'*விரதமெல்லாம்‌ மாண்ட மனத்தார்‌ மனத்தான்‌ கண்டாய்‌" 
“'பொய்யனை த்தையும்‌ விட்டவர்‌ புக்தியுள்‌, மெய்யனை”” 
*'சுரும்பமருங்‌ குழன்‌ மடவார்‌ கடைக்கண்‌ ணோக்கல்‌ 
அனங்காத இக்சையராய்த்‌ அறக்தோ ருள்ளப்‌ பெரும்‌ பயனை”? 
**இறக்தார்ஃகுத்‌ அகெறியாய்‌ கின்றான்‌ றன்னை"? 
என்பன காண்க. ஆயின்‌ இறைவன்பால்‌ உண்மையன்பின்றி எத்துணை 
கேசன்புகளை மேற்கொள்ளினும்‌ எவ்வெவற்றைச்‌ செய்யினும்‌ அவற்று 
Q . ௬ S னி » Q » . » 
னல்லசம்‌ பயணின்றென்பது அவர்‌ கருத்தா தலை, 
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கங்கை யாடிலென காவிரி யாடி. லென்‌ 
கொக்கு சண்‌ குமரித்‌ துறை யாடி லென்‌ 
ஓங்கு மாகட லோதரீ சாடி. லென்‌ 
எங்குமீச னெனாதவர்க்‌ கல்லையே” 


(வேத மோதிலென்‌ வேள்விகள்‌ செய்யிலென்‌ 

நீதி நால்பல நித்தல்‌ பயிற்றிலென்‌ 

ஒதியங்கமோ ராறு முணரிலென்‌ 

ஈசனை யுள்குவார்க்கன்‌ றி யில்லையே'! 
என்றற்றொடக்கத்தனவாகிய கழற்றுரையால்‌ அறியலாகும்‌. “அம்பலக்‌ 
கூத்தனைத்‌, இனைத்தனைப்‌ பொழுதும்‌ மறந்துய்வனோ” “நெக்கு நெக்கு 
நினைப்பவர்‌ கெஞ்சுளே, புக்குகிற்கும்‌ பொன்னார்‌ சடைப்புண்ணியன்‌” 
என்பன இறைவனை இடையறாது நினைந்து அன்பினால்‌ உருகுதலே 
அவனை யடைதற்கு கெறியாமென்பது அவரது உள்ளக்கிடையாதல்ப்‌ 
புலப்படுத்தும்‌. மக்களெல்லோரும்‌ இறைவன்பால்‌ அன்பு செய்து 
உய்திகூடவேண்டுமென்னும்‌ பேரிரக்கத்துடன்‌ அவர்களை ஆத்றுப்‌ 
படுத்துவனவும்‌, அன்புரெறியிற்‌ றலைப்படாதரரை கேக்க இரங்கிக்‌ 
கூறுவனவும்‌ ஆயெ பாடல்களும்‌, பரம்த உலகயலறிவையும்‌ புலமைத்‌ 
திறத்தையும்‌ வெளிப்படுத்துவனவரயெ உவமைகளும்‌ பழமெசழிகளும்‌ 
கற்பனைகளும்‌ அமைந்த பாடல்களும்‌ பலப்பல உள்ளன. 

“முன்கை நோவக்‌ கடைந்தவர்‌ நிற்கவே 

சங்கயொ.த சமுத்திர ஈஞ்சுண்டான்‌?? 
என்றாற்போல நகைச்சுவை யமைக்தனவுமுள. அவைகள்‌ விரிவஞ்சி 
விடப்பெற்றன. 


இறுதியாகக்‌ கூறற்பாலது திருவைந்தெழுத்தின்பால்‌ சாவுக்கரசர்க்‌ 
குள்ள உறுதியான பற்றாகும்‌, பாவத்தை யறுப்பதும்‌, ஈடுக்கத்தைக்‌ 
கெடுப்பதும்‌, சலமிகக்‌ கொடுப்பதும்‌, ஞூன.மசவதும்‌, கல்வியரவதும்‌, 
நன்னெறியாவதும்‌ எல்லரம்‌ அத்திருமறையே என்கின்றார்‌ அவர்‌. 
(படைக்கல மரகவுன்னாமத்‌ தெழுத்தஞ்சென்‌ சாவிற்‌ கொண்டேன்‌,” 
“திருவாய்‌ பொலியச்‌ சிவரய நமவென்று நீ.றணிந்தேன்‌? என அன்பு 
ததும்பக்‌ கூறுகின்றார்‌; பின்‌ வருவதும்‌ காண்மின்‌: 
"(நமச்சிவாயவே ஞானமும்‌ கல்வியும்‌ 
சமச்சவொயவே சானறி விச்சையும்‌ 


சமச்சவொயவே காகவின்‌ றேத்துமே 
சமச்சவாயவே நன்னெறி காட்டுமே” 
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பட்டப்‌ 


இரு. ந. பு. நவநீதகிருட்டினன்‌ அவர்கள்‌ M.A. 
அதிவுநால்‌ விரிவுரையாளர்‌, 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌. 
NG ப 


& 
ு ஸஹிஞ்ஞான மென்பது குறித்த லெ பொருள்களைப்பற்றி டுப்‌ 
பரவு “22 தாலி ஒன்றன்‌. அணி இயற்கை டல்‌ 
=  கனைபற்றிக்‌ குறித்த சிலவகைகளில்‌ பலவகைகளில்‌ 
கருதும்கோக்கம்‌ கொண்டது. எடுத்துக்காட்டாக, 
வசனம்பாடி யொன்று ஆகரயத்தில்‌ பாடிக்கொண்டு 
செல்கின்றது என்னு ஓரு பொதுவான அநுபவ 
திகழ்ச்சியைக்கருதலாம்‌. இறைவனடியேபோற்றும்‌ 
ஓருவன்‌ கடவுளின்‌ அற்புதப்படைப்பில்‌ ஒன்றாய்‌ அதைக்‌ கருதுகிறுன்‌. 
கவியானவன்‌ அதைத்‌ தன்கவியில்‌ மெசழிகளால்‌ அழகுபெற எடுத்துக்‌ 
காட்டலாம்‌ என எண்ணுகிறான்‌. ஓவியன்‌ ஒருவன்‌ மனத்தில்‌ அத 
அழகான சித்திரமாய்ப்‌ பதிகன்றது. பூதவிஞ்ஞரனி! அத ஆகாயத்தில்‌ 
மேலெழும்பும்‌ ஆற்றலை எவ்வாறு பெற்றது எனும்‌ காரணத்தை அறிய 
விரும்புகிறான்‌. உயிர்நால்‌ விஞ்ஞானி” அது பறக்கும்போது அதன்‌ 
உடலின்‌ பலபாகங்களின்‌ அமைப்பு எவ்வரறுள்ளன என்பதை உற்று 


கோக்குகிறான்‌. 


ப 


விஞ்ஞாணியசனவன்‌ தன்‌ கருத்தைஞுன்‌ றி, இவ்வாறு; பலபெசருள்‌ 
கனை அறிகிறான்‌. பின்னர்‌ சிதறிக்‌ கடக்கும்‌ இப்பல பொருள்களிடையு 
முள்ள தொடர்பைப்பற்றி ஆராய்கிறான்‌. அவற்றிணின்று கிடைக்கும்‌ 
முடிவுகளைத்‌ தக்க சூத்திரங்களாக வெளியிடுகிறான்‌, இவ்வாறு செய்‌ 
வதில்‌ அவன்‌ “தர்க்க நூல்‌? முறைகளைக்‌ கையாள்கிறான்‌. இதுவே 
“விஞ்ஞான வழி” யாகும்‌. : 


இவ்வாறு தர்க்கமுறையில்‌ பொருள்களை அறிதலில்‌ மூன்று 
வகைகள்‌ உள்ளனவென்று அரிஸ்டாடில்‌*கூறியுள்ளனர்‌. அவையாவன! 
(1) குதித்த ஒன்றினின்‌ன குறித்த மத்றொன்றினுக்கு (அதவது 
ஓப்புவமையால்‌ ) தர்க்கித்தல்‌ (2) குறித்த ஒன்‌ றினின்று பொதுவான 


> 


1. Physicist. 2. Biologist. 3, Logic. 4. Aristotle. 5. Analogy. 
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வைக்கு (அதாவது அனுமானத்தால்‌! ) சர்க்சத்தல்‌ (3) பொதுவா 
யறிர்தவற்றினின்ற குறித்த ஒன்றினுக்கு (அதாவது பகுத்தறித 
லால்‌? ) தர்க்கத்தல்‌. இவற்றை விளக்க எடுத்துக்காட்டுகள்‌ கூறலாம்‌. 
(1) ஒப்புவமையால்‌ தர்க்கித்தல்‌. 

தாது நூலார்‌ இவ்வுலகம்‌ எவ்வாறு தோன்‌ றியதென்றும்‌, பல 
சோடி.யாண்டுகளுக்குழமுன்‌ அது எந்நிலைமையிலிறாக்ததென்றும்‌, அதன்‌ 
வரலாற்றை உரைக்கின்றனர்‌. இவ்வாறு உரைப்பதற்கு ஓப்புவமை 
முறையையே கையாள்னெறனர்‌. இக்காலத்தில்‌ கிகழும்‌ பல நிகழ்ச்சி 
களின்‌ விளைவுகளைக்கொண்டு, அவற்றைப்‌ போலவே அக்காலங்களிஅும்‌ 
நேர்ம்திருக்க வேண்டுமென ஊடஃிக்கன்றனர்‌. பண்டைக்கரலமெனும்‌ 
இருள்படர்க்த குகையை, தற்கால நிகழ்ச்சிகள்‌ எனும்‌ விளக்கைக்‌ 
கொண்டு ஆராய்கின்றனர்‌. 


தான்‌ வளர்த்த புட்சளிலும்‌ பூண்டுகளிலும்‌ கண்ட சில 
மாறுதல்களை ஆதசரமாய்க்‌ கொண்டு, சென்ற காலங்களில்‌ என்ன 
கேர்ச்திருக்க வேண்டும்‌ என டார்வின்‌? உணர்ச்தது * உவமை” தீதர்க்க 
முறையாலேயாம்‌. 


(2) அனுமானத்தால்‌ தர்க்கித்தல்‌ 
கலிலேயோஃ எனும்‌ பூத.நூலறிஞர்‌ மழமழப்பரன சரய்வுத்தட்டு 
களின்‌ சிலவற்றின்மேல்‌, பம்துகளை உருளச்‌ செய்தார்‌. அப்பக்துகள்‌ 
சென்ற தொலைவுகனளையும்‌ அவ்வரறு செல்வதற்கான கால அளவை 
களையும்‌ குறித்துக்‌ கொண்டார்‌. இவற்றினின்று தொலைவுகளுக்கும்‌ 
கரலத்திற்குமுள்ள தொடர்பைப்பற்றிய விதியைக்கண்டறிக்தனர்‌. 


இம்முறையை முதன்‌ முதலில்‌ கையாண்டவர்‌ பேகன்‌” இம்‌ 
முறைக்கு அவர்‌ “புதுக்கருவி” எனப்‌ பெயரிட்டார்‌. இம்முறையால்‌ 
என்றும்‌ உடனுறைப்பொருள்களம்‌ உடன்‌ மரதுதல்களடையும்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ எவ்வாறு இணைக்கப்பட்டுள்ளன எனும்‌ விதிகளை அறியலரம்‌. 


(3) பகுத்தறிதலால்‌ தர்க்கித்தல்‌. 

பெரதுவானவற்றினின்று, குறித்த ஒன்றின்‌ தன்மைகளையமிதலே 
இம்முறையரம்‌, வரனநூலால்‌ அறியப்பட்ட, கோள்களின்‌ இயக்க 
விதிகளினின்று, நெப்ட்யூன்‌” என்ற ஒரு கோள்‌,* கேராய்த்‌ தொலை 
ரோக்கரடி யால்‌ காணப்படு முன்னரே, அவ்வாறான கோன்‌ ஓன்‌ றிருக்க 
வேண்டுமென உய்த்துணரப்பட்டது. 

ஆனால்‌, அனுபவத்தில்‌ இம்முறைகள்‌ எல்லாமோ, அல்லது சிலவேச 
கலப்பதினாலேயே விஞ்ஞானம்‌ முன்னேற்றமடைகின்றது,; இத்துடன்‌, 
பல சிறந்த வகையில்‌ உயரிய கருத்துக்கள்‌ கற்பனையின்‌ திறத்தால்‌ 

1. Induction. 2. Deduction, 3. Darwin. 4. Galileo. 5. Bacon. 

8. Nourn Oganum, 7, Neptune. 8. Planet. 9. 7412200209, 
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வெளியாடின்றன. இக்கருத்துக்கள்‌ அவை தோன்றும்‌ அறிஞர்‌ மனங்‌ 
களில்‌ அவர்களறியாமலே தோன்றி, வளர்ச்‌ இியடைம்து வெளி 
வருமின்றன. இத்திறன்‌ நீயூடன்‌! எனும்‌ விஞ்ஞானப்பேர நிஞரிடம்‌ 
முழுதும்‌ காணப்பட்டது. 


அடுத்ததாக, விஞ்ஞானிகள்‌ கூர்த்தவிழி” யுடையவராக இருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இச்சொற்றொடர்‌ கேரசனதும்‌ உருவகமானதுமான இரு 
பொருள்களிலும்‌ கருதப்படவேண்டும்‌. அனு உற்று கோக்கும்‌ 
பழக்கத்தையும்‌ துடி.துடிப்பான உள த்தையும்‌. ஆர்வமுள்ள ஆராயும்‌ 
அறிவையும்‌ அரிய பொருள்களையும்‌ நுண்ணிதில்‌ காணும்‌ ஆற்றலையும்‌ 
பொதுவா யுள்ளவற்றிலும்‌ பொதிந்துள்ள மறை பொருள்களைக்‌ 
காணும்‌ திறனையும்‌ குறிக்கும்‌. இதைவிட, முற்றும்‌ விளக்குதல்‌ கடினம்‌. 
கண்ணும்‌ கருத்தும்‌ கலந்து, வியப்பும்‌ சிந்தனையும்‌ சேரும்போது, 
இத்தன்மை உச்சநிலை எய்துகின்றது. 


விஞ்ஞான வரலாற்றைப்‌ பயினுவரர்‌, பல அரும்பெரும்‌ பொருள்கள்‌ 
கூர்மையசன விழிகளும்‌ ஆராயும்‌ மனமும்‌ கலக்ததரல்‌ கண்டுபிடிக்கப்‌ 
பட்டனவென அறியலாம்‌. இங்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டைத்தரலாம்‌. 
அஃதாவது, ராபர்ட்மேயர்‌ உயிரியூட்டலின்‌ 3 ஆத்றலைக்கண்டுபிடித்த 
வர லரருகும்‌. 


44 1840-ஆம்‌ ஆண்டில்‌, வேணிற்காலத்தில்‌, அவர்‌ சாவகத்திவில்‌ 
இருர்தரர்‌. அங்கு, தரன்‌ மருத்துவம்‌ செய்து வந்த பிணியாளர்களின்‌ 
கரளங்ககளினின்‌ அ பெருகிய குருதி மிகவும்‌ ஒள்ளிய சிகப்பு நிறத்துட 
னிருப்பதைக்‌ கண்டார்‌. இத்தோற்றம்‌ அவர்‌ மனத்தைக்கவர்ந்தது. 
ஏனெனில்‌ குளிர்‌ நரடுகளிலுள்ளவரின்‌ நாளங்களிலுள்ள குருதி சற்றுக்‌ 
கருகிறமசமிருப்பதை அவர்‌ கன்னா அறிந்தவர்‌. இதைப்பற்றிய ஆழ்ந்த 
சிம்தனையின்பயனாய்‌, குளிர்கரடுகளைவிட வெப்பமான நாடுகளில்‌, 
உடலின்‌ வெப்பம்‌ குன்றாதிறாக்கச்‌ சற்று மட்டமான உயிரியூட்டல்‌ 
போதுமானதே, இவ்‌ வேற்று மைக்குக்கரரணம்‌ எனும்‌ முடிவை 
யடைந்தார்‌. காளத்திலுள்ள குருதியின்‌ நிறம்‌ உயிரியூட்டலின்‌ 
ஆற்றலைக்காட்டும்‌ சின்னமாகும்‌ என விளக்கினார்‌. பின்‌ உயிர்வாழ்வன 
வற்றின்‌ வெப்பகிலை£க்கும்‌ ௮வையாற்றும்‌ உழைப்புக்குமு ள்ள 
தொடர்புகளை யாரசய்க்து, வெப்பத்திற்கும்‌ உழைப்புக்குமுள்ள 
பொருத்தங்களைப்‌ பற்றிய விதிகளைக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. 7” 


இயற்கை எப்பொழுதும்‌ தன்‌ மறையின்‌ அறிகுறிகளை வெளிப்‌ 
படுத்திக்கொண்டேயுள்ளது, அவற்றில்‌ எவை உன்னிக்கரணவுகந்தவை 
யென்னும்‌, எவை புறக்கணிக்க வேண்டியவை யெனவும்‌, பிரித்துக்கூற 
எவரும்‌ துணியசர்‌. 


பின்‌, எவ்வகையான வினாவையும்‌ விஞ்ஞான முறையில்‌ ஆரரயுமுன்‌; 
அதைப்பற்திய உண்மையரன ஆதரவுகளைச்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌. 


A RE ட 
1, Newton. 2. Robert Meyer. 3. Oxidation. 4, Veins. 5. Temperature. 
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அனுபவம்‌ நாம்‌ விரும்பும்‌ வண்ணமே யிருத்தல்‌ அரிது. ஆதலின்‌ 
நாம்‌ கேட்ட வினாவிற்கு விடையளிக்கச்‌ சிறிதேனுமாயினும்‌ பயன்படும்‌ 
எனத்தோன்றும்‌ அனுபவ நிகழ்ச்சிக்குறிப்புக்களைத்‌ திரட்டவேண்டும்‌, 
பின்‌ அவற்றை ஆராய்ச்சியால்‌ சலித்தெடுக்கவேண்டும்‌ அதன்பின்‌ 
அவை தோன்றுவதற்கான காரணங்களை யறிந்து விதிகளைக்‌ 
கூறவேண்டும்‌. இறுதியாக, சோதனை வாயிலாய்‌ அவ்விதிகள்‌ உண்மை 
யானவையென கிலகாட்டவேண்டும்‌. 


இன்னும்‌, விஞ்ஞான முறைக்கு (அளவை73யே ஆதாரமாயுள்ளது. 
அளவுகோல்‌ அல்லது சுருவிகொண்டு அளத்தல்‌ மட்டுமில்லாது, 
அனுபவத்தில்‌ திட்டமாகக்‌ கணக்கிடக்கூடியவையெல்லாம்‌ (அளவை? 
யெனப்படலாம்‌. உறுதியாகவும்‌ நூணுக்கமாகவும்‌ அளத்தல்‌, புத்தம்‌ 
புதிய பொருள்களைக்‌ கண்டுபிடிப்பதைவிடக்‌ மோன மோக்கம்‌ என 
விஞ்ஞானத்தைப்‌ பற்றிச்‌ செம்மையாய்‌ அறியாதவர்‌ எண்ணலாம்‌. 
ஆனால்‌ * விஞ்ஞானம்‌ கண்ட பல அரும்‌ பெரும்‌ பொருள்கள்‌ பிழையற 
அளக்சப்படுவதாலும்‌, பொறுமையாய்‌ ரெடிதுசெய்த உழைப்பாலும்‌ 
கிடைத்த எண்ணிக்கை வடிவரனவற்றைச்‌ சலித்து எடுத்தனவேயாம்‌,” 
எனக்‌ கெல்லின்பிரபு? கூறுகின்றார்‌. உவில்லியம்‌ இராம்‌”, 
காற்‌.நினின்று, மடியம்‌* . மறையம்‌£ - புதியம்‌ எனும்‌ வரயுக்களைக்‌ 
கண்டுபிடித்த வரலாறு இதற்கோர்‌ சிறந்த எடுத்தக்கரட்டாகும்‌. 
காற்றையும்‌, அதிலுள்ள வெடியம்‌” . உயிரியம்‌£ . மீரரவி?. கரியீருயிரி1? 
இவற்றையும்‌ நிறுத்தபோது, காற்றின்‌ நிறைக்கும்‌ வாயுக்களின்‌ 
மொத்த சிறைக்கும்‌, பதினாயிரத்திலொருபங்கு இலக்கத்தில்‌ நுண்ணிய 
வேற்றுமை காணப்பட்டது. இதை, அவர்‌ கவனித்து, அது 
சோதனைப்பிழை! ! யல்லவென்றுகண்டு அதற்குக்காரணம்‌ அறியமிகத்‌ 
திட்டமான ஆராய்ச்சிகள்‌ செய்து, காற்றில்‌ ௮துவரைகண்டு பிடிக்கப்‌ 
படாத பல புது வாயுக்கள்‌ உள்ளனவென்று அறிந்து அவற்றைத்‌ 
தனியே பிரித்துக்காட்டினார்‌. அவ்வாறு கண்ட வரயுக்களே முற்கூறிய 
மடியம்‌ - மறையம்‌ - புதியம்‌ என்பவை. 


திரட்டிய பலபொருள்களை விஞ்ஞானம்‌ ஒழுங்குபடுத்தவேண்டும்‌. 
இதற்கு இன்றியமையாத உழைப்பு, பொருள்களைத்திரட்டும்‌ உழைப்பை 
விட எவ்வகையிலும்‌ குறைந்ததன்று. பிறகு வகுத்து, அடிப்படை 
யரன விதிகளைக்‌ கண்டு பிடிக்கவேண்டும்‌. இவ்வாறு செய்வதற்கு; 
முதலில்‌ ஒரு “கருதுகோள்‌?12 வேண்டும்‌. “கறாதுகோள்‌” என்பது, 
ஆசசய்ச்சியாலறிக்தனவற்றைப்‌ பொதுவிதியாக்கி நிலைசாட்டுமுன, 
ஆராய்ச்சியாளர்‌ ஊகிக்கும்‌ அனுமான விதியாகும்‌. விஞ்ஞானத்‌ 
துறையில்‌ கருதுகோள்கள்‌ ஊகிக்கப்படுகன்றன. பின்‌ அனை 
சோதனைக்குட்படுத்தப்‌ படுகின்றன. 


1. Measurement. 2, LordKelvin. 3. William Ramsay. 4. Argon. 
5. Krypton. 6. Neon. 7. Nitrogen. 8. Oxygen. 
9, Walevapour. 10. Carbondixide. 11, Experimental Error. 12. Hypothesis. 
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2சரதனையில்‌ வெற்றி பெற்றால்‌ “கருதுகோள்‌” (விதி! யாகி எல்லா 
ராலும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்ளப்‌ படுகின்றது. சோதனையில்‌ தவறினால்‌ 
அக்கருதுகோள்‌ ஒதுக்கப்பட்டு வேறொன்று ஊடக்கப்பட்டு சோதனைக்‌ 
ருட்படுத்தப்படுகின்‌ உது. இவ்வாறு, பெரும்பாலான விஞ்ஞான 
முடிவுகள்‌, நிண்டகால ஆராய்ச்சிக்கும்‌ சிக்தனைக்கும்‌ உட்பட்ட 
பின்னரே வெளினராபவையாகும்‌. விஞ்ஞானமுறையில்‌ இறுதியாக 
நிலைசாட்டப்பட்ட பொருள்களைத்‌ தெளிவாகவும்‌ சுருக்கமாகவும்‌ 
கூறவேண்டும்‌. அஸ்தாவது; அவற்றைச்‌ சூத்திரங்களாக்க வேண்டும்‌. 
விஜிகள்‌ சொல்லப்படவேண்டும்‌. புதிதாய்க்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டவை 
பழைய விதிகளுக்குட்பட்டவையா வென அ௮ஹறியப்படவேவண்டும்‌. 
புதிதாய்க்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட விதி அனுபவத்துடன்‌ இயைந்ததாய்‌ 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. எல்லோறாம்‌ தக்க சான்றுகளுடன்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளும்‌ வகையில்‌ அமைக்கப்படவேண்டும்‌. 


இவற்றினெல்லாம்‌, விஞ்ஞான வழிக்கு அடிப்படையான ஒரு விதி 
உண்டு என உணர்கிறோம்‌. அது இயற்கையின்‌ சீர்‌ என்பதேயாகும்‌. 
இயற்கையில்‌ அடிப்பொருள்கள்‌ மாறுாதவையென்றும்‌, ஓரே வகையான 
தருணங்களில்‌ மீண்டும்‌ மிண்டும்‌ ஓரே வகையரன நிகழ்ச்சிகள்‌ கேரிடு 
இன்றன என்பதையும்‌, இயற்கையில்‌ மாற்ற முடியாத ஓழுகலரறு 
உள்ளது என்பதையும்‌, ஓவ்வொரு நிகழ்ச்சியும்‌ அதன்‌ முன்‌ நிகழ்வ 
தால்‌ உருவாக்கப்படுகின்றது என்பதையும்‌ உணர்கிறோம்‌. வானநூல்‌ 
பேன்ற உறுதியான விஞ்ஞான நால்சளில்‌ இவ்வொழுங்கு சற்றேனும்‌ 
மாறாமல்‌ கரணப்படுனெறது. உயிர்நாலில்‌ இவ்வாறு இண்ணமாய்‌ 
முற்றும்‌ கூற முடியாவிடினும்‌, சிலபகுதிகளில்‌ கூறலாம்‌. மற்றப்‌ 
பகுதிகளில்‌ இவ்வாறான தண்ணாமான விதிகள்‌ இன்னும்‌ சுண்டுபிடிக்கப்‌ 
படவில்லை. விஞ்ஞான முன்னேற்ற விரைவில்‌, சிறிதுகரலச்திலேயே 


அவை கண்டுபிடிக்கப்படும்‌ என்பது திண்ணம்‌. 


லு, 
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தல்‌ கல யத்‌ வை வுவிற்ம்வி கல்ட்‌. 
‘i சரமரன்னியமக்களுக்காகும்‌ ( 


சங்கத்தின்‌ உருவமும்‌ சாகித்தியமும்‌. 


பன்‌ 
3] 


இசைசத்தமிழ்ச்செல்வர்‌ 
இரு. தி. இலக்குமண பிள்ளை அவர்கள்‌ ந, &. 
திருவனந்தபுரம்‌, 
RAKES 

ரூங்தேப்‌ பயிற்சி இல்லாதிருப்பினும்‌, சாமான்ணிய மக்களிற்‌ 
பெரும்பாலார்‌ சங்கதம்‌ கேட்க விருப்பமுடையவரச 
MISTS யிருக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ இயற்கைவசசனை 
யுள்ளவர்களாயிருக்கின்றனர்‌. இயற்கைவாசனைக்கு 
ஞானம்‌ என்றொரு பெயர்‌ அளிப்பதுண்டு. சங்கதம்‌ கேட்டானக்திப்ப 
தற்கான ஆசையே அர்த இயற்கை ஞானத்திற்கு அடையாளமாகும்‌. 
எங்கண்ணி மூத்தால்முதலையென்று பெயர்பெறுவதுபோல்‌, ஆசை 
முதிர்ந்தால்‌ ஞானம்‌ ஆகும்‌. சங்‌8தத்தில்‌ விருப்பமுள்ளோர்க்கு கல்ல 
சங்தேம்‌ அடிக்கடி கேட்க வரய்ப்பு உண்டாகுமேல்‌, அவர்கள்‌ சங்கத 


ஞானத்தில்‌ பின்னும்‌ முதிர்ச்சி அடைவார்கள்‌. 


சங்‌தக்‌ கச்சேரிகளில்‌ பாடகர்‌ ஒரு இராகத்தை ஆலரபணை 
(ஆளத்தி) செய்யவே, ஈல்ல பல்லவிகளைத்‌ திரிகாலங்களில்‌ நிரவல்‌ 
செய்து பாடவோ, உயர்‌ தரத்தனவசகிய வர்ணங்களையும்‌ கருதிகனையும்‌ 
பரடவேர, செய்தால்‌, அது சிலர்‌ மனத்துக்குப்‌ பிடிக்கரமல்‌, பாட்டுக்‌ 
கச்சேரியை விட்டு உடனே அவர்‌ ஒருக்கால்‌ எழுக்து பேசகாமலிருப்‌ 
பினும்‌, அயலிருப்பவரோடு உரையாடி. கேரத்தை வறிதே கழிப்பர்‌. 
அப்படிச்‌ செய்வதால்‌, அவர்களுக்குச்‌ சங்தேத்தில்‌ ஞானமில்லையென்று 
அறுதியிட்டுக்‌ ௬.றவெரண்ணாது. இவ்வாறுள்ள பெரும்பாலரரகிய 
சாமான்னிய மக்களுக்கு எவ்வித சங்தெத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌? 
அவர்களுடைய இயற்கை ஞானத்தைக்‌ கெடுத்துவிடாமல்‌ எவ்வாறு 
அவர்களுக்கு இங்கதமரன சங்தேத்தை யளித்து வளர்க்கவேண்டும்‌? 
இஃதொரு சூழல்‌. இதற்கு விடையளிக்க, சங்கத உருவத்தைப்பற்றி 
ஆராய முதலரவது எடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. 


* இக்கட்டுரை திருச்சிராப்பள்ளி அலல இத்திய வானொலி நிலைய மெற்பசச்வையாளரின்‌ 
உடன்பாடு பெற்று வெளிவருக ஐ.து. 
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இக்இய சங்கத்தின்‌ உருவம்‌ முக்கியமாகக்‌ இழ்க்கண்ட நான்கு 
வகைகளிலும்‌ அமைந்து மடெக்கின்றது :- 
கர்னாடக சங்கதம்‌ 
ஹிர்‌.துஸ்தானி சங்கதம்‌ 
தமிழ்ப்‌ பண்‌ 
சோபான சங்கதம்‌ 


அத்‌ அஸ்‌ 


கர்னாடகமும்‌ ஹிந்துஸ்தானியும்‌ 

இவற்றில்‌, முதல்‌ இரண்டையும்‌ இவண்‌ ஆராய்ச்சிக்கு எடுத்துக்‌ 
கொள்வோம்‌ கர்னாடக சங்தேம்‌ தென்னிக்தியாவுக்கும்‌, ஹிந்துஸ்தானி 
சங்கதம்‌ வட இந்தியாவுக்கும்‌ உரியது. வேங்கடமகி 17-வது 
நாற்றாண்டில்‌ 79-மேன கர்த்தரக்களே வகுத்த பிறகுதான்‌ இரண்டு 
ஏற்பரடுகஷக்கும்‌ இடையே வேற்றுமை யுண்டாயிற்றென்றும்‌, அதற்கு 
முன்‌ இரண்டுக்கும்‌ முழுவொற்றுமை யிருந்ததென்றும்‌ சிலர்‌ 
கருதுகின்றனர்‌. சற்று நினைவுகூர்ந்தால்‌, இவ்வவிப்பிரரயத்திற்குச்‌ 
சரியான அடிப்படை இல்லையென்று தெரியவரும்‌. வேங்கடமகிக்கு 
முந்தியே அக்பர்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ காலத்தில்‌ 72 மேளகர்த்தாக்கள்‌ 
வட இக்தியாவில்‌ கடைபெற்றிருக்கன என்று மாளவமாட்டு ராஜகரப்‌ 
பாடகர்‌ நாஸறுடின்‌ என்பவர்‌, 18 இராகங்கள்‌ வீதம்‌ அடங்கிய 
4. துருபத்துக்களைப்‌ பாடிக்காட்டி, மதராஸ்‌ சங்தெ அக்காடமி 
முன்னிலையில்‌ மூன்று வருடங்களுக்கு முன்பு வெளியிட்டார்‌. இவர்‌ 
கூறியது உண்மையாயின்‌, 79-மேளகர்த்தாக்களின்‌ பெயர்களை மட்டும்‌ 
வேங்கடம௰ மாற்றி அமைத்தரரேயன்‌ றி, அவற்றை உற்பத்திசெய்தார்‌ 
என்று கூறவெரண்ணாது. நாஸறுடின த கூற்றினால்‌, வட இர்திய 
சங்தெத்திற்கம்‌ தென்னிர்‌ திய சங்தேத்திற்கும்‌ ஒருவகை ஒற்றுமைப்‌ 
பாடு முன்னமே இருக்ததென்று தோன்றலாம்‌. இரண்டு ஏற்பாடு 
களிலும்‌ இராகப்‌ பரகுபாடுகளின்‌ பொது இயல்புகள்‌ ஒன்றாயிருப்பினும்‌, 
சிறப்பியல்புகளில்‌ இரண்டிற்கும்‌ மிகுந்த வேறுபாடுகள்‌ உள்ளன 
என்பது மறக்கற்பரலகன்று. மொழி, இரரக உருவம்‌, பரணி (அல்லது 
நடை,;) பாடும்‌ சம்பிரதாயம்‌, இராக பாவங்கள்‌; பரடுவோரின்‌ 
இயற்கைக்தன்மை முதலியவற்றால்‌ கூரியவேறுபாடுகள்‌ உண்டாயிருக்‌ 
கின்றன. அவ்வேறு பாடுகளை அதுசரித்துத, தொழில்‌ செய்முறை, 
கற்பனைப்போக்கு இலக்கிய இலக்கணங்கள்‌ முதலிய பல அம்சங்களும்‌ 
மானு பட்டிருக்கின்றன என்பது வெளிப்படை. ஹிக்து சங்கததபை 
பற்றி நால்‌ எழுதியிறாக்கும்‌ காப்டன்‌ டே (Ct Day) என்பவர்‌, 
தற்காலத்தில்‌ தென்னிக்தியாவில்‌ வழக்கத்திலிக்ருகும்‌ இரு வேறு 
உருவங்களில்‌, ஹிக்துஸ்தரணி சக்கதமானது வங்காளத்தில்‌ வழங்கி 
வரும்‌ சங்தத்தைச்‌ சற்றே ஓத்திருக்கிறதென்றும்‌, அது முக்கியமாக 
மகம்மது சகங்கதக்கசரர்களசல்‌ கையாளப்பட்டும்‌, கர்னாடக சங்கதேம்‌ 
தென்னிக்தியாவிலுள்ள மக்களால்‌ வழங்கப்பட்டும்‌ வருகிற தென்றும்‌, 
இசண்டிலும்‌ கர்னாடக சற்‌8தம்‌ மேம்பட்டதென்றும்‌ கூறுகிறார்‌. 
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இரண்டு ஏற்பாடுகளுக்கும்‌ ஒருவகையில்‌ ஓட்டு இல்லாமலில்லை. 
உதாரணமாக, தோடி, பைரவி, கல்யாணி, இவ்வாறு சில தென்னிந்திய 
இராகங்களை வட இர்தியரும்‌, பிஹாகு, கானடச, கமாசு முதலிய சில 
வடஇக்திய இராகங்களைத்‌ தென்னிக்தியரும்‌ எடுத்து, உருமரற்றித்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ எற்பாட்டிற்குள்‌ அழைத்திறாக்கறோர்கள்‌ என்பது 
௮நூபவத்தில்‌ தெரியவருகின்றது. இதனால்‌, இரண்டு ஏற்பாடுகளும்‌ 
ஒன்றுதான்‌ என்று முடிவுகட்டுதல்‌ பொருந்தாது. ஆங்கிலமொழி 
யானது, லத்தின்‌, கிரீக்‌ முதலிய பிறமொழிகளிலிருக்து பலப்பல 
சொற்களை யெடுத்துத்‌ தனதாக்கிக்கொண்ட போதிலும்‌, அம்மொழி 
தனது தணி இயல்புகளோடு இயங்கி எவ்வாறு நிலவுகன்றதோ, 
அவ்வாறே இந்திய சங்கத ஏற்பாடுகளும்‌ பிறகலப்புக்கள்‌ சற்றே 
உடையனவாயினும்‌, தனித்தனி இயல்புகளோடு இயங்கி நிலவுகின்றன. 

இணி, ஹிக்துஸ்தாணி சங்கேத பாணிகளை (சடைகளை)ச்‌ கர்னாடக 
இராகங்களுள்‌ நூழைத்துப்பாடுதல்‌ முறையே என்பது ஓரு சூழல்‌. 
அப்படி நுழைத்துப்‌ பாடினாலும்‌, அத்திரிபுகளைச்‌ சாமான்னி௰ 
மக்கள்‌ அறிக்து கொள்ளாமல்‌ இருக்கலாம்‌. அல்லது, அத்தகைய 
திரிபுகள்‌ அவர்கள்‌ காதுக்கு மிக இனிமையாகவே புலப்படலாம்‌. 
ஆனால்‌ அப்படிச்‌ செய்வது ஒரு அளவு கடர்தால்‌, கேட்போரின்‌ சங்கத 
ஞான த்தாய்மையில்‌ திரிபுண்டாக்குவதோடு, கர்னாடக இரரகங்களின்‌ 
தனிப்பெரும்‌ இயல்பினையும்‌ போக்கினையும்‌ அடியோடே அழித்து 
விடும்‌, அதாவது, கர்னாடக சங்தெத்தின்‌ சணிஉருவம்‌ முற்றிலும்‌ 
சிதைந்து, மாறுபட்டுக்‌ கெடும்‌, என்பது திண்ணம்‌, பருப்பு, சாம்பார்‌, 
ரஸம்‌, மோர்க்குழம்பு, முதலிய கறிபதார்த்தங்களோடு ஒரு மூலையில்‌ 
சர்க்கரை மிட்டாயும்‌ சற்றுப்‌ பரிமாறினால்‌, பின்னும்‌ அம்தச்‌ சாப்பாடு 
தென்னிர்தியரதே என்று சொல்ல இடமுண்டு. ஆனால்‌, மிகுக்‌.தவசறும்‌ 
மிட்டாய்‌, ஜிலேபி, முதலிய வகைகளை வைத்து, மற்றக்‌ கறிவகைகளை 
எடுத்துவிட்டால்‌, அதை என்ன சாப்பாடென்று சொல்வேரம்‌? 

கர்னாடக சங்கதம்‌ கேட்டரனர்திப்போரை இருபெருங்கூறாகப்‌ 
பிரிக்கலாம்‌. தன்று, சங்கதத்தால்‌ செவிக்குவரும்‌ இன்பத்தைமட்டும்‌ 
குறியாகக்கொண்டு கேட்போர்‌. இரண்டு, செவிக்கு ஊறும்‌ இன்பத்‌ 
தோடு, கர்னாடக சங்கதம்‌ ஆத்மீக வாழ்வுக்கும்‌ உரிமையுடையதால்‌, 
வேறு குறிக்கோள்களை மாத்திரம்‌ கைக்கொண்டு நிற்கும்‌ ஏனைய சங்கத 
பணிகளை அதனுடன்‌ கலப்பது அவ்வாத்மிக வரழ்விற்கு இடையூறு 
வினைக்கத்தக்கது என்ற கொள்கையுடைய சங்கத ரேயர்கள்‌_— முதல்‌ 
வகுப்பைச்‌ சேர்க்தோருக்கு ஹிம்‌துஸ்தரனி பரணிகளை ஒரு அளவுக்குக்‌ 
கலப்பதனால்‌ சங்தேத்தின்‌ சுவை குன்றாது; குன்றினும்‌, அதில்‌ ஊனும்‌ 
சுகாறுபவத்தில்‌ அவர்கள்‌ அதை யறியரர்கள்‌. கர்னாடக சங்தெத்தில்‌ 
ஆத்மீக * இலக்யெமும்‌ பண்பும்‌ உள்ளன என்று ஈம்பிக்கை கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ இரண்டாவது வஞாப்பினர்க்கேர, உலக இன்பம்‌ மட்டிலும்‌ 
மிக மலிந்த ஏனைய பணிகள்‌ கலர்து வருவது கடிய உவர்ப்பையே 


£௪ குறிக்கோள்‌, 
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கொடுக்கத்‌ தக்கது. ஆதலால்‌), இன்ப அகர்ச்சியைமட்டும்‌ விரும்பும்‌ 
சாமான்னியருக்கு, வேண்டுமானால்‌, ஹிர்துஸ்தரனி பாணிகளைச்‌ சற்றுக்‌ 
கலக்தும்‌, மற்றையோருக்கு அக்கலப்பினை அறவே ஓழித்தும்‌, பாட்டுக்‌ 
கச்சேரிகள்‌ ஈடத்துவது சலமசயிருக்கும்‌. ஆனால்‌, கர்னாடக சங்கே 
சாடுத்தியங்களில்‌ ஹிச்‌துஸ்‌தானி பாணிகனளைக்‌ கலப்பது எவ்வாற்‌ 
முனும்‌ தருதியுடையதல்ல) அது அச்சங்கதத்தின்‌ தணி இயல்பையும்‌ 
தனிச்றெப்பையும்‌ அடியோடே குலைத்துவிடும்‌. இவ்விடத்தில்‌, (ஹிக்‌.தூ 
இராகங்கள்‌ ஆத்மிக உணர்ச்சிகளை உடையன”; என்று டிக்கின்ஸன்‌ 
என்னும்‌ ஆர்கன்வாடுப்பில்‌ பெயர்போன அமெரிக்க சங்கத வித்வான்‌ 
சொன்ன வரக்யெம்‌ ஆழ்க்து சிர்திக்கத்தக்கது. 


தமிழ்ப்‌ பண்கள்‌. 
இவற்றை ஓதுவரர்கள்‌ தேவாரம்‌, திறாவாசகம்‌, முதலிய பத்திப்‌ 
பாடல்களுடன்‌ சுலக்து பாடுவார்கள்‌. இவை பத்தியுணர்ச்சியை 
எழுப்புவதில்‌ தலைசிறக்தன என்பது அனுபவத்தால்‌ தெரியவரும்‌. 


சோபான சங்கதம்‌. 
இது கேரள காட்டுப்‌ பழைய சங்தேம்‌, இதிலுள்ள இராகங்கள்‌ 
தமிழ்ப்பண்களோடு கெருங்கெய கேண்மையுடையன. அவை கதைகளி 
முதலான பாட்டுக்களில்‌ பாடப்படும்‌. “புறநீர்மை” என்ற தமிழ்ப்பண்‌ 
இவ்வேற்பாட்டில்‌ “புறஙீர்‌” என்ற பெயருடன்‌ இப்போதும்‌ வழங்கி 
வருவது ஆராய்ச்சியாளரின்‌ கவனத்தைக்‌ கவரத்தக்கது. 


சாகித்தியம்‌, அல்லது, இசைப்பா. 

இவ்விடத்தில்‌ சாகித்தியம்‌ என்பது சங்தத்திற்கு இசையக்கூடிய 
இசைப்பாவைக்‌ குறிக்கும்‌. தமிழில்‌ இசையென்னும்‌ பெயரே பல 
இயற்பாக்களுடனே நிறத்தை இசைத்தலால்‌, வக்தது என்பது சான்றோர்‌ 
கருத்து. ஆனால்‌, ஓரு கேக்கில்‌, தமிழ்‌ மொழியில்‌ சங்தேத்தை 
இசைக்கக்கூடாத சாகித்தியம்‌ ஒன்றுமேயில்லை யென்று கூறலாம்‌. 
சிந்து முதலிய ஒன்பது வகை இசைப்பாக்களும்‌, பிள்ளைத்தமிழ்‌ 
முதல்‌ ஹுகப்பியம்‌ ஈறாக உள்ள தொண்ணுற்றாறு செய்யுள்‌ 
வகைகளும்‌, சத்தப்பாக்களும்‌, சங்கதேத்துடன்‌ இசையக்கூடி 
யனவேயன்றி, வேறல்ல. பசவினங்கள்‌ எல்லாம்‌ தாளப்‌ பத்ததி 
கஞூள்‌ உள்படுவனவே. தாளத்திற்கு அயல்வீடு இராகம்‌. உதாரணமாக, 
இப்போதும்‌ கட்டனை கலித்துறைக்காப்‌ பைசவியும்‌, வெண்பாவிற்னாச்‌ 
சங்கசாபசணமும்‌, ஆனகச்தக்களிப்புக்கு நாதகசமக்கிரியையும்‌ 
இசைத்துப்‌ பாடுதல்‌ மரபாயிருக்கன்றது. தேவாரத்தில்‌ அப்பர்‌ 
திருத்தான்டகத்தி௮-ம்‌, திருஞானசம்பந்தர்‌ யரழ்மூரியினும்‌ தனித்‌ 
தனித்‌ தமிழ்ப்பண்கள்‌ இசைக்கப்‌ பட்டிருக்கின்றன. சரமான்னிய 
மக்களுக்கு. இவையெல்லரம்‌ மகிழ்ச்சியை அளிக்கக்‌ கூடியனவே. 
எவ்வசறெவ்னால்‌, பாட்டின்‌ பொருளும்‌ சங்கீத உணர்ச்சியும்‌ இன்று 
படுவதால்‌, இருவகைப்‌ பயன்‌ பாடும்‌ மனதிற்பதிர்து; அவர்கள்‌ 
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அகவுணர்ச்சியை ஈன்கு எழுப்புவனவாயிருக்கும்‌. இவ்வகையால்‌, 
நாம்‌ உய்த்துணரக்கூடிய இரண்டு விடயங்கள்‌ உள்ளன. அஃதாவது; 
சாகித்தியங்களை இரண்டு பெருவகுப்புக்களாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌. 


1. உரையியல்‌ சாகித்தியங்கள்‌ அஃதாவது, உரை கடை 
மிகும்தும்‌, சங்த ஈடை சுருங்கியும்‌, இருக்கும்‌ சாகித்தியங்களாம்‌. 


2. இசையியல்‌ சாகித்தியங்கள்‌ அஃதாவது; சங்கத கடை 
மிஞம்‌தும்‌, உரை நடை சுருங்கியும்‌, இருக்கும்‌ சரகித்தியங்களாம்‌. 


இவற்றில்‌, முதலாவதை, நெஸிடேடிவ்‌ மியூஸிக்‌ (Receitative 
Music) என்றும்‌, இரண்டாவதை; லிறிக்கல்‌ மியூஸிக்‌ (1_yrical Music) 
என்றும்‌, கரனவிசாரதா எம்‌. எஸ்‌. இராமசுவாமி ஐயர்‌ அவர்கள்‌ 


விசதமாக வகுத்துக்‌ காட்டியிருக்கிறார்கள்‌, 


திரு. தி யாகய்யர்‌ அவர்கள்‌ தென்னிகச்‌ தியாவில்‌ தோன்றும்‌ 
அக்காள்‌ வரைக்கும்‌ வழக்கத்திலிறார்த சாகித்தியங்கள்‌ புரக்தரதாஸ்‌, 
இராமதாஸ்‌, ௮ருணாசலக்க விரசயர்‌, கவிகுஞ்சரபாரதியார்‌, 
ஆதியோரின்‌ ஐர்த்தனங்சளே. இவை முன்‌ குறிப்பிட்ட உரையியல்‌ 
சாத்தியங்களேயுரம்‌; சங்கீதப்‌ பகுதியில்‌ தனிச்செப்பமுடைய இசை 
யியல்‌ சாடத்தியங்களல்ல. சங்கத்தில்‌ கூர்ர்த ஞூனமோ, ஆழ்க்த 
பயிற்சியோ இல்லாத சாமான்னியமக்களுக்கு இவ்வித சரதித்தியங்களே 
ஏற்புடையன வரயிருக்கும்‌. முதற்படியில்‌, இயாகய்யர்‌ கிருதிகளைப்‌ 
போன்ற அதிக சங்கதிகளும்‌, பீருகாக்கள்‌ என்னும்‌ துடுக்கான ஈரத்‌ 
தொகுதிகளும்‌ அடங்கிய சாகித்தியங்கள்‌ அவர்களுக்குச்‌ சுவை 
யுள்ளனவரயிரரா. ஆதலின்‌, முதற்கண்‌ அவர்களுக்கு ஆசை யுண்டாக்கிச்‌ 
சங்தே ஞானத்தை வளர்ப்பதற்கு உரையியல்‌ சாகத்தியங்களும்‌, இசை 
மணம்‌ யிகும்த ருதிகளை யொழித்து, இலயபசகத்தில்‌ அழுத்தமுள்ள 
சச௫த்தியங்கள்‌, அஃதாவது, தில்லானா; கொண்டிச்‌ சிச்து, விருத்தம்‌, 
வண்ணம்‌ ஆதியான சில்லரைவகை சாகித்தியங்களும்‌ பொருத்த 
முடையன வரயிறுக்கும்‌. அவர்களுடைய ஞானம்‌ வளர, வனர, வர்ணம்‌, 
கருதி முதலிய இசைமியல்‌ சரகித்தியங்கள்‌ கற்பிக்கத்தஞுர்தனவா 
யிருக்கும்‌. கிருதிகளூள்ளும்‌, அதிக சங்கதிகள்‌ இல்லரதவ.ற்றையே 
முதற்கண்‌ கற்பிக்கவேண்டும்‌. 
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கற்பிக்கும்‌] முறை. 

சங்கதம்‌ பயில விருப்பமுள்ள சாமான்னி௰ மக்களுக்கு முதலாவது 
இலக்கிய சங்கத்தில்‌ சுவையுண்டாகும்படிச்‌ செய்து, பிறகுதான்‌ 
இலக்கணசங்தெத்தைக்‌ சுற்பிக்கவேண்டும்‌. இதன்‌ காரணம்‌ வெளிப்‌ 
படை. இயற்கை ஞானமுடைய யாதொரு மரணவனும்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
சுரஞானமேர, இலயஞானமோ பெற்றிரரன்‌. ஆதலின்‌, இருக்கிற 
ஞானத்திற்குச்‌ தகுந்தபடி. எளிதான சர௫த்தியங்களைக்‌ கற்பித்த பிறகு 
தான்‌ சுரப்பரடல்களைத்‌ துவக்கவேண்டும்‌. இது பரம்பரையாகச்சங்க தம்‌ 
பமிற்றுவிக்கும்‌ முறைக்கு முரண்பாடாகத்‌ தோன்றலாம்‌. ஆனால்‌, 
நாம்‌ எடுத்துக்கூறியது இயற்கையைத்‌ தழுவிப்‌ போகும்‌ முறை; 
சங்கெப்படிப்பை மழெச்சுயேோடுகொண்டு செல்லும்‌ முறை-மற்றது 
இயற்கைக்கு முரணும்‌ வல்லினமுமரன முறை. இராகங்களை ஆலாபனை 
(பழந்தமிழில்‌ (நஆளத்தி) செய்யும்‌ முறைகள்‌ பல உள்ளனவாயினும்‌, 
மாணவனுக்கு எடுத்த இரரசகத்தை ஆசோகண அவரோகண 
சுரங்களைத்‌ தழுவி தாரஸ்தாயி (அதாவது, உச்சஸ்தாயி) மத்யமம்‌ 
வரைச்‌ சென்று திரும்பி, இராசுத்தின்‌ பொது உருவம்‌ மட்டும்‌ 
தெரியும்படி சுருக்கமாய்ப்‌ பாடி. நிறுத்துதல்‌ போதுமானது, மற்று 
விரிவான முறைகளைக்‌ கேள்வியால்‌ அவன்‌ ஞானம்‌ முதிர்ச்சிபெற்று 
வரும்போது தானே கையாண்டு கொள்ளலாம்‌. 


த்‌ 
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க௱ண்கேகேராம்‌ 


ட 


ல 
i 


சேதுசமஸ்தான மகா வித்துவான்‌ 
பாஷாகவீசேகரர்‌. 
ரா. இராகவையங்கார்‌ அவர்கள்‌ 
பன FAD, 


ந (அவண்‌ 

27 கரங்கேயம்‌ கொங்கு மாட்டின்‌ ஓர்‌ பகுதியாகும்‌. தென்‌ 

பப்ப பட்டு தமிழ்‌ ஈரட்டில்‌ ஆகிரையானும்‌, ஆனேற்றாலும்‌ 

சா ட தல்சிறக்த பெருகிலம்‌ இஃதோகும்‌. ஆகிரை 

நிறைந்த இத்தமிழ்‌ நிலம்‌ ஒரு தமிழ்ப்‌ பெயரைப்‌ 

பெறாது கரங்சேயம்‌ என வடமொழிப்‌ பெயர்‌ பெற்று விளல்குவதன்‌ 
கரரணம்‌ ஈண்டு ஆராயப்படும்‌. 


ட்‌ 
௩ 
்‌ 

i 
. 


தமிழ்‌ வேந்தர்‌ மூவர்‌ ஈாட்டுள்ளும்‌ சேரர்‌ ஈாட்டிலேதான்‌ பசுச்‌ 
செல்வம்‌ மிக்கு இருர்ததென்பது பழைய சங்கநூல்களரல்‌ ஈன்கறியக்‌ 
கிடப்பது. 
“ தன்னாட்‌ 

டியாடுபரந்‌ தன்ன மாவி 

னாபரம்‌ தன்ன யானையோன்குன்றே' (பதிற்றுப்பத்து .. 78) 
எனப்‌ பதிற்றுப்பத்துள்‌ வருதலான்‌ இஃது ஈன்கு அறியலாகும்‌. 
இதன்கண்‌ குதிரை யிகுதிக்கும்‌, யானை யிகுதிக்கும்‌; சேரர்‌ தங்கள்‌ 
நரட்டு ஆடுகளையும்‌, ஆவையும்‌ உவமை கூறுதல்‌ கரணலரம்‌. இதனால்‌ 
இச்சேரர்‌ வதிந்த காடு ஆடும்‌ ஆவும்‌ நிறைந்த மாடென்பது புலனாகும்‌. 
இவ்வாறு புறப்பாட்டிலும்‌, 

“எருமை யன்ன கருங்கல்‌ விடைதோ 

ரூனிற்‌ பரக்கும்‌ யானையமுன்பிற்‌ 

கானக நாடனை நீயோ பெரும ” (புறம்‌ 5) 
என்று சோன்‌ பாடப்படுதல்‌ கண்டு கொள்ளலாம்‌, இதனால்‌ இக்காட்டு 
எருமை டர்தரற்போன்ற கருங்கற்கள்‌ மிகுக்தனவென்றும்‌, அவற்றின்‌ 
இடையெல்லாம்‌ ஆணினங்கள்‌ பரந்து மேய்வனவென்றும்‌, அது கானக 
கரடென்றும்‌ ௮.நியலாம்‌. 

சேரரிற்‌ பழையவனாகக்‌ கருதப்படும்‌ உதியன்சேரல்‌ வதிச்த 

குழுமூரை, “மல்லரன்‌ பரப்பிற்‌ குழுமூர்‌”, (அகம்‌-168) என அகப்‌ 
பாட்டிற்‌ சிறப்பித்தல்‌ காண்க. 


காங்கேயம்‌ 


44 பல்லான்குன்றிற்‌ படுநிழல்‌ சேர்ர்த 
கனத்த a டல்‌ 
நல்லான்‌ பரப்பிற்‌ குழுநூ சாஙகண 


CEE ய்‌ ய்‌ LEE} DEES 


உதிய ட்டில்‌ போல"! 
என்பது அகப்பாட்டு. இதனான்‌ உதியன்‌ வதிந்த குழுமூர்‌ பல்லான்௧ளை 
புடைய ஒருரிலுகுன்னுகளும்‌, கல்லான்‌ பரப்புகளு முடைமைகூறினார்‌. 
இவற்றுக்சேற்பவே “மன்னு நிறையும்‌ நிரை கலப்‌ பரிசிலர்க்குச்‌ சேரன்‌ 
செல்வக்கடுங்கோவழியாதன்‌ வழங்கினன்‌ எனக்‌ குண்டுகட்‌ பாலி 
யாதனார்‌ கூறினார்‌. 


* மன்று நிறையும்‌ கிறையென்கோ 
மனைக்களமரொடு களமென்கோ 
ஆங்கவை, கனவென மருளவல்லே கனவி 


னல்‌ யோனே ?' (புறம்‌-887) 


என்பது கரண்க. 


இன்வரறு சேரும்‌, சேரகாடும்‌ பசுச்செல்வத்தரற்‌ சிறப்பிக்கப்‌ 
பட்டிருப்பது ஓருபுறமாகவும்‌ கொங்கர்‌ ? ஆபரர்தன்ன செலவில்‌, 
(பதிற்று-11), ஆகெழு கெங்கர்‌ நாடு,” (பதி. 22) “கொங்கர்‌” படுமணி 
யரய நிர்க்கு நிமிர்ந்து செல்லுஞ்‌; சேதாவெடுத்த செக்கிலக்‌ குரூ௨த்‌ 
தூகள்‌, (அகம்‌-19) எனக்‌ கொங்கரும்‌, கொங்கர்காடும்‌ நக்கல்‌ 
புறமாகவும்‌ சிறப்பிக்கப்படுதல்‌ சங்க நூல்களிற்‌ காணலாம்‌. 


சொங்கர்கோன்‌ சேோரனே என்பது “ஈாரரி நறவிற்‌ கொங்கர்‌ 
கோவே? (பஇற்று-88) எனவும்‌, “கட்டிப்‌ புழுக்கிற்‌ கொங்கர்‌ கேரவே? 
(பதிற்று-90) எனவும்‌ பதிற்றுப்‌ பத்துள்‌ வருதலான்‌ கன்கறிந்தது. 
இச்சங்கநால்‌ வழக்கிற்கேற்பவே திவாகரம்‌, பிங்கலம்‌, சூடாமணி 
முதலிய நிகண்டுகள்‌ எல்லாம்‌ “ கொங்கனைச்சேரன்‌ £ எனவேகூறும்‌ . 
இச்சங்கரால்‌ வழக்கெல்லாம்‌ வடித்துணர்க்த கச்சியப்ப முணிவர்‌ 
பேரூர்ப்‌ புசரணத்தில்‌ £ கெங்கனென விள்ளும்‌ கேரதை” என 
விளக்கக்‌ காட்டினார்‌. ஆழ்வார்‌ இருமங்கை மன்னன்‌ * தென்னாடன்‌ 
குூடகெரங்கன்‌ சோழன்‌ சேர்ந்த திருகறையூர்‌ ' என்றதனாற்‌ சேனைக்‌ 
கெரங்கன்‌ எனக்கூறினார்‌. சேரகுல வேக்தரசகிய குலசேகரப்பெருமாள்‌ 
“ கொங்கர்கோன்‌ குலசேகரன்‌ 2 என்றார்‌. சேரரை அட்டகளம்‌ 
கூறிய களவழியிற்‌ பெசய்கையாரும்‌ “ கெரங்கரை அட்டகளத்து 1 
என விளக்கியுரைத்தார்‌. இளங்கோவடிகள்‌ சிலப்பதிகரரத்து வேட்டுவ 
வரியில்‌ கண்ணகியை மேலே கொங்கிற்‌ கோயில்‌ கொள்பவளரகக்‌ 
கருதிக்‌  கெரங்கச்செல்வி ” என முற்படக்கூறிக்‌ காட்டுதல்‌ காணலாம்‌. 
அரும்பதஉசைகசசரும்‌ மேல்‌ கேரயில்கெரள்ளூம்‌ இடம்கூறுதல்‌ என 
ஆண்டு உரைகூறுதல்‌ காண்க, பாண்டிக்கேசவை உடையரரும்‌ 
“கோவுண்டைகோட்டாற்றழிவித்த கோன்‌ கொங்ககாட்ட” எனப்‌ 
பரண்டியனைச்‌ சேரனாடுடைமை கூறுதல்‌ கசணலாம்‌. வில்லிபுத்‌.தாரரும்‌ 
£ சென்னிகாடு குடகொங்ககாமடு..........செக்தமிழ்க்‌ கன்னிமாடு 2 எனச்‌ 
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சோராட்டைக்‌ சொன்னாரா கூறுதல்‌ காணலாம்‌. அருணகிரி 
மாதர்‌ ' சேரர்கொங்கு £ என்றார்‌. இவற்றான்‌ ஆபரந்த சேரகரடும்‌, 
ஆகெழு கொங்கர்‌ ஈரடும்‌ வேறு வேறாகாது ஒன்றாதல்‌ ஈன்கா 
துணியலாம்‌. 


மேல்கடழ்‌ பக்கத் துள்ள கடன்‌ மலைகரடு ஆகிரையாலும்‌, குதிரை 
களாலும்‌ வறுமைப்பட்ட தென்பது கண்கூடாகக்‌ கண்டது. திரு, 
நாகமையர்‌ அவர்கள்‌ எழுதிய திருவனந்தபுரம்‌ மான்முூலால்‌ இவ்‌ 
வுண்மையுணர்க, 


பதிற்றுப்பத்து எண்பத்துமான்காம்‌ பாட்டில்‌, 
* கொடி.றுடங்‌ சாரெயி லெண்ணுவரம்‌ பறியா 
பன்மா புரந்தபுல மொன்றென்‌ றெண்ணாஅ 

வலியை யாதனற்‌ கறிம்தன ராயினும்‌ '' 


என்புழி இச்சேசகாடு பன்மாபரர்த புலம்‌ உடைமை கூறுதல்‌ காணலாம்‌. 
பசுச்செல்வத்தாற்‌ சிறப்பித்தற்குரிய கரடு தமிழ்காட்டில்‌ இரண்டாகாது 
கொங்கு ஈரடு ஒன்றேயாதல்‌ கண்கூடாகக்‌ கண்டுகொள்க, மூவேர்த 
ருள்ளும்‌ சோனே பசுகிரையைத்‌ தன்னாட்டுப்‌ பாதுகாத்து ஓம்பினான்‌ 


என்பது; 


££ காவலன்‌ ஆகிரை நீர்த்துறை படீஇ 
கோவலர்‌ ஊதும்‌ குழலின்பாணியும்‌ '' 


எனச்‌ சிலப்பதிகரரத்து நீர்ப்‌ படைக்காதையால்‌ அறிர்தது. ஈண்டுக்‌ 
காவலன்‌ ஆநிரை என்பது சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ ஆநிரை என்றவாறு, 
இச்செங்குட்டுவன்‌ வடகாடு புக்கு வ்டன்ரிர்்‌ வென்று ஆண்டு 
இமயத்தினின்று உற்பவித்து ஓடும்‌ கங்கைக்‌ கரையின்‌ உள்ள கல்ல 
பசுக்கூட்டங்களைக்‌ கன்றொடு கொணர்ந்து தன்னாட்டு ஆகிரையோடு 
வளர்த்துப்‌ பெருக்கினான்‌ என்பது. 
** இன்பல்லருவிக்‌ கங்கை மண்ணி 
இனம்தெரி பல்லான்‌ கன்றெடு கொண்டு?! 


என வருதலசன்‌ நன்கு அறிந்ததாகும்‌. இளங்கேரவடிகளும்‌, 
16 வில்லவன்‌ வந்தான்‌ வியன்பேரிமயத்‌.அப்‌ 

பல்லான்‌ னிரையொடு படர்குவிர்‌ நீரெனக்‌ 

காலலனா னிரை நீர்த்‌. துறை படீஇக்‌ 

கோவலரூஅம்‌ குழலின்‌ பாணியும்‌ '? 
எனப்பாடுதல்‌ காண்க. இவற்றால்‌ இமயத்துக்‌ கங்கைக்‌ கரையிணின்று 
சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ ஆகிரைகளைக்கெசணர்க்து தன்னாட்டு வளர்த்தது 
புலனாகும்‌, 


LT 
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இவற்றால்‌ கங்கை சாட்டுப்‌ பசுச்‌ சம்பந்தம்‌ உடைய இக்கொங்கு 
காட்டுப்பகுதி காங்கேயமெனப்‌ பெயர்‌ சிறர்தவாலு உணரலசம்‌. 
காங்கேயம்‌ கங்கை சம்பம்தம்‌ உடையது. காங்கேயம்‌ சேரகாட்டின்‌ 
வேறுபட்டது ௮ன்றென்பதும்‌ இதனால்‌ அறியலாம்‌. அரசாங்கத்தாரும்‌ 
இக்காங்கேயத்துக்‌ கு திரையையு ம்‌, எருதுகளையும்‌ பெருக்கற்கு 
வேண்டுவன செய்தலும்‌ காணலாம்‌. 


இதற்கேற்பவே சேரர்‌ ஊர்‌ 6 ஆகிலை ஊர்‌” ஆதலும்‌, “ எருதேறி 
ஊர்வாய்‌ எழில்‌ வஞ்சி '(பரணதேவர்‌ திறாவர்தரதி) ஆதலும்‌ கேக்கக்‌ 
கொள்க. இவற்றால்‌ சேரர்‌ வதிந்த காடு, பசுக்குறைவுடைய 
நரடசகாமையும்‌, பசுக்கள்‌ நிறைந்த காங்கேயம்‌ உடையதாதலும்‌ 
கன்கறியலாம்‌. 
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ர்‌ கவியுள்ளமுூம்‌ கலைஞானமும்‌ {: 


க 


இரு. பூ. ஆலாலசுந்தரஞ்செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ 1. 44, 
கிறித்தவர்‌ கல்லூரி, சென்னை. 
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ம்‌ நாட்டுக்‌ கவிஞர்‌ எழுதப்போச்த நூல்களுக்குப்‌ பல 
அரிய ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகளும்‌ நூல்களும்‌ வெளி 
ன்‌! வருதல்‌ வேண்டும்‌, தற்போது சங்கஇலக்கெத்தைப்‌ 
பற்றியும்‌, பிறசாத்திரத்‌ தேரத்திர நூல்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ ஒரு சில ஆராய்ச்சி நூல்களே வெளி வர்துள்ளன. ஆனால்‌ 
மேனாட்டுக்‌ கவிஞர்‌ இயற்றிய நால்களுக்குப்‌ பல அரிய ஆராய்ச்சி 
நூல்கள்‌ உள்ளன, உதாரணமாக ஆசிரியர்‌ ஷேக்ஸ்பியர்‌ (Shakespeare) 
காடகங்களை ரோக்குவேரம்‌. ஹாஸிலெட்‌ (1௦2114) என்பவர்‌ ஷேக்ஸ்‌ 
பியர்‌ சாடகத்திலள்ள பாத்திரங்கள்‌ £ (Characters of Shakespeare’s 
plays) என்ற ஒரு நூலினையும்‌, ஜேமிஸன்‌ (Jameson) என்ற அம்மையார்‌ 
4 ஷேக்ஸ்பியரில்‌ உள்ள தலைவியர்‌ * (Heroines in Shakespeare) என்த ஒரு 
தூலினையும்‌, ஆசிரியர்‌ டெளடன்‌ (Dowd) என்பவர்‌ ஷேக்ஸ்பியரின்‌ 
“கவியுள்ளமும்‌ கலைஞானமும்‌? (Shakespeare’s Mird & Art) என்ற 
அரிய ஆராய்ச்சி நாலினையும்‌ இயற்றியுள்ளனர்‌. ஷேக்ஸ்பியர்‌ 
கரடகத்திற்கு இதுபோன்ற ஆராய்ச்சி நூல்கள்‌ பலவுள. மேலே 
குறிப்பிட்ட டெளடன்‌ எழுதிய நூலினைக்கண்ட பின்னர்‌, சம்‌ காட்டுக்‌ 
கவிகளின்‌ கவியுள்ளத்தையும்‌ கலைஞானத்தையும்‌ ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்ற பேரவாவானது என்னைப்‌ பலகரலும்‌ பிடர்‌ பிடித்துக்தியது. 
எனவே, இராமலிங்க அடிகளின்‌ கவியுள்ளத்தினையும்‌ கலை ஞானத்‌ 
இனையும்‌ ஈண்டு எழுதத்துணிக்தேன்‌. 


இரரமலிங்கரின்‌ கவியுள்ளத்தினை முதற்கண்‌ கூறுவாம்‌. அடிகள்‌ 
இனிய எளியபயின்‌ற ஈடையில்‌ கவிபாடும்‌ பண்பு வரய்ந்தவர்‌. எனவே 
அவர்களது திருப்பரடல்களைக்‌ கற்றோரின்‌ றி மற்றோரும்‌ பரவலரின்‌ திப்‌ 
பாமரரும்‌ கற்று இன்புற்று வருகின்றனர்‌. “பணியுமரம்‌ என்றும்‌ 
பெருமை” என்பதற்கு அடிகளே இலக்காவர்‌. அவர்‌ மாணவர்‌ ஒருவர்‌, 
ஒருமுறை), *திருவருட்பிரகாச வள்ளலார்‌ என்னும்‌ இராமலிங்க 
சுவாமிகள்‌” என்று எழுதி அடிகளுக்குக்கரட்ட, அதைக்கண்டு அடிகள்‌ 
தகைத்து, “ஆம்‌, மீ செசல்வத உண்மையே; திருவருட்பிரகரசவனனல்‌ 
யார்‌? (யாவர்‌) என்னும்‌ (என்று ஆரரயும்‌) இரரமவிங்கன்‌' என்று 
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கூறியதாக ஓருவரலசறு வழங்கப்படுறெது. இதனான்‌ அடிகள்‌ அடக்க 
முடைமைஎன்ற குணத்திற்கு எடுத்துக்காட்டாக விளங்யெவர்‌ என்பத 
போதரும்‌. அவர்‌ சிவபெருமான்‌, உமாதேவியார்‌, முருகர்‌, விகரயகர்‌ 
முதலிய கடவுளரைப்பாடியதனோ டமையாது அுலுக்காண தீதம்மை 
பஞ்சரத்தினம்‌, இரு. இராமமாமத்‌ திருப்பதிகம்‌, திறாவெவ்வுணோர்‌ 
இரு. வீரராகவப்‌ பெருமாள்‌ போற்றித்‌ இருப்பஞ்சகம்‌, திருக்கண்ண 
மங்கை இலக்குமி தோத்திரம்‌ முதலியன பாடியிருத்தலால்‌ சமயக்‌ 
கோட்பாட்டில்‌ அவர்‌ சமரச நில்புடையவராகவே விளங்கினார்‌ என்று 
தெரிகின்றது. அடிகள்‌ உள்ளத்தில்‌ சிவகாறாணியமே தலையாய 
அறமாக விளங்கியது. 

(ரிவகாருணிய ஒழுக்கம்‌” என்ற ஒரு சிறந்த கட்டுரை அவர்‌ 
கமக்கு வழங்கியுள்ளனர்‌. அதில்‌ அவர்கள்‌ கூறிய சில கருத்துக்களை 
ஈண்டுத்‌ தருவரம்‌. 4சிவகரருணிய மில்லையாகில்‌, இகலோக, வொழுக்க 
மெவ்வளவும்‌ வழங்கமாட்டாதென்றறிய வேண்டும்‌. எப்படி. யென்னில்‌, 
மிவகாறாணிய மில்லாதபேசது அறிவும்‌ அன்புக்தோன்ரறு. அவை 
தோன்றுதபோது கண்ணோட்டமும்‌ ஒருமையும்‌ உபகரரமும்‌ விளங்கா. 
அவை விளங்காத போது வலிய சிவர்களா லெளிய இவர்க ளொழுக்கம்‌ 
பொறுமை முதலானவை தடைபட்டழிந்து போம்‌...... NL 


வேகாருணிய மென்கின்ற திறவுகோலைக்‌ கொண்டுதான்‌ போ 
மாயெ மேல்‌ வீட்டுக்‌ கதவைத்‌ திறக்து கொண்டு உள்ளே புகுந்து 
எக்காலத்தும்‌ அழியாத இன்பத்தை அனுபவித்து வரழவேண்டும்‌.” 


இவ்விருபதாம்‌ நாற்றாண்டிலும்‌ கூட மக்கள்‌ சில குருட்டுப்‌ 
பழக்கங்களைக்‌ கையாண்டு வருகின்றனர்‌. அநேகர்‌ ஆடு கோழி 
முதலியவைகளைச்‌ சிறு தேவதைகட்குப்‌ பலியிடுகன்றனர்‌. 4 உங்கள்‌ 
மக்களும்‌ கிங்களஞும்‌ கோய்பட, எங்கள்‌ மக்களும்‌ யாங்களும்‌ என்‌ 
செய்தோம்‌? என்று அவைகள்‌ அரற்றும்‌ அழுகு ரலினை அன்னார்‌ 
செவிமடுக்கன்றார்கள்‌ இல்லை. அவைகளை வெட்டும்போது அவைகளின்‌ 
அழுகுரலைக்‌ கேட்டே ரர்க்கே கரகமெனில்‌ அவைகளின்‌ ஊனை த்தின்பவர்‌ 
கட்கு அதனினும்‌ கொடிய கரகம்‌ கடைக்கும்‌ என்ற கருத்துப்பட ஒரு 
புலவர்‌ * ௮ம்மரவென்று அழுகுரல்‌ கேட்டவர்க்குப்‌ பெய்மா நரக 
மெணில்‌ புசிப்பவர்க்கு என்‌ சொல்வேன்‌ என்று கூறிப்‌ போந்தார்‌. 
அடிகளும்‌ சிறு தேவதைகட்கு மக்கள்‌ பலியிடுவதைக்‌ கண்டு தாம்‌ 
கடுங்கய தாகவும்‌, பறவுயிச்‌ பதைத்த காலத்துத்‌ தம்‌ மனம்‌ பதைத்த 
தாகவும்‌, வலைஞர்‌ வலை டனும்‌ தாண்டிலுடனும்‌ சென்ற காலத்துச்‌ 
தாம்‌ அவைகனைக்கண்ட போது தம்‌ உள்ளம்‌ ஈடுங்‌கயதாகவும்‌ பிள்ளைப்‌ 
பெருவிண்ணப்பம்‌ என்ற தலைப்பில்‌ குறிப்பிட்டிருக்கன்றார்கள்‌. 
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(1சலிதரு சிறிய தெய்வமென்‌ ஒறயோ காட்டிலே பல பெயர்‌ நாட்டிப்‌ 
பலிதர ஆடு பன்றிகுக்‌ குடங்கள்‌ பலக்‌ சடா முதலிய வுபிரைப்‌ 
பொலிவுறக்‌ கொண்டே போகவும்‌ கண்டே பும்தி சொர்‌ அள சடக்‌ குற்றேன்‌ 
கலியுறு சிறிய தெய்வவெல்‌ கோயில்‌ கண்டகாலத்திலும்‌ பயந்தேன்‌? 


 அண்ணெனக்‌ கொடியோர்‌ பிறவுயிர்‌ கொல்லத்‌ தொட&ய போதெலாம்‌ பயக்‌ 
கண்ணினாலையோ பிறவுயிர்‌ பதைக்கக்‌ கண்டகா லத்திலும்‌ பதைத்தேன்‌ [சேன்‌ 
மண்ணினில்‌ வலையும்‌ காண்டிலுங்‌ கண்ணி வகைகளும்‌ கண்டபோ தெல்லாம்‌ 
எண்ணியென்‌ னுள்ள நடுங்ெ நடுக்க மெர்தைகின்‌ திருவுள மறியும்‌!? 
அடிகள்‌ தாம்‌ பாடிய பாக்களுள்‌ பலவிடங்களுள்‌ கொல்லரமை என்ற 
அறமே சிறந்த அறம்‌ என்று வற்புறுத்தியிருக்கின்றார்கள்‌. ஒருவன்‌ 
ணைப்‌ பெண்ணாக்கும்‌ திறமையினையும்‌, இறக்தவர்களை யெழுப்புகன்ற 
சத்தியினையும்‌ பெற்றிருக்கானும்‌ அன்னவன்‌ புலரனுண்பானாகில்‌ 
அவனை ஞானி யெனக்‌ கூறுதலாகாது என்று அறஙிலை விளக்கம்‌ என்ற 
தலைப்பில்‌ கூறிப்‌ போந்தார்‌. 


(மருவா ணைப்பெண்ணாக்‌ூ யொருசணச்திற்‌ கண்விழித்து வயங்கு மப்பெண்‌ 
உருவாணை யுருவாக்க யிறர்தவரை யெழுப்புகின்ற வுறுவனேனுங்‌ 
கருவாணை யுறவிரங்கா அயிருடம்பைக்‌ கடிர்‌தண்ணும்‌ சருத்தனேலென்‌ 
குருவாணை எம.து சிவக்‌ கொழும்‌ தாணை ஞானியெனக்‌ கூறொ ணாதே!" 


மேலே காட்டிய செய்யுளில்‌ எம்‌ குருவாணை, எமது சிவக்கொழுச் சாணை 
யென்று கூறியதின்‌ ஈயம்‌ குறிப்பிடத்தக்கதாகும்‌. உலகில்‌ மக்கள்‌ 
தமக்கு உயிரனைய பொருளின்மேல்‌ ஆணையிடுவர்‌, எனவே ஒரு சிலர்‌ 
தம்‌ குழச்தைகள்‌ மீதும்‌ தரம்‌ வழிபடும்‌ கடவுளர்‌ மீதும்‌ ஆணையிடுவது 
மரபாகும்‌. உதாரணமாக, கைகேயி தச௪ரதணிடம்‌ வரம்‌ பெறுதற்காகப்‌ 
பிணக்குற்றபோது அவளது வஞ்சமனத்தை ஓராத மன்னன்‌, “உள்ள 
முவந்துள செய்வனொன்றும்‌ லேபேன்‌, வள்ளலிரரமனுன்‌ மைக்சனாணை 
யென்றான்‌”. ஈண்டு மன்னவன்‌ வள்ளல்‌ இராமன்‌ உன்‌ மைந்தன்‌ 
ஆணை யென்று கூறியது குறிப்பிடத்‌ தக்கதாகும்‌. திருஞானசம்பந்தர்‌, 
தாம்‌ மதுரைக்குப்போக இருப்பதைத்‌ திருகாவுக்‌ கரசரிடம்‌ கூறினார்‌. 
அதைக்கேட்ட திருகாவுக்கரசர்‌, அங்குச்சென்றால்‌ சமணர்‌ கடுவினை 
செய்வர்‌ என்றும்‌ அவர்‌ செல்வதற்குக்‌ கேரள்களும்‌ சரியாக இல்லை 
யாதலின்‌ (செல்ல இசையேன்‌ என்றார்‌”. அதைக்‌ கேட்ட ஆளுடைய 
பிள்ளையார்‌, “என்று கூற வெல்லையிலர நீறு போற்று மிருவரையுஞ்‌, 
சென்று கரணும்‌ கருத்துடையே அங்குத்‌ இங்கு புரியமணர்‌, கின்ற 
நிலமையஜிவித்துச்‌ சைவ கெறிபச ரித்தன்றி, யெரன்றுஞ்‌ செய்யே 
னாணையும தென்று ருடைய பிள்ளையார்‌” இவ்விடத்து ஆளுடைய 
பிள்ளையார்‌ கரவுக்கரசர்‌ மிது ஆணை யென்று செரல்வதிணின்‌ அ 
பிள்ளையரர்‌ நாவுக்கரசர்‌ தமக்கு உயிரனையரர்‌ எனக்‌ கருதி யிறாக்தனர்‌ 
என்பது புலனாகும்‌. முன்கரட்டிய செய்யுளில்‌ இராமலிங்க சுவாமிகள்‌ 
தம்‌ குருவாணை, சிவக்கொழும்தரணை ஞரணியெனக்‌ கூறொணாதே 
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யென்பது, கொலை செய்வோரிடத்து ௮ [ன்னவர்க்றொந்த வெறுப்பினைக்‌ 
காட்டுகின்றது. கொல்லரமையினைப்பற்றி வற்புறுத்திக்‌ கூறிய புலவர்‌ 
பலாரவர்‌. தாயுமான தயாபரரும, 
“கொல்லாவிரதம்‌ குவலய மெல்லா மோங்க ்‌ 
எல்லார்ச்கும்‌ சொல்லுவசென்‌ னிச்சை பராபரமே” 
என்று கூறிப்‌ போந்தார்‌, வேக இந்தரமணியின்‌ ஆசிரியராயெ 
இருந்தக்க தேவர்‌ முத்தியிலம்பகத்தில்‌ கொலை செய்வோர்‌ நரகத்‌ 
அன்பத்தின்பாற்படுவர்‌ என்ற கருத்துத்‌ தோன்ற, 
“இலையினான்‌ மாக்கள்‌ கொன்று செழுங்கடல்‌ வேட்டமாடி 
வலையினான்‌ மின்கள்‌ வாரி வாழுயிர்ச்‌ கூற்றமான- 
கொலைகரைக்கும்பி தன்னுட்‌ கொழுர்தழலமுத்தியிட்டு 
ஈலிகுவர்‌ ஈாளு சாளு சரகரை நாமவேலோய்‌?? 
என்று கூறியுள்ளனர்‌. 


அடிகளின்‌ கவியுள்ளமான துவரய்மையினை மக்களுக்குவற்புறு த்த 
வேண்டு மென்பதிலும்‌ சென்திருக்கது என்பதற்கு அவர்‌ பாக்களில்‌ 
பலசசன்றுகள்‌ உள. அடிகள்‌ தம்முள்ளம்‌, சான்றோர்‌ கூறிய மெய்யினை 
மறந்து பெரய்யின்பாற்‌ சென்றதென்று ஓரிடத்தில்‌ குறிப்பிட்டிருக்‌ 
ன்றார்‌. “மெய்விளக்கே விளக்கல்லால்‌ வேறு விளக்கில்லையென்றார்‌ 
மேலோர்‌ கானும்‌, பொய்விளக்கே விளக்கெனவுட்‌ பொங்கி வழி 
ன்றேனோர்‌ புதுமை யன்றே, செய்விளக்கும்‌ புகழுடைய சென்ன நகர்‌ 
கண்பச்களே செப்பக்‌ கேளீர்‌, கெய்விளக்கே போன்றொரு தண்ணீர்‌ 
விளக்கு மெரிந்தது சர்கிதியின்‌ முன்னே”, இப்பாட்டின்‌ கடைசி 
இரண்டு அடியில்‌ ஆசிரியர்‌, நமிநந்தியடிகள்‌ நாயனார்‌ சரித்திரத்தைக்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கன்‌ றனர்‌. அறங்களுள்‌ சிறக்த அறங்கள்‌ எவை யென்று 
உசாவும்‌ மாணவனுக்கு ஓர்‌ ஆசிரியர்‌ விடையிறுப்பார்‌ போன்று, 
ஆசிரியர்‌ இருவள்ளுவனார்‌ “ஒன்றாக ஈல்லது கெரல்லாமை மற்றதன்‌ 
பின்சாரப்‌ பொய்யாமை ஈன்று” என்று கூறியுள்ளார்‌. வாய்மையின்‌ 
சிறப்பைக்‌ கூறப்போக்த சிலப்பதிகார ஆசிரியராய இளங்கோவடிகள்‌ 
“வாய்மையின்‌ வழாஅ மன்னுயிர்‌ ம்புசர்க்‌ 
யாவ அம்‌ உண்டோ யெய்தா அரும்‌ பொருள்‌” என்றார்‌. 
௬ுத்தாத்துவித சைவசித்தரந்தச்‌ சிங்கமாக மாதவச்‌ இவஞான 
௬வாமிகன்‌ காஞ்சிப்‌ புரரணத்தில்‌, மெய்யே சிறந்த பெருமலமரம்‌ 
மெய்யே யெவையும்‌ கில்பெறுத்தும்‌, மெய்யால்‌ அழல்கால்‌ கதிர்பிறவும்‌ 
தத்தர்‌ தொழிலின்‌ விலகரவரம்‌, மெய்யே யெவைக்கும்‌ இருப்பிடமாம்‌ 
மெய்யே மெய்யே வெமாகும்‌, மெய்யே பிரமபதமுமெனப்‌ புகன்றான்‌ 
வினைதிர்‌ காசிபனே ''! என்று கூறியுள்ளனர்‌. 
மக்கனிடத்துத்‌, சாதிப்‌ பிணக்குச்‌ சமயப்‌ பிணக்கு முதலியன 


விருத்தலாகானு என்ற கருத்து அடிகளிடத்து உண்டு என்பதற்கு 
சான்று தருதும்‌. “சாதியிலே மதங்களிலே சமய கெறிகளிலே சகாத்‌ 
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சந்தடிகளிலே கோத்திரச்‌ சண்டையிலே,; ஆதியிலே யமிமானத்‌ 
தலைகின்ற வுலடீர்‌ அலைக்தலைந்து வீணே நீர்‌ அழிதல்‌ அழகலவே...... ன்‌ 
இக்கருத்தினையே திறாவாசகத்தைத்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய மணி 
வாசகப்‌ பெருந்தகையார்‌, ““சாதிகுலம்‌ பிறப்பென்னுஞ்‌ சுழிப்பட்டுத்‌ 
தடுமாறும்‌, ஆதமிலி நாயேனை அல்ல லறுத்தாட்கொண்டு........ ச்ச 
எனத்‌ திருவாய்‌ மலர்க்தருளினார்‌. தஇிருகரவுக்‌ கசசரும்‌, (சாத்திரம்‌ 
பலபேசும்‌ சழக்கர்காள்‌, கோத்திரமும்‌ குலமும்‌ கொண்டு என்‌ 
செய்வீர்‌.......'' எனக்‌ கூறிப்‌ போந்தார்‌. ஒருவரைக்‌ குணகலம்‌ பற்றிப்‌ 
போற்ற வேண்டுமேயொழிய அன்னார்‌ குலகலம்‌ ஒன்றைமட்டுங்கொண்டு 
போற்றலாகரது. “பிறப்பொக்கும்‌ எல்லா வுயிர்க்கும்‌ சிறப்பொவ்வா 
செய்தொழில்‌ வேற்றுமை யான்‌.” என்பது பொது மறையன்றோ! 


இனி அடிகளின்‌ கலைஞானத்தை ஒரு சிறிது .ஐராய்வரம்‌. 
அடிகளார்‌ சைவ சமயாசாரியர்களைத்‌ தமது ஞானாசாரியர்களாகக்‌ 
கொண்டுள்ளார்‌ என்பது அவர்‌, அவர்கள்‌ மீது பாடிய அருண்மாலை 
யரல்‌ விளங்கப்‌ பெறும்‌. இராமலிங்கர்‌ தேவார திருவாசகங்களுக்கு 
ஓர்‌ உரை கண்டவர்‌ என்று கூறுதல்‌ புனைக்துரை யரகாது. “முன்னோர்‌ 
மொழி பொருளே யன்றி யவர்‌ மொழியும்‌, பொன்னே போற்‌ 
போற்றுவம்‌?” என்பதற்லெக்கரக இவர்‌ தேவரரங்களின்‌ கருத்துக்‌ 
களையும்‌, மணிவாசகப்‌ பெருந்தகையார்‌ தருவாய்‌ மலர்க்தருளிய 
திருவாசகத்தின்‌ கருத்துக்களையும்‌, சொற்களையும்‌, அடிகளையும்‌, 
பெசன்னேபோல்போற்றித்தாம்‌ பரடியபாக்களுள்‌ அமைத்துள்ளார்கள்‌. 
அவைகட்கு ஒருசில உதாரணம்‌ ஈண்டுத்‌ தருவாம்‌. 


கேட்டாரு மறியாதான்‌ கேடொன்‌ நில்லான்‌ 
இளையிலான்‌ சேளாசே யெல்லாங்‌ கேட்டான்‌ 
நாட்டார்கள்‌ விழித்‌ திறாப்ப ஞாலத்‌ துள்ளே 
நாயி னுக்குத்‌ தவீசிட்டு நாயினேற்கே 
காட்ட தன வெல்லாய்‌ காட்டிப்‌ பின்னும்‌ 
கேளா தனவெல்லால்‌ கேட்பித்‌ சென்னை 
மீட்டேயும்‌ பிறவாமற்‌ காத்தாட்‌ கொண்டா 
னெம்பெருமான்‌ செய்திட்ட விச்சைதானே. [ திருச்சதகம்‌ 28] 
இப்பாட்டில்‌ வராதவர்‌ அடிகள்‌, இறைவன்‌ தன்னை ஆட்கொண்டது 
நரயினுக்குத்‌ தவிசிட்டதை ஓக்கும்‌ என்று தமது சிறுமையினையும்‌, 
இறைவன்‌ பெருங்கருணைத்‌ திறத்தினையும்‌ வித்து கூறுகின்றார்‌. 
அ.தவுமன்றி நாட்டார்கள்‌ விழித்திருப்ப ஞாலத்துள்‌ இறைவன்‌ 
தனக்குக்‌ கரட்டரதன வெல்லாம்‌ காட்டிக்‌ கேளாதனவெல்லாம்‌ 
கேட்பித்து மறுமுறையும்‌ பிறவரமற்‌ படித்தன்னைக்காத்து ஆட்‌ 
கெரண்டா னென்றும்‌ இது ஒரு பெரிய வியப்பென்றும்‌ கூறுகின்றார்‌. 
இப்பாட்டின்‌ கருத்தினையும்‌ உவமையினையும்‌ இராமலிங்க அடிகளார்‌ 
பெரன்போல்‌ போற்றுகின்றனர்‌. 


128 


களியுள்ளமும்‌ கலைஞானமும்‌ 


 நாய்க்ருமோர்‌ தவிரிட்டுப்‌ பொன்மாமுடி. 
நன்று சூட்டினை யென்‌ றின்‌ னன்பர்கள்‌ 
லாய்க்குவர்த படி.பல பேசவே 
மதியி லேனையும்‌ மன்னருட்‌ சத்தியாம்‌ 
தாய்க்குக்‌ காட்டிஈற்‌ றண்ணமு அட்டியோர்‌ 
சவள மாடப்‌ பொன்‌ மண்டபத்‌ தேற்றியே 
சேய்க்கு கேோவென்‌ கையிற்‌ பொற்சங்கணம்‌ 
இக்ழக்‌ கட்டினை யென்னை கின்செய்கையே ' 
மாணிக்கவாசகர்‌ கூறிய முத்திநில்யையே சைவசித்தாந்த சாத்திரங்‌ 
களும்‌ கூறும்‌. அஸ்தாவது, பசுவானது பதியினால்‌ ஆட்கொள்ளப்‌ 
பட்டால்‌ பாசமானது விலக்கப்பெற்றுப்‌ பதித்தன்மை அடையும்‌ 
என்பதாம்‌, இக்கருத்தை ஈரம்‌ இருவசசகத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ 
கரணலாம. 
* இவமாய தேவ ரவகதியி லழுச்சாமே, 
பவமாயம்‌ காத்சென்னை யாண்டுகொண்ட பாஞ்சோதி 
ஈவமாய செஞ்சுடர்‌ ஈல்குதலு நாமொழிந்து 
சிவமான வாபாடி.த்‌ தெள்ளேணங்‌ கொட்டாமோ '' 
(திருத்சென்ளேணம்‌-4) 
1 இத்தமல மறுவித்‌ துச்‌ சவமாக்கி யெனையாண்ட ”! 
(அச்சோப்பதிகம்‌.1) 
இக்கருத்தையே இசாமலிங்கரும்‌ பின்பற்றுகின்றனர்‌. 


'£ இருமையும்‌ ஒருமை சன்னில்‌ ஈட்தனை யெந்தாயுன்‌ றன்‌ 
பெருமையென்‌ னென்றுகான்றான்‌ பேசுவேன்‌ பேதமின்றி 
உரிமையால்‌ யானும்‌ நீயும்‌ ஒன்றெனக்‌ கலந்துகொண்ட 
ஒருமையை நினைக்கின்‌ நேனென னுள்ளகந்‌ சழைக்ன்றேனே "" 


அடிகள்‌ கோயிற்‌ புராணம்‌, காஞ்சிப்புராணம்‌, பெரியபுராணம்‌, 
திருவினையாடத்புராணம்‌ முதலிய இன்னோரன்ன பிறபுரரணங்களை 
எழுத்தெண்ணிப்படித்தவர்‌ என்பது அவருடைய பசடலால்‌ அறியக்‌ 
கிடக்கின்றது சக்தரனகுரவருள்‌ ஒருவரா உமாபதி சிவாசசரியார்‌ 
தாம்பாடியருளிய கோயிற்‌ புராணத்தில்‌ முருகருக்கு வணக்கப்‌ 
கூறும்போது, 
** தெராட்டிக்‌ கயல்காட்டும்‌ இரண்மாகட்‌ டையையுட்டிப்‌ 
போராட்டிப்‌ புறங்காட்டிப்‌ போல்காட்டி ற்‌ புலால்கமழும்‌ 
சிராட்டிச்‌ சூர்மாட்டி கிகழ்காட்டிற்‌ புகழ்சாட்டும்‌ 
பேராட்டிச்‌ சாட்டும்‌ பிள்ளையார்‌ கழல்போற்றி ”” 
என்று கூறியுள்ளார்‌. இப்பாட்டின்‌ சொல்‌ அமைப்பினையே 
இராமலிங்கறும்‌ ஆளுக்திறாமுறையில்‌ தனிப்பரடல்‌ என்னும்‌ தலைப்பில்‌ 
ழ்வருமானு பரடியுள்ளார்‌. 
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8 அறங்சாட்டும்‌ அறைகாட்டி ௮றுசமயத்‌ தவரவர்க்குய்‌ 
திறங்காட்டிச்‌ வெங்காட்டிச்‌ சித்திமுத்தித்‌ திருக்காட்டிப்‌ 
புறங்காட்டிற்‌ பொய்யுடலை வையமெய்ப்புலங்காட்டி 
மறங்காட்டென்‌ மனக்காட்டை வளராமே மதிகாட்ட ” 

சிவஞான சுவரமிகள்‌ காஞ்சிப்‌ புராணத்தில்‌ பாடியருளிய முருகர்‌ 
வணக்கச்‌ செய்யுளாயெ, * முருகோட்டக்தரப்பாயும்‌ மும்மதமும்‌,..... 
என்றசெய்யுளின்‌ அமைதியினை அடிகள்‌ மால்வர்க்கு வணக்கங்‌ 
கூறும்போது “ ஒரு கோட்டுச்சிவ களிற்றை....... ? என்னும்‌ பாட்டில்‌ 
அமைத்துள்ளனர்‌. இவைபோன்று உதாரணங்கள்‌ பல இருத்தலின்‌ 
அவைகளை ஈண்டு விரிப்பின்‌ கட்டுரை பெருகுமாதலின்‌ இதனோடு 
அமைகின்ழேன்‌. 


நரயன்மார்களும்‌ ஆழ்வார்களும்‌ பாடியதுபோல அடி களுக்‌ 
தன்னைத்‌ தலைவியாகவும்‌ கடவுளைத்‌ தலைவனாகவும்கொண்டு அகப்‌ 
பொருட்டுறையாகப்‌ பல செய்யுட்களைப்‌ பாடியுள்ளனர்‌. அவைகளுள்‌ 
இங்கிதமாலை யென்பது ஒன்றாகும்‌. இங்கிதம்‌ என்பதற்குக்‌ குறிப்பு 
என்பது பொருளாகும்‌. திறாக்குறனில்‌ பெரியாரைத்‌ துணைக்கோடல்‌ 
என்னும்‌ அதிகாரத்தில்‌ இரண்டாங்குறளுக்கு உரை கூறப்போம்த 
பரிமேலழகர்‌ *இங்கிதம்‌--குறிப்பரணிகழும்‌ உறுப்பின்‌ றொழில்‌” என்றார்‌. 
இங்கே இங்கித மென்பது தாருகாவனத்து முணிவர்‌ பத்திணிகளின்‌ 
கர்வத்தையடக்க வேண்டுமென்ற நோக்கத்துடன்‌ சிவ பெருமரன்‌ 
பிட்சாடனவேடம்‌ பூண்டுவர அம்மங்கையர்‌ அப்பெருமானை 
உள்ளூறையோடு கேட்ட வினாக்களுக்கு அப்பெருமான்‌ இறுத்த 
விடையாகும்‌.கடவுள்‌ மானிடப்‌ பெண்டிருடன்‌ உரையாடல்‌ 
பொருக்துமேோ என ஐயங்கொள்வார்க்கு ' ஆம்‌, பொருத்தமுடைத்தே 2 
எனக்கூறுவதுபேரல இதற்குத்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரம்‌ இடக்தரு 
ன்றது. 

** காமப்பகுதி கடவுளும்‌ வரையா 

ரேனோர்‌ பாங்கனு மென்மனார்‌ புலவர்‌ ”” 

(தொல்காப்பியம்‌, புறத்திணை,..28) 
என்ற சூத்திரத்திற்கு விசேடவுரை கூறப்‌ போந்த ஆசிரியர்‌ உச்சிமேற்‌ 
புலவர்கொள்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ காமப்பகுதி யென்ற தொடர்க்கு உரை 
௯.அங்கரல்‌ “£அது கடவுண்‌ மாட்டுக்‌ கடவுட்‌ பெண்டிர்‌ கயப்பனவும்‌, 
அவர்‌ மாட்டு மாணிடப்‌ பெண்டிர்‌ மயப்பனவும்‌, கடவுண்‌ மானிடப்‌ 
பெண்டிரை கயப்பனவும்‌ மிறவுமாம்‌??, இக்‌ கருத்தினையே புறப்பொருள்‌ 
வெண்பா மாலை ஆசிரியரரய ஐயானாரிதனார்‌ கடவுண்மாட்டு மாணிடப்‌ 
பெண்டிர்‌ சயம்தபக்கம்‌ என்ற துறையில்‌ “முக்கணான்‌ முயக்கம்‌ வேட்ட, 
மக்கட்‌ பெண்டிர்‌ மலிவுரைத்தன்று”” எனக்‌ கூறிப்‌ போக்தார்‌. இவ்‌ 
விங்கெதெ மாலை யென்பதற்கு அடிகளே பொருள்‌ கூறியதாக திருவருட்‌ 
பாவில்‌ ஒரு குறிப்புக்‌ காணப்படுகிறது. அ௮ஃதரவது, *₹........ ஆன்ம 
சிற்சத்தியாயெ தலைவி கடவுளரய தலைவரோடு சமிக்ஞை புரிச்த 
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ஐக்யானுபவ சையேசக விவகாரத்தைப்‌ பரா சத்தியராய உயிர்ப்‌ 
பரங்யெரிடத்து வினவிய தலைவி பாங்க்‌ குரைத்தல்‌ ?” என்னும்‌ துறை 
நயத்தால்‌ இப்பெயர்‌ எய்‌இியதெனக்‌ கொள்க. 
இவ்விங்தெ மாலையில்‌ ஒறு செய்யுளை ஈண்டு ஆராய்வாம்‌. 

“தன்னம்‌ தனியா யிம்கு நிற்குஞ்‌ சாமி மிவரூ சொற்றியதாம்‌ 

அன்னர்‌ தருவீ ரென்றார்சா னழைத்தே னின்னை யன்னமிட 

முன்னம்‌ பசிபோ யிற்றென்றார்‌ முன்னின்‌ றகன்றே னிவ்வன்னம்‌ 

இன்னம்‌ தருவா யென்கின்றா ரிஅதான்‌ சேடி யென்னேடி?' 
இச்செய்யுள்‌ தலைவி தோழிக்குக்‌ கூறிய தாகும்‌. தலைவி தன்‌ தோழியை 
அழைத்து, ஏ சேடி., இங்கே தனியாக இருக்கும்‌ கடவுளாயெ இவர்‌ 
ஊர்‌ திருவொற்றியூராம்‌. இவர்‌ ஈம்‌ அகத்து வம்து அன்னம்‌ தாருங்கள்‌ 
என்றார்‌. அவருக்கு அன்னம்‌ இடுதற்‌ பொருட்டு யானுன்னை அழைத்‌ 
தேன்‌. அதைக்கேட்டவுடனே அவர்‌ முன்னிருக்த பசி போய்விட்ட 
தென்றார்‌. அவர்‌ அவ்வாறு கூறவே கரன்‌ அவ்விடம்‌ விட்டகன்றேன்‌. 
உடனே அவர்‌ இர்த அன்னத்தை இன்னம்‌ ஒரு முறை தருவரய்‌ 
என்றார்‌. இதன்‌ கரரணம்‌ யாதேர அறியேன்‌? என்றாள்‌ தலைவி, 
என்பது இச்செய்யுளின்‌ பொழிப்பாகும்‌. இப்பாட்டிலுள்ள குறிப்பு 
யரதோவெனில்‌, தலைவி தேரழியை அழைத்த இன்குரலேரசையே தன்‌ 
படியைப்‌ பேசக்கிற்று என்று கூறுவரர்‌,; “பசி பேோயிற்றென்றார்‌??. 
தலைவி அவ்விடத்தை விட்டகன்றதனால்‌, அவ்வன்ன கடையை 
கோக்யெவர்‌, அக்கடையை மறுமுறையும்‌ கண்டு களிக்கவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ கருத்தினால்‌ **இவ்வன்னம்‌ இன்னம்‌ தருவாய்‌” என்றார்‌. 
ஈண்டு அன்னம்‌ என்பது தலைவியின்‌ ௮அன்னஈகடையைக்‌ குறிப்பிட்ட 
தாகும்‌. எனவே, பிச்சைக்கு வக்தவர்‌ தலைவியின்‌ இன்குரலோசையும்‌ 
௮ன்னகடையுமே தமக்கு ௮ன்னமாக(உ ண வ ர க)க்கொண்டார்‌ 
எனபது போதரும்‌. 


இது காறும்‌ கூறியவற்றின்‌ தொகுப்புரையினைத்‌ தருவரம்‌. ஈம்‌ 
காட்டுக்‌ கவிகள்‌ எழுதிய நூல்களுக்குப்‌ பல ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகளும்‌ 
தநால்களும்‌ வெளிவருதல்வேண்டும்‌. இராமலிங்க அடிகள்‌ பணிவுடைமை, 
வசய்மை கொல்லாமை முதலிய அறங்களைச்‌ சிற்த அறங்களாக்‌ 
கொண்டிருக்கனர்‌. அவர்‌ சமயக்‌ கோட்பாட்டில்‌ சமரச நிலையுடையவர்‌; 
மக்களிடத்துச்‌ சாதிப்‌ பிணக்கும்‌ சமயப்பிணக்கும்‌ ஒழிய வேண்டும்‌ 
என்னும்‌ கருத்துடையவர்‌; அன்னவர்‌ கலைஞானத்தை கேரக்கன்‌ 
அவர்கள்‌ சைவ சமயரசாரியர்களைத்‌ தமக்கு ஞரன குரவர்களாகக்‌ 
கெண்டதனோடமையரது அன்னவரின்‌ வசக்கையும்‌ பேரக்கையும்‌ 
கையாண்டுள்ளார்‌; கேரயிற்‌ புரரணம்‌, காஞ்சிப்‌ புராணம்‌, பெரிய 
புரரணம்‌. முதலிய இன்னோரன்ன பிறநூல்களை எழுத்தெண்ணிப்‌ 
படித்தவர்‌; அகப்‌ பொருட்டுறையுள்‌ வைத்துப்‌ பல கவிகள்‌ பாடியுள்‌ 
ளனர்‌; அவத்அள்‌ தலையசயது இங்கித மாலையாகும்‌. அடிகளுடைய 
பாக்களைப்படிக்கும்போது ௮ன்னவசை ஒரு சித்தரெனக்‌ கூறுவதே, 
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மருத்‌துவரெனக்‌ கூறுவதோ கவிஞரெனக்‌ கூறுவதோ, சமரச 
சன்மார்க்க நிலையடையோரசெனக்கூறுவதேச, அன்றித்‌ தத்‌ துவப்பிரகாச 
செனக்‌ கூறுவதேச அவரை எவ்வசறு கூறுவது சிறப்புடைதென்பதை 
யானறியேன்‌. ஆனால்‌ மேலே காட்டி௰ கலங்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஒறாங்கு 
வாய்க்கப்பெற்ற ஒரு சரன்றோரென்பேனாகில்‌ அதுபுனைக் துரையசகாது. 
தமிழ்‌ ஈன்‌ மக்கள்‌ அனைவோரும்‌, பன்னிரு திருமுறைகளையும்‌, 
இராமலிங்கரின்‌ திருப்பாடல்களையும்‌ பிறசாத்திரத்‌ தோத்திரங்கனையும்‌ 
ஆர்ந்து ஓர்ந்து கூர்ந்து கற்று, இன்புற்று, அவ்வவ்வாசிரியறுடைய 
குறிக்கோள்களை ஈன்கு உணர்ந்து அவர்கள்‌ காட்டிய தெறி கின்று 
எல்லாம்‌ வல்ல இறைவனது இன்னருளைப்‌ பெற்று உய்வார்களாக, 


ழு, 
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7, 


es 


9909000, 


} ப்‌ { 
பப 
$ வன்‌ அழ] 
ந வித்துவான்‌, தமல 52% 
மு. அருணாசலம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌, 
தமிழாசிரியர்‌, 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌. 


ந, NN, 
கம பர்வ ஓயா உ ற்றாவாய 


ஃ செர்தமிழ்மாடு என்னுர்‌ தலைப்புப்‌ பெயர்கொண்ட இக்‌ 
- கட்டுரையில்‌, தமிழ்‌ மெரழியின்‌ பெருமையும்‌, 
அதன்‌ தொன்மையும்‌, அதுவழங்கு கிலனும்‌, 
அதன்கட்‌ செந்தமிழ்‌ கொடுக்‌ தமிழ்கரடுகள்‌ இவை 
யென்பதுபற்றிய பலர்கருத்துக்களும்‌, அவை 
குறித்துப்‌ பிறர்‌ கூறும்‌ தடை விடைகளும்‌, செம்‌ 
தமிழ்சரடு இன்னதென்பதும்‌, அதற்குக்கரரணமும்‌ 
பிறவும்‌ தக்க பலசான்றுகள்‌ கொண்டு ஆராய்க து 
காட்டப்படும்‌. இவற்றுள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ விரித்தெழுதப்புகன்‌ வரம்‌ 
மின்றி விரியுமரதலின்‌ ஈண்டைக்குவேண்டி௰ அளவே சுருக்கியெழுதுதல்‌ 


இக்கட்டுரையின்‌ கோக்கமாம்‌. 
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தமிழ்மொழியின்‌ பெருமை 


இப்‌ பூவுலன்கண்‌ வாழும்மக்களசற்‌ பேசப்படும்‌ மொழிகள்‌ 
எத்துணையேச மிகப்பலவுள்ளன வெனினும்‌, அவற்றுள்‌ தலைசிறக்தன 
வாகத்‌ தக்கோராற்‌ பசராட்டப்பெறும்‌ ஒரு சில மொழிகளுள்‌ நம்‌ தாய்‌ 
மொழியாயெ தமிழ்மொழியும்‌ ஒன்றெனக்கூறலாம்‌. இது சொல்வனப்பு 
பெசருளினணிமை இயலமைப்பு இசைகலம்‌ முதலான மொழிப்‌ 
பண்புகள்‌ அனைத்தம்‌ கமிரம்பியுள்ளது; மக்கள்‌ தம்‌ உள்ளத்தில்‌ 
தோன்றும்‌ பலதிழப்பட்ட கருத்துக்களையும்‌ பிறர்‌ ௮.றிந்துகொள்ளுமசறு 
எடுத்துரைத்தற்‌ கேற்ற சொற்றொகுதிகளை யுடையது; பிறிதொரு 
மொழியின்‌ அணை சிறிதும்‌ வேண்டரது தானே தனித்தியங்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
அமைக்தது; கன்னடம்‌ துஷ்‌ தெலுங்கு மனையாள முதலான வழி 
மொழிகள்‌ பல கினைத்துச்‌ செழித்து வளச்தற்குத்‌ தரயகமரம்‌ தன்மை 
சான்றது; இக்காலத்து வரலாற்று நூலசச்‌ ஆய்ச்து அறுதியிட்டுக்‌ 


செந்தமிழ்‌ நாடு 


கூறுதற்கு அகப்படாத காலவெல்லையைக்‌ கவர்க்து நிற்பது; உலகில்‌ 
வேறு எம்மொழியினுங்‌ காண்டற்யெலாத பொருளிலக்கணமென்னும்‌ 
பேசணிகலம்‌ புனைந்து இகழ்வது அன்றியும்‌, ஓரெழுத்தரனும்‌ இரண்டு 
முதலான சில வெழுத்துக்களானும்‌ அமைர்த சொற்கூட்டமும்‌, சிறுவர்‌ 
முதல்‌ எல்லேசரானும்‌ எளிதில்‌ ஓதப்பெறும்‌ இயல்புமுடையதாய்ப்‌ 
பண்டுதொட்டு இன்றுகரறும்‌ தன்‌ இளமைச்‌ செவ்விசலங்‌ குன்றாது 
உலகவழக்கனும்‌ நூல்வழக்கினும்‌ ஒப்ப வழங்கிவறாம்‌ உயர்வின்மிக்கது. 
இன்னோரன்ன மாண்புகள்‌ குறித்தே ஈம்‌ முன்னையோர்‌ இதனைச்‌ 
செர்தமிழ்‌ பைர்தமிழ்‌ ஈற்றமிழ்‌ தண்டமிழ்‌ என்பன ஆதியாகச்‌ சிறர்த 
அடைபுணர்த்துக்‌ கூறுவரராயினர்‌, செந்தமிழ்‌ என்பதற்குச்‌ “ செம்‌ 
பொருள்‌” என்பதுபோல எஞ்ஞான்றும்‌ விகரரயின்‌ றி ஒரு தன்மைத்தாகி 
நிற்கும்‌ மரபினையுடைய தமிழ்‌ என்பது பொருளசம்‌ என்றுரைப்பர்‌. 
ஏனையவற்றிற்கும்‌ இவ்வரறே ஏற்றபெற்றி பொரறாளறிர்து கோடல்‌ 
பொரும்‌ அவ தரஞும்‌. 


தமிழ்மொழியின்‌ தொன்மை 


இவ்வமயிழ்‌ தினும்‌ இனிய தமிழ்மொழியின்‌ தொன்மையை ஈண்டு 
ஒரு சிறிது ஆராய்ந்தறிதல்‌ தகுதியுடையதாகும்‌. அயோத்தியர்‌ இறை 
யாயே இராகவன்‌ காலத்தின்‌ முன்னரே கபாடபுரத்தின்க௧ண்‌ இடைச்‌ 
சங்கமாயெ இரண்டாம்‌ தமிழ்ச்சங்கம்‌ தோன்றி நிலவியதென்பதும்‌, 
இற்றைஞான்‌ நினும்‌ காம்கண்கூடரகக்‌ காணும்‌ ஈான்மாடக்கூடல்‌ நகர்‌, 
கடைச்சங்கத்திற்கு .நிலைக்களனாய்ப்‌ பாண்டியர்‌ தலைககராயெ காலமே 
பாரதவீரராகிய பாண்டுவின்‌ புதல்வர்‌ காலமென்பதும்‌ வடமொழி 
இதிகாசங்களினுங்‌ கேட்கப்படுகன்றன. முற்றத்துறர்த முனிவராகிய 
வான்மீகியாரும்‌ வேதவியாதரும்‌ £ பெரய்மைமெொழி புகன்றறியேம்‌ 
புகலமனம்‌ எண்ணுகினும்‌, மெய்மையல தரையரகாவேத தவில்‌ 
பயிற்சியால்‌ 2 என்றபடி பொய்ம்மைமொழி புகன்றறியரப்‌ புனித சில 
ராதலின்‌ அவர்‌ கூற்றுக்கள்‌ யரங்ஙனம்‌ மறுத்தற்கியலும்‌ ? அவ்விரண்‌ 
டற்கும்‌ முன்னதாய்க்‌ கடல்‌ கெரள்ளப்பட்டெரழிர்த தென்மதுரை 
யிடத்தே முதற்சங்கம்‌ வீற்றிருர்தபோழ்து கவியரங்கேறிய பாண்டிய 
செழுவருள்‌ ஒருவனாகிய நிலக்தரு திருவிற்‌ பாண்டியனைக்‌ தலைவனாகக்‌ 
கொண்டதொரு பேரவையில்‌ அரங்கேறி இடைச்‌ சங்கத்தரர்க்கான்‌ 
கடைச்சங்கத்தார்க்கும்‌ நூலாயிற்றுத்‌ தெரல்கர ப்பிய மென்பது 
களவியலுரை இலப்பதிகரரவுரை பேராசிரியர்‌ ஈச்சினார்க்கினியர்‌ உரை 
களிற்‌ காணப்படுதலானும்‌, இத்தொல்கரப்பியத்தினும்‌ முற்பட்டதரய 
அகத்தியமும்‌ வேறுபல பெருநால்களும்‌ இ று்தனவென்பதும்‌ 
அவற்றால்‌ அ.றியப்படுகலானும்‌ இவ்விரு பெருமெரழிகளினுல்‌ காணப்‌ 
படும்‌ நூ அரைகெொண்டே தமிழ்மொழியின்‌ தொன்மையை ஒருவரறு 
அளக்தறிதல்‌ அமைவதாகும்‌. ஆயின்‌, கிறித்து பிறப்பதற்குச்‌ சில 
நூற்றாண்டுகளின்‌ முன்னச்த்தோன்றிய பாணினி வியரகரணத்தைச்‌ 
சுட்டி, ( ஏழியன்‌ முறையது எதிர்முகவேற்றுமை, வேறெனவீனம்பரன்‌ 
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பெயரதுவிசாரமென்று, ஓதியபுலவனுமுளன்‌ ஓரு வகையான்‌, 
இர்திரன்‌ எட்டாம்‌ வேற்றுமையென்றனன்‌ *? எனவும்‌ அகத்தியனார்‌ 
கூறியிருப்பது கண்டுவைத்தும்‌, அவரையும்‌ அவர்‌ மாணாக்கராகிய 
கொல்காப்பியனாரையும்‌ பல்லாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்டவராகக்‌ 
கூறுதல்‌ எங்ஙனம்‌ இயையுமெனின்‌, உரையாசிரியரிற்‌ பலர்‌ இதனை 
அகத்தியரூத்திமென்றே எடுத்தரண்டுள்ளரராதலின்‌ அதனை 
மறுத்தல்வேண்டா. விண்ணவர்தலைவனாயெ இர்திரனுக்கு வடமொழி 
யிலக்கணம்‌ அறிவுறுத்த வியரழன்‌, விளியைப்‌ பெயர்க்கண்‌ அடக்கி 
வேற்றுமை யேழென்று நால்செய்தானாக, அதன்‌ வழி.நால்‌ செய்த 
இச்இரன்‌ வினியை வேரறுக்க வேற்றுமை எட்டென்றனன்‌. இவ்விர்திரன்‌ 
கொள்கையே எமக்கும்‌ உடன்பாடாம்‌ என்றனர்‌ அகத்தியர்‌ என்பதுவே 
அச்ரூத்திரத்திற்குப்‌ பொருளென்பராதலின்‌ அது பாணினியத்தைச்‌ 
ஈட்டியகாகப்‌ பொருள்கோடலே மறுக்கத்தக்கதாம்‌, தொல்காப்பியச்‌ 
சிறப்புப்பாயிரத்தும்‌ பரணினியம்‌ நிறைக்த தொல்கரப்பியனென்னாது 
(ஜம்‌ இரஙமிறைர்ததெொல்கரப்‌ பிய” னென்றே கூறியிறாத்தலானும்‌, 
நானுள்ளும்‌ * ஆசிரியர்‌ ” வேற்றுமை தரமே யேழென மொழிப ” எனப்‌ 
மிறச்‌ மதங்கூறி £ விளிகெள்வதன்கண்‌ விளியோடெட்டே” எனத்‌ 
தம்துணிபுரைத்தாராதலரானும்‌ (புண்ணியசரவணம்‌ பொரும்‌ துவிரரயின்‌, 
விண்ணவர்‌ கோமான்‌ விழுநூலெய்‌துவிர்‌” என இளங்கேரவடிகள்‌ 
இச்திரன்‌ செய்த இலக்கணத்தையே சிறப்பாக எடுத்தியம்பினா 
சசதலானும்‌ பசணினியம்‌ தேரன்றுமுன்னர்‌ ஐக்திர வியாகரணம்‌ 
ஓதப்பட்டு வக்தகாலத்தே தொல்கரப்பியம்‌ எழுந்ததென்பது ஐயமின்‌ றித்‌ 
கெளியப்படுதலின்‌ மேற்கூறியது இயையுமென்க. 


தமிழ்வழங்கும்‌ நிலம்‌ 

இனி, ௮அத்தமிழ்மொழி வழங்கும்‌ நிலம்‌ யரதரமெனின்‌, 
£ வடவேங்கடம்‌ தென்குமரியாயிடைத்‌ தமிழ்கூறு ஈல் லகம்‌ எனப்‌ 
பனம்பாரனாரும்‌, * வேங்கடங்குமரி இம்புனற்‌ பெளவமென்‌, றிக்‌ 
கரன்கெல்லை தமிழது வழக்கே” எனச்சிகண்டியாரும்‌ பிறரும்‌ எல்லை 
கூறியிருத்தலால்‌, வடக்கன்கண்‌ வேங்கடமும்‌ தெற்கின்கட்‌ குமரியும்‌ 
வழக்கு மேற்குக்‌ கடலும்‌ எல்லையரகப்பெற்ற நிலமே தமிழ் வழங்கு 
கிலமென்பது யரவர்க்கும்‌ ஓத்த முடிபாகும்‌. தென்மதுரையிடத்தே 
முதழ்சங்கமிருக்து தமிழாரரய்க்த காலத்து வேங்கடமலையும்‌ குமரி 
மலையும்‌ எல்லையாயிற்றென்பதும்‌, அக்குமரிமலையும்‌ பஃ்றுளியரறும்‌ 
தென்மதுசையேடு கடல்வரய்ப்புக்க பின்னர்‌ இடைச்சங்ககாலத்துக்‌ 
குமரியரலும்‌, அதுவுங்‌ கடல்கோட்பட்டு அழிக்தொழிக்த பிற்றைகாளில்‌ 
குமரிக்கடலும்‌ தெற்கெல்லையரயின வென்பதும்‌ அறியப்படும்‌. பிற்‌ 
காலத்து மேற்குக்கடலேயன்‌ றிக்‌ குடகரடே யெல்லையரயிற்றென்பதரம்‌. 

செந்தமிழ்‌ கொடுந்தமிழ்‌ நாடுகள்‌ 
மேற்கூறிய எல்லையுட்பட்ட தமிழ்வழங்கும்‌ கிலத்துள்‌ செந்தமிழ்‌ 


கொடுக்தமிழ்‌ காடுகள்‌ உளவென்பதும்‌ அவைபற்றிப்‌ பலர்‌ கூறுங்‌ 
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கருத்துக்களும்‌ இன்னவெனக்‌ காண்பாம்‌. தென்சொற்கடர்தான்‌ வட 
செரற்கடற்கெல்லதேர்ம்தான்‌ எனப்‌ பாராட்டப்பெற்ற ஆசிரியர்‌ 
சேனாவரையர்‌ 4 இயற்சொற்றாமே, செர்தமிழ்‌ நிலத்‌ து வழக்கொடு 
சிவணித்‌, தம்பொருள்‌ வழரமையிசைச்குஞ்‌ சொல்லே? என்னுஞ்‌ 
சூத்திரத்திற்கு ன இயற்சொல்லென்று சொல்லப்படும்‌ சொழற்றாம்‌, செக்‌ 
தமிழ்கிலத்‌.து வழக்காதற்குப்‌ பொருந்திக்‌ கொடுந்தமிழ்‌ நிலத்தும்‌ தம்‌ 
பொருள்‌ வழுவாமல்‌ உணர்த்தும்‌ சொல்லாம்‌. திரிபின்றி இயல்பரகிய 
சொல்லாகலின்‌ இயற்சொல்லாயிற்று, கொடுந்தமிழ்‌ நிலத்திற்கும்‌ 
பொதுவரகலின்‌ இயற்சொல்லாயிற்றெணினும்‌ அமையும்‌. செர்தமிழ்‌ 
நிலமாவன:-வையையாற்றின்‌ வடக்கும்‌ மருதயரற்றின்‌ தெற்கும்‌ சரா 
வூரின்‌ இழக்கும்‌ மருஷூரின்‌ மேற்குமாம்‌ * என்று உரையெழுதியுள்ளார்‌. . 
இவர்க்கு முன்னோரான இளம்பூரணரும்‌ மற்று ஈச்சினார்க்னியர்‌ 
குணசரகரர்‌ மயிலைகாதர்‌ முதலிய பலரும்‌ செந்தமிழ்‌ சாடின்னதென்பது 
பற்றி இவ்வாறே கூறுவாராயினச்‌. செக்தமிழ்சசடு வையையரற்றின்‌ 
வடக்கெனக்‌ கூறுதற்குக்காரணம்‌ அவருள்‌ ஒருவரும்‌ எழு இனாரில்லை. 
குணசாகரர்மட்டில்‌ * மன்றவரணன்‌ மலர்திருவருளால்‌, தென்றமிழ்‌ 
மகிமை சிவணியசெய்த, அடியவர்‌ கூட்டமும்‌ ஆதிச்சங்கமும்‌, படியின்‌ 
மாப்பெருமை பரவுறுசேசழனும்‌, சைவமாதவருக்‌ தழைத்தினி 
திருக்கும்‌, மையறுசேசழ வளமாடென்ப £ என ஒருவகையான 
காரணங்‌ கூறினர்‌. இவ்வுரைச்சூத்திரம்‌ ஆருகத சமயத்தவராகிய 
குணசாகரராலன்றிப்‌ பிற்காலத்துச்‌ சைவப்‌ புலவர்‌ ஒருவரால்‌ இடையே 
செருகப்‌ பெற்றிருக்க வேண்டுமென்பது உற்று கோக்குவார்க்கு கன்கு 
புலனாம்‌. 


சங்கர நமச்சிவாயர்‌, மாதவச்சிவஞான முணிவரர்‌ முதலானோர்‌, 
செந்தமிழ்‌ கிலமாவது;:--4 சந்தனப்‌ பொதியச்‌ செக்தமிழ்‌ முனியும்‌, 
செளந்தரபரண்டிய னெனுக்‌ தமிழ்காடனும்‌, சங்கப்புலவருக்‌ தழைத்‌ 
தினிதிறாக்கும்‌, மங்கலப்‌ பரண்டிய வளகாடாகும்‌ 2 இவ்வாறன்றி 
வையையாற்றின்‌ வடக்கெனக்‌ கூறுவாருமுளர்‌. கொடுர்தமிழ்‌ 
நிலத்துப்‌ புனல்சாடெனனச்‌ சான்றோர்‌ கூறுதலானும்‌ அது உரையன்‌ 
றென்க” என்றனர்‌. இவர்கள்‌, செந்தமிழ்‌ ஈரடெனப்படுவது பாண்டி 
வளநாடெனக்கெொண்டு அதற்குத்‌ தக்க காரணமும்‌ காட்டினர்‌. 


இணி, திசைச்சொல்லுக்கு இலக்கண முணர்த்தும்‌ ££ செந்தமிழ்‌ 
சேர்க்த பன்னிரு நிலத்தும்‌, தங்குறிப்பினவே திசைச்செரற்கிளவி 27 
என்னும்‌ சூத்திர உரையில்‌, (/செக்தமிழ்‌ நிலத்தைச்‌ சேர்த்த 
பன்னிரண்டு நிலத்தும்‌ தரம்‌ குறித்த பொருள்‌ விளக்கும்‌ திசைச்சொல்‌. 
அவ்வம்‌ நிலத்துத்‌ தரங்குறித்த பொருள்‌ விளக்குவதல்லது அவ்வியற்‌ 
சொற்போல எம்கிலத்தும்‌ தம்‌ பொருள்‌ விளக்கர. பன்னிரு கிலமரவன?:- 
பொங்கர்காடு ஓஸிகசடு தென்பாண்டி காடு குட்டசாடு குடகரடு பன்‌ ஜிசரடு 
கற்கரகாடு சீதராடு பூழிகரடு மலைகரடு அருவசகரடு அருவர வடதல்சாடு 
எனச்செக்தமிழ்சாட்டுத்‌ தென்‌ ழே்பால்‌ முதலாக வடழேபால்‌ இறுதியாக 
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எண்ணிக்கொள்க 7? என்றனர்‌ சேனாவரையர்‌. அவர்‌ இவற்றைக்‌ கெரடும்‌ 
தமிழ்‌ நிலமெனக்‌ கூறிலசெனின்‌, மேலச்‌ சூத்திர உரையில்‌ செந்தமிழ்‌ 
நிலம்‌ கொடுந்தமிழ்‌ நிலமெனப்‌ பகுத்து, அவற்றுட்‌ செர்தமிழ்‌ நிலம்‌ 
இன்னதென வரையறை கூறிப்‌ பேரந்‌ த, ஈண்டுப்‌ பொங்கர்மாடு 
முதலியவ ற்றையெண்ணி அவற்றுக்குத்‌ இசையுங்‌ கூறினார்‌. இவை 
யன்றிக்‌ கொடுர்தமிழ்‌ நிலமென வேறுநிலம்‌ இவராற்‌ கூறப்படாமை 
யானும்‌, இப்பன்னிரு கிலனும்‌ செக்தமிழ்‌ கொடுக்தமிழ்‌ நிலங்களில்‌ 
அடங்காது தனியே நிற்றல்‌ சாலாமையானும்‌ பெரங்கர்மாடு முதலாக 
எண்ணப்பட்ட இப்பன்னிறா நிலனும்‌ செக்தமிழ்‌ நிலத்தைச்‌ சேர்க்க 
பன்னிரண்டு கொடுந்தமிழ்‌ நிலமென்றலே அவர்க்குக்‌ கறாத்தாதல்‌ 
தெளியப்படும்‌. இளம்பூரணர்‌ இவற்றுட்‌ சில நரடுகளை முன்‌ பின்னாக 
மாற்றி இவ்வைப்புமுறை பிறழக்கூறினர்‌. ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்னெியர்‌ 
செந்தமிழ்‌ சேர்ந்த பன்னிருகிலம்‌ '? என்பதற்குச்‌ செக்தமிழ்ராட்டைச்‌ 
சேர்ந்த ஓஸிகரடு தென்பாண்டிமாடு முதலான பன்னிரண்டு கொடுக்‌ 
தமிழ்சாடும்‌, அவற்றைச்‌ சரர்க்துள்ள சிங்களங்கொல்ல முதலிய 
பன்னிருகாடுமரம்‌, எனப்‌ பொருள்‌ கூறியிருப்பதும்‌ ஈண்டு மோக்கத்‌ 
தக்கதாம்‌. இவரும்‌ செந்தமிழ்காடு வையையாற்றின்‌ வடக்கென்னுங்‌ 
கொள்கையுடையவரென்பது மேலே கூறப்பட்டது. 


கன்னூற்கு உரைகண்டாரெல்லோரும்‌ (செந்தமிழ்‌ நிலத்தைச்‌ 
சேர்க்க பன்னிரண்டு கொடுக்தமிழ்‌ நிலங்களினும்‌ பதினெண்மொழி 
கணாள்‌ தமிழும்‌ வடசொற்குக்‌ காரணமான ஆரியமும்‌ ஓழிர்த பதினாறு 
மொழியும்‌ வழங்கிவரும்‌ பதினாறு நிலத்தின்‌ கண்ணுமுள்ளோர்‌ 
தங்குறிப்பினவரய்ச்‌ செச்தமிழேர்குறிப்பினவன்‌ றி, அத்திசைகளினின்‌ 
௮ம்‌ செக்தமிழ்கிலத்து வந்து வழங்குவன திசைச்‌ சொல்லாம்‌, என்றனர்‌. 
வடமெசழியை எல்லாத்‌ தேயத்திற்கும்‌ பொதுவெனக்கெசண்டு விலக்கித்‌ 
தமிழொழி கிலம்பதினேமெனக்‌ கூறலமுண்டு. ்‌ 
“தென்பாண்டி குட்டம்‌ குடங்கற்கா வேண்பூழி 

பன்றி யருவா வதன்வடக்கு--ஈன்ராய 

சத மலாடு புனனாடு செந்தமிழ்சேர்‌ 

ஏதமில்‌ பன்னிருகாட்‌ டெண்‌:” 
££ இங்களஞ்‌ சேனகம்‌...... பதினேழ்புவிதரமிவையே 7? என்பவற்றால்‌ 
முறையே கொடுக்தமிழ்காடு பன்னிரண்டும்‌, தமிழொழிநிலம்பதினேமும்‌ 
இவையெனக்கூறினர்‌. கொடுக்தமிழ்மொழியும்‌ வேற்றுமொழிச்சொற் 
களும்‌ செக்தமிழ்‌ கிலத்துவக்து வழங்குவன இசைச்‌ சொல்லென்பது 
இவர்கள்‌ கருத்தாம்‌. 


அவைபற்றிய தடைவிடைகள்‌. 


செக்தமிழ்‌ கசடாவது வையையசத்றின்‌ வடக்கெனக்‌ கூறுதற்கோர்‌ 
கரரணமின்மையானும்‌, அங்ஙனங்க றின்‌, வையையரற்றின்‌ தெற்காசிய 


கொத்கையும்‌ கருஆரின்‌ மேற்கரயே கொடுக்கேளூரும்‌ மருதயாற்றின்‌ 
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வடக்காயெ காஞ்சியும்‌ தமிழ்திரி நிலமெனப்படுமாகலரனும்‌, வடவேங்‌ 
கடந்தென்குமரியாயிடைத்தமிழ்‌ கூறும்‌ உலகமென்னாது கல்‌.லுலகம்‌ 
எனத்தமிழ்கூறும்‌ உலகம்‌ விசேடிக்கப்‌ பட்டமையர னும்‌ இவ்வெல்லையுட்‌ 
பட்ட கிலமுழுதும்‌ செற்தமிழ்‌ கிலமாம்‌. _ளிகாடு தென்பாண்டி கரடு 

தலிய பன்னிரண்டும்‌ செர்தமிழ்‌ காட்டகச்த ஆதலால்‌ அவை 
ெொடிச்சமிழ்கா டென்‌ “(செந்தமிழ்‌ சேர்ந்த பன்னிரு கில '? 
மென்பது செந்தமிழ்சாட்டெல்லையைச்சார்க்த வேற்று மொழி வழங்கும்‌ 
பிறமாடாதல்‌ வேண்டும்‌. அப்பன்னிருகர டரவன குமரியாற்றின்‌ தென்‌ 
கரைப்பட்ட பழந்திவம்‌ கொல்லம்‌ கூவம்‌ சிங்களம்‌ என்பனவும்‌, 
சையத்தின்‌ மேற்குப்பட்ட கொங்கணம்‌ துளு குடகம்‌ குன்றகமென்‌ 
பனவும்‌, கிழக்குப்பட்ட கருகடம்வடுகு கலிங்கம்‌ தெலுங்கம்‌ என்பனவும்‌ 
ஆம்‌. (இக்கருத்தமைர்த ரூத்திரமொன்று காட்டி அதனை அகத்திய 
மென்பர்‌ மயிலைஈாதர்‌) இப்பிறசாட்டின்கண்‌ இயல்பாய்‌ வழங்கும்‌ 
மொழிகள்‌ செந்தமிழ்‌ நிலத்துவந்து வழங்குவன இசைச்‌ சொல்லெனப்‌ 
படும்‌ என்பர்‌ தெய்வச்‌ சிலையார்‌. 


2 புனல்‌ ஈரடெனப்படும்‌ சோணாட்டினையாதல்‌ கடைச்சங்கயிருர்த 
உத்தரமதுரையையுடைய பாண்டி மாட்டினையாதல்‌ செச்தமிழ்சாடென்‌ 
றனும்‌ ஏனைய நாடுகளைக்‌ கொடுர்தமிழ்‌ மரடென்ற னும்‌ பொருர்தாவாம்‌, 
பொருக்துமேல்‌, செர்தமிழ்‌ நூலாயெ தொல்காப்பியம்‌, வேங்கடங்‌ 
குமரியாயெ கொடுந்தமிழ்‌ எல்லையை நீக்கிச்‌ செந்தமிழ்க்கே யெல்லை 
கூறல்‌ வேண்டும்‌. அ௯தின்றேல்‌ அவ்வெல்லையை இரண்டற்கும்‌ 
பொதுவாக்கிச்‌ செர்தமிமுக்குத்தனியே சீறப்பெல்லையுங்‌க றல்வேண்டும்‌. 
அவ்வாறு கூறாமையானும்‌, இடைச்சங்க மிருக்தகபாடபுரமும்‌ முதற்‌ 
சங்கமிரும்த தென்மதுரையும்‌ செர்தமிழ்‌ கெரடுர்தமிழெனப்பகுத்த 
நாட்டினுள்‌ அடங்கரமையின்‌ அவை தமிழ்கசரடசகரவெனவே கொள்ளப்‌ 
படுமசகலானும்‌, நாலுள்ளும்‌, *£ வண்புகழ்மூவர்‌ தண்பொழில்வரைப்பு 17 
எனவே கூறப்பட்டுள்ளமையானும்‌ வேங்கடங்குமரியை யெல்லையாக 
வுடைய காடு முழுதும்‌ செந்தமிழ்‌ சாடேயாம்‌. 44 செற்தமிழ்சேர்க்த 
பன்னிருகிலம்‌ '' என்றது செந்தமிழ்‌ வழங்கிய பன்னிரு தமிழ்‌ 
நாடெனப்‌ பொருள்படுமன்றிக்‌ கொடுந்தமிழ்‌ நாடெனப்படாமை 
யானும்‌, செர்தமிஜினின்று சிதைந்து வழங்குமொழியே கொடுக்‌ 
தமிழெனில்‌, அஃது இழிக்தோர்‌ வழக்கரதலிற்கெள்ளப்‌ படரமை 
யானும்‌, அத்தமிழினின்‌ அம்‌ பிறந்த வேறொருமொழ்ியெனின்‌,; அது 
அளுகன்னடம்‌ என்றாற்போல வேறு பெயர்‌ பெறுமராகலரனும்‌, 
அத்துளுமுதலியனவும்‌ ஆசிரியன்‌ காலத்து இன்மையசனும்‌ ஆண்டுப்‌ 
பன்னிரு நிலமென்றது செக்தமிழியற்கையும்‌ திரிபுஞ்‌ சேர்க்த பன்னிரு 
தமிழ்‌ ஈாடேயரம்‌.?” என்பர்‌ அரசஞ்‌ சண்முகனார்‌. 


இதுகசறுல்‌ கூறியவாற்றால்‌, வடவேங்கடம்‌ தென்குமரியிடைப்பட்ட 


தமிழ்‌ காட்டினைச்‌ செக்தமிழ்‌ நஈரடு கெரடுச்தமிழ்‌ ஈரடெனப்‌ பகுத்து, 
அவற்றுட்‌ செம்தமிழ்‌ காடரவது சோணாடென்றும்‌ பரண்டிசரடென்னும்‌, 
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ஏனைய நாடுகள்‌ கொடுந்தமிழ்‌ காடென்றுங்‌ கூறுவாரும்‌, அவர்‌ 
கூற்றுக்களை மறுத்து, அவ்விரண்டெல்லை முட்பட்ட காடு முழுதும்‌ 
செர்தமிழ்‌ காடேயாம்‌. அசன்கட்‌ கொடுந்தமிழ்‌ ஈரடென்பதில்லை. 
செர்தமிழ்சேர்க்க பன்னிருகிலம்‌ என்றது, செர்தமிழ்‌ ஈாட்டெல்லயைச்‌ 
சார்ர்த ரிங்களங்‌ கொல்ல முதலிய பிறகாடாதல்‌ வேண்டும்‌. அன்றிச்‌ 
செர்தமிழியற்கையுர்‌ இரிபுஞ்சேர்ர்த பன்னிரு தமிழ்‌ நரடாதல்வேண்டு 
மென்பாறாம்‌ எனப்‌ பலதிறத்தர்‌ ஆசிரியசென்பது அறியப்பட்டது. 
இவரெல்லாம்‌ அறிவுத்துறைமிற்‌ கைபோய ஆன்றோராதலின்‌ இவர்‌ 
தங்கோட்பரடுகள்‌ எளிதின்‌ மறுக்கத்‌ தக்கனவாகா. எனினும்‌ உண்மை 


யின்னதென ஆராய்தல்‌ பொருத்தமுடையதாகும்‌. 


மிகவும்‌ சேய்மையான பண்டைக்காலத்தே வேங்கடமவலையுங்‌ குமரி 
மலையும்‌ எல்லையாகவுடைய காடுமுழுதும்‌ தமிழ்மொழியே வழங்கலாயிற்‌ 
றென்பதும்‌, அம்மொழி வழக்கிற்‌ காணப்படும்‌ வழுஉக்‌ களைந்து 
இலக்கண வரம்பமைத்தத்‌ தூய்மைப்‌ படுத்தித்‌ திருத்கமுறப்‌ பேசவும்‌ 
எழுதவும்‌ செய்யுஷியற்றவும்‌ வேண்டித்‌ தமிழ்ச்சுவை யுணர்க்க 
பாண்டியர்‌, தம்‌ கன்முயற்சியால்‌ அறிவுடைப்‌ பெரியார்‌ பலரை ஒருங்கு 
கூட்டி ஆதரித்துக்‌ தென்மதுசையிடத்துக்‌ தமிழ்‌ ஆரரயுங்‌ கழகம்‌ 
ஓன்று நிறுவித்‌ தாமும்‌ உடனிருக்து பலப்பல ஆண்டுகள்‌ அதனைப்‌ 
பேற்றி வக்தனசென்பதும்‌, அக்கழகத்திருந்து தமிழாராய்ந்த புலவர்‌ 
கன்மக்கள்‌ அக்காலத்து இருவசைவழக்கினும்‌ ஏற்பன கொண்டு திருக்திய 
முறையில்‌ இலக்கிய இலக்கண நால்கஷம்‌ இசை நாடக நால்களும்‌ பல 
இயற்றி முத்தமிழையும்‌ வளம்பெற வளர்த்தனரென்பதும்‌, அதுகாலைத்‌ 
தமிழ்காட்டின்‌ பலபகுஇயிலுமுள்ள மாக்கர்பலர்‌ அத்‌ தாயசெர்தமிழைக்‌ 
கற்கவும்‌ அம்முறையைத்தழுவித்‌ தாம்‌ தாம்‌ இயற்றிய செந்தமிழ்ப்‌ 
பனுவல்கரே அக்கழுகத்து அரங்கேற்றவுங்‌ கருதி ஆங்குக்குழுமின 
ரென்பதும்‌, அக்கழகத்துப்‌ பயின்று புலமை கிரம்பிய ஆசிரியர்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ அம்முதற்‌ சங்கத்திறுதிக்‌ காலத்துத்‌ தொல்காப்பிய 
மெனப்‌ பெயரிய நூலியற்றினரென்பதும்‌ கொள்ளப்படும்‌. ஆயின்‌, 
தொல்கரப்பியனார்‌ நூல்செய்த அக்காலத்துச்செக்தமிழ்‌, கொடுக்தமிழ்ப்‌ 
பாகுபாடு உண்டோவெணின்‌, ௮ஃது உண்டென்பதும்‌ இன்றென்பதும்‌ 
வெளிப்பட அறிதல்‌ அரிதாயினும்‌, அவர்‌ தம்‌ நூலின்கண்‌ இயற்சொல்‌ 
இரிசொல்‌ திசைச்சொல்‌ வடசொல்லென்னும்‌ நான்கும்‌ செய்யுளியற்றற்‌ 
கேற்ற ந சொற்களாமெனக்‌ கொண்டு அவற்றின்‌ இலக்கணம்‌ 
உணர்த்துங்கால்‌, “ செக்தமிழ்கிலம்‌ '”? 4 செக்தமிழ்சேர்க்த பன்னிரு 
கிலம்‌ 1 என வகுத்துச்‌ செந்தமிழ்‌ நிலத்து வழங்குவன இயற்சொல்‌ 
என்னும்‌, ஏனைப்‌ பன்னிரு நிலத்து நின்றும்‌ செக்தமிழ்‌ கிலத்து வந்து 
வழங்குவன திசைச்‌ சொல்லென்றும்‌ இரண்டு சூத்திரங்களால்‌ 
இயற்சொல்‌ இசைச்சொற்களின்‌ இயல்பு கூறியுள்ளாராதலின்‌ அம்‌ 
ணன்‌ வெவ்வேறுமென்பதறியப்‌ படுதலானும்‌, பாயிரத்துள்ளும்‌ 
வடவேங்கடக்‌ தென்குமரியாயிடைத்‌ தமிழ்‌ கூறு கல்லுலகம்‌ £ என 
முன்னச்ப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறிப்‌ பின்னர்ச்‌ £ செக்தமிழியற்கை சவணிய 
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நிலம்‌ * என விதந்து கூறப்படுகலானும்‌, ஈண்டுத்‌ தமிழ்‌ கூறும்‌ ஈல்‌.லுலச 
மென்பதற்குத்‌ தமிழ்‌ மொழியினைக்‌ கூறும்‌ ஈல்லரசிரியரெனவும்‌ ஈல்ல 
உலகமெனவும பொருள்‌ கூறினாரெல்லோரும்‌ செக்தமிழியற்கை சிவணிய 
நிலமென்பதற்குச்‌ செந்தமிழ்‌ சாடென்மே உரையெழுதினாராதலானும்‌, 
பின்னது சட்டு மாத்திரமே உணர்த்துமெனின்‌, செர்தமிழெனச்‌ 
சிறப்பித்துரைத்தலால்‌ ஒரு பயனுமின்றி வறிதே அடைபுணர்க்கப்பட்ட 
தென்னும்‌ குற்றம்‌ தங்குமாகலானும்‌, தலைச்‌ சங்கத்தரறாம்‌ இடைச்‌ 
சங்கத்தாறாம்‌ இயற்றிய அரும்பெருஞ்‌ செய்யுட்களெல்லாம்‌ கமக்கு 
அகப்படாவாறு அழிச்தொழிக்தமையின்‌ அக்காலத்து இப்பரகுபாடு 
இல்லையென்று ஒருதலையாகத்துணிதல்‌ கூடாதாகலானும்‌, கடைச்‌ 
சங்கத்திறுஇக்காலத்து அரும்தவச்‌செல்வரரய்ப்‌ பெருக்துறவு 
மேற்கொண்ட ஆசிரியர்‌ இளங்கோவடிகள்‌ தெரல்காப்பியமே 
இலக்கணமாகக்‌ கொண்டு தாமியற்றிய திலப்பதிகார நூலிறுதிக்‌ 
கட்டுரையில்‌ ££ மண்டிணி கிடக்கைத்‌ தண்டமிழ்வரைப்பிற்‌, செக்தமிழ்‌ 
கொடுர்தமிழென்றிரு பகுதியின்‌ 7? எனப்‌ பிரித்துக்‌ கூறுதலானும்‌, 
இப்பிரிவு பண்டுதொட்டின்றாகத்‌ தாமே படைத்திட்டுக்‌ கொண்டு 
கூறினாரென்றல்‌ பொருக்சாமையானும்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலத்தும்‌ 
இப்பகுப்புண்மை உய்த்துணரப்படுவதாகும்‌. அவ்வாறாயின்‌; தமிழ்‌ 
நிலத்திற்குப்‌ பொதுவும்‌ சிறப்புமாகிய இரு வேழெல்லையும்‌ கூறுதல்‌ 
வேண்டுமெனின்‌ , ஆசிரியர்‌ காலத்தும்‌ அதன்முற்காலத்தும்‌ தோன்றிய : 
பிற நூல்களும்‌ வழக்கியலுங்‌ கொண்டு துணியப்படுமாதலின்‌ இரு 
வேழெல்லையும்‌ ஒருங்கே கூறவேண்டுமென்னும்‌ நியதியின்றென்பது 
களவியல்‌ முதலியவற்றான்‌ அறியப்படும்‌. 


செந்தமிழ்நாடு இன்னதென்பதும்‌, அதற்குக்‌ காரணமும்‌. 


ஆயின்‌, வடவேங்கடம்‌ தென்குமரியிடைப்பட்ட கிலப்பரப்பு 
முழுதும்‌ செந்தமிழ்‌ கிலமாமெணின்‌, செர்தமிழென்பது கற்றார்‌ 
வழுவின்‌ றிக்கூறும்‌ செம்மையுடைய தமிழாகலின்‌, கற்றார்‌ சிலருவ்‌ 
கல்லார்‌ பலருங்‌ கலக்துறையும்‌ ஒரு பெரிய கிலப்பரப்பு முழுதும்‌ தாய 
செந்தமிழே வழங்கிற்றென்றல்‌ இயற்கைக்கு மரறாகலசனும, பசண்டி௰ 
மன்னர்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ ஆக்ககலங்குறித்து ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக 
மூன்றுமுறை தமிழ்ச்சங்கம்‌ நிறுவிப்பல்லசமிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ ௮ம்மெசழி 
வளமும்‌ தூய தன்மையும்‌ சிதையாமல்‌ போற்றிப்‌ புரக்த அருமைப்‌ 
பாட்டானும்‌, அதன்‌ பயனாக அவர்‌ நரட்டின்கண்‌ கல்ல தமிழே வழங்கி 
வசத சிறப்பானும, விளக்கரகிய சுடர்‌ இருக்த இடமும்‌ குறிஞ்சியாகய 
ஒழுக்கம்‌ நிகழ்ந்த நிலனும்‌ முறையே விளக்கெனவும குறஞ்சியெனவும்‌ 
பெயர்‌ பெற்றுாற்போலச்‌ செந்தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ திகழ்ந்த பாண்டி, வளகரடே 
செந்தமிழ்‌ ஈரடென்னும்‌ சிறப்புப்பெயர்‌ பெறுவதாயிற்று. இதனால்‌ 
தலைச்சங்கமிருக்த தென்மதுரையும்‌ இடைச்‌ சங்கமிருக்த கபாடபுரம்‌ 
கடைச்‌ சங்கமிருக்த உத்தர மதுரையும்‌ செக்தமிழ்‌ காடரமென்றல்‌ 
கூறாமலே அமையும்‌. 
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அவ்வாறாயின்‌ பாண்டியனே செர்தமிழ்ராடன்‌ ௮வனது காடே 
செர்தமிழ்காடு எனப்படும்‌. ஆகவே “வண்புகழ்‌ மூவர்தண்‌ பொழில்‌ 
வரைப்பு” “ போர்தை வேம்பேயார்‌ ” எனத்‌ தொல்கரப்பியத்துள்ளும்‌, 
(வென்றியொடு, வில்லலைத்துண்ணும்‌ வல்லாண்‌ வாழ்க்கைத்‌, தமிழ்‌ 
கெழுமூவர்‌ ” என அகத்திலும்‌, “ முரசு முழங்குதானை மூவறாங்கூடி, 
அரசவையிறார்க தோற்றம்போல ' எனப்பாட்டி லும்‌, பிறவிடங்களிலும்‌ 
தமிழ்காட்டு வேந்தர்‌ மூவர்‌ எனக்கசணப்படும்‌ ஆன்றோர்‌ ஆட்சியொடு 
மாலுபடுமெணின , ஏனையிருவேந்தரும்‌ தமிழ்நில வேந்தரென்பதும்‌, 
தமிழ்ப்புலவர்களை ஆதரித்து அவராற்‌ பாடப்பெறும்‌ அழியாப்புகறை 
விரும்பித்தாமும்‌ புலமை மிக்காராய்த்‌ தரய்மெ ழி வளர்ச்சியில்‌ 
அவ்விருவரும்‌ கருத்‌ தான்றி கின்றாரென்பதும்‌ அவர்‌ ஆட்குஈடாத்திய 
மண்டலங்களும்‌ தமிழ்‌ மண்டலமென்பதும்‌ யாவர்க்கும்‌ உடன்பாடாம்‌. 
ஆயினும்‌, கற்லவல்ல புலவர்‌ பெருமக்களை ஒருங்கு கூட்டித்‌ தரமும்‌ 
உடனிருக்து முச்சங்க ஈடாத்திய முறைமையாலும்‌, செந்தமிழ்ப்பயிற்சி 
மிக்கிருக்க சிறப்பானும்‌ பரண்டியரைச்‌ செந்தமிழ்‌ காடெரசென்றலும்‌ 
அவர்‌ கரட்டினைக்‌ செந்தமிழ்‌ நாடென்றலும்‌ தொன்றுதொட்ட 
மரபாகும்‌. இதனால்‌ ஏனையிருவர்க்கும்‌ அவர்‌ கரடடிற்கும்‌ இழுக்‌ 
கொன்றுமில்லையாதலின்‌ மாறுபாடின்றும்‌. 


சேரசோழரென்னும்‌ இருவேர்தரும்‌ எங்ஙனம்‌ தமிழ்வளர்ச்சியில்‌ 
தலைப்பட்ட ரரெனின்‌ , சேரகுலவேக்தராய்‌ முடிசூடுதற்கேற்ற பொறிகள்‌ 
வரய்ப்பப்‌ பிறர்திரு்தும்‌ நாடாட்சி அறந்து அந்தமில்‌ இன்பத்து 
அழிவில்‌ வீடரட்சி யெய்துதற்குரிய அரறாந்தவ மேற்கெரண்டெரமுயெ 
இளங்கோவடிகள்‌, தம்‌ முத்தமிழ்ப்‌ புலமையும்‌ வித்தகப்பாடலுக்‌ 
தோன்ற இயற்றிய சிலப்பதிகாரமென்னும்‌ பெருங்காப்பிய முதனூலும்‌, 
பெருங்கடுங்கேரவாற்‌ பாடப்பெற்ற பாலைக்கலியும்‌, சேரகுல வேம்தர்க்கே 
உரித்தாய பதிற்றுப்‌ பத்தும்‌, புறப்பொருள்‌ வெண்பாமாலையும்‌, தொகை 
தூல்களில்‌ இவர்கள்‌ பசடினவும்‌ இவர்கள்‌ மேற்‌ பாடப்பெற்றனவுமாய்க்‌ 
காணப்படும்‌ பல செய்யுட்களும்‌, சேரமான்‌ பெருமசனடிகள்‌ 
அருளிச்செய்த ௮க்தாதி மும்மணிக்கேரவை ஆதியுலா முதலியனவும்‌ 
இக்குலத்தசரின்‌ தமிழ்ப்‌ புலமையையும்‌ தமிழரர்வத்தையும்‌ 
புலப்படுத்துவனவாம்‌. பதிற்றுப்பத்துச்‌ சேசேரமன்ன ர்‌, தம்மைப்‌ 
பாடி.வந்த பரிசிலர்க்கு உள்ளம்‌ உவக்தளித்த வள்ளன்மையை 
உள்ளுங்கால்‌ உள்ளம்‌ உருகாகித்கும்‌. இவ்வாறே பதினாறு நூறாயிரம்‌ 
பொற்காசுகள்‌ பரிசிலனித்துத்‌ திருமாவளவனால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட 
பட்டினப்பாலயும்‌, சோழன்‌ நல்லுருத்திரன்‌ இயத்றிய முல்லைக்கலியும்‌, 
சோழவேதந்தரின்‌ பெருமைகுறித்துத்‌ தெொகைநால்களிற்‌ காணப்படும்‌ 
பலபாடல்களும்‌, கனவழிகரற்பதும்‌, பிற்கரலத்துச்‌ சோணாட்டரசர்‌ 
ஆதரவால்‌ தோன்றிய பரணி கேரவை உலர வீரசோழியம்‌ 
திருத்தொண்டர்‌ புரரணம்‌ இராமயண முதலியனவும்‌, சோழர்‌ 
குலத்தோன்றல்களின்‌ தமிழதிவையும்‌ தமிழ்ப்புலவர்‌ பக்கல்‌ அவர்‌ 
காட்டிய பேரன்பையும்‌ அறிவிப்பனவரம்‌. ள்‌ 
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இணி, திசைச்‌ சொற்கள்‌ தோன்று தற்கு நில்க்களனாய்ச்‌ செந்தமிழ்‌ 
சேர்ந்த பன்னிரு நிலமெனப்படுவன யரவையெனின்‌, செக்தமிழ்காட்டின்‌ 
எல்லையைச்சார்ம்து அதன்‌ புறத்தேயுள்ள சிங்களம்‌, கொல்லம்‌ முதலிய 
வேற்று மொழிகள்‌ வழங்கும்‌ பன்ணிருகாடும்‌, அவ்வேற்று மெரழிப்‌ 
பயிற்சி மிகப்‌ பெற்றமையால்‌ தமிழ்காட்டெல்லையிலுள்ள பல ஈரடுகள்‌ 
தம்‌ இயற்கை மொழிவளம்‌ இழந்து திரிவுபட்டமையின்‌ அவ்வியற்கையுர்‌ 
திரிபுங்கலக்‌ த தமிழ்‌ வழங்கும்‌ தென்பாண்டி. முதலான பன்னிரு தமிழ்‌ 
நாடுமாம்‌. இங்ஙனம்‌ வேற்றுமொழிக்கலப்பால்‌ தன்‌ இயற்கை 
நலங்குன்றித்‌ திரிர்தமையால்‌ அம்மாட்டுத்தமிழ்‌ செந்தமிழும்‌ ஆகாது; 
தமிழின்‌ பகுதியேயாதலின்‌ அயல்மொழியும்‌ ஆகாது; கொடும்‌ 
தமிழெனப்பட்டுத்‌ திசைச்‌ சொல்லுள்‌ அடங்குவதாயிற்று. தளு,வடுகு 
முதலிய சில மொழிகள்‌ தமிழின்‌ வழிமொழியே யாயினும்‌ வடமெரழிச்‌ 
சசர்புமிகப்பெற்று ஈரளடைவில்‌ வேறுபட்டமையால்‌ அவை கொடுக்‌ 
தமிழெனப்படாது, அயல்‌ மொழியேயாய்த்‌ திசைச்சொல்லரயின. 
அளு, வடுகு முதலான பிறமொழிகள்‌ அக்காலத்துண்டேவெணின்‌, 
“(தோசைக்காவிற்றுளுமாட்டன்ன............ செம்மல்ூ தார்‌?” “வாணிணப்‌ 
புகவின்‌ வடுவர்‌ தேஎத்து” ((தொடையமை பகஹித்துவன்றுகிலைவடுகர்‌ 
மெரி பெயர்தே எம்‌? 44 தல்லா நின்‌ மெரழிச்‌ கதமாய்வடுகர்‌ 77 
“££ முரண்மிகுவடுகர்‌ முன்னுறமோரியர்‌ !” “வடுகர்‌ அருவசளர்‌ வரன்‌ 
கருஈரடர்‌ ?” எனக்‌ கடைச்சங்கத்துச்‌ சான்றோர்‌ பாடல்களிம்‌ பயின்று 
வருதலின்‌ அச்சான்றோர்‌ காலத்திற்கு முன்னரே அவை வழக்கிலிருச்‌ 
தமை யறியப்படும்‌, 

வையையாற்றின்‌ வடக்காயெ சோணாடே செக்தமிழ்சாடென்பது 
பலருடைய கருத்தாதலின்‌ அங்ஙனங்கோடல்‌ பெொருர்துமெனின்‌, 
மேற்கூறியவாறு அரும்பெரு நூல்கள்‌ பலவற்றை ஆக்கியும்‌ அக்கா 
வித்தும்‌ பல்லாற்றானும்‌ தமிழ்மொழிவளர்ச்சியில்‌ சலைகின்று முயன்ற 
அவ்விரு பெருமரபின்‌ வழிவர்த பேரரசர்கனாும்‌, கடைச்சங்கசாள முதல்‌ 
இன்று காறும்‌ வெளிப்போர்த நூல்களை ஆக்யெருளிய ஆசிரியப்‌ 
பெருக்தகையசர்களும்‌ ஒருப்பட்ட உள்ளத்தரரய்ப்‌ பாண்டிமன்னரையே 
தமிழ்சாடர்‌ தமிழ்வேக்தசெனப்‌ பரராட்டியுள்ளரரன்றிச்‌ சோணாட்‌ 
டசசரை யாதல்‌, அவர்கரட்டினை யாதல்‌ தமிமொடு தொடர்புபடுத்திக்‌ 
கூறினாரில்லயென்பது தக்க பலசரன்றுகள்கெண்டு ஆரரய்ச்து கிறுவப்‌ 
படுமரதலின்‌ சோணாடே செர்தமிழ்ரரடென்பது பெசருக்தசதாம்‌. 
இங்ஙனம்‌ ஆரசயப்புகுமுன்‌, சங்கத்துச்‌ சான்றோரரசிய சல்லிசைப்‌ 
புலவர்களும்‌ பிறரும்‌, தம்மையாதரித்தேரர்‌ பெருகிலவேக்தரசயினும்‌ 
குறு கில மன்னரசயினும்‌ செரடையிற்‌ சிறச்தோர்‌, படையிற்‌ பயின்றோர்‌ 
இன்னும்‌ எவ்வகையான மேம்பட்டேரராயினும்‌ அவரவர்பால்‌ தரம்‌ 
கண்ட அரியகுணஞ்்‌ செயல்களை உள்ளவரறு கூறுதலன்றி, வேறு 
எக்காரணம்பற்றியும்‌ நடுகிலைதிறம்பி உயர்த்தியும்‌ தாழ்த்தியுன்‌ கூறுவர 
ல்லரென்பதையும்‌, அவர்‌ தம்‌ பெசய்யரமெசழிகளை கரமும்‌ கரய்தல்‌, 
உவத்தல்‌ அகற்றி ஆய்தல்‌ வேண்டுமென்பதையும்‌ உள்ளத்‌ தமைத்துக்‌ 
கோடல்‌ ஈல்லதாம்‌. 
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நத்தத்தனார்‌ கருத்து 
ஓய்மானாட்டு நல்லியக்கோடனை ததலைவனாகக்கெரண்டு இடைக்கழி 
நாட்டு ஈல்லூர்‌ மத்தத்தனார்‌ பாடிய சிறுபானாற்றுப்படையில்‌, சேர 
பாண்டிய சோழரென்னும்‌ மூவேந்தரையும்‌ முறையே கூறிவறாமிடத்து; 
அவருடைய நாடு நகரங்களின்‌ இயற்கையும்‌ அவர்தம்‌ அரியசெயல்களும்‌ 
சுருக்கி யுரைக்கப்பட்டுள்ளன. அவை வருமாறு: 


கொழுவிய மீன்கள்‌ காலிற்‌ பட்டுத்துணியும்படி. கடந்து செங்கழுகிர்‌ 
பூவை மேய்க்த எருமை, தேன்மணங்கமழ மென்று அசையிட்டு மிளகுக்‌ 
சொடிபடர்ந்த பலாமரத்தின்‌ நிழலிலே மஞ்சளினது இலை முதுகைத்‌ 
தைவரக்கரட்டு மல்லிகையரயெ படுக்கையிலே துயில்கொள்ளுதற்கு 
இடமான குடபுலம்‌ எனச்‌ சேரமானாட்டின்‌ இயற்கையழகும்‌, வடதிசைக்‌ 
கண்ணுள்ள இமயகெற்றியில்‌ தனது வில்லையெழுதிய குட்டுவன்‌ என 
அவனது ஆணைச்சிறப்பும்‌, பெறுகின்ற நிரையும்‌ கோபுரவாயிலையு 
முடைய வஞ்சியெனச்‌ தலைககரின்‌ பெருமையும்‌ வருணிக்கப்பட்டுள்ளன. 
இவ்வாறே, பொய்கைக்‌ கரையிலே கின்று வளர்ந்த கடம்பினுடைய 
மாலைபேரற்‌ பூத்தமலர்கள்‌ இர்திரகோபத்தை யொத்த தாதை யுதிர்த்‌ 
தலின்‌ அத்தாது சேர்ந்து சித்திரத்தை யொத்த உண்ணுக்துறை 
யிடத்தே மாதர்‌ முகம்போல்‌ மலர்ந்த காமரைக்கெரட்டையின்கண்‌ 
இனிய பெடையைத்‌ தழுவித்‌ துயில்கொண்டெழுந்த தும்பிகள்‌ காமர 
மென்னும்‌ பண்ணைப்பாடுதற்‌ இடமான மருதகிலஞ்சூழ்க்த குடி.யிறாப்பை 
யுடைய குணபுலம்‌ எனச்‌ சோணாட்டின்‌ நீர்‌ நிலவளங்களின்‌ சீர்மையும்‌, 
பகைவருடைய தாங்கெயிலையழித்தமையால்‌ உலகறிந்த புகழையுடைய 
செம்பியன்‌ என அவனது ஒன்னார்த்தெறும்‌ ஆற்றலும்‌, தன்னிடத்து 
வாழ்வார்‌ ஓடரமைக்குக்‌ காரணமாயெ மேற்கோளினையுடைய உறக்தை 
யென முறஞ்செவி வசரணத்தையும்‌ புறங்காணும்‌ புறஞ்சிறை வசரண 
ஈகரின்‌ இயற்கை வன்மையும்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. இவ்வாறு இரு வேம்த 
ருடைய செயற்கருஞ்‌ செயல்களையும்‌ கரடு நகர்களின்‌ இயல்பையுங்‌ கூறி 
வந்த ஆசிரியர்‌, இவ்விரண்டற்கும்‌ இடையில்‌, கூர்மையான உளியால்‌ 
நடுவேயகழ்ந்து கடைந்து சாதிலிங்கம்‌ பூசப்பெற்ற அணாமரத்தின்‌ 
கட்டையரலாகய சேப்புச்சேர்க்த மார்பினையும்‌ டேச்சையாற்செய்த 
பூமாலையினைக்‌ கட்டிய கெற்றியினையும்‌ உடையதும்‌, உப்பு வரணிகராற்‌ 
குழந்தைபோல்‌ வளர்க்கப்பட்டு அவர்சகட வொழுங்கோடே கூட 
வந்ததும்‌ ஆய மந்தி, உமட்டியரின்ற பு தல்வரேோரரடு சேர்ந்து 
கினிஞ்சிலினுள்ளே முத்துக்களை யிட்டுப்‌ பொதிந்து தானுங்‌ கன 
கலுப்பைகொண்டு வினையரடுதற்டெமான கெொற்கைத்துறையினையுடைய 
தென்புலம்‌ எனப்‌ பரண்டிய கசட்டின்‌ இயல்பும்‌, மாற்றார்‌ நிலத்தைக்‌ 
கைக்கொண்ட வழுதியென அவன்‌ வீரச்செயலும்‌, * தமிழ்‌ நிலைபெற்ற 
தாங்கராமாயின்‌, மகிழ்கனை மறுகின்மதுசை அஃதாவது, தன்னிடத்‌ 
அத்‌ தோன்றிய மனமகிழ்ச்சி பொறுதற்கரிய முறைமையினையுடைய 
தமிழ விற்றிறாக்த தெருவினையுடைய மதுரை யெனத்‌ தலைககரின்‌ 
பெருமையும்‌ எடுத்துரைக்கப்பட்டுள்ளன. சேர சோழருடைய காடு 
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நகர்களின்‌ இறப்பியல்கலை கேரிற்‌ கண்டாலொப்ப காம்‌ அறிவுக்கண்ணாற்‌ 
கரணும்படி. கூறிய ஆசிரியர்‌ ஈக்தத்தனார்‌, பாண்டியர்‌ காடு சகரங்களுக்கு 
முத்தும்‌ முத்தமிழும்‌ ஆகிய இரண்டாலும்‌ ஏற்றங்கூறினார்‌ என்பது 
ஈண்டுரோக்கத்தக்கது. பாண்டியனையாதல்‌ அவன்‌ காடு நகர்களையாதல்‌ 
எண்ணிய அளவில்‌ பெரும்புலவர்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ முத்தும்‌ முத்தமிழும்‌ 
முன்வம்து நிற்குமென்பதைப்‌ பல விடத்தும்‌ பரக்கக்‌ காணலாம்‌. 
! வேழ முடைத்து மலைநாடு மேசச்ச 

சோழ வளநாடு சோறுடைத்துப்‌--பூழியார்கோன்‌ 

தென்னாடு முத்அடைத்துத்‌ தெண்ணீர்‌ வயற்றொண்டை 

நன்னாடு சான்றோ ருடைத்அ '” 
எனக்‌ கவியரசியரயெ ஓளவையாரும்‌ தென்னாடு முத்துடைத்து எனக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. ஒவ்வொருமாட்டினும்‌ மிக்குத்‌ தோன்றுவ தெொன்றைக்‌ 
கண்டு அதனால்‌ அம்மரட்டினேப்‌ புனைர்துரைத்தாராதலின்‌ ஏனைய 
நாடுகளை இழித்துரைக்கும்‌ ரோக்கம்‌ அவர்க்கு இல்ல்யாமென்க. 


மாங்குடி. மருதனார்‌ கருத்து 
பரண்டியன்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ செருவென்ற நெடுஞ்செழியனைக்‌ 
குறித்து மதுரைக்காஞ்சி பரடிய புலவர்‌ பெருமானாகிய மாங்குடி. 
மருதனார்‌, ன தென்னவற்‌ பெயரிய தன்னருர்துப்பிற்‌, றொென்முதுகடவுட்‌ 
பின்னர்மேய, வரைத்தாழருவிப்‌ பொருப்பிற்‌ பொரும £ என அவனை 
முன்னிலைப்படுத்துக்‌ கூறியுள்ளார்‌. அஸ்தராவது!_— பக்கமலையிலே 
விழுகன்ற அருவியினையுடைய பொதியின்‌ மலையிலிருப்பவ னும்‌ 
இசசவணனைக்‌ தமிழ்சாட்டையாளசதபடி. போக்கின இட்டுதற்கரிய 
வலியினையுடைய பழைமை முதிர்ந்தவனும்‌ ஆகிய அகத்தியன்‌ பின்னே 
எண்ணப்பட்டுச்‌ சான்றோனாயிருத்தற்கு மேவின ஒப்பற்றவனே என்பது 
அவ்வடிகளின்‌ பொருளாம்‌. இதனால்‌ அதத்தியனுடன்‌ தல்ச்சங்கத்துப்‌ 
பாண்டியனிரும்து தமிழாராய்ச்ச கிறப்புக்கூறினார்‌ என்று ஈச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌ எழுதியிருப்பதுங்‌ கரணலரம்‌. இது நெடுஞ்செழியனுடைய 
முன்னோர்‌ பெருமையை அவன்‌ மேலேற்றிக்‌ கூறியதாகும்‌. இவ்வாறே, 
கி. பி. 10-ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ இராசசிம்மபாண்டியன்‌ காலத்து அமைந்த 
சின்னமனூர்ச்‌ செப்பிதழ்களில்‌ ££ அகத்திய சிஷ்ய 7 4 பெசருவருஞ்சீர்‌ 
அகத்தியனைப்‌ புரோகிதனாகப்பெற்றது 7 எனவும்‌, வீரபாண்டியன்‌ 
மெய்க்கீர்த்தியில்‌ 16 திடவரசகக்‌ குறுமுணிபரல்‌ செக்தமிழ்‌ நால்‌ 
தெரிந்தருளி 2? எனவும்‌ பிற்காலத்துப்‌ பாண்டியர்களையும்‌ தமிழ்‌ 
ணிவராயெ அகத்தியரோடு தொடர்புபடுத்திக்‌ கூறியிருத்தல்‌ ஐப்பு 
நரக்கத்தக்கதரம்‌. 
பெருங்கடுங்கோவின்‌ கருத்து 

சேரமான்‌ பெருங்கடுங்கோவென்பார்‌ தரம்‌ பாடிய பாலைக்கலியில்‌ 
பராலைத்திணையாயெ அகவொழுக்கத்தைப்‌ பலபடப்‌ பரரித்துரைத்தலே 
கறாத்தரகவும்‌,; அதன்கட்‌ கூறுதற்கு யரதும்‌ இயையில்லாத கூடல்‌ 
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நகரையும்‌ ஆண்டுவழங்குர்‌ தமிழ்மொழிப்‌ பயிற்சியையும்‌ ஓருதலைவி 
கூற்றிலமைத்து இடையே புகுத்தப்‌ பாராட்டுணன்றார்‌. அஸ்தரவது:- 
“ நிலனாவிற்‌ றிரிசரூடம்‌ நீண்மாடக்‌ கூடலார்‌ 
புலளாவிற்‌ பிறர்தசொழ்‌ புதி. துண்ணும்‌ பொழுசன்றோ ' 
(நிலவுலகத்திலள்ளார்‌ நரவிலே வழங்கும்‌ நீண்டமாடங்களாயுடைய 
மதுரையினுள்ளார்‌, அறி வினையுடைய சான்றோர்‌ காவிற்பிறக்த 
கவிகளின்‌ புதுமையைக்‌ கொண்டாடும்‌ இவ்விளவேனிற்‌ கரலமல்லவேச 
சுலைவர்‌ வருவேமென்று உரைத்தகாலம்‌” என்பதாம்‌. இ தனால்‌, 
உலகத்து மக்கள்‌ எல்லோரும்‌ புகழும்‌ பெரும்பேறுபெற்றது மதுரை 
யென்பதும்‌, அதன்கட்‌ கழக மிருந்து தமிழசராய்க்த ஈல்லிசைப்‌ 
புலவர்கள்‌ புதிய புதிய கருத்துக்கள்‌ அமைந்த பாடல்களை இயற்றி 
யருளுவாசென்பதும்‌, அர்ககரத்து மாந்தர்‌ அப்பரடல்களின்‌ சொற்சுவை 
பொருட்சுவைகளை அணித்துணர்ந்து நுகர்ந்து இன்பு௮ுவரென்பதும்‌ 
பெறப்படுனெறன. சேரர்‌ மரபிற்‌ பிறந்து தமிழ்ப்புலமை மிக்காசாய்ப்‌ 
பால்யொழுக்கக்தைப்‌ புனைக்துரைக்கவக்த ஆசிரியர்‌ மதுரைககரையும்‌ 
அதன்கண்‌ மதுரத்‌ தமிழ்‌ வளரும்‌ மரண்பினையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறியிருப்பது நினைவில்‌ வைக்கத்தக்கதரம்‌. 


மருதன்‌ இளநாகனார்‌ 
இனி, மருதக்கலிபாடிய மருதன்‌ இளகரகனாசென்னும்‌ புலவர்‌, 
பாத்தையச்‌ சேரியினின்லும்‌ வந்த தலைமகனோடு ஊடிய காமக்கிழத்தி 
கூற்றாகக்‌ கூறும்‌ ஒருபாடலில்‌, பாண்டியனைக்‌ ளெவித்‌ தலைவனாகக்‌ 
கொண்டு, 
பொதுமொழி பிறர்க்ன்்‌ றி முழுசாளாஞ்‌ செல்வர்க்கு 
மதிமொழி யிடல்மாலை வினைவர்போல்‌ வல்லவர்‌ 
செதுமொழி சித்த செவிசெறு வாச 
முதுமொழி நீராப்‌ புலனா வுழவர்‌ 
புஅமொழி உட்டுண்ணும்‌ புரிசைகுழ்‌ புனலூர ?' 


எனக்‌ குறிப்பிடுகன்றனர்‌. இதன்பொருள்‌:-பிறர்க்கும்‌ இம்மண்‌ ணுலகம்‌ 
பொதுவென்லும்‌ மெசழியின்றாக மண்ணுலகம்‌ முழுதையும்‌ ஆளும்‌ 
பேரரசர்களுக்கு அறிவரயெ சொல்லைச்‌ சொல்லுதலை இயல்பாகவுடைய 
அமைச்சரைப்போல, அல்வல்ல ஆசீரியராலே தியசொற்கள்‌ இடையிற்‌ 
புகுதாமற்‌ போக்கப்பட்ட தஞ்செவிகள்‌ விளைநிலமாக, முன்னுள்ள 
சான்றோர்‌ கூறிய செயயுட்கள்‌ தம்சொல்லை வளர்க்கு நீரரக,; அறிவினை 
யுடைய கரவசகய ஏராலே உழுதுண்ணும்‌ புலவருடைய புதிய கவிகனைக்‌ 
கொள்ளைகொண்டுண்ணும்‌ மதில்‌ சூழ்ந்த புனலையுடைத்தரகிய 
மதுரையை யுடையவனே, என்பதாம்‌. இதன்கண்‌, ஈல்லரசிரியரை 
படுத்துக்‌ குற்றமற்ற தாய செந்தமிழ்‌ நூல்களைக்கேட்டறிதனும்‌, 
பிழைபட்ட தால்களைக்‌ கேளாது கடிக்தொதுக்குதனும்‌,பழம்பரடல்களைச்‌ 
சுவையுணர்க்து படித்துப்‌ பயனுறுதலும்‌, இயல்பசயமைந்த புலவர்‌, தம்‌ 
அறிவின்‌ திறனால்‌ முயன்று புத்துணர்ச்சி ததும்பும்வண்ணம்‌ இயற்றிய 
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சிறந்த செக்தமிழ்ப்‌ பாடல்களைப்‌ பலரும்‌ முன்வக்து பயின்று இன்புறுத 
லரயெ செயல்‌ இடையறவின்‌ றி நடைபெறுங்‌ கூடல்‌ ஈகரையுடையவனே 
எனப்பரண்டியனைப்‌ பாராட்டிய நயம்‌ உணர்ந்து இன்புறத்தக்கது. 


காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌. 


பானிறவுருவிற்‌ பனைக்கொடியோனும்‌ நீனிறவுருவின்‌ சேமியோனு 
மென்றிரு பெருக்தெய்வமும்‌ ஒருவழிக்‌ கண்டாற்‌ பேரலச்‌ சோழன்‌ 
குராப்பள்ளித்துஞ்சிய இரு மா வளவனும்‌ பாண்டியன்‌ வெள்ளி 
அம்பலத்துத்‌ அஞ்சிய பெருவழுதியும்‌ ஒரறாங்கருந்தாரைக்‌ காவிரிப்பூம்‌ 
பட்டினத்துக்‌ காரிக்கண்ணனார்‌ கண்ணாரக்‌ கண்டார்‌. உள்ளம்‌ உவகை 
பூத்தது. அம்கிலையில்‌, புலனழுக்கற்ற அப்புலவர்க்கு நினைவுகள்‌ பல 
தோன்றலாயின. இவ்விரு பெருவேந்தரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ உற்றுழி 
யு. தவி உடனிலை திரியரராயின்‌ இக்கடல்‌ புடையுடுத்த நெடுகிலமுழுதும்‌ 
இவர்‌ கையகப்படுதல்‌ பொய்யாகாதே! பொருதற்குச்‌ சென்ற சென்ற களச்‌ 
தேறும்‌ வென்று வென்றுமீள்வரன்றே! பிறர்சசட்டுக்குன்றுகளெல்லாம்‌ 
இவருடைய புலியுங்‌ கயனும்‌ பொறித்த குடுமியவாய்த்திகழுமே ! 
இவரைப்‌ பிரித்தல்‌ கருதி £ ஈல்ல போலவும்‌ ஈயவ போலவும்‌ தொல்லோர்‌ 
சென்ற நெறிய போலவும்‌ £ ஏதின்மாக்கள்‌ இடையே புகுந்து கூறும்‌ 
சிறப்பில்லரதபடிற்றுரைகளை இவர்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாதிருத்தல்‌ 
வேண்டுமே ! இவர்‌ கூட்டம்‌ இன்றுபோல்‌ என்றும்‌ நில்பெறுவதாக., 
என்றெல்லாம்‌ எண்ணி அவரை அணுகித்‌ தரம்‌ கூறும்‌ அறிவுரைகளை 
அவர்‌ செவிமடுத்தல்வேண்டி முகம்‌ புகுவாராய்ச்‌ சில கூறத்தொடங்கு 
இன்றார்‌. இவர்‌ சோழன்‌ அவைக்களப்‌ புலவரென்பது சொல்லாமலே 
விளங்கும்‌. வேந்தர்‌, இருவரும்‌ அறிவு திரு ஆற்றல்களில்‌ தம்மின்‌ 
ஓத்தவராவர்‌. இவருள்‌ ஒருவரை உயர்த்தியும்‌ மற்றொருவரைச்‌ 
தாழ்த்தியும்‌ கூறுதல்‌ தம்‌ புலமைக்கும்‌ அவர்‌ தகுதிக்கும்‌ ஏலாதாகும்‌. 
ஆதலின்‌, அவர்பால்‌ தரங்கண்ட சிறப்பியல்புகளை உள்ளவரறு கூறுதலே 
இருவர்க்கும்‌ உவப்பமகுமெனத்‌ துணிர்து, 
“ நீயே, சண்புனற்‌ காவிரிக்‌ ழெவனை, யிவனே, 
ட்‌ முழுமுதல்‌ தொலைந்த கோளி யாலத்துச்‌ 
கொழுகிழல்‌ நெடுஞ்சினை வீழ்பொறுத்‌ தாங்குத்‌ 
தொல்லோர்‌ மாய்ம்தெனத்‌ அளங்கல்‌ செல்லாத 
நல்லிசை முதுகுடி ஈடுக்கறத்‌ தழீஇ 
யிளைய தாயினும்‌ னையரா வெறியும்‌ 
அருசரை யுருமிற்‌ பொருகரைப்‌ பொறா அச்‌ 
செருமாண்‌ பஞ்சவ ரேறே, நீயே, 
" அறச்‌ அஞ்‌ சுறர்தைப்‌ பொருகனை, யிவனே, 
செல்லும்‌ நீரும்‌ எல்லார்க்கும்‌ எளியவென 
வரைய சாந்தமும்‌ திரைய முத்தமும்‌ 
இமிழ்குரல்‌ முரசம்‌ மூன்றுட ளும்‌ 
தமிழ்கெழு கூடற்‌ றண்கோல்‌ வேம்தே ”' 
என்று கூறுவாரரயினர்‌. இப்பாடற்கண்‌ முதலில்‌, தம்‌ அரசனாய 
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சோழனை கோக்டு மீ, குளிர்ந்த நிரையுடைய கரவிரிக்குக்‌ தலைவன்‌ 
என்றார்‌. (சோழவள நாடு சோறுடைத்து” எனப்‌ பாராட்டப்படுகற்கு 
மூலமாய்‌ வான்பொய்ப்பினும்‌ தரன்‌ பொய்யாதொழுக வேலி ஆயிரம்‌ 
விளையுட்டாக வளஞ்சுரக்‌ ஆட்டுவது காவிரியாறு தலின்‌ அதனால்‌ 
அவனுக்குச்‌ சிறப்புக்‌ கூறினார்‌. இச்சிறப்புப்‌ பற்றியே புனல்‌ காடான்‌, 
நீர்‌ நாடான்‌, பொன்னி நாடான்‌ எனப்‌ பிறருங்‌ கூறுவாராயினர்‌. 
பின்னர்ப்‌, பாண்டியனைப்‌ பார்த்து, ஓ.ரரலமரத்தின்‌ அடிப்பாகமுழுதும்‌ 
இதைச்‌்துபேோயினும்‌ அதன்‌ இவைகள்‌ பலவற்றையும்‌ அம்மரத்தின்கட்‌ 
டோன்றியவிழ்‌ தரங்கினாற்பேேசலத்‌,தன்‌ முன்னையோரெல்லாம்‌ 
மரய்ர்கனராகத்‌ தான்‌ தளராது நின்று மல்ல புகழையுடைய தன்‌ 
பழங்குடியைத்‌ தடுமரற்றமறச்‌ தாங்கி, உரு மேலு சிறியதாயினும்‌ 
பாம்பினங்களைஒறுங்கழித்தல்போலத்‌ தான்‌ இளையனாயினும்‌ பகைஞரைக்‌ 
கரணப்பொறாது பொருது போரின்கண்‌ மரட்சிமைப்பட்ட பாண்டியர்‌ 
குடியுள்‌ ஏறுபோல்வரன்‌ என்றார்‌. பாண்டியர்‌ இளம்‌ பருவத்தும்‌ 
பெரும்‌ பகைவெல்லும்‌ ஆற்றலுடையசென்பதைத்‌ தலையாலங்கானத்துச்‌ 
செருவென்ற கெடுஞ்செழியள்‌ ££ இளையன்‌இவனென உளையக்கூறி..... ட்‌ 
சிறுசொற்சொல்லிய சினங்கெழுவேக்தசை..... .......இருங்ககப்படேஎ 
னாயின்‌ 7? இன்னன்‌ ஆவேன்‌ எனக்‌ கூறிய வஞ்சினத்தானும்‌, இச்‌ 
நெடுஞ்செழியன்‌ மிக்க இளமைச்‌ செவ்வியுடையனாய்‌ இருபெரு 
வேர்தறாம்‌ ஐம்பெரு வேலிருமாகய ஏழரசர்களை ஒரு களத்தின்கண்‌ 
அட்டுமின்ற திறத்தைக்‌ கண்டு வியக்து இடைக்குன்றூர்‌ கிழார்‌ பாடிய 
£6, 17-ஆம்‌ புறப்பாட்டுக்களானும்‌ உணரலாம்‌, 46 இளயசாயினும்‌ 
பசையரசுகடியும்‌, செருமாண்டென்னச்‌ £?? என்றார்‌ இளங்கோவடிகளும்‌ 
இதனால்‌ பரண்டியறாடைய தாளசண்மையும்‌ பகைவெல்லும்‌ ஆற்றலுங்‌ 
கூறினார்‌. மிண்டும்‌ சோழனை கேரக்கி நீ, அறக்தங்கும்‌ உறையூர்க்கண்‌ 
அரசன்‌ என்றார்‌. பிறரும்‌ மறங்கெழு சோழர்‌ உறர்தையவைத அ, 
அறம்‌ கின்று கிலையிற்று ? என்ப ஆதலின்‌, இதனால்‌ செம்பியர்‌ முறை 
கோடாத்‌ தன்மை செப்பினார்‌. அப்பால்‌, பாண்டியனை கோக்க இவன்‌, 
நெல்லும்‌ நீரும்‌ எல்லார்க்கும்‌ எளியவெனக்‌ கருதி ௮வைபோலாது 
யசவர்க்கும்‌ பெறுதற்கரிய பெரதியின்மலையிடத்துச்‌ சந்தனமும்‌ 
கடலிடத்து முத்தும்‌ என இவற்றை முரசம்‌ மூன்றுடன்‌ ஆனும்‌ தமிழ்‌ 
பொருக்திய மதுசைக்கண்‌ குளிர்ந்த செங்கோல்‌ வேந்தன்‌ என்றார்‌. 
இதனால்‌ பரண்டியர்க்கே யுரிய மலை வளனுங்‌ கடல்‌ வளனுங்‌ இவை 
யென்பதும்‌, உறக்தைக்கு அறங்கூறவையம்‌ சிறப்பளித்தாற்‌ போலக்‌ 
கூடல்‌ ககருக்குத்‌ தமிழாயுங்‌ கழகம்‌ சிறப்பளிப்பதென்பதுங்‌ கூறினார்‌. 
சோழனும்‌ தமிழசசனாகவும்‌ பாண்டியனையே தமிழ்கெழுகூடல்‌ வேந்து 
என்றது கேசக்குதற்குரியதசம்‌. 
1* வில்லுடையான்‌ வானவன்‌ வீயாத்‌ தமிழுடையான்‌ 
பல்வேற்‌ கடற்றாணைப்‌ பாண்டியன்‌ _. சொல்லிகவா 
இல்லுடையான்‌ பாலை இளஞ்சாத்தன்‌ வேட்டனே 


செல்லுடையான்‌ நீர்காடார்‌ கோ ?? 
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என்னும்‌ பழம்‌ பாடற்கண்ணும்‌ சோழன்‌ ரெல்லுடையானென்றும்‌ 
பாண்டியன்‌ தமிழுடையானன்றும்‌ கூறியிருத்தல்‌ காணலாம்‌, 
பரிபாடல்‌ 
பரிபாடலென்னுச்‌ தொகை நாலின்கண்‌ *தெரிமாண்டமிழ்மும்மைத்‌ 
தென்னம்‌ பொருப்பன்‌, பரிமரநிசையிற்‌ பரந்தன்று வையை”? எனப்‌ 
பாண்டியனை முத்தமிழ்‌ வழங்கும்‌ பொதியின்மலைக்கு இறைவனென்னும்‌ 
அறிவினும்‌ வீரத்திலும்‌ பிறரைப்‌ போர்வெல்லுங்‌ கூடல்‌ என்னும்‌ 
பொருள்பட 4(புலத்தினும்‌ போரினும்‌ போர்‌ தோலாக்கூடல்‌”” என்றும்‌, 
பாண்டி காட்டி.ன்கட்‌ செல்லும்யசற்றுகிரும்‌ தமிழ்‌ மணமுடையதென்பது 
தோன்றத்‌ 'தமிழ்வையைத்‌ தண்ணம்‌ புனல்‌” என்றுங்கூறப்பட்டுள்ளன. 
இளங்கோவடிகள்‌ 
கோவலன்‌ கண்ணகி யென்பார்‌ இருவரும்‌ மதுரைக்குச்‌ செல்லத்‌ 
அணிந்து புகார்‌ ஈகரைக்‌ கடந்து கவும்‌தியடிகள்‌ தவஞ்செய்யும்‌ தவப்‌ 
பள்ளியைச்‌ சார்ர்து அடிக வணங்கி அவருடன்‌ அளவளரவிய 
பின்றைக்‌ கவுர்தியடிகள்‌ , மதுரைக்குப்‌ போதற்குமுன்னரே ஒருப்பட்ட 
உள்ளம்‌உடையேனாதலின்‌ யரனும்‌ பேசதுவல்‌ கீயிரும்‌ வம்மின்‌ என்பார்‌, 
தென்றமிழ்‌ ஈன்னாட்டுக்‌ திது நிர்‌ மதுரைக்கு, ஒன்றியவுள்ள 
முடையேன்‌”” என்றார்‌. இதில்‌, தெற்கன்கண்‌ உள்ள கல்ல தமிழ்‌ 
நரட்டின்கண்ணதரகிய குற்றம்‌ இர்ந்த மதுரை என அவர்‌ கூறியது 
நோக்கத்‌ தக்கதொன்றாம்‌, சோணாடும்‌ தமிழ்சரடாயினும்‌ மதுரை 
சூழ்க்தகாடே நல்ல தமிழ்வழங்கும்‌ ஈரடென்பது அவர்‌ கருத்தாகக்‌ 
காண்டு இளங்கேரவடிகள்‌ கூறியிருப்பது காணலாம்‌. கவியரசியாயெ 
ஓளவைப்பெருமாட்டியும்‌, 
16 நல்லம்பர்‌ நல்ல குடியுடைச்துச்‌ சித்தன்வாழ்‌ 
வில்லர்‌ தொறுமூன்‌ நெரியுடைத்‌அ-ஈல்லரவர்‌ 
பாட்டுடைச்‌,தச்‌ சோமன்‌ வழிவந்த பாண்டியகின்‌ 
காட்டுடைத்‌,த கல்ல தயிழ்‌ ” என்றார்‌, 
இதன்கட்‌ பரண்டிராட்டில்‌ ஈல்ல தமிழ்‌ வழங்குதலுடையது என்றதும்‌ 
ஈண்டுப்‌ பொருத்தமுடையதாகும்‌. இப்பெருமாட்டியார்‌ தமிழ்சாடு 
முழுதஞ்சென் று ஆங்காங்காப்‌ பேசப்படுச்‌ தமிழ்ச்‌ சுவையைத்‌ தாமே 
அனுபவித்துக்‌ கூறியதாதலின்‌ இஃது யரவ ராலும்‌ மறுத்தற்கயலாது. 
இன்னும்‌, ( பரடல்சால்‌ சிறப்பிற்‌ பாண்டியன்‌ பெருஞ்சர்‌, மாடமதுரை 7 
என்ற பதிகத்தொடர்க்கு, “தமிழின து பரடல்‌ சிறச்த சிறப்பினையுடைய 
பாண்டியனது மிக்க புகழையுடைய மரடமதுரை” என அடியார்க்கு 
கல்லார்‌ பொருள்‌ எழுதியிருப்பதுங்‌ காணலாம்‌. 
ஒட்டக்கூத்தர்‌ 
ஓட்டக்கூத்தரென்னும்‌ புலவர்‌ தலைவர்‌, விக்ரம சோழன்‌ 
இரண்டாம்‌ குலேசத்துங்கன்‌, இரண்டாம்‌ இராசராசன்‌ என்னும்‌ 
பேரரசர்‌ மூவருடைய அவைக்களத்தும்‌ அமர்ந்து தலைமைப்‌ புலமை 
ஈடாத்தியவர்‌ ; பரணி உலர முதலான நூல்கள்‌ பலவியத்றி அவரைச்‌ 
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ரிறப்பித்தவறாமாவர்‌. இவர்‌ தாம்‌ பாடிய தக்கயாகப்‌ பரணியில்‌, 
திருஞானசம்பந்தப்‌ பிள்ளையார்‌ பாண்டியனுடைய வெப்புசோயை 
நிக்கத்‌ திறாரிறணியச்‌ செய்தபின்‌, நீரானும்‌ ரெறுப்பானும்‌ வசதஞ்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று அமணர்‌ வற்புறுத்தியபோழ்து, மங்கையர்க்‌ 
காரியார்‌ ஆங்குவர்த பிள்ளையாரை நோக்கி, நீர்‌ இங்மெச்தருளி எம்‌ 
நாட்டினையும்‌ மதுரையினையும்‌ செழுமையுறச்‌ செய்தீர்‌. மக்திரம்வல்ல 
இவ்வமணசோடு வாதுசெய்தல்‌ வேண்டா. கொழிகச்குத்‌ தரும்பியருளுக 
என வேண்டிக்கொள்ளுமிடத்தில்‌, 
1 குழைசர்தனை செர்சமிழ்‌ மண்டலமுங்‌ கொடி மாமகரும்‌ குன்றங்களிகூர்‌ 
மழைதர்சென வந்தனை வாழியினிப்‌ பிரமாபுரமேற மறித்தருளே " 
என்றும்‌, பின்னர்‌ வாதுசெய்யுமிமித்தம்‌ சமணரும்‌ சம்பக்தரும்‌ 
பாண்டியன்‌ முதலிய மூவரும்‌ வைகைக்கரை யெய்தினசென்னுமிடத்தில்‌, 
“ என்னுஞ்‌ சமண்மூகரும்‌ ஈரன்மறையோர்‌ 
ஏறுர்தமிழ்‌ மாடனும்‌ ரகுமரபிற்‌ 
பொன்னும்‌ பெருரம்பி குலச்சிறையும்‌ 
போய்வைசையில்‌ வாஅகளம்புகவே ”? 
என்றும்‌ பாடியுள்ளார்‌. இவ்விருதரஜிசையினும்‌ முறையே பசண்டி௰ 
காட்டைச்‌ செர்தமிழ்‌ சாடென்றும்‌ பரண்டியனைத்‌ தமிழ்சாடனென்றும்‌ 
கூறியிறாக்சல்பேலவே பிறிதோரிடத்துப்‌ பெரதியின்‌ மலையைத்‌ 
“ தமிழ்ப்பொதியில்‌ ? என்று கூறியுள்ளதுங்‌ கரணலாம்‌. 
சேக்கிழார்‌ பெருமான்‌ 

திருத்தெசண்டர்‌ புராணம்‌ இயற்றியருளிய சேக்ழொர்பெருமானார்‌, 
இறைவன்பால்‌ இடையறாப்பேரன்பு வாய்க்கப்பெற்றவர்‌; பேரறிவாளர்‌; 
சோழமன்னற்கு முதன்மை யமைச்சரரய்‌ நெடுங்காலமிறாம்‌து அரசியற்‌ 
கருமங்களை முறைதிறம்பாது கடாத்திய அருந்திறல்‌ படைத்தவர்‌. 
இவர்‌, தம்‌ அரசனும்‌ உலகத்துமக்களும்‌ நன்னெறியில்‌ கின்று உய்தி 
எல்‌ க்ஸ்‌ அருள்மேல்‌ ட்டால்‌ வேறு எவரானும்‌ அறிதற்‌ 

த உண்மை காயன்மசர்களுடைய காலம்‌, ஊர்‌, குலம்‌, குடி, 
குணம்‌, அருஞ்செயல்கள்‌ முதலியவரலாறுகளை, முன்னூல்களானும்‌, 
கல்லெழுத்து முதலிய வேறுபல சரன்றுகளானும்‌ அரிதின்‌ ஆசாய்க்து 
தொகுத்து, முழுமுதற்கடவுளே முதலடி யெடுத்‌அக்கொடுப்பத்‌ தெய்வ 
மணங்கமமும்‌ திருத்தொண்டர்‌ புராணம்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ பாடி 
முடித்த அறாமைப்பாடு அறிந்து போற்றுதத்குரியதாகும்‌. “ சங்கரன்‌ 
தாள்‌ தமது, சிரங்கொள்‌ திருத்தொண்டர்‌ புராணத்தை யளவிட ஈம்‌ 
சேக்கிழார்க்‌ கெனிதலது தேவர்க்குமரிதே* என்னும்‌ உமரபதிசிவத்தின்‌ 
திருவாக்காலும்‌ இவ்வுண்மையை யுணரலாம்‌. இத்தகைய அருமை 
பெருமை ன்ன சேக்கிழார்‌ பெருமானார்‌, தமிழ்காட்டின்‌ அமைப்புக்‌ 
களையும்‌ வழக்கவொழுக்கங்களையும்‌ அதிக்த அளவு பிற்காலத்தரரெவரும்‌ 
அல தந்திர ரென்பது சொல்லவேண்டிய இல்லை யாதலின்‌, செர்தமிழ்காடு 
இன்ன தென்பதுபற் றிய அவர்‌ கருத்தை அவர்‌ நூல்வழி கின்று 
ஆசசய்வாம்‌. 
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திருஞானசம்பர்தப்பிள்ளையாரும்‌ ஆளுடைய அரசுகணாம்‌ திறா 
மறைக்காட்டில்‌ மறைக்கதவம்‌ திறப்பித்து இறைவழிபாடு செய்து 
கொண்டிருக்கும்‌ சாளில்‌, மெய்யறிவு சுடர்க்கொழுக்தாய்‌ விளங்கும்‌ 
பிள்ளையாரின்‌ அறாட்செயல்களைக்‌ கேட்டறிக்த பாண்டிமாதேவியாரறாம்‌ 
குலச்சிறையாரும்‌ தம்காடு ௮மணிருள்‌ மூடியிருத்தலை யறிவிக்குமா.று 
அறிஞர்‌ சிலரை அவர்பால்‌ விடுத்தனராக, அங்ஙனம்‌ விடுக்கப்பெற்ற 
அறிஞர்கள்‌ மதுரையினின்று நீங்கிப்‌ பாண்டி நாட்டெல்லையைக்கடம்து 
சோணாட்டின்‌ வழிப்போந்து திருமறைக்காடு சேர்க்தாரென்று கூறு 
மிடத்தில்‌, 
“ அங்கவர்‌ விடமுன்‌ போந்த அறிவுடை மாந்தர்‌ அங்கண்‌ 
நீங்யெவண்‌ டமிழ்நாட்‌ டெல்லை பிற்பட நெறியி னேகி 
ஞால்கர்நீர்‌ மாடுங்‌ காடும்‌ ஈஇகளுக்‌ கடம்‌ அ வந்து 
தேங்கமழ்‌ கைதை செய்தல்‌ இருமறைக்‌ காடு சேர்ந்தார்‌ ”' 


என்று பாடியுள்ளார்‌. பின்னும்‌, ஆளுடைய பிள்ளையார்‌ அப்பரிடம்‌ 
அரிதின்‌ விடைபெற்று மறைக்காட்டிலிருக்து புறப்பட்டு மதுரைககர்க்கு 
அணித்தாக வந்தஅளவில்‌ “குளிரும்‌ பருவத்தே யாயினும்‌ தென்றல்‌, 
வளியெறியின்‌ மெய்யிற்கனிதாம்‌ 2 என்றபடி. ஆங்கு இளக்தென்றற்‌ 
காற்றுலவி யின்புறுத்து வதைச்‌ : செந்தமிழ்‌ மாருதமெதிர்கொண் 
டெம்மருங்குன்‌ சேவிப்ப 7” எனவும்‌, பிள்ளையாரின்‌ திறாவுறாவப்‌ பொலி 


வையும்‌ வருகைப்பயனையும்‌ உரைக்குங்கால்‌, 


1! பானல்வயல்‌ தமிழ்காடும்‌ பழிகாடும்‌ படிபரர்த 
மானமிலா அமணென்னும்‌ வல்லிருள்போய்‌ மாய்வதனுக்கு 
ஞானமணி விளக்கெமும்‌.அ வந்ததென சலம்படைப்ப '' 


£ பூழியர்வண்‌ டமிழ்சாட்டுத்‌, தரைசெய்தவப்‌ பயன்விளங்கச்‌ சைவ 
நெறி தழைத்தோங்க ” எனவும்‌ பாண்டி. மன்னனை 4 கற்றமிழ்வேக்தன்‌ * 
£ தண்டமிழ்காட்டு மன்னன்‌ * எனவும்‌, ஆலவாயமர்க்‌த அவிர்சடைக்‌ 
கடவுளைத்‌ 4 தலைச்சங்கப்‌ புலவனார்‌” எனவும்‌, அமணரொடு வாது 
செய்து வென்று, சைவத்தை நிலைமாட்டித்‌ தென்னவன்‌ கூன்‌ மியிர்த்‌ 
தருளித்‌ திருநீற்றி னொளிகண்டு பாண்டிசாட்டுப்‌ பலதலங்களையும்‌ 
செக்தமிழ்ப்பாமாலைபாடி. வழிபட்டுச்‌ சோணாட்டுக்கு மீண்டாசெள்னு 
மீடத்தில்‌, 
“ இர்தயிழ்காட்‌ டிடையின்றும்‌ எழுக்தருளிச்‌ செழும்பொன்னி 
வரய்ந்தவளர்‌ தளுசாட்டு வந்தணைந்தார்‌ ?” 


எனவுங்கூறியுள்ளார்‌. பின்னர்த்‌ இறுசரவுக்கரசர்‌ திருப்பூச்துறுத்தி 
யினின்று பாண்டி. ஈரடுசெல்ல கினைக்சாசென்பதை, 


. . ௬ 4 & பி = . 4 .. 
*டமண்குலவுர்‌ தமிழ்சாடு காண்பதற்கு மனங்சொண்டார்‌ ?' எனவும்‌, 
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மதுரைசேர்ர்து ஆலவரயடிகளை வணங்கினாரென்னுமிடத்துச 


1 சென்றணைச்து மதுரையினில்‌ தருந்தியதூற்‌ சங்கத்துள்‌ 
அன்றிருர்து தமிழாராய்ச்‌ தருளிய அங்கணர்‌ ” 


எனச்றெப்பித்தும்‌, தருரெல்வேலியைப்‌ 4 பொங்காதமிழ்த்‌ இருகாட்டுப்‌ 
புறம்பணைசூழ்‌ கெல்வேலி ” எனப்புகழ்க்தும்‌, பரண்டிராட்டுத்‌ தலங்களை 
வணங்டிச்‌ சோழமாட்டுக்|ாத்‌ திறாம்பினரென்னுமிடத்துத்‌, 


“ ெம்பொழியுஞ்‌ செர்தமிழ்காட்‌ டினிலெய்கும்‌ சென்றிறைஞ்சிப்‌ 
பாம்பணிவார்‌ தமைப்பணிவார்‌ பொன்னிரா ட அவணைம்து '' 


எனவும்‌, கரரைக்காலம்மையார்‌ புராணத்துப்‌ பாண்டிய நாட்டினைக்‌ 
கூறுமிடத்தில்‌ ;(சிலபகல்‌ கடக்து சென்று செந்தமிழ்த்‌ திருகாடெய்தி 7 
எனவும்‌ ஆசிரியர்‌ கூறியுள்ளார்ர்‌. இங்ஙனம்‌ பாண்டி காட்டைக்‌ 
கூறுமிடத்தெல்லாம்‌ * வண்டமிழ்மாடு  “ இந்தமிழ்காடு ' “ செந்தமிழ்‌ 
நாடு" 4 தமிழ்காடு ” என்னும்‌, பரண்டிவேற்தனை “ ற்றமிழ்வேந்தன்‌ ” 
( தண்டமிழ்மாட்டு மன்னன்‌ 2 என்னும்‌, அப்பாண்டிப்பெருமானைத்‌ 
தலைச்சங்கப்புலவனாச்‌ என்றும்‌, அக்காட்டுலவுங்‌ காற்றினையும்‌ 
 செர்தமிழ்மாருதம்‌ ? “ தமிழ்மாருதம்‌ ? என்றும்‌ ஆசிரியர்‌ நினைந்து 
நினைந்து தங்குறிக்கோள்‌ வழுவாது கூறிச்செல்லுக்திறன்‌, ஈரமும்‌ 
நினைக்துகினைக்து இன்புறத்‌ தக்கசாமன்றோ! இவ்வாறே சோணாட்டைக்‌ 
கூறுமிடத்தெல்லாம்‌ “ புனல்ஈரடு? ₹ நீர்காடு ' 4 பெரன்னிகாடு ' என 
மறவாது கூறுவதன்றித்‌ தமிழ்சாடென யாண்டுங்கூறக்‌ கண்டிலேம்‌. 
இவற்றால்‌ ஆசிரியர்‌ சேக்கிழார்‌ கருத்து இன்னதென்பது மன்கு வெளி 
யாயிற்றும்‌. 


கம்பநாடர்‌ 


கல்வியிற்‌ பெரியன்‌ கம்பன்‌ எனச்‌ சிறப்பித்துரைக்கப்பெறும்‌ பெரும்‌ 
புலவராகிய கம்பகாடர்‌, சோழகாட்டிற்‌ பிறந்துவளர்க்து சோழமன்னர்‌ 
ஆதரவுபெற்று அவருடைய பேரவைக்கு ஓரணிகலனாய்த்‌ இகழ்ச் சவர்‌ 
ஆதலின்‌, தரம்‌ இயற்றிய பெருங்கரப்பியமாயெ இரசமாவதரரத்தில்‌, 
£ கங்கையிற்‌ புனிதமாய காவிரி ? 4 கரவிரி ஈரடன்ன கழணிசாடு ? எனக்‌ 
கங்கையினுஞ்‌ சிறந்தது காவிரியெனவும்‌ கோசல நாட்டினுஞ்‌ சிறந்தது 
சேரணாடெனவுங்‌ கூறியுள்ளரர்‌. இஃது அவர்‌ தரய்காட்டின்கண்‌ மிகுந்த 
பத்றுள்ளவசென்பதை அதிவிப்பதாகும்‌. இவ்வாறே தம்மை ஆதரித்‌ 
தோர்களையும்‌ தம்‌ நூலிற்‌ பலவிடத்தும்‌ பெருமைப்படுத்திப்‌ பொன்றாப்‌ 
புகழ்பெற அமைத்திருப்பது அவர்தம்‌ ஈன்றியறிவைப்‌ புலப்படுத்தா 
நிற்கும்‌. இங்கனம்‌ தரம்பிறந்த கரட்டுப்பற்று மிக்குடையாரராயினும்‌, 
மூவேத்தருடைய மூன்று காடுகளையும்‌ ஒருங்கே கூறும்படி. நேர்ந்த 
தோரிடத்தில்‌, பாண்டியகாட்டினையே தென்றமிழ்‌ சரடென்றாரன்‌ நிச்‌ 
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சேணாட்டினை அங்ஙனங்கூறாமை, அவர்வாரம்பற்றி ஓரம்‌ சொல்லா 
ரென்பதை வலியுறுத்தும்‌. சீதையைத்தேடு கிமித்தம்‌ தென்‌ நிசைக்கட்‌ 
போந்த அறுமன்‌ முதலிய வரனரவீரர்‌ தமிழ்‌ ஈரட்டினுர்‌ தேடின 
ரென்று கூறுமிடத்தில்‌, 
1 அனைய பொன்னி யகன்புனல்‌ சாடொரீஇ 

மனையின்‌ மாட்டி குலாமலை மண்டலம்‌ 

வினையி னீல்யெ பண்பினர்‌ மேயினார்‌ 

இனைய தென்றமிழ்‌ நாடுசென்‌ நெய்தினர்‌ '? 


என்றார்‌. இப்பாடலில்‌, சோழமரட்டைப்‌ பொன்னிப்‌ புனல்‌ சாடென்றும்‌, 
சேரமான்‌ சாட்டை மலைமண்டலமென்றும்‌ கூறியவர்‌, பாண்டிசாட்டைத்‌ 
தென்றமிழ்சாடு என்றதுகாண்க. இன்னும்‌ அவ்வளவின்‌ அமையாது 
அடுத்தசெய்யுளில்‌, 


 அத்திறாத்தகு மாட்டினை யண்டர்ராடு 
ஒத்தி ருக்குமென்‌ ருலுரை யொச்குமோ 
எத்திறத்தினும்‌ ஏழுல கும்புகழ்‌ 
முத்‌அம்‌ முத்தயி முர்சர்து முற்றுமோ ?' 


என்றுகூ றநுகின்றார்‌. அஃதாவது; அத்‌ தமிழ்சாடாகிய பாண்டிய 
காட்டை அண்டர்மாடு ஓக்கும்‌ என்று கூறுவது பொருக்தாது ஏனெணில்‌ 
ஏழுலகத்தவரானும்‌ புகழப்படும்‌ முத்தும்‌ முத்தமிழும்‌ பரண்டி நாடு 
தருமன்றி அப்பொன்னாடு தரராதாதலின்‌, என ஓவ்வாமைக்கு ஒரு 
கச. ரணமுங்‌ கூறியுள்ளார்‌. இக்கரரணத்தரல்‌ பாண்டி காட்டினைப்‌ 
பொன்னாடு ஒவ்வாதென வெளிப்படையாகக்‌ கூறினாரேனும்‌ ஏனையிரு 
காடுகளும்‌ ஓவ்வரவென்பதும்‌ குறிப்பிற்பெறவைத்தரரென்று கொள்ளத்‌ 
தடையில்லை. 


சைவசமய குரவர்கள்‌ 


இனி, சிவஞரனச்செல்வர்களாய்‌ இறைவன்‌ திருவருள்‌ வழிகின்று 
ஞானப்பரடல்களியற்றிய ஈம்மனோரை உய்விக்கத்தேரன்றிய அருட்‌ 
பெருங்‌ குரவர்களாகிய நரல்வருள்‌, இருவாதஷரடிகள்‌ “ தண்ணார்‌ 
தமிழளிக்கும்‌ தண்பாண்டி ஈாட்டானை ' 4 கிறைவான்‌ புனற்றில்லச்‌ 
சிற்றம்பலத்து மென்கிர்தையுள்ளும்‌, உறைவான்‌ உயர்மதிற்‌ கூடலி 
னாய்க்த வொண்டீக்தமிழ்‌ ? எனப்பாடியிருத்தலும்‌, திருசரவுக்கரசர்‌ 
“ நன்பாட்டுப்‌ புலவனாய்ச்‌ சங்கமேறி கற்கனகக்கிழிதருமிக்‌ கருளினோன்‌ 
காண்‌? எனக்குறித்‌ இருப்பதும்‌, திருஞான சம்பக்தப்பிள்ளையார்‌ 
£ அக்தண்மதுசைத்தொகை யரக்கனானும்‌? “பண்ணியற்றமிழ்ப்‌ 
பரண்டியற்காகவே 2 எனப்பாடியிருப்பதும்‌ கரன்மரடக்‌ கூடலில்‌ தமிழ்ச்‌ 
சங்கமிருக்த உண்மையையும்‌ பாண்டியர்க்கும்‌ அவர்‌ ஈரட்டிற்கும்‌ தமிழ்த்‌ 
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தொடர்பு மிக்குள்ள தன்மையையும்‌ புலப்படுத்துவனவரம்‌. பிற்காலத்து 
இலக்யெங்களையுங்‌ கரணப்புனெ விரியுமரதலின்‌ இம்மட்டில்‌ கிறுத்தப்‌ 
பட்டது. 


முடி.வுரை 


பொய்யடிமையில்லாத புலவசென்று சிறப்பித்‌ தரைக்கப்பெற்ற 
சங்கத்துச்சான்றோரும்‌, சேரசோழரென்னும்‌ இருபெரு வேர்தரும்‌, 
இவரால்‌ ஆதரிக்கப்பெற்ற பிற்காலத்துப்‌ பெறாம்புலவர்களும்‌, 
சிவஞானச்செல்வர்களாயெ சைவசமய கு ரவர்களும்‌ ஆகிய எல்லோரும்‌ 
ஒன்றுபட்ட உள்ளத்தராய்ப்‌ பாண்டிய நாட்டினைச்‌ செந்தமிழ்‌ 
நாடென்னும்‌, பாண்டியனைக்‌ தமிழ்‌ நாடனென்றும்‌ எழுதிவைத்துள்ள 
ஆவணங்களாயயெ சங்க நூல்கள்‌ தலியன கின்று நிலத்து இன்றும்‌ 
சான்று பகரரகிற்கவும்‌ அவற்றின்கண்‌ நம்பிக்கையிலராய்‌ உரை 
யாடிரியரிற்‌ பலச்‌ அதற்குமரறுபடக்‌ கூறுதலும்‌, இக்கரலத்தரசிரியர்‌ 
“ ரிதமலாடு புனல்கரடு செக்தமிழ்சேச்‌, ஏதமில்பன்னிருமாட்டெண்‌ ? 
என்றதன்கண்‌ புனல்காடென்பதைப்‌ புனசாடெனப்‌ பாடக்திரித்தலும்‌ 
பொருக்காவென்பதும்‌, செர்தமிழ்‌ சரடெனப்படுவது பாண்டிவளகாடே 
யென்பதும்‌ இக்கட்டுரையில்‌ ஆரரய்ந்து முடிவுசெய்யப்பட்டன. 
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டத்‌ 
(பலி கனை ணக 
ல ப்‌ ஷு ௪௪,௧௧௨ ச 
௮. சிதம்பரநாதச்செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ 1, A. 
தமிழ்‌ விரிவுரையாளர்‌, 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌. 
A‘ 
ஓ! 


2) தொருக்குடி வாணிகர்‌ மரபிற்»ோன்‌ நிச்‌ சறச்ச கோவை 
i 3 கண்ணகி ஆகிய இருவரையும்‌ தர்தையார்‌ 
என மதித்த மணிமேகலை என்னும்‌ கங்கை, 
மாதவி மகள்‌, துறக்த செய்தியைக்‌ கூறுவதால்‌, 
“மணிமேகலை ??: என்னுங்‌ காப்பியம்‌ “£ மணிமேகலை துறவு ** 
என்றும்‌ பெயர்பெறும்‌. அக்காப்பியமே மணிமேகலையின்‌ கரதல்ப்‌ 
பற்றியும்‌ மொழிசன்றதெனினும்‌, ** மணிமேகலை காதல்‌ 1: என்த 
பெயரெரடு அது செல்லாமைக்குக்‌ காரணம்‌ காதலிலாதல்‌ காதலின்‌ 
விளைவிலாதல்‌ அத முடிவு பெறாமையேயாம்‌. இணி, மணிமேகலையின்‌ 
காதல்‌ நிகழ்ச்தவரறு இவ்வணமென்றும்‌ அஃதிற்றவரலு இவ்வண 
மென்றும்‌ காணபாம்‌. 


மணிமேகலை புகரரின்கண்‌ இந்திரவிழா ஈாளில்‌ ஆடல்‌ பாடல்‌ 
புரியவில்ல்யே என ஊரார்‌ வருந்துகின்ற நிலையில்‌ மணிமேகலைக்‌ 
காப்பியம்‌ தொடங்குகின்றது. அவளுடைய அன்னை மரதவியைப்‌ 
பெற்றெடுத்த சித்திராபதி யென்னும்‌ மூதாட்டி. மாதவியும்‌ 
மணிமேகலையும்‌ ஆடல்‌ பாடல்‌ புசிக்து மிழ்விக்காது ஈற்றவம்‌ புரிய 
அற்றது மாணத்தக்கது என்று ஊரார்‌ உரைக்கும்‌ அலரை அறிவிக்கு 
மரறு மாதவிதோழி வசர்தமாலையை விடுக்கின்றாள்‌. அவஞஞ்‌ சென்று 
அதனை யுரைக்கக்‌ கேட்ட மாதவி (4 கணவனுக்கு உற்ற கடுக்துயரைப்‌ 
பொருளரய்‌ மதுரைப்‌ பேரூரைத்‌ தீ பூட்டிய மாபெரும்‌ பத்தினியரயெ 
கண்ணகியின்‌ மகளாம்‌ இவள்‌ தவவழிச்‌ செல்வளன்றி அவ்வழிச்‌ 
செலுத்தப்படமாட்டாள்‌. காதலன்‌ உற்ற கடுச்துயரைக்‌ கேட்டும்‌ சரன்‌ 
பேசதல்செய்யா உயிரொடு நின்று புகழுரை யிழர் து மாணேத்‌ 
அறந்துள்ளேன்‌ 7” என்று சொல்லி, கற்றவம்‌ புரியனுற்றது காணத்‌ 
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தக்கதன்று என்பதைக்‌ குறிப்பால்‌ அறிவிக்கின்றாள்‌. கரதலன்‌ கோவலன்‌ 
மடிய நேர்ந்தது தன்மிது அவன்‌ வைத்த காதலாற்பேசலும்‌ என்ற 
எண்ணம்‌ அவனை உறுத்திக்‌ கொண்டிருக்கது போலும்‌! ஓத்த கல்ல 
குல,ச்இற்‌ பிறந்த நேரிழை கண்ணகியை மணந்து அவளொடு இன்பமும்‌ 
அன்புங்‌ கனிய இல்லறவாழ்க்கையை இனிதின்டடத்திவந்த கோவலனைப்‌ 
பிரித்தது தனது கணிகைக்‌ கோலம்‌ அன்றோ ? அவன்‌ ஊடுதற்குக்‌ 
காரணமாயிருந்தது தன்‌ கணிகைக்‌ கேரலக்‌ கரனல்‌ வரியன்றோ? 
பொருளையெல்லாம்‌ அவன்‌ இழர்ததற்குக்காரணம்‌ தன்‌ கணிகைக்கோல 
வேட்கையன்றோ ? இழந்த பொருளை மிட்க வேண்டுமென்றும்‌ மதுரை 
சென்று வசணிகஞ்செய்ய வேண்டுமென்றுங்‌ கோவலன்மாட்டு எண்ணம்‌ 
எழுக்ககற்குக்‌ கன்‌ கணிகைக்‌ கோல ஊடலன்றோ காரணம்‌ ? கண்ணகி 
சிலம்பை முதற்‌ பொருளாக்கி வாணிகஞ்‌ செய்யு கோக்கத்துடன்‌ அவன்‌ 
மதுரைமாககர்‌ புக்கதும்‌, ஆண்டுச்‌ சிலம்பு கவர்ந்த கள்வனென்று 
கொல்விக்கப்பட்டதும்‌ தனது பழைய கணிசைக்கோலத்தால்‌ விளைக்கன 
அல்லவே? கண்ணகி அருமைக்‌ கணவனை யிழர்ததற்கும்‌ மதுரை 
மூதூர்‌ பாழாய்ப்‌ போனதற்கும்‌ தனது முன்னைய கணிகைக்கோலம்‌ 
அன்றோ காரணம்‌ ? இங்ஙனம்‌ எண்ணுகின்ற காரணத்தால்‌ :வசன்றுயர்‌ 
உறுக்குங்‌ கணிகையர்‌ கோலம்‌ மணிமேகலையைக்‌ காணாதெரழிக” என 
நினைத்துத்‌ தன்‌ அருமை மகனை அறார்தவப்படுத்த உறு திகொண்டுள்ளாள்‌ 
மாதவி. மணிமேகலையும்‌ தாயொடு தனி யிருந்து வருகிறாள்‌. 


மணிமேகலை பருவமெய்திய பெண்‌. ௮வளழகை ஆடவர்‌ கண்டால்‌ 
அகன்றுபேசகார்‌, நின்று பார்ப்பர்‌. அவனைத்‌ தணியே புகார்‌ மகர 
வீதியிலே விடுகலாகாது. ஆதலால்‌, தானும்‌ ௮வளுடன்‌ செல்வதாகச்‌ 
௬தமதி என்னும்‌ தோழி யுரைக்கின்றாள்‌. இஃது எப்பொழுதோ எனின்‌, 
வசக்தமாலையிடம்‌ மாதவி பேசிக்கொண்டிருர்தக்கால்‌, கரதலனுற்ற 
கடுந்துயர்‌ பெரறாளரய்க்‌ கண்ணகி இழைத்‌ த. அ இன்னதெனக்‌ 
குறிப்பிட்டதைக்‌ கேட்டு மணிமேகலை கண்ணீரரும்ப, அவள்‌ 
தொடுத்துக்கொண்டிருக்த மலை அத்தகை யிழக்த தால்‌ மலர்வனம்புக்கு 
வேறு மலர்‌ கொண்டுவருக என மாதவி கூறியபொழுது என்க. எனவே, 
இப்பொழுது மணிமேகலை மலர்வனம்‌ கோக்‌ சுதமதியோடு போவதைப்‌ 
பார்க்கிறோம்‌. இவனை அருக்தவப்படுத்திய தாயோ கொடியள்‌ தகவிலள்‌ 
என்பார்‌ ஒருபக்கம்‌; அம்மலர்‌ வனத்தில்‌ உள்ள அன்னங்கள்‌ இம்‌ 
மடக்தையின்‌ கடைவல்லனகொல்லோ என்பார்‌ ஒருபக்கம்‌; அவணுள்ள 
மாமயில்கள்‌ இவளது சாயல்‌ கற்பன கொல்லேச என்பார்‌ ஒருபக்கம்‌ 
அங்குள்ள பைங்கிளிகள்‌ இவணடைய இன்கிளவிக்கு இசையச, இசையா 
என்பார்‌ ஒருபக்கம்‌; இங்ஙனமாக, மணிமேகலை மெல்ல கடத்து 
உவவனத்தினுள்ளே புகுக்தாள்‌. 


பூம்புகார்‌ அரசனுடைய மகன்‌ உதயகுமரென்பான்‌ குருகுபெயர்க்‌ 
குன்றக்‌ கொன்றோனன்ன முருகச்செவ்வியுடையவன்‌ தே ரூர்ம்து 
செல்பவன்‌ மணிமேகலை மலர்வனம்‌ புக்க செய்தியை எட்டிகுமரன்‌ 
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என்பானால்‌ அறிர்து அவனைத்‌ தன்‌ அணித்தேரில்‌ ஏத்றிவருவதாக 
உரைத்துப்‌ புறப்படுனெறான்‌. வராம்‌ தேசொலி கேட்டு அஞ்சும்‌ 
மணிமேகலையைப்‌ பளிச்கறையிற்‌ சுதமதி புகுத்துகின்றாள்‌. உதயகுமரன்‌ 
பகல்‌ முளைத்ததுபோற்‌ றோன்றி (மாதவர்‌ உறைவிடம்‌ நீங்கி மணிமேகலை 
தமியளரய்‌ ஈண்டுற்றதென்‌” எனச்‌ சுதமதியைக்‌ கேட்க, அவளும்‌ 
அவனுக்கு விடையிலுக்கன்றவள்‌ மக்கள்‌ யாக்கையின்‌ இழிவை 
அறிவுறுத்துகின்றுள்‌. இங்ஙனம்‌, உரையாடிக்‌ கொண்டிருக்குங்கால்‌, 
மணிமேகலையின்‌ உருவம்‌ பளிங்கினாடே தோன்றிட, உதயகுமரன்‌ 
பளிங்குமண்டபத்தைத்‌ தடவிப்‌ பார்க்கிறான்‌. வாயில்‌ யாதென அ௮.றிகிலன்‌ 
ஆதலின்‌ “ எத்திறத்தாள்‌ இளங்கொடி ” எனச்‌ சுதமதியை வினவ, 
அவள்‌ “நின்‌ முருகச்‌ செவ்வியை முகந்து தன்‌ கண்ணாற்‌ பருகாள்‌. 
அவள்‌ காமனைக்‌ கடக்த வாய்மையள்‌, ஊழ்தரு தவத்தள்‌ ; சாபசரத்தி £ 
எனச்‌ கூறுகிறாள்‌. அவன்‌ “காமங்‌ காழ்கொண்டால்‌ நிறையும்‌ உண்டோ” 
என்றும்‌ “ அவளைச்‌ சித்திராபதியால்‌ சேர்வேன்‌  என்றுஞ்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டு போகிறான்‌. 


அவன்‌ அவ்விடம்விட்டு நீங்கிய பிற்பாடு மணிமேகலை பளிக்கறையி 
னின்று வெளிப்போர்து “புதுவோன்‌ பின்றைப்‌ போனது என்‌ 
நெஞ்சம்‌; இதுவோ அன்னாய்‌ காமத்தியற்கை: எனச்‌ சுதமதியிடன்‌ 
சொல்லிகின்ற எல்லையுள்‌, மணிமேகலா தெய்வம்‌ ஆண்டுத்‌ தோன்றிச்‌ 
சுதமதிபால்‌ உற்றது வினவி யறிந்து (அ ரசிளங்குமரன்‌ அறத்தோர்‌ வன 
மென்று இப்பொழுது அகன்றானாயினும்‌, மணிமேகலைமீது தணியாக்‌ 
காதலன்‌ ஆதலின்‌, புறத்தே வீதியிற்‌ பொருக்துவன்‌. நீவிர்‌ சக்கரவாளக்‌ 
கோட்டம்‌ புக்குக்‌ கங்குற்பொழுது தங்கனானுங்‌ கேடுறாது என்று 
மொழிகிறது. இருவரும்‌ அவ்வாறே புக்குக்‌ களைப்பினாத்‌ அயில, அத்‌ 
தெய்வம்‌ மணிமேமேச வைய முப்பது யேோசனணைக்கப்பரல்‌ உள்ள 
மணிபல்லவத்‌ இிவிடைக்‌ கொண்டுசேர்க்கின்‌ றது. மணிமேகலை அத்திவில்‌ 
அயிலெழும்ததும்‌ சுதமதியைக்‌ காணாது வருக்தி, தன்‌ ஊரும்‌ 
இளைஒருங்‌ காணப்படவில்லையே எனக்‌ கலங்க, விஞ்சைமகள்‌ வஞ்சஞ்‌ 
செய்தனளோ என மயங்கி, அத்தீவெங்குர்‌ திரிர்து, கூர்தல்‌ குலைந்து 
பின்னே வீமும்படி அரற்றிக்‌ கூவி யழுது ஏங்குதன்றாள்‌. தக்தையை 
முள்ளி ஐயேோவேச என அழுகின்ற அவள்‌ முன்னர்ப்‌ புத்தபீடிகை 
தோன்றுகிறது. தலைமேற்‌ குவிச்த கையளாய்க்‌ கண்ணீர்‌ உகுத்து 
மும்முறை வலம்‌ வக்தூ வணங்கி யெழுவேரன்‌ தன்‌ பழம்‌ பிறப்பை 
வழுவின்றி யுணர்கின்றாள்‌. தன்‌ முற்பிறப்புக்‌ கணவன்‌ யசண்டுளனோ 
என அறிய வேண்டுமென்னும்‌ அவரவோடு அவள்‌ ஏங்கும்‌ எல்லையில்‌, 
மணிமேகலா தெய்வம்‌ வந்து புத்தபீடிசையை வணங்கியெழ, அத்‌ 
தெய்வத்தை வணங்கி மணிமேகலை தன்‌ கணவன்‌ யரங்குளன்‌ எனக்‌ 
கேட்கிறாள்‌. அதவும்‌ அவனே இப்பிறவிபில்‌ உதயகுமரனாய்‌ உளன்‌ 
என்பதை யறிவித்து. அவன்பால்‌ அவள்‌ உள்ளன்‌ செல்வதைத்‌ 
தடுப்பதற்கும்‌ அவனைத்‌ தக்க வழியிற்‌ செலுத்துவதற்குங்‌ கருதியே 
ஆங்குக்‌ கொணர்ர்ததாகத்‌ தெரிவிக்கிறது. மேலும்‌, அவன்‌ பீறப்பஅத்‌ 
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இடுதல்‌ இண்ணமென்று சொல்லி, அதற்குரிய வழியில்‌ முயலுக 
என மொழிக்து, வேற்றுறாவெய்தவும்‌ அக்தாத்திரியவும்‌ அரும்படி 
அலுக்கவும்‌ உரிய மந்திரங்கலாக்‌ கொடுத்து அக்தரம்‌ எழுக்து 
கெடுக்தெய்வம்‌ நிங்கிற்று. 


அத்திவில்‌ உள்ள வெண்மணற்கான்றம்‌, தண்மலர்ப்‌ பொய்கை, 
விரிபுஞ்சேசலை அயெவற்றைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு மணிமேகலை சுற்றி 
வருகின்ற ரேரத்தில்‌, புத்தபிடிகையைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ தீவதிலகை 
என்பாள்‌ வர்துதோன்றி “யார்‌ நி” என்னவும்‌, மணிமேகலை போய 
பிறவியிலும்‌ ஆய பிறவியிலும்‌ தான்‌ யரவள்‌ என்பதை அ.றிவிக்கிறாள்‌. 
திவதிலகை அங்குள்ள பொய்கையில்‌ ஆண்டிற்கொரு நரள்‌ அமுதசுரபி 
என்னும்‌ மாபெரும்‌ பாத்திரம்‌ வற்து தேரன்றுகின்றவரற்றைக்‌ கூறி, 
அற்றை நரளில்‌ அப்பொழுதே அப்பாத்திரம்‌ தோன்றும்‌ என்றும்‌ 
ஒருகால்‌ மணிமேகலக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ என்றுங்‌ கூறி அவளை அவ்விடம்‌ 
அழைத்துச்செல்ல, மணிமேகலை அப்பொய்கையை வலஞ்செய்து நிற்க, 
பாத்திரம்‌ எழுந்து அவள்‌ செங்கையிற்‌ புக்கது பெற்ற பைந்தொடி 
மாத்திரையின்‌ றி மனம௰ழ்வு எய்திப்‌ புத்ததேவனைப்‌ பரவ, இவதிலகை 
பாத்திரத்தின்‌ பெற்றியை மணிமேகலைககுக்‌ கூறி, அதின்‌ முழு 
வரலாற்றைப்‌ புகார்‌ ககர அறவணவடிகள்பரல்‌ கேட்டறிக என 
உரைக்னெறுள்‌. 


மணிமேகலையை உவவனத் திற்கு அனுப்பிய மரதவிமகள்‌ வக்திலளே 
என வருக்இக்கொண்டிருக்கும்‌ வேளையில்‌, சுதமதி வந்து தரனும்‌ 
மணிமேகலையும்‌ சக்கரவாளக்‌ கோட்டம்‌ புகுக்த வரலாற்றையும்‌, 
ஆண்டுத்துயிலங்கால்‌ மணிமேகலையை மணிபல்லவத்திற்‌ கொண்டு 
சேர்த்துத்‌ தன்னைத்‌ அயிலெழுப்பி மணிமேகலை பண்டைப்‌ பிறப்புப்‌ 
பண்புற வுணர்க்து இன்னம்‌ ஏமுகசனில்‌ வருவள்‌ என்று மணிமேகலா 
தெய்வம்‌ சொல்லிய செய்தியையும்‌, தான்‌ கந்திற்‌ பரவையரல்‌ தனது 
பழம்பிறப்பையும்‌ மாதவியின்‌ பழம்பிறப்பையும்‌ உணர்ந்த செய்தியையும்‌ 
தானும்‌ மாதவி மணிமேகலை ஆகிய தையலரரிருவரும்‌ முற்பிறப்பில்‌ 
விரை, தாரை, இலக்குமி, என்னும்‌ பெயரொடு உடன்‌ வயிற்றோராய்‌ 
இருந்த செய்தியையும்‌ தெரிவித்து உயிரிழக்த யரக்கைபோல்‌ இருக்க, 
மாதவி சன்மணியையிழந்த காகத்தைப்‌ போன்று தணித்துயர்‌ 
உழக்கின்றுள்‌. பின்னரும்‌ எழுகான்‌ வந்தது என்மகள்‌ வரவில்லையே 
என மயங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ மாதவி முன்னே, பிறப்புணர்க்து மந்திரம்‌ 
அறிக்து பாத்திரம்‌ பெற்ற மணிமேகலை வத்து தோன்றுகிறாள்‌. அவ்‌ 
விருவசையும்‌ ௮றவணவடிகளிடம்‌ அழைத்துச்செல்லுகிறாள்‌. 
அதவணவடி.களூம்‌ மாதவி சுசமதி ஆகியோரின்‌ பழம்‌ பிறப்புவரலாற்றை 
அறிவித்தபின்‌ புத்ததேவன்‌ புகழைக்குறித்துப்‌ பேசுகின்றார்‌. பசிப்பிணி 
தச்த்தலாகய பேரறத் இன்‌ பெருமையை விளக்கப்‌ புகுகின்றார்‌. 
மணிமேகலை பெற்ற பாத்திரத்தின்‌ பழைய வரலாற்றையும்‌, அதனை 
முன்னர்‌ ஏக்திய ஆபுத்திரன்‌ என்பான்‌ வரலாற்றையும்‌ உரைக்கின்றார்‌. 
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உரைத்தபின்‌, பசியுற்றோர்‌ யாவரையும்‌ மணிமேகலை அர்த அறவோட்டி 
லிருந்து ஊட்டவேண்டுமென்று பணிக்கின்றார்‌. அவளும்‌ பிக்குணிக்‌ 
கோலத்திற்‌ பாத்திரத்தைக்‌ கையில்‌ ஏர்தியவளாய்ப்‌ பெருந்தெருவை 
அடைய, மக்கள்‌ பலர்‌ இவள்‌ இக்கோலம்‌ கொண்டரளே எனச்சிச்சை 
நோய்கூர்ந்து நிற்க, காயசண்டிகை என்னும்‌ ஒரு விஞ்சைமகள்‌ 
யானைத்தீப்பசியுடையாள்‌ ஆதிரை என்னும்‌ கற்பரசியிடம்‌ முதற்பிச்சை 
பெறுக எனக்‌ கூறுகின்றாள்‌. 


மணிமேகலை கற்பரசி ஆதிரைபாற்‌ பிச்சைபெபற்றுக்‌, 
காயசண்டிகையின்‌ பொல்லாத்‌ திப்பசியைப்‌ போக்கி, சக்கரவாளக்‌ 
கோட்டத்தில்‌ உள்ள உலக வறவியுட்‌ புகுக்து அங்குப்‌ பதிதின்ன 
வரும்திய பைதன்‌ மக்கள்‌ எல்லசரையும்‌ வம்மின்‌ என அழைத்து ஊட்டு 
கின்றாள்‌. 

மணிமேகலையை மலர்ப்பொழிலிற்‌ கண்டு சித்திரராபதியால்‌ அவரை 
அடைவேன்‌ எனக்கருதித்‌ திரும்பிய உதயகுமரன்‌ உறுதுயரெய்திப்‌ 
படுக்கையில்‌ இரும்தோன்‌ உறங்கானாய்ச்‌ சுங்குல்‌ கழியின்‌ அவனக்‌ 
கையகப்படுத்துவேன்‌ என கினைத்திருக்கன்றான்‌. மணிமேகலையை 
மணிபல்லவத்திவிற்‌ சேர்த்துவிட்டு மணிமேகலா தெய்வம்‌ இடையிருள்‌ 
யாமத்தில்‌ அவன்முன்னர்த்‌ தோன்றிக்‌ கோனிலை இரிந்திடில்‌ யாவுங்‌ 
கேடுறும்‌ என்றும்‌, தவத்திறம்‌ பூண்டாள்மேல்‌ வைத்த அவத்திறம்‌ 
ஒழிக என்றும்‌ அறிவுறுத்துனெறது. அவனும்‌ தெய்வங்‌ கொல்லோ 
திப்பியய்கொல்லேோ என ஐயுற்று அதிசயத்தோடு இருந்து வருகின்றான்‌. 


இப்படி ஈரள்சில செல்ல, மணிமேகல்‌ பாத்திரமேச்தி உலக வற 
வியிற்‌ புக்காளரக, அவளுடைய பாட்டி சித்திராபதிகொதித்த உள்ளத்‌ 
தோடு விதுப்புறு கெஞ்சினளாய்‌ வெய்தயர்த்துக்‌ கலங்கி, மணிமேகலை 
செயல்‌ தகாதெனக்‌ கூத்தியன்‌ மடரம்தையர்க்கெல்லரங்‌ கூறி, 
மணிமேகலையை உதயகுமரன்‌ பெசம்றேரில்‌ ஏற்றிச்‌ செல்லும்படி 
செய்வதாகச்‌ சூளுரைத்து, இளங்கேோவேக்தன்‌ உதயகுமரனுடைய 
இருப்பிடற்குறுகுகன்றாள்‌. பளிங்கனாற்‌ செய்யப்பட்ட மண்டபத்திலே 
தமலர்ப்பள்ளியின்கண்‌ இருமருங்குக்தேோகையச்‌ சாமரைகொண்டு வீச 
வீற்றிருக்கன்ற உதயகுமரனுடைய அடிபணிந்து சித்திரசபதி 
கின்றேத்த, உதயகுமரன்‌ 4 மாதவி மணிமேகலையரின்‌ தசபதக்கேசலம்‌ 
தவறின்றோ ” எனக்கேட்கிறுன்‌. அவளும்‌ மணிமேகலை பாழம்பலம்‌ 
புக்கதையும்‌ உதயகுமரன்‌ அவளைப்‌ பெறவேண்டும்‌ என்பதையுள்‌ 
குறிப்பசகத்தெரிவிக்கன்றாள்‌, தன்‌ கலக்கம்‌ தவிர்க்கச்‌ துணைபெற்றான்‌ 
போற்‌ சிறிது கேரம்‌ மகிழ்ர்து, மணிமேகலைமேல்‌ மனம்‌ வைத்த 
தனக்கு கள்ளிரவில்‌ ஒருகான்‌ தெய்வம்‌ வத்து செங்கோல்‌ காட்டி அவள்‌ 
திறம்‌ மறக்க என்று கூறிச்‌ சென்றதைக்‌ கூறி வியக்கின்றுன்‌. 
அப்பொழுது சித்திராபதி சிறுகை எய்தி “ மணிமேகலை பத்தினிப்‌ 
பெண்டிர்‌ குலத்‌ தில தேரன்றினவன்‌ அல்லளசதலரல்‌, அவன 
படிற்துரையை அடக்கி அவளைப்‌ பான்மையிற்‌ பிணித்தல்‌ அன்றோ 
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கோன்முறை ” எனக்கூறினவுடன்‌, உதயமும்‌ ரன்‌ உள்ளம்‌ பிறழ்ந்து 

தேர்மேலேமி மலர்வனம்‌ புகுந்து பாத்திரம்‌ ஏம்தியபரவையைக்‌ 
‘ A க ர க ய்‌ . . ட . 

காண்டின்றான்‌. * ஈல்லாய்‌! என்கெரல்‌ நற்றவம்‌ புரிந்ததும்‌ சொல்லாய்‌ ? 


எனக்‌ கேட்கின்றான்‌. மணிமேகலை அவனைத்‌ தென்று கரதலன்‌ 
என அழிர்துளான்‌ ஆதலின்‌ அடிவணங்க, மக்கள்‌ யாக்கை 
இடும்பைக்‌ கெொள்கலமென்று உணர்ம்து தவரெறியை விரும்பியதாக 
உரைக்கின்றுள்‌. உரைத்துவிட்டு உலகவறவியில்‌ உள்ள சம்பரபதிக்‌ 
கோயிலுள்‌ மடக்கொடி. புகுக்து மந்திரமேரதிக்‌ காயசண்டிகை 
என்னுஸ்‌ கரரிகைவடிவில்‌ வக்து தோன்றுகிறுள்‌. உதயகுமரன்‌ அவனைக்‌ 
காயசண்டிகை யெனவே கருதி, மணிமேகலை யாங்கொளித்தனள்‌ 
கொல்லோ என ஏங்க) மணிமேகலையை விட்டுவிட்டுப்‌ போகேன்‌ 
என்றும்‌ பன்னாளாயினும்‌ பாடு இடப்பேன்‌ என்றும்‌ சம்பாபதியை 
கோக்கி மும்முறை வணங்கிச்‌ ரூளுரைக்கின்றுன்‌. “நாடாது துணிக்கு 
ஈரகல்‌ கூர்க்தாய்‌' எனச்சித்திரப்பரவை யொன்று செப்பவும்‌, 
உதயகுமரன்‌ உள்ளங்கலங்‌கி 4 இவையெல்லாம்‌ ஆச்சரியம்‌ வினைக்‌ 
இன்றன, மணிமேகலை செய்தியில்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ பின்னறிவரம்‌ ” 
என்னு பெருமூச்செறிந்து பெயர்ந்து போகின்றான்‌. 


காயசண்டிகை வடிவில்‌ மணிமேகலை சிறைக்கோட்டஞ்‌ சென்று; 
ஆங்குப்‌ பசியுற்ற ஆருயிர்‌ மக்கள்‌ எல்லாம்‌ வரங்குகையகம்‌ வருந்துமாறு . 
நின்று ஊட்டுகன்றாள்‌. கண்ட காவலர்‌ அரசன்‌ முன்‌ சென்று ஐயப்‌ 
பாத்திரம்‌ ஒன்‌ திலிருந்து சிறையித்‌ பலர்‌ மக்களை அவள்‌ ஊட்டுகின்ற 
இறத்தை வியந்து உரைக்க, அரசனும்‌ அவனை அழைப்பித்து அவள்‌ 
இறம்‌ வினவ, தெய்வம்‌ தந்த இப்பியபரத்திரத்தரல்‌ மக்களுக்கு உயிர்‌ 
மரும்து கல்குவதாக அவள்‌ உரைக்க, வேந்தன்‌ தரன்செயற்பரலது 
யாதென வினவ, சிறையிடத்தை இடித்து அங்கு அறவோர்க்காகுங்‌ 
கோட்டம்‌ ஓன்று அமைக்க என அவள்‌ வேண்ட, அங்ஙனமேயாகுக 


என ஆக்குகின்றான்‌ அரசன்‌. 


இச்செய்தியைக்‌ கேள்வியுற்ற உதயகுமரன்‌ காயசண்டிகை வடிவில்‌ 
பாத்திரமேக்தி கிற்பவள்‌ தன்‌ கெஞ்சங்கவர்ந்த வஞ்சக்‌ கள்வியே என 
நினைந்து அம்பலஞ்சென்று அவனைப்பற்றித்‌ தனது பெற்றேரில்‌ 
ஏற்றிவச எண்ணங்கொண்டு உலகவறவிக்குப்‌ போகின்றான்‌. அவ்வேளை, 
ஆண்டு வருகின்றான்‌ காஞ்சனனென்பான்‌, காயசண்டிகையின்‌ கணவன்‌. 
சாபமொன்‌ நினாற்பன்னீசாண்டு கழிபெரும்‌ படயுற்ற கரயசண்டிகையைப்‌ 
பிரிக்துபேன இவ்விஞ்சைமகன்‌, அவ்யாண்டு கழிக்ததறிந்து அவளை 
அழைத்துப்போக வருகின்றான்‌. அவளோ இப்பச மணிமேகலையால்‌ 
நீங்கப்‌ புகாரை நிங்கிச்‌ சென்று விட்டாள்‌. இதனை யறியாத 
காஞ்சனன்‌ கசயசண்டிகை வடிவில்‌ அம்பலத்துள்ள மணிமேகலையைத்‌ 
தன்‌ மனைவி யென்றே கருதி, அவளொடு பழமை பாராட்டிப்‌ பேசத்‌ 
தலைப்படுகன்றான்‌. மணிமேகலை அவனைப்‌ புறக்கணித்து உதயகுமரன்‌ 
௮ருசத்சென்௮) கரைமூதாட்டி யொருத்தியைக்‌ காட்டி இளமை 
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நிலையாமையை ுமிவுலுத்துகின்றாள்‌. வந்த விஞ்சையனோ தன்‌ மனைவி 
அயலான்‌ ஒறாவன்பால்‌ கேயங்கொண்டு தன்னை வெறுக்கிறாள்‌ எனத்‌ 
தவறாக நினைத்து வெருளியொடு ஒருபுறத்‌ தொளிக்து இருக்கின்றான்‌. 
உதயகுமரனோ, வந்து பழமை பாராட்டிய இப்புதியவனோடு இவள்‌ 
இன்றிரவு என்‌ செய்கன்றாளென வக்தறிகுவன்‌ என நீங்கி, பிறமு 
ஊர்துஞ்சு யாமத்தில்‌ சனியாக வருகின்ழுன்‌. பதுங்கியிருக்கும்‌ 
விஞ்சையன்‌ பின்புறஞ்‌ சென்று தோளைக்‌ அணிக்கின்றான்‌. சம்பரபதிக்‌ 
கோயிலிலிருர்த மணிமேகலை இச்செய்தியைக்‌ கேள்வியுற்றதும்‌ 
தன்னுருவில்‌ வெளிப்போற்து, வெய்துயிர்த்துப்‌ புலம்பி அழுது வங்கா 
கின்றாள்‌. இங்ஙனம்‌ முடினெறது இவள்‌ கரதலின்‌ கதை. 


மணிமேகலையும்‌ உதயகுமா னும்‌ முதன்முறை சர்‌ திக்சன்றபொழுது 
மணிமேகலை அச்சமுடையாளகக்‌ காணப்படுகிறாள்‌. அவ்வச்சத்திற்குக்‌ 
காரணம்‌ தன்னைத்‌ தாய்‌ தவரெறிப்படுத்த கினைத்திறாப்பதற்கு மாமுக 
ஏதேனும்‌ அவன்‌ செய்து விடுவனோ என்பதே. அவனைப்பற்றி 
முன்னரே அவள்‌ கேட்டுளாள்‌. அவள்மேல்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ வைத்‌ 
துள்ள செய்தியைச்‌ சித்திராபதியிடம்‌ அவன்‌ ஒருமரள்‌ கூறினதை 
வசர்தமாலை மாதவிக்குத்‌ தெரிவித்திருக்றோள்‌. தெரிவித்தகாலை 
மணிமேகலையும்‌ உடனிறாம்தாள்‌ ஆதலின்‌ அதனை அவள்‌ அறிவள்‌. 
எனவே, பிறர்க்கரிய உவவனத்தறாகே தேர்வர, அத்தேரொலி அவன்‌ 
தேசொலியேபேசலும்‌ என மணிமேகலை நினைத்து “(என்‌ செய்க 7” 
எனச்‌ சுதமதியை அஞ்சிக்கேட்க, அவளும்‌ இவளைப்‌ பளிக்கறையிற்‌ 
புகுத்துசன்றாள்‌. இவஞருவைப்‌ பார்த்து உதயகுமரன்‌ வியந்து பல 
உரைக்கின்றான்‌. இவளோ சொல்லொன்றும்‌ உரைக்கவில்லையாயினும்‌, 
புன்முறுவல்‌ பூத்தனள்‌. இச்செய்தி, பின்னர்ச்‌ சித்திராபதியொடு 
உதயகுமரன்‌ உரையாடுங்கரல்‌ வெளிப்படுகிறது. அவன்‌ சித்திராபதி 
யிடம்‌ பின்வருமாறு கூறுகின்றான்‌ :-- 
“மேவிய பளிங்கன்‌ விருந்திற்‌ பாலைஇஃ௮ 
ஓவியச்‌ செய்தியென்று ஒழிவேன்‌ முன்னர்‌ 


அருந்த ஏமாம்ச ஆருயிர்‌ தளிர்ப்ப 

விருந்தின்‌ மூரல்‌ அரும்பியது”? 
பளிங்னுட்‌ காணப்பட்ட மணிமேகலையின்‌ உருவம்‌ ஓவியமேபேரலும்‌ 
எனக்கருதி உதயகுமரன்‌ நிங்கும்‌ எல்லையில்‌, அவளுடைய காக்தளஞ்‌ 
செங்கை சிறிது அசைக்ததையும்‌ பவளவாய்‌ மூரலரும்பியதையும்‌ அவன்‌ 
கண்டதரக உமைக்கின்றான்‌. பளிக்கறையினுள்ளே இருக்த தணிவினால்‌ 
மணிமேகலை மூரல்‌ அரும்பியிருக்கக்கூடும்‌. அவனை என்ளுதற்‌ 
பொருட்டு ௮ங்ஙனஞ்‌ செய்தனள்‌ எனக்கூறு தல்‌ ஒண்ணாது. ஏனெனில்‌, 
தன்மனம்‌ அவன்பின்‌ சென்றது என ,இவளே சுதமதிக்கு அறிவிக்‌ 
கின்றாள்‌. உதயகுமரன்‌ திரும்பிப்‌ பேரனபின்‌,; சுதமதி பணிக்கறை 
இறந்தாளரக, அவள்பால்‌ மணிமேகலை கூறியது யாது 2 
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“புதுவோன்‌ பின்றைப்‌ போன அ என்‌ நெஞ்சம்‌ 
இஅவொ அன்னாய்‌ காமத்து இயற்கை" 
; ர்றே? பின்னரும்‌, உ சயகுமரன்‌ காஞ்சனன்‌ வாளால்‌ அணிக்து 
என்பதன்றோ? பின்னரும்‌, உ சுயகுமர ஞ்சனட 
டைப்ப, இவள்‌ வருக்தி யுரைக்கின்றுள்‌:-- 


உவவன மருங்கில்‌ நின்பால்‌ உள்ளம்‌ 
துவிர்விலேன்‌ ஆதலின்‌ தலைமாள்‌ சொன்றி 
மணிபல்‌ லவத்திடை என்னையாக்கு உய்த்‌ அ, 


இவள்‌ சிந்தை சிறிது இரிர்தசாலே மணிமேகலா தெய்வம்‌ இவரே 
அப்புறப்படுத்திற்று. இவள்‌ பண்டைப்‌ பிறப்பு உணர்ந்த பிற்பாடு 
இதனை அத்தெய்வம்‌ இவளுக்குத்‌ தெரிவித்திறாக்றென. அது 
கூறியதாவது 
“ஆங்கவன்‌ அன்றியும்‌ அவன்பால்‌ உள்ளம்‌ 
மீல்காத்‌ தன்மை நினக்கும்‌ உண்டாகலின்‌ 
கர்‌ அக்‌! 8 6ல்‌ உண்ண ஓர்‌ 
இறப்படற்கு ஏ௮வாச்‌ சேயினழ செய்தேன்‌" என்பது. 
இங்ஙனம்‌ இவளது உள்ளம்‌ அவன்பாற்‌ சென்றதற்குக்‌ காரணம்‌ 
உதயகுமரன்‌ பழைய பிறவியில்‌ இவள்‌ கணவனாமிருக்தமைபோலும்‌! 
பழம்‌ பிறப்புணர்ச்டி மாத்திரம்‌ பெற்றவளவில்‌ கின்று தன்வழி கடக்க 
இவளுக்கு உரிமை உண்டாயின்‌ இவள்‌ உதயகுமரன்‌ எண்ணத்திற்கு 
இசைக்திறாப்பள்‌. ஆனால்‌, இவள்‌ தவநெறிச்‌ செல்லவேண்டுமென்பனும்‌, 
யரவருஞ்‌ செல்லும்‌ பொதுகெறிச்‌ செல்லலாகசசென்பதும்‌, இவள்‌ 
புத்த தேவனுடைய திருவறம்‌ எய்துதல்‌ உறுதியென்பதும்‌ அத்‌ 
தெய்வத்தரல்‌ இவள்முன்‌ வற்புறுத்தப்படுகன்றன. இவள்‌ சிறந்த 
மணமுள்ள நெல்லின்‌ பெருவித்துப்‌ போன்றவள்‌ என்றும்‌, உதய 
குமரனோடு ஒன்னும்‌ வாழ்க்கை களர்கிலத்தின்கண்‌ அவ்வித்தின்‌ வீழ்ச்சி 
போன்றது என்றும்‌ அத்தெய்வம்‌ தெரிவிக்கிறது, 
“கந்த சாலியின்‌ கழிபெரு வித்‌ தர்‌ 
வெர்‌அகு வெண்களர்‌ வீழ்வது போன்மென 
அறத்தின்‌ வித்‌ அஆலங்கு ஆலய உன்னையோர்‌ 
இிறப்படற்கு ஏ௮வாச்‌ சேயிழை செய்தேன்‌?” 
என்ற பகுதியை மோக்குக. 


பழம்‌ பிறப்புணர்ச்சியினால்‌ மணிமேகலை உதயகுமரனிடம்‌ வைக்கும்‌ 
அன்பு வெளிப்படும்‌ இடங்களும்‌ உள. சித்திராபதியினால்‌ தூண்டப்பட்டு 
அம்பலத்தில்‌ வக்து புகுக்த அரசகுமாரன்‌ இவள்‌ நற்றவம்‌ புரியனுற்றது 
என்னை எனக்‌ கேட்டு நிற்குக்தறுவரயில்‌, மணிமேகலை தெய்வத்தின்‌ 
சொல்லை நினைத்து அவனுக்கு விடை பகரரது இருக்கின்றாளல்லள்‌. 
முன்னைப்‌ பிறவியில்‌ அவனொடு கருத்தொன்று ஆதரவுபட்டிருக்து 
அவன்‌ இறத்தவுடன்‌ தானுமிறக்த இவள்‌ இப்பொழுது அவன்‌ கேட்கும்‌ 
வினாவிற்கு விடையும்‌ பகராது இருத்தல்‌ இயஅமேர ? அவன்‌ தன்‌ 
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பழைய சரயகன்‌ என்ற வுணர்ச்சி வந்தவுடன்‌ அவனை வணங்கவேண்டு 
மென்ற எண்ணமே உண்டாகின்றது. இதனால்‌, ஒருகால்‌ நேஞ்சம்‌ 
அறைபோய்‌ அவன்பால்‌ அணுகும்‌ என்பதையும்‌ அவனும்‌ ஒருகால்‌ தன்‌ 
முன்கையைப்‌ பற்றவும்‌ பற்றுவன்‌ என்பதையும்‌ அவள்‌ அறிந்தே இருக்கிறாள்‌, 
இந்நிலையில்‌, பழைய காதலனிடத்தே அன்பு ஒருபக்கம்‌; உந்த, தேய்வத்தின்‌ 
முன்மோழி மனத்தில்‌ ஒருபக்கந்‌ தோன்ற ௩டங்கி ஊசலாடுகின்றாள்‌ நங்கை. 
கேட்ட வினாவிற்கு விடையிறுப்பதே தகுதியென முடிவுசெய்து அவனடி 
வணங்கிச்‌ தான்‌ நஈல்லறஞ்‌ செய்யத்‌ தல்ப்பட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ 
இன்னதென த்தெரிவிக்கெறாள்‌. இதனை ஈயம்படச்‌ சரத்தனார்‌ பின்வரும்‌ 
அடிகளில்‌ வரைர்தார்‌. 


“ ஏன்னமர்‌ காதலன்‌ இராகுலன்‌ ஈங்வென்‌ 
தன்னடி. தொழுதலுந்‌ தகவென வணங்கி 
அறைபோய்‌ நெஞ்சம்‌ அவன்பால்‌ அணுதினும்‌ 
இறைவளை முன்கை ஈங்கிவன்‌ பற்றினும்‌ 
தொன்று காதலன்‌ சொல்‌எதிர்‌ மறுத்தல்‌ 
நன்றி அன்றென நடுங்னெள்‌ மயங்கிக்‌ 
கேட்டது மொழிவேன்‌... எ 


கேட்டனை யாயின்‌ வேட்டது செய்கஎன ?'., 
உதயகுமரன்‌ தொன்று காதலன்‌ என்பதனால்‌ அவனுடைய 
தாயையும்‌ வணங்குகின்றாள்‌, அவளது வெவ்வினையைத்‌ தீர்க்க 
முயன்றாள்‌ மணிமேகலை எனின்‌, இவள்‌ மன்னவகுமரனிடம்‌ வைத்த 
அன்பு இத்தன்மைத்து என்பது புலப்படும்‌. உதயகுமரன்‌ வீழ்ர்தானாக, 
அரசன்‌ இவளைச்‌ சிறைப்படுத்தினானாக, அரசி வஞ்ச எண்ணங்கொண்டு 
இவனைச்‌ சிறைவீடு செய்து துன்பம்‌ பலவற்றிற்கு ஆளாக்க முயன்றாளாக. 
அப்பொழுதெல்லாம்‌ இவள்‌ மக்திரமோதி ஓடரதிருர்ததற்காக்‌ காரணம்‌ 
தன்‌ பழைய காதலனுடைய தரயை கன்னெ நியுய்க்க வேண்டும்‌ 
என்பதேயரம்‌. இதனை இவளே பின்வரும்‌ அடிகளால்‌ அரசிக்கு 
அ.றிவிக்கின்றாள்‌:-- 
“ மயற்பகை ஊட்டினை, மறுபிறப்பு உணர்ச்சேன்‌ 
அயர்ப்பது செய்யா ௮றிவினேன்‌ ஆயினேன்‌; 
கல்லாக்‌ சயவன்‌ காரிருள்‌ தான்வர 
கல்லாய்‌ ஆணுரு மான்கொண்டு இரும்தேன்‌; 
ஊணெொழி மந்திரம்‌ உடைமையின்‌ அன்றே 
மாணிழை செய்த வஞ்சம்‌ பிழைத்த தும்‌; 
அர்தாஞ்‌ சோலும்‌ ௮யலுருச்‌ கோடலும்‌ 
இர்தையிற்‌ கொண்டிலேன்‌, சென்ற பிறவியிற்‌ 
காதலற்‌ பயந்தோய்‌ கடுந்துயர்‌ களைந்து 
தீதுறு வெவ்வினை தீர்ப்பது பொருட்டால்‌ ”” 
மணிமேகலையின்‌ மனம்‌ பித்தேறுதத்கென மருக்து கொடுப்பித்தும்‌, 
பழிச்செயல்புரிய ஆடவன்‌ ஒருவனை ஏவியும்‌, ஊணின்‌ றிப்‌ புமுக்கறையில்‌ 
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அடைப்பித்தும்‌ பயனொன்றுங்‌ காணாத அரசி, ££ என்‌ மகனுக்கு உற்ற 
இடுக்கண்‌ பொருது ரிறுமை செய்கேன்‌, பொறுக்க ?? என்று சொல்லித்‌ 
தொழ, மணிமேகலை அதனைப்‌ பொருளாய்‌ “£ தகுதி செய்திலை, காதலற்‌ 
பயந்தோய்‌ ?? என மொழீிர்து தொழுது ஏத்துனெறாள்‌ எனின்‌; இவள்‌ 
பழம்‌ பிறப்புணர்ச்ரியினால்‌ உதயகுமரன்மாட்டு ம ட்டிலா அன்பு 
பெற்றிருப்பள்‌ எனக்‌ கூறுவது புனைக்துசையாமேச ரி 


அவ்வுழுவல்‌ அன்பு வேறுவழியே செலத்தப்படுறெது. அவ்வன்பு 

காரணமாகவே உதயகுமரனுக்குப்பேசறிவு புகட்ட இவள்‌ முற்படுகிறுள்‌. 
தவசெறியை விரும்பியதற்குக்‌ கரரணம்‌ யாதென வினவிகின்ற 
உதயகுமரனுக்குப்‌ பிறப்பு மூப்புப்‌ பிணி சாகாடு இவற்றையுடைய 
இடும்பைக்கே இருப்பிடமாகிய து உடம்பெனத்‌ தான்‌ அழிர்ததே என்று 
கூறித்‌ தன்னைப்‌ போல அவனும்‌ தவநெறி மேற்கொள்ளவேண்டும்‌ 
எனக்‌ குறிப்பரய்த்‌ தெரிவிக்னெறாள்‌. அவ்விடம்‌ வருமாறு உளது:- 

“பிறத்தலும்‌ மூத்தலும்‌ பிணிப்பட்டு இரங்கலும்‌ 

இறத்தலும்‌ உடையது இடும்பைச்‌ கொள்கலம்‌ 

மக்கள்‌ யாக்கை இதுவென உணர்ந்து 

மிச்ச நல்லறம்‌ விரும்புசல்‌ புரிந்தேன்‌ ; 

மண்டமர்‌ முருச்குங்‌ களிறனையார்க்குப்‌ 

பெண்டிர்‌ கூறும்‌ போறிவு உண்டோ? 

கேட்டனை யாயின்‌ வேட்டது செய்க ”', 
அவனைக்‌ காணு கேரமெல்லாம்‌ இதைப்‌ போன்ற ஈல்அரை பகர்க்து 
இருத்த இவளுக்கு எண்ணம்போலும்‌ ! இது இவள்‌ இன்னொருகால்‌ 
அவனுக்கு அறிவுறுத்த முயல்வசால்‌ வெளிப்படும்‌. என்னை? 
சரயசண்டிகை வடிவில்‌ தன்‌ காதலியே ஓடுகொண்டு ஊட்டுகின்றாள்‌ 
எனக்‌ கருதி அவனைப்‌ பெசற்றேரில்‌ ஏற்றி வருவதாக உரைத்து உலக 
வறவி புக்க உதயகுமரனுக்கு கரைத்துத்‌ திரைத்த ஒருத்தியைக்காட்டி, 
அவளுடைய உறுப்புக்கள்‌ இளமையித்‌ பெரிதும்‌ பரராட்டப்பட்டன 
இப்பொழுது வெலுக்கத்தக்கனவரய்‌ உள்ளவரற்றை அறியும்படியும்‌, 
பெண்ணுடல்‌ புனைவன. நீங்றெ புலால்‌ புறத்திடுவது என்பதை அறியும்‌ 
படியும்‌ வேண்டுகன்றான்‌. 4“ பரர்க்க, மன்னவன்‌ மகனே! கருமணல்‌ 
போன்‌ றிருந்த கூக்தல்‌ வெண்மணாலாகிய விக்தையை! பிறைபோன்று 
அழகுடையதாயிருக்த தெற்றி திரைத்த தோலினால்‌ அழகன்றியுள அ. 
வில்லைப்‌ பேசன்று ஒன்றி இருந்த புருவம்‌ இரண்டும்‌ இறால்மீனின்‌ 
வற்றலைப்‌ போன்று வேறாகிவிட்டன. கழுநீர்‌ மலர்‌ போலிருக்த 
கண்கள்‌ வழுகிச்‌ சுமக்தன காணாய்‌! குமிழம்பூப்‌ பேரன்‌ றிருக்த மூக்கு 
உமிழ்‌ சியினை யொழுக்குன் றது காணாய்‌! முத்துப்‌ போன்று வரிசை 
யாயிறாக்த பற்கள்‌ இப்பொழுது சுரைவிதைபேோலப்‌ பிறழ்க்து வேறாயின 
பாராய்‌. இலவம்‌ இதழ்பேற்‌ சிவக்திருக்த வாய்‌ இப்பொழுது புலவுப்‌ 
புண்போம்‌ புலால்‌ புதத்திடுவது அறிவரய்‌, வள்ளைத்‌ தண்டே போலிருந்த 
செவிகள்‌ வாடிய வத்றலே பேசலுள பாராய்‌. பருத்திருக்த கொங்கையும்‌ 
வெறும்‌ பைபே£ல விழ்க்து வேறானமை அறிவாய்‌. இளமூங்லைப்‌ 


158 


மணிமேகலை 


போன்‌ றிறார்த தோள்கள்‌ தெங்கின்‌ மடல்போலத்‌ இரங்கி வீழ்ர்தண 
ரோக்காய்‌. வாழைத்‌ தண்டே போன்ற துடைகள்‌ தாழைத்‌ தண்டின்‌ 
வற்றல்‌ காணாய்‌. தளிர்போல்‌ இருக்க அடிகள்‌ தேங்கரய்‌ வற்றல்‌ 
போன்றுள காணாம்‌. தனது புலால்‌ நாற்றத்தைப்‌ பூவினானுஞ்‌ சாச்தி 
னானும்‌ மதைத்து, அணியாலும்‌ ஆடையானும்‌ அழகு படுத்தப்படுவ 
தன்றோ இவ்‌ யரக்கை ? இவ்வஞ்சத்தை யறிவாய்‌, மன்னவன்‌ மகனே”, 

இங்ஙனங்கூறி அவனைத்‌ தன்னைப்‌ போலத்‌ தவகெறி தலைப்படச்‌ 
செய்யவே மணிமேகலை முயஅுகிறாள்‌. அறவணவடிகள்பாத்‌ கேட்ட 
அறவுரையெல்லாம்‌ இவள்‌ மனத்தில்‌ நன்கு பதிர்துவிட்டனவாக, 
இவளைத்‌ தவகெறியிணின்று திருப்ப இர்ஙிலையில்‌ உதயகுமரனாலும்‌ 
இயலாது. எனவே, அவனையே தன்வழித்‌ திருப்பித்‌ தனது கருத்‌ 
இன்படி நல்லறம்‌ புரியும்படி செய்ய விழைகின்றாள்‌ இவ்விழுமியோள்‌, 

தடுமாறு பிறவியை விடுமாறு முயல்கின்ற இவள்‌ அவன்‌ பொன்றிக்‌ 
கடக்குங்கால்‌, அழுது அரற்றி ஏங்கி ரெட்டுயிர்த்து எழுக்து அவனுடம்‌ 
பருகே செல்ல கினைக்கின்றாள்‌. அனால்‌, கர்திற்பபவை என்‌ அம்‌ 
தூணிணின்ற தெய்வத்தரல்‌ தடுக்கப்படுறொள்‌. இதுகாறும்‌ பார்த்த 
வரற்றால்‌, மணிமேகலை உதயகுமரன்பசம்‌ கரதனுள்ளம்‌ உடையவள்‌ 
என்பதும்‌, அக்காதல்‌ வளரவொட்டாது தடுக்கப்பட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ 
மணிமேகலா தெய்வத்தின்‌ செய௮ுஞ்‌ சொல்லும்‌ என்பதும்‌, ஈரளடை 
வில்‌ அக்காதல்‌ பேரன்பாக மாறிற்று என்பதும்‌, அவ்வன்பு காரணமாக 
அவனை அவள்‌ ஈல்வழிப்படுத்த முயன்றனள்‌ என்பதும்‌ தெளிவாகும்‌. 
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னை படுத்தல்‌... 
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ய்‌] 


வித்துவான்‌, 
பண்டித, பு. இரா. புருடோத்தம நாயுடு அவர்கள்‌, 
தமிழ்‌ விரிவுரையாளர்‌, 
அரசர்கல்லூரி, திருவையாறு, 


ல்‌ 
்‌ இ_ண்மைப்பொருள்‌, பரம்பொருள்‌, முதற்பொருள்‌ என்பதே 


ஈண்டு வாய்மை?” என்பதன்‌ பொருளாம்‌. 


வ த ப்‌ A ப ல்‌ 2 
A 59 (தூஉய்மையென்பதவாவின்மைமற்ற து, வரஅய்மை 
ASEAN . ட பூ ச 
வேண்ட வரும்‌” என்புழிவரய்மை என்பதிப்பொருட்‌ 

டாதல்‌ காண்க.  மெய்மையுடைய பரத்தை ஆகுபெயசரன்‌்‌ மய்மை 


என்னுங்‌ கூறினார்‌ பரிமேலழகர்‌. 


தெய்வப்புலமைத்‌ திருவள்ளூவர்‌ தாம்வழிபடு கடவுளாகக்கொண்டு 
வாழ்த்தி வணங்கிய வாய்மைப்‌ பொருளைக்‌ காய்தல்‌ உவத்தலின்றி, 
அறிதலையே ஒரு தலையாகக்கொண்டது இக்‌ கட்டுரை. அங்ஙனமறி 
தற்குக்‌ கருவியாசகின்று அணைசெய்வன; அவர்‌ தாம்‌ அருளிய தமிழ்‌ 
மறையும்‌; அவர்தமுள்ளக்‌ கருத்தைத்‌ தெள்ளிதி அணர்த்தும்‌ பரிமே 
லழகருரையும்‌, ஆசிரியர்‌ தம்பெருமையும்‌ அருமறையின்‌ அந்தமில்‌ 
சிறப்பையும்‌ கூறு தற்‌ கெழுக்த இருவள்ளுவமாலையுமே யாம்‌. இம்‌ மூன்‌ 
னோடு முரணுதலின்றேல்‌ ஏனையவும்‌ ஆம்‌. 


ஆயின்‌, அம்‌ மூன்றனையுங்கொண்டு அவர்‌ வாழ்த்தி வழிபட்டு 
வணங்கி வந்த வரய்மைப்‌ பொருளை யறிதல்‌ கூடுமேரவெனின்‌, கூடும்‌; 
என்னை? தாம்‌ கற்றுக்‌ கேட்டுத்‌ தெளிந்து வழிபட்டு ஒழுகி வந்தன 
வற்றையே. உலகனர்க்கு ஓதப்புகும்‌ தமதுயர்க்த நூலிலும்‌ கூறுதல்‌ 
ஆன்றோர்கள்‌ ஆட்சியாதலின்‌, எங்‌ ௨னமெணின்‌, கருவிலே திருவுயைட 
கசரிமாறப்பிரான்‌ தமது உயர்ந்த கோக்காலே கரசினியோர்க்கு 
உபதேசித்த தெய்வத்‌ திருமறையில்‌, முதற்பத்து, இரண்டாம்‌ 
திருவாய்மொழி :₹₹விடுமின்‌ முற்றவும்‌?” என்றதன்‌ தேரற்றுவரயில்‌; 
இத்‌ திருவாய்மொழி பத்தியைப்‌ போதிக்கின்றதா ? அன்றிப்‌ 
பிரபத்தியைப்‌ போதிக்கப்‌ புகுந்ததர! என்ற வினாவை எழுப்பிக்கொண்டு 
அதற்கு விடையாக இருவாய்மொழியாகய கடலுள்‌ அமுதத்தைத்‌ 
திட்டித்தக்த நம்பிள்ளை மென்னும்‌ பெரியசச்‌. “£ மயர்வற மதிகல 
மருனினன்‌ *?? என்றிவர்‌ தசம்பெற்றது பக்தி ரூபரபக்க ஜ்சரனமா 
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யிரும்தது; தரம்பெற்ற தொன்றும்‌ பிறர்க்‌ குபதேடிப்ப தொன்று மாக 
வொண்ணாதே ; அப்போது விப்ரலம்பக கோடியிலே யாவசே,........ 
ஆனபின்பு தரம்‌ பெற்றத்தையே பிறர்க்‌ குபதேடிக்கன்றாரரக அமையும்‌”? 
என்று அருளிச்‌ செய்யும்‌ அருமைத்‌ திருவாக்கு, பெசன்னேபேசல்‌ 
போற்றுதற்குரிய தன்றோ? 


ஆதலின்‌, இம்‌ மூன்றையுமே சிறப்புக்‌ கருவியாகக்‌ கொண்டு, 
முரணின்றாயின்‌ ஏனையவற்றைத்‌ துணைக்‌ கருவியாகக்கொண்டு இக்கட்‌ 
டுரையைக்‌ கூறிமுடிப்பன்‌. 


மேற்கூறிய மூன்றனுள்‌ இருவள்ளுவமாலையைக்‌ குறித்து முதலிற்‌ 
கூறுவேன்‌. திருவள்ளுவமாலை, திருக்குறளுக்குச்‌ சிறப்புப்‌ பாயிரமாக 
விளங்குவது என்பது ஆன்றோர்‌ கொள்கை. சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌ அளப்‌ 
பரிய வாகாயத்திற்கு விளக்கமாயெ திங்களும்‌ ஞாயிறும்‌ போன்‌ 
நிறாத்தலின்‌, பருப்பொருட்டாகிய பாயிரம்‌ கேட்டார்க்கு அண்பொருட்‌ 
டாகிய நூல்‌ இனிது விளங்கும்‌ என்று கூறுப. ஆதலின்‌, சிறப்புப்‌ 
பசமிரமரமயெ இதனையே முதன்முன்னம்‌ ஆசாயச்‌ தொடங்கினேன்‌. 


இத, கடைச்‌ சங்கத்து வீற்றிரார்த பெரய்யடிமை யில்லாப்‌ 
புலவர்கள்‌ மாற்பத்‌ தொன்பதின்மரா னம்‌; அசரீரி, சாமகள்‌ முதலியோ 
ராலும்‌ பாடப்பட்ட ஐம்பத்து மூன்று வெண்பாக்களை யுடையது; 
உச்சிமேற்‌ புலவர்கொள்‌ ஈச்சனார்க்னியர்‌ முதலிய பண்டைய உரை 
யாசிரியர்களால்‌ தமது உரைக்கிடையில்‌ மேற்கோளாக எடுத்தாளப்படும்‌ 
மேன்மையுடையது; இதன்‌ வெண்பாக்களில்‌ சல, நூலின்‌ அளவை 
யினையும்‌, சில, நூலின்‌ பெருமையினையும்‌, சில; ஆசிரியர்‌ பெருமை 
மினையம்‌ உவமை முகத்தானும்‌ பிறவரற்றுனும்‌ கற்றா ருளங்கொளத்‌ 
தெள்ளிதி னுணர்த்துக்‌ திறம்படைத்தவை. 


இவற்றுள்‌ ஆசிரியர்‌ பெருமையினையும்‌ நாற்‌ பெருமையினையும்‌ 
உவமை முகத்தால்‌ விளக்கும்‌ வெண்பரக்களையே ஈண்டு எடுத்துக்‌ கூறப்‌ 
புகுன்றேன்‌; அவையே இக்‌ கட்டுரைக்குப்‌ பயன்படுவ; ஆதலின்‌. 


உவமை முகத்தால்‌ விளக்குமிடத்து ஈம்‌ பெருக்‌ தகையசருக்கும்‌, 
நம்‌ தமிழ்‌ மறைக்கும்‌ உவமையாக; உயர்வற வயர்சலமுடைய 
இறைவனையும்‌, அவன்றான்‌ பிறவாப்‌ பிறப்பிலியரகவிருக்தும்‌ 
££ உயிரளிப்பான்‌, எர்கின்ற யேரனியுமாய்ப்‌ பிறந்தாய்‌ இமையோர்‌ 
தலைவா ”” (குருகை காவலன்‌ ) என்றும்‌, “£புவ்வத்‌ தரமரை புரையுங்‌ 
கண்ணன்‌, வெளவற்‌ கரரிருண்மயங்கு மணிமேனியன்‌, எவ்வயினுலகத்‌ 
தும்‌ தோன்றி யவ்வயின்‌, மன்பது மறுக்கத்‌ துன்பங்களைவேசன்‌ ?” 
(பரி பாடல்‌) என்னும்‌ கூறியவாறே அவதரித்தானாய்‌, மிறப்பித்தோர்‌ 
இலரதவனாய்‌ உலகுயக்கெரண்ட அவதரரங்களையும்‌, பிணக்கத வறு 
வகைச்‌ சமயமும்‌ கெறியுள்ளியுரைத்‌ த, கணக்கறு தலத்தனன்‌ அக்தமில்‌ 
ஆதியம்பகவன்‌, வணக்குடைத்‌ தவகெறியினையும்‌, (௪௮௦ றி- 
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பரவத்சிதை)அ௮வ்விறைவனது பொருள்சேர்‌ புகழினை விரித்துரைக்கனெற 
திரு இராமாயண மாபாரதம்‌ முதலிய நாலுமே கூறிச்செல் லு. தலை 
அறிவுடையோர்‌ கூர்க்‌ து குறிக்கோடற்பால. 


மாலும்குறளாய்‌ வளர்ச்‌ இரண்டு மாணடியால்‌ 

ஞாலமுழு.தும்‌ ஈயக்சளக்சான்‌--வாலறிவின்‌ 

வள்ளுவரும்‌ தங்குறள்‌ வெண்பாவடியால்‌ வையத்தார்‌ 
உள்ளுவவெல்‌ லாமளர்தா சோர்ந்து (பரணர்‌, 6.) 


கானின்ற தொங்கலாய்‌ கானார்‌ தர்த அமுன்‌ 

கூடின்றளச்ச குறளென்‌ப_ நூன்‌ முறையான்‌ 

வானின்‌௮ மண்ணின்று ௮ளக்ததே வள்ளுவனார்‌ 

தாமின்றளர்த குறள்‌ (பொன்முடியார்‌, 14,) 
இவ்விரு பெரியார்கள அ செய்யுட்களும்‌ இறைவன்‌ ஆலமர்வித்தினருங்‌ 
குதளசகச்‌ சென்று மிணிலங்‌ கடக்கும்‌ நெடுமுடி யண்ணலர௫ உலகத்தை 
யெல்லரம்‌ மறுபிறப்பறுக்கு மரசில்சேவடி மிரண்டால்‌ வசிட்ட சண்டாள 
வேற்றுமையற எல்லார்‌ தலையிலு மொக்கத்‌ திருவடி வைத்து அளந்து 
பாவனமரக்னொற்‌ போல, தெய்வப்புலமைத்‌ திருவள்ளுவரும்‌ வல்‌ அமாம்‌ 
வல்லாரும்‌ சொல்லிடினும்‌ ஆற்றல்‌ சேரர்வில்லரத திருக்குறளால்‌ 
உலகத்தார்‌ உள்ளுவவெல்லா மளந்தூ விளக்கிக்காட்டினார்‌. என 
இறைவனோடு திருவள்ளுவரையும்‌ ஓப்பிட்டோதுன்றன. இவற்றை 
விரித்து நாலைக்‌ கூறுமிடத்துக்‌ கூறுவன்‌. 


உப்பக்கம்‌ கோக யுபகேரி தோண்மணம்தான்‌ 

உத்தர மாமதுரைச்‌ கச்சென்ப_ இப்பக்கம்‌ 

மாதாஅ பக? மறுவில்‌ புலச்செர்காப்‌ 

போதார்‌ புனற்கூடற்‌ கச்சு (கல்கூர்வேள்வியார்‌ 21) 


வடதிசை குறித்துச்சென்று ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டியினது தோளை 
மணந்த கண்ணனை வடமதுரைக்கு அச்சு என்று சொல்லுவர்‌ ; இப்‌ 
பக்கத்தைக்‌ குறித்து மாதரநுபக்கி எனப்படுகின்ற குற்றமற்ற புலமை 
யாகிய தேனைச்‌ சொரிகின்ற ஈரவரசிய மலரையுடையவர்‌ நீர்வளப்ப 
முடைய தென்மதுரைக்கு அச்சு ஆம்‌ என்பர்‌; “ மரதரறுபங்‌கி? 
திருவள்ளவரது திருகாமங்களில்‌ ஒன்னு; அது மாதாவை நிகராகக்‌ 
கொண்டு கடக்கும்‌ஒழுங்கனன்‌ , ௮ஃதரவ து மாதாதன்குழக்தைகள்மேல்‌ 
அருள்‌ செய்தல்பேசல்‌ இவர்‌ உலகத்தசர்மேல்‌ அருள்‌ செய்பவர்‌ எனப்‌ 
பொருள்படும்‌. உபகேகிகூக்தலழகுடையான்‌; எனவே ஈப்பின்னைப்‌ 
சசட்டியசர்‌ என்பதாம்‌. கேமிகாதவுரைகாரரும்‌ ££ பாலே இணையே 77 
என்னும்‌ செய்யுளின்‌ ழ்‌ இச்செய்யுளை மேற்கோளாகக்‌ காட்டி, உபகேி 
யாவாள்‌ நப்பின்னைப்பிராட்டியார்‌ என்று விளக்கமும்‌ எழுதிச்‌ செல்வர்‌. 
“£நிலக்தறா திருவின்‌ கெடியோன்‌ போல 77 என்று தொடங்கும்‌ 
மதுரைக்‌ காஞ்ச யடியும்‌, எல்லர கிலங்கனையும்‌ தன்னிடத்தே காட்டின 
பெருஞ்‌ செல்வத்தையுடைய மரயோனைப்‌ போலத்‌ தொல்லாணேயினை 
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யுடைய ரல்லாசிரியர்‌; என்றது, கண்ணன்‌ எப்பொருளும்‌ தானாயிறும்‌ 
கன்றபடியைக்காட்டிக்‌ தையை யருளிச்செய்து எல்லரரையும்‌ போதித்‌ 
தாற்பேரல எல்லாரையும்‌ போதிக்கவல்ல ஆசிரிய ரென்றவரறு.”? என்‌ 2 
ஈச்சினார்க்கியருரையும்‌, ஈல்கூர்‌ வேள்வியசரியற்றிய இவ்வெண்பரவும்‌ 
பொருணோக்‌ கொன்று யிருத்தல்‌ கற்றார்‌ கழிமகிழ்‌ வெய்தற்பரலது. 
திருவள்ளுவர்‌ போன்ற அறிவுடைப்‌ பெரியசர்கட்கும்‌, அவர்கள்‌ கூறும்‌ 
ஞானமொஜிசகட்கும்‌ கண்ணபிரானையும்‌ இதையையும்‌ உவமை கூறி 
உளம்‌ மகிழ்தல்‌ பண்டையோர்‌ பண்பு. ஆதலின்‌, இவ்வெண்பாவிற்குப்‌ 
பிறர்கூறும்‌ வேறுபொருள்‌ சசன்றோர்‌ கருத்துக்களோடு முரணுடைச்‌ 
தரம்‌ என்று தெளிக. 


இதனால்‌, ஆதியம்‌ பகவன்‌ கண்ணனாகத்‌ தோன்றி அறுவகைச்‌ 
சமயமும்‌ பிணக்கற ரெறியுள்ளிக்‌ தை யருளிச்செய்து உலகத்தரரை 
யெல்லாம்‌ உய்விக்கச்‌ செய்தாற்போல, ஈான்முகத்தோன்‌ தரன்மறைக்து 
வள்ளுவராய்‌ நான்மறையின்‌ மெய்ப்பெரருளை முப்பொருளாக 
அறுவகைச்‌ சமயத்தாராகிய எப்பரலவருமியைய மொழிக்த முப்பாலரல்‌ 
உலகுய்யச்கொண்டனசென்ற கருத்துக்காண்க. வடமொழி தென்மொழி 
யாயெ இவ்விறுமொழிகளி முள்ள இவ்விராபெரு நூல்களும்‌ வழங்கா த 
ஈாடுகளையோ, தம்‌ நூலிலாக்கிக்கெள்ளாத மொழியையே இவற்றின்‌ 
அருமை பெறாமைகளைய றிர்‌து போற்றாத மக்களையே எங்குங்காண்டல்‌ 
அரிது. அறியாதார்‌ ௮றியாதவரே யாவர்‌ என்க. 


எப்பொருளும்‌ யாரும்‌ இயல்பி னறிவுறச்‌ 

செப்பிய வள்ளுவர்தாம்‌ செப்பவரு--முப்பாற்குப்‌ 

பாசதஞ்‌€ ராம கதை மனுப்‌ பண்டை மறை 

கேர்வனமற்‌ றில்லை நிகர்‌ (பாரதம்‌ பாடிய பெருக்தேவனார்‌. 90.) 


எவ்வகைப்பட்ட பொருள்களையும்‌ எவ்வகையேசரும்‌ அவற்றின்‌ 
தன்மையோடு அறிய, அவர்க்குச்‌ சொல்லும்படிக்குத்‌ திருவள்ளுவர்‌ 
சொல்லால்‌ வந்த திருக்குறளுக்கு உவமரனமாகத்‌ தக்கன, மரபாரதம்‌ 
இராமாயணம்‌, மனுநூல்‌, பழைய வேதங்கள்‌ என்னுமிவையேயசம்‌. 
இவற்றை யொழிக்தன உவமரனமாகத்தக்கனவில்லை என்றவசறு. 


ஈண்டு கேர்வன இவையெனவே, ஏனைய கேசரவென்பது தாமே 
போதரவும்‌, தாம்‌ வேண்டிய பொருளின்‌ சிறப்பை முடித்தற்கு 
(4மற்‌.றில்லை நிகர்‌? என மீண்டுங்கூறி வற்புறுத்தும்‌ வனப்பு வாய்ப்பு 
உடைத்தாம்‌. இவை நான்கும்‌ திருக்குறரை கேர்வன; எனவே, சேர்தல்‌ 
இவை கூறும்‌ பெரருள்‌ பற்றியே யாதல்‌ வேண்டும்‌; ஆதவின்‌, 
இவ்வைக்திலும்‌ கூறும்‌ பொருளை யுளப்படுத்தி கேரக்குவோம்‌. 

இவற்றுள்‌, மரபசரதமும்‌ இரரமரயணமும்‌ இதிகாசத்துட்‌ 
சிறந்தவை ; இறைவனது இயேசரையழித்து அடியவரை யாட்‌ 
கொள்ளுவனவரசிய தரவாவிழுப்‌ புகழோடு அறம்‌ பொரு ஸின்பங்கள்‌ 
ஆகியவற்றைக்‌ கூறுவன. 4/நரரசயண கதாமிமரம்‌?? (சசரரயணன்‌ 
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சரிதையைக்‌ கூறுகின்றேன்‌ ) வியாசர்‌, (மன்னு மாதவன்‌ சரிதமுமிடை 
மிடை வழங்கும்‌, என்னுமாசையால்‌ யானுமீதியம்புகற்‌ கிசைக்கேன்‌ i 
வில்லிபுத்காராழ்வசர்‌, “மரமா மேழ்‌ தொளை, யெய்த வெய்தவற்‌ 
செய்திய மரக்கதை?” கம்பர்‌. ““மரபரரதத்தால்‌ தா அ பேரனவன்‌ 
ஏற்றம்‌ சொல்.லுறெது, இராமாயணத்தால்‌ சிறையிருக்தவ ளேற்றம்‌ 
சொல்லுறது?” இரு பிள்ளைலோகாசார்யர்‌. என்பன ஆன்றோர்களது 
அருமைப்‌ பொன்‌ மொழிகள்‌. 

மனுநாலில்‌, “தர்ம சாஸ்த்ரேஷுமாறவ! ? அற நூல்களில்‌ கிறக்தது 
மனுநால்‌ என்றும்‌, “யத்யர்மறுரவதத்தத்பே்ஷ யம்‌” மறுவரனவர்‌ 
சொல்லுவ வனைத்தும்‌ பிறவிப்‌ பிணிக்கு மருந்து என்றும்‌ புகழ்க்த 
பெருமை வாய்ந்தது. இத்தகைய இச்நாலானது, முதலில்‌, உலகத்‌ 
தோற்றத்தை யுரைக்குமிடத்து (6-ம ஸ்லோகம்‌ தொடக்கம்‌) இவ்வாறு 
பிரளயகால முடிந்த பின்பு, உயிர்களைப்போல்‌ கருமத்தினாலே தேகம்‌ 
எடுக்கசமல்‌ தன்னிச்சையினாலே தேகமெடுக்கத்தக்க தானாக்தன்மை 
யனான பகவானானவர்‌, கண்‌ முதலான புறவிர்திரியங்களாலே இழுக்கப்‌ 
படாதவராயும்‌, ஒருவராலும்‌ தடுக்கப்படரத படைப்பு முதலிய முத்‌ 
தொழிலையுமுடையவரரயும்‌, வான்‌ முதலிய வைம்பெரும்‌ பூதங்களையும்‌ 
விளங்கச்செய்கிறவராயும்‌, உல்கு இன்றிமையா தவரரயும்‌ விளங்கினார்‌. 
என்ன தொடங்செ சொல்லி வந்து, பின்‌ நீர்‌ தோற்றத்தைச்‌ சொல்லி, 
அதில்‌ பகவான்‌ தன்வன்மை வடிவமான ஒருவிதையை விதைத்ததையும்‌ 
அவ்விதை ௮ண்டமசனதையும்‌, அதில்‌ நரன்முகனைப்‌ படைத்ததையும்‌ 
கூறி, பின்‌ தண்ணிர்‌, மரன்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய இறைவனால்‌ 
படைக்கப்பட்டமையின்‌ காரம்‌ என்ற பெயரையடைந்தது. நீரில்‌ 
வூப்பதனால்‌ அவ்விறைவனுக்கு ஈரரரயணன்‌ என்ற பெயர்‌ உண்டாயிற்று 
என்று கூறுகின்றது. 

இவ்வாறு மனுநாலில்‌, உலகத்திற்கு முதற்பொருளைக்‌ கூறுமிடத்து 
“ததஸ்வயம்பூர்பகவரம்‌” என்று “பகவான்‌” என்ற சொல்லை முறையரகச்‌ 
சொல்லி, தேநகரரரயணஸ்மிருத:” அவனை நாராயணன்‌ என்று 
உறுதிப்படுத்திப்‌ பின்‌ அவனால்‌ படைக்கப்பட்ட உலகத்திற்கு, * நிற 
வேறுபாட்டின்‌ கில்க்குரிய அறங்களையும்‌ பிறவற்றையும்‌ கூறப்பட்டிருக்‌ 
கின்றது. 

பண்டைமைற:--இது மறையரதலின்‌ எல்லாம்‌ வல்ல 
இறைவனுடைய காரணமில்லரம லுண்டாகின்ற கடைக்கண்‌ பரர்வை 
இல்லாதார்க்கு இதன்‌ பொருள்‌ கன்கு புலனாக. அவ்விறைவனாலே 
மயர்வற மதிகலமருனப்பெற்ற கருவிலே திருவுடைய ஆழ்வரரர திகனைப்‌ 
பேன்ற பெரியசச்கட்கே முற்றும்‌ புலனாம்‌. 

“ மூர்த்தத்தினையிம்‌ முழுவேமுலகுமுமுகுகன்‌ ற 
திர்த்தத்தினேச்‌ செய்ய வேதத்தினைத்‌ திருமால்‌ பெருமை 
பார்த்தற்கருளிய பாரதத்தைப்‌ பணித்தானுகின்ற 
வார்த்தைக்குருகைப்‌ பிரானும்‌ கண்டானம்‌ மறைப்பொருளே ?? 


* ரிறவேறுபாடாவது :வருனாஸ்ரம தருமம்‌ 
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உயிரின்‌ உருவத்தையும்‌, எழுவகைப்பட்ட இர்த உலகங்களெல்லாம்‌ 
அடங்குமிடமும்‌ தானார்தன்மையதும்‌, மாசில்லாததுமான இவறவன து 
வடிவத்தையும்‌, செவ்வியையுடைய வேதங்களுமரயெ சிறந்த உண்மைப்‌ 
பொருளை திரு ஈரரரயணனாயெ கண்ணன்‌ அறாச்சுனனுக்குப்‌ போதித்த 
பகவத்கீதை தன்னில்‌ அடங்கப்பெற்ற மரபரரதத்தையும்‌ சொல்லி 
யருளியவனான வியாசனும்‌ நில்பெற்ற தருவாய்‌ மெழியாயெ சிறந்த 
நாலையுடைய நம்மரழ் வாரும்‌ ஆகிய இருவருமே உணர்தற்கரிய 
இரகசியமான வேதங்களின்‌ உண்மைப்பொருளை அ.றிக்தவர்கள்‌ என்ற 
கம்ப்ரது திருவாக்கைக்‌ கண்டு தெளிக. 


ஆதலின்‌, அப்பெரியாரும்‌ அப்பெரியாரை அடியொழற்றிய கம்பரும்‌ 
அருளிய செய்யுட்களைக்‌ கொண்டே அதன்‌ பொருளை யறிதல் தகும்‌. 
*அறிர்தன வேதவரும்‌ பொருள்‌ நூல்கள்‌ 
அறிந்தன கொள்க அரும்பொருளாதல்‌ 
அறிந்தன ரெல்லாம்‌ ௮ரியைவணக்கி 
அறிர்தனர்‌ நோய்களறுக்கு மருக்தே'' ஈம்மாழ்வார்‌ 9,ப.8. திருவாய்‌,8,பா, 
ஆஅதியர்த மரியென யாவையும்‌ 
ஓதினால இல்லன வுள்ரன 
வேதமென்பன மெய்ந்நெறி ஈன்மையன்‌ 
பாதமல்லஅ பற்றிலர்‌ பற்றிலார்‌ கம்பர்‌, 


இவற்றால்‌ வேதங்களிற்‌ கூறப்படும்‌ பொருள்‌ அரியே யாதலின்‌ 
இருவகைப்பற்றும்‌ முற்றத்துறந்த ஞானிகள்‌ அனள்விறைவனையே 
உபரயேபேயங்களாகப்‌ பற்றிப்‌ பிறவியறுக்கு மருந்தையறிக்தாச்கள்‌ 
என்னு முண்மைப்பொருள்‌ விளங்குதல்‌ கரண்க. 


இவ்வாறு, வேதங்கள்‌, இதிகாசங்கள்‌; மனுநரல்கள்‌ முதலாகிய 
இவற்றில்‌ கூறப்படுதல்‌ போன்று; திருக்குறனினும்‌ முதலிடை சகடை 
களில்‌ இறைவனது பொருள்‌ சேர்‌ புகழையும்‌ வீட்டுலகையும்‌ சறாங்‌ 
கக்கூறி விளங்கவைத்து, ஏனைய அறம்பொருளின்பங்கனையும்‌ விரித்துக்‌ 
கூறுதல்‌ நோக்குக. இறைவன்‌ புகழ்‌ முதலிடைகடைகளில்‌ சுறாங்கச்‌ 
சொல்லி விளங்க வைக்கப்பட்டிருத்தலை, நாலைக்குறித்துக்கூறுமிடத்து 
விரித்துக்‌ கூறுவன்‌. 


ஈண்டு இன்‌ நியமையரதனவரக கேசக்குதற்குரியதெசன்று. மனுவர 
னவர்‌ தமது நூலின்‌ முதலில்‌ உலகத்தோற்றத்தைக்‌ கூறுகின்றார்‌ 7 
கூறி அதற்குத்‌ தலைவனைக்கூறுமிடத்து தானார்தன்மையனான பகவசன்‌ 
என்று விதந்து ££ தேச கரரரயணஸ்ம்ருத: 7? அவன்‌ கரரரயணன்‌ 
எவ்வுலகத்திற்கும்‌ கரரணப்பொருள்‌ சா. ரரயணன்‌ என்று அறுதியிடு 
இன்றார்‌. கம்‌ தெய்வப்புலமைத்‌ இருவள்ளுவர்‌ தமது நூலில்‌ முதலிலும்‌ 
4( ஆதி பகவன்‌ முதற்றேயுலகு ” என்று தொடங்கப்‌ “£ பிறவிப்‌ பெறாங்‌ 
கடல்‌ நீச்துவர்‌ நீந்தரர்‌, இறைவனடி சேரரதரர்‌ ? என்று இறைவன்‌ 
என்ற சொல்லால்‌ முடிக்கின்றார்‌. 
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சுயம்பு, ஆதி, ஈரரரயரைன்‌ வாசுதேவன்‌, விஷ்ணு, இறைவன்‌ 
என்பனவும்‌ ஒரு பொருட்ளெவிகள்‌. இறைவன்‌ என்த சொல்லைக்‌ 
குறித்துப்‌ பின்‌ பரிமேலழகருரையைப்பற்றிக்‌ கூறுங்கால்‌ கூறுவன்‌, 


பற்றற்ற பரம வைநிகர்களாயெ இப்பெரியார்‌ இருவர்களஞுடைய 
இருவுளக்கருத்து ஓன்றாக விளங்கி நிற்பது; என்னே வியப்பு! என்னே 
வியப்பு!! பரம்பொருலா, மெய்மைப்பெொருளை உலகோர்க்குணர்த்துவ தில்‌ 
பற்றிலரத பெரியார்கள்‌ அனைவரும்‌ ஓரே கருத்துடையவர்களாக 
விருப்பர்கள்‌, இது ஞானிகள்‌ சம்மதம்‌. ££ நின்னிடை (பகவான்‌) 
வெறுப்புக்‌ கொண்டிருப்பானொரு வைதீகனுண்டேர! உண்டாயின்‌ 
அவை திகனா மத்தனை ?? என்பதாஉமிப்பொருட்டு. 


பூவிற்குத்‌ சாமரையே பொன்னுக்குச்சாம்புகசம்‌ 

ஆவிற்கருமுனியா யானைக்‌ சமரும்பல்‌ 

சேவிற்றிருமா லெனச்‌ செர்ததென்பவே 

பாவிற்கு வள்ளுவர்வெண்‌ பா (கவிசாகரப்‌ பெருந்தேவனார்‌ 90) 


மலர்களுக்குள்ளே தரமரையு ம்‌ பொன்களுக்குள்ளே சரம்புக தப்‌ 
பொன்னும்‌ கோக்களுக்குள்ளே வசிட்டருடைய கரமதேனும்‌, யானை 
கஷக்குள்ளே ஐராவதமும்‌ தெய்வங்களுக்குள்ளே திருமாலும்‌ சிறந்து 
மேம்பட்டு விளங்கினாற்போன்று, நால்களுக்குள்ளே தஇிருவள்ளுவரது 
குறள்‌ வெண்பச சிறந்தது என்று சொல்லுவர்‌. ஈண்டு திருமால்‌ 
முத்தொழிற்கு முதல்வனாய்‌, தெய்வங்க எனைத்திற்கும்‌ தெய்வமாய்‌ 
கின்று விளங்குதல்‌ பெரியார்களனைவருக்கும்‌ ஓப்ப முடிக்தாற்போல, 
திருக்குறஷம்‌ உலூனுள்ள நால்களனைத்திலும்‌ தலைசிறக்து ஓப்புயர்‌ 
அற்றதாய்‌ விளங்குகிறது; என இறைவனது முழுமுதற்றன்மையும்‌ 
மாலின்‌ தலைமையும்‌ விளங்குதல்‌ கரண்க. 


உள்ளக்‌ கமல மலர்த்தி யுஎத்துள்ள 

தன்ளற்‌ கரிய விருள்‌ தள்ளு சலால்‌--வள்ளுவனார்‌ 

வெள்ளைக்‌ குறட்பாவும்‌ வெங்க இரு மொக்குமெனச்‌ 

கொள்ளத்‌ தகுங்குணத்தைக்‌ கொண்டு (குலபதி நாயனார்‌. 48,) 


கெஞ்சமாகிய தசமரை மலரை மலர்த்தி மக்களக த்துள்ள 
பிறிதொன்றனாலே நீக்கப்படாத ௮ஞ்ஞரன வி ரு. ளை நிக்குதலால்‌ 
திருவள்ளூவரது குறள்‌ வெண்பாவும்‌ எல்லரராலும்‌ விரும்பப்படுகின்ற 
62 சாமதிவாகர அச்சுதபரனுக்களு 72ம்‌ செய்கையரல்‌ ஓக்குமெனக்‌ 
கொள்ளல்‌ தகும்‌ என்க. 


ஈண்டு விரும்பப்படுகின்ற கதிரோன்‌ என்றது; இரசமபிரரனையும்‌ 
கண்ணபிரசனையும்‌ குதித்தது. இவர்களை, ராமதிவாகரன்‌ என்றும்‌ 
அச்சுதபானு என்றும்‌ கூறுதல்‌ பெருவழக்கு. 42 ஆதித்யரரமதிவாகர 
அச்சுதபானுக்கன்‌ ” ஆசார்யஹ்ருதயம்‌. “£வெங்கதிரேரன்‌ குலத்துக்‌ 
கோர்‌ விளக்காய்த்‌ தோன்றி விண்‌ முழுது முயக்கொண்ட வீரன்‌?” 
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பெருமாள்‌ திருமெழி. :(பல்லாயிரமிருள்‌ றிய பகலோனென 
வொரளிரும்‌ வில்லாளன்‌?” கம்பர்‌. ££உலகங்களராயெ தாமரைகள்‌ எல்லாம்‌ 
மலரும்‌ பொருட்டு தேவகியரயெ இழக்குச்‌ சந்தியிலே இரு கரரரயண 
னாகிய சூரியன்‌ உதித்தருளினான்‌?? விட்டுணுபுரரணம்‌. “அயர்‌ குலத்‌ 
இதனில்‌ தோன்று மணிவிளக்கை?' சூடிக்கொடுத்த சுடர்க்‌ கோதையார்‌. 
“றுத்திசை யுதித்ததோ ரிரவியாமெனத்‌, அளபமரலை கமழ்‌ மவுலிச 
நாதன்‌?” வில்லி. இம்முன்னோர்களது முது மொழிகளால்‌ உணர்க. 


இவர்களைக்‌ கதிரோன்‌ என்னக்காரணம்‌ உலகத்தில்‌ பயங்கரமாகப்‌ 
பரவிய கரியபெரிய வடிவமுடைய இராக்கதர்‌ முதலிய கொடியோர்‌ 
களாகிய விருளை அறத்தொலத்து அடியார்களுடைய முகத்தரமரை 
அகத்தாமரைகளை மலர்த்தி விளங்குதல்‌. 


சுடரிரண்டே பண்டு மூன்றாயின,அகள்‌ திர்ந்துலகத்‌ 
இடரிரண்டாய்‌ வரும்‌ பேரிருள்‌ சீப்பன எம்‌ பிறப்பை 
அடரிரண்டாமலர்‌த்தாளுடையான்‌ குருசைக்கரசன்‌ 
படரிரும்‌£ர்‌ச்‌இப்பிரான்‌ திருவாய்‌ மொழிப்பா வொடுவே, 


என்ற சடகேரபரந்தராதிச்‌ செய்யுள்‌ ஈண்டுமினைவிற்கு வருகின்றது 
“(ராமதிவாகர்‌ அச்சுதபரனு?'க்களாயெ பண்டைச்‌ சுடர்களிரண்டோடு 
கலியுகத்துத்‌ தோன்றிய சரவீறுடையபிரரன்‌ ஈலர்தரு தெய்வப்பாடலைக்‌ 
கூட்டிச்‌ சுடர்கள்‌ மூன்று என்கின்றார்‌ கம்பர்‌. குலபதி நாயனார்‌ 
பொய்யில்‌ புலவன்‌ பெருளாரையை அச்சுடர்களோடு ஒப்புமை 
கூறுகின்றார்‌. 


இனி வெங்கதிர்‌ என்பதற்கு, அகவிறாளை அகற்றும்‌ ஆற்றலின்‌ றிப்‌ 
புறவிருளை மாத்திரம்‌ போக்கும்‌ புன்மையுடைய ஆதித்தன்‌ என்று 
பொருள்‌ கூறுதல்‌, 4/உள்ளக்‌ கமல மலர்த்தியுளத்துளள, தள்ளற்கரிய 
விருள்‌ தள்ளுதல்ரல்‌'”? என்பதற்குப்‌ பொருக்துவசன்று. (வெள்ளி 
வியாழம்‌ விளங்கரவிவெண்டிங்கள்‌, பெரள்ளென நீக்கும்‌ புறவிருளை- 
தெள்ளிய, வள்ளுவரின்‌ குறள்‌ வெண்பாவகலத்தோர்‌, உள்ளிருள்‌ 
நீக்குமொளி?' என்ற செய்யுளில்‌ மதுரைப்‌ பாலாசிரியனார்‌ புறவிருள்‌ 
உள்ளிருள்‌ என விதந்தோதுதல்‌ கரண்க. புறத்துள்ள தரமரையை 
மலர்த்திப்‌ புறவிருளை நீக்குதலரல்‌ எனக்கூறின்‌ பொருக்துமாயினும்‌, 
செம்பொருளின்றாயினன்றோ ! வலிந்து பொருள்‌ கோடல்‌ வேண்டும்‌ 
என விடுக்க. 


இதுகாறும்‌ கூறியவரற்றால்‌, பண்டைப்‌ புலவர்‌ பெருமக்கள்‌ பலரும்‌, 
இனைதவன்‌ மாட்டும்‌ அவன்‌ உலகத்தேரர்‌ உய்வதற்காகப்‌ போர்த 
தேரற்றங்களிடத்தும்‌ தங்கட்குள்ள அன்பும்‌ செய்கன்றி யறிதனும்‌ 
பத்தியும்‌, இறைவன்‌ வாய்மொழியாகிய வேதங்களென்ன, அவனோர்‌ 
அவதாரத்தின்‌ கிறப்பிலே- அருளிய $தையென்ன அவன்‌ புகழைக்‌ 
கூறுசன்ற இதிகாசமாறெ சிறக்த நூல்களான இரசமாயண மரபரரதவ்‌ 
களென்ன, அவன்‌ உலகிற்குக்‌ கார்ணமாச்‌ தன்மையைக்‌ கூறுகின்ற 
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மறுநால்‌ என்ன ஆய இவைகள்‌, வக்தரவின்‌ அவமும்‌ பிரபந்தத்தின்‌ 
ஏதமும்‌ பிரதிபாத்யன.து இதும்‌ ஆய மூன்றுவித குற்றங்களினின்று 
நிங்கய வைதிக நூல்கள்‌ ஆகையாலே, அவையிடத்துத்‌ தங்கட்குள்ள 
ஓழுங்கும்‌, ஆசசவும்‌, ஈன்மதிப்பும்‌, உயர்வும்‌. விளங்க, தெய்வப்‌ 
புலமைத்‌ திறுவள்ளாவனார்க்கும்‌ திருக்குறட்கும்‌ உவமை றிப்‌ 
பொய்யடிமை யில்லரப்‌ புலமையைப்‌ |புலப்படுத்தியும்‌, அங்ஙனம்‌ 
புலப்படுத்து மாற்றல்‌ இருவள்ளுவரது தெய்வ வழிபாட்டை ஐயமறத்‌ 
தெள்ளிதின்‌ தெரிவித்திருத்தனும்‌ காண்க. 


இனி, இரண்டசவதாகப்‌ பரிமேலழகருரையைப்‌ பத்றிக்கூலவேன்‌, 


இவ்வுரை, புலவர்‌ பலராலும்‌ போற்றும்‌ பொருட்‌ செறிவுடையது; 
கற்போர்‌ உளம்‌ காமுறச்செய்வ அு, சுருங்கச்‌ சொல்லல்‌ விளங்கவைத்தல்‌ 
முதலிய வனப்பு வாய்ந்தது. மிக அரியனவாகிய வடநால்களின்‌ 
சருத்துக்களை எனியனவாகச்‌ தமிழ்‌ நாட்டார்‌ அறிர்து கோடற்குக்‌ 
கருவியாக உள்ளது. திறாக்குறளரகிய பெருங்கடலிற்‌ புகுபவர்க்குப்‌ 
பெரியதோர்‌ மரக்கலமரய்‌ உரைகள்‌ பலவற்றிற்கும்‌ முடிமணியாய்த்‌ 
இகழ்வது. திருவள்ளுவ ரது தெய்வக்சுருத்தைத்‌ தெரிதற்குத்‌ திறவு 
கோலார்திறம்‌ படைத்தது. அதனால்‌, நூால்களோடெொப்ப நுவலப்‌ 
படும்‌ கேரன்மையுடையது. 

'* திருத்தகு £ர்த்தெய்வத்‌ இருவள்ளுவர்தம்‌ 
கருத்தமைதிசானே கருதி--விரித்துரைத்தான்‌ 
பன்னு சமிழ்தேர்‌ பரிமேலழகனெனு 
மன்னு முயர்‌ காமன்‌ வந்து '” 


வள்ளுவன்‌ மீளவும்‌ வக்து இத்‌ அலகோர்ச்‌ 
குள்ளிய பொருளை யுரைத்தன னென்ன 
எழுதரு. தலா விலக்கண வமைதியும்‌ 
லழுத்தில்‌ வேதாகம வகையசன்பயனும்‌ 
தக்யெகுறட்‌ பாத்தமிழ்‌ மனு நூலிற்‌ 
அவே யுரையென்‌ தியாவரும்‌ வியப்ப 
பொழிப்‌ பசலத்தொடு ட்பமெச்ச 
விழுப்பொருள்‌ விரித்கரைத்தனன்‌ 
பரிமேலழகனெனும்‌ பெயர்படைத்தத்‌ வ 
தரைமேலுதித்த தலைமை யோனே." (பழம்‌ பாடல்‌) 
வள்ளுவர்‌ சான்பர்‌ மொழிவாசகர்‌ தொல்காப்பியமே 

Q சீன்னாபரி மேலழகன்‌ செய்தவுரை—ஒள்ளீய$ர்ச்‌ 
தொண்டர்புராணம்‌ தொகுத்த யொராறும்‌ 

தண்டமிழின்‌ மேலார்தரம்‌." (கொற்றவன்குடி உமாபதிசிவம்‌, 
இவ்வுரைப்‌ பெரியார்‌, உரை கூறுமிடத்து அருஞ்சொற்களையும்‌ 
அ௮ருந்தொடச்களையும்‌ சங்ககாலத்‌ திலக்கணவிலக்யெங்களி னின்றும்‌ 
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இருக்கேரவையார்‌ முதலிய சான்றோர்‌ இலக்யெங்களினின்றும்‌ மேற்‌ 
கோள்‌ காட்டி விளக்கிச்‌ செல்லு தலைப்பேலவே உண்மை (தத்.துவ)ப்‌ 
பொருள்களை விளக்குங்கால்‌, இறைவனால்‌ மயர்வறமதிறல மருளப்பெற்ற 
ஆழ்வார்கள்‌ அருளிச்செய்த நூல்களை மேற்கோள்‌ கரட்டி விளக்குவர்‌. 
இதனால்‌, உண்மைப்பொருள்களைத்‌ தற்துரைப்பதில்‌ திருவள்ளுவரும்‌ 
ஆழ்வார்களும்‌ ஒற்றுமையுடையவர்கள்‌ என்பது தேற்றம்‌. அங்ஙனம்‌ 
ஓற்றுமையுடையனவசக இருப்பணவ ற் றில்‌ சில கூறுவன்‌. 


“பற்றற்ற கண்ணே பிறப்பறுக்கும்‌! (பொய்யில்பாடல்‌ துறவு, 9) 
“அற்றது பற்றெனில்‌ உற்றது வீடு"! (திருவாய்மொழி) 1-2-5, 
என்பதாஉமதுபற்றிவந்த து. 
ஆரா வியற்கை யவாநீப்பி னர்கிலையே 
பேரா வியற்கை தரும்‌! (அவாவறுத்‌...-10) 


“நன்றாய்‌ ஞானங்கடர்‌ தபோய்‌ நல்லிர்திரிய மெல்லாமீத்‌ 
தொன்றாக்‌ இடந்த வரும்‌ பெரும்பா முலப்பி லதனையுணர்ம்‌ தணர்ம்‌ து 
சென்றாம்‌ இன்பத்துன்‌ பங்கள்‌ செற்றுச்‌ களைம்‌அ பசையற்றால்‌ 
அன்றே யப்போதே வீடுமஅவே வீடு வீடாமே!! (திருவாய்மொழி) 8,9.0. 
என்ப தர௨ மிக்கருத்தே பற்றிவந்தது. 
“களிப்புங்‌ கவர்வு மற்றுப்‌ பிறப்புப்‌ பிணிஐூப்பிறப்பற்று 
ஒளிக்கொண்ட சோ திய மாயுடன்‌ கூடுவதென்று கொலோ'' (2, 8. 10,) 
என்ற திருப்பாசுரத்தை, (4 ஆரரவியற்கை 7 என்ற திருக்குறளின்‌ 
விசேடவுசையில்‌ 4 களிப்புக்கவற்சிகளும்‌ பிறப்புப்பிணி மூப்பிறப்புக்‌ 
களும்‌ முதலாமினவின்றி உயிர்‌ நிரதிசய வின்பத்ததாய்‌ நிற்றலின்‌ 
வீட்டினைப்‌ பேரரவியற்கை என்றார்‌ என்று அப்படியே அமைக்நறோர்‌. 
உள்ளவாறே உரைஈகடையாக எழுதும்‌ வனப்பு இவ்விரண்டையும்‌ 
ஒருங்கு கற்பார்க்குக்‌ கழிபேருவகையூட்டுவ காம்‌. 
“பற்றுக பற்றற்றான்‌ பற்றினை!” அறவு: 10. 
“ எல்லசப்‌ பொருளையும்‌ பற்றிகின்றே பற்றற்ற இறைவன்‌ ஓதிய வீட்டு 
நெறியை இதுவே நன்னெறி யென்று மனத்துக்‌ கெள்க; கொண்டு, 
அதன்கண்‌ உபாயத்தை அம்மனத்தாற்‌ செய்க; விடசது வந்த பற்று 
விடற்கு!" என்ற உரைவரக்யெங்கள்‌ கறாதத்தக்கன. (எண்டு இறைவன்‌ 
ஓதிய வீட்டு செறி-பகவத்தை. இப்பெரியார்‌ இருமாலையே இறைவன்‌ 
என்று ஓதுவர்‌. ) 
யாவையும்‌ யவருந்தானாயவரவர்‌ சமயந்தோறும்‌ 
தோய்விலன்‌ புலனைர்துச்கும்‌ சொலப்‌ படானுணர்வின்‌ மூர்த்தி! 
8. ப, &, இ, 10. பர, 
**பிணச்சறவறுவகைச்‌ சமயமும்‌ ரெறியுள்ளியுரைத்த 
கணக்கறு மலத்தனனர்த பிலாதியம்‌ பகவன்‌ 
வணக்குடைத்‌ தவநெறி வழிகின்று புறகெறி களை கட்டு 
உணக்குயின்‌ பசையற அவனுடையுணர்வு கொண்டுணர்ந்தே'? 
1. ப. 8, இ- 5. பா, 
இவ்விரு பாக்களின்‌ கருத்துத்‌ திறாக்குறளில்‌ பல விடத்தும்‌ வறாதல்‌ 


காண்க. 
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தமிழ்‌ மறைகளாூய இர்த விரண்டும்‌ ஒரே உண்மையை யுணர்த்து 
மொற்றுமையை யுளங்கொண்டு, பிற்கரலத்தரசிரியரொருவர்‌. 


“தெவர்கு றாம்‌ இருகான்‌ மறை முடிவும்‌ 

மூவர்‌ தமிழும்‌ முனி மொழியும்‌--கோவை 

இருவாசசமும்‌ இருமூலர்‌ சொல்லும்‌ 

ஒருவாசக மென்றுணர்‌!' என்று 
ஒறாங்கு சேர்த்து ஒதுவாராயினர்‌. இருகான்‌ மறை முடிவு தமிழ்‌ 
வேதமரயெ திருவாய்மொழி. முனிமொழியும்‌ என்பதனைப்பெயரெச்சத்‌ 
சொடராகக்கொண்டு கோவைக்கு அடைமொழியாக்குவரரும்‌ எண்‌ 
ணும்மையரகக்கொண்டு வடமொழிப்‌ பிரமசூத்திரம்‌ என்று கூறுவாரும்‌ 
உளர்‌. இரு. ௨. வே. சரமிகரதையர்‌ அவர்கள்‌ 4 முனிமொழி 7” 
என்றே தமிழ்‌ நாலொன்று இருந்ததாகக்‌ கூறுகின்றார்கள்‌. 


££ இறைமாட்சி ?' இவ்வதிகாரத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கூறப்புகும்தவர்‌ 
“அஸ்தரவது--அ௮வன்‌ தன்‌ நற்குண நற்செய்சைகள்‌ ' என்று கூறி, 
ஒருகாலத்தில்‌ ஒரு தேயத்தில்‌ ஓரிடத்திலிறாக்குமரசனை , எக்காலத்தும்‌ 
எவ்விடத்தும்‌ மிறைர்துள்ளவன்‌ என்ற பொருளைக்‌ கொண்டதும்‌, 
ஆதிபகவன்‌ திருப்பெயரும்‌ ஆன இறைவன்‌ என்னும்‌ திருகாமத்தால்‌ 
கூறுதல்‌ ஒண்ணாது என்ற தடையைத்‌ தம்‌ திருவுளத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
செசண்டு, அரசர்கள்‌ ஆதிபகவன்‌ கூற௮ுபாடாக நூல்கள்‌ அறைவதால்‌ 
அதனை அதற்கு இறையாக இலுப்பான்‌ கருதித்‌ ££ திருவுடை மன்னரைக்‌ 
காணில்‌ திருமாலைக்‌ கண்டேனே யென்னும்‌ £?? என்று பெரியாரும்‌ 
பணித்தார்‌எனச்சுடர்மிகு சுருதியுள்‌ நின்றும்மேற்கோள்‌ காட்டுகின்றால்‌ 


இங்கு, வாரம்பற்றாது காய்தனுவத்தலின்றி ஒரு தலையே நின்று 
உற்று இதனை கோக்குவேம்‌. பரிமேலழகர்‌ கூறுவன வனைத்தும்‌ 
தெய்வப்‌ புலமைத்‌ திருவள்ளுவர்‌ கருத்தேயாம்‌ என்பதனை மேலே 
கண்டாம்‌. ஆதலின்‌, பரிமேலழகர்‌ திருவுள்ளம்‌ தெளிவுபெற ஈமக்குக்‌ 
காண்டல்‌ கூடுமாயின்‌, அங்ஙனம்‌ கண்ட கருத்தே திருவள்ளுவர்‌ 


கருத்தும்‌ ஆம்‌. இதில்‌ ஒருசிறிதும்‌ முரண்பசடின்று. 


இணி உரையரசிரியரை நோக்குவோம்‌ இறைவன்‌ என்றும்‌ 
திருகாமம்‌ தோற்றக்கேடுகள்‌ இன்மையின்‌ எப்பொழுதும்‌ உடையதாய்‌ 
கேோன்மையால்‌ தன்னை ஓன்றும்‌ கலத்தலின்மையின்‌ தஆாய்தாய்‌, தான்‌ 
எல்லசவக்றையும்‌ கலக்து கிற்ன்ற முதற்பொருள்‌ மாட்டே முக்யெமாக 
வசிக்கும்‌. அல்லசதரர்‌ மாட்டுச்‌ செல்லாது, செல்லின்‌ ஓளபசாரிகமாம்‌ 
என்ற கரறாத்துத்தோன்ற முன்னர்க்கூறி, பின்னர்‌ அவ்விறைவன்‌ 
திறாமாலேயரவன்‌ என்பதற்கு மூன்றுவிதகுற்றமுமத்ற தெய்வத்தமிழ்‌ 
மறையிணின்௮ும்‌ மேற்கோள்‌ காட்டி கிறுவுகின்றார்‌. நிறுவவே, 
இறைவன்‌ திருகாமம்‌ திருமலையடையும்‌ என்னுமதுவே பரிமேலழகர்‌ 
இருவுளமென்பதை ஐயமற அறிதல்‌ கூடும்‌. அறியப்படவே, திருவள்‌ 
ஷவர்‌ கருத்து யாது என்பதனைக்‌ கூறலும்‌ வேண்டுமோ? வேண்டா. 
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குன்றின்‌ மேலிட்ட விளக்காய்க்‌ கோதின்றித்தோன்றும்‌. தோன்றவே, 
கடவுள்‌ வாழ்த்தில்‌, 5, 10 இத்திருக்குறள்களில்‌ இறைவன்‌ என்ற 
சொல்லால்‌ திருமாலையே குறிக்கின்றார்‌ ஆதல்‌ வேண்டும்‌. 


மரரரயணன்‌, வாசுதேவன்‌, விட்டுணு, இறைவன்‌ என்பன ஓரு 
பொருட்ளெவிகள்‌ என முன்னர்க்‌ கூறியதை ஈண்டுக்‌ கடைப்பிடிக்க, 


திருவள்ளூவர்‌ இறைவன்‌ சொல்லால்‌ திருமாலையே குறிக்கின்றார்‌ 
என்பதற்கும்‌, அதற்குத்தகவே பரிமேலழகர்‌ கூறுகின்றார்‌ என்பதற்கும்‌ 
வேறுமொரு காரணங்‌ காட்டுவேன்‌. 


புகழ்‌, பொருள்சேர்புகம்‌, பொருள்‌ சேராப்‌ புகழென இருவகைப்‌ 
படும்‌. பொருள்சேர்‌ புகமுடையோனே இறையோன்‌. பொருள்‌ 
சேராப்‌ புகமுடையோர்‌ அல்லாதார்‌ என்ற பொருள்‌ பயக்க, 4 இருள்‌ 
சேர்‌ இருவினையும்‌ சேராவிறைவன்‌; பொருள்‌ சேர்‌ புகழ்‌ புரிக்தார்‌ 
மாட்டு!” என்னும்‌, விசேடவுரையில்‌ ((இறைமைக்‌ குணங்க 
லராயினரை உடையரெனக்கராதி அறிவிலார்‌ கூறுகின்ற புகழ்கள்‌ 
பொருள்‌ சேராவாகலின்‌; அவை முற்துமுடைய இறைவன்‌ புகழே 
பொருள்சேர்‌ புகமெனப்பட்டது 2” என்றும்‌, பேரின்பமாகிய வீட்டுலகு 
என்பதொன்றுண்டு. அது தாமரைக்‌ கண்ணான்‌ தன்‌ மேன்மைத்‌ 
தன்மை தோன்ற வீற்றிருக்கும்‌ பரமபதமே யாம்‌. அத அவனருளால்‌ 
யரனென தென்னும்‌ செருக்கறுத்த ஞானிகள்‌ அடையத்தக்கது. என்ற 
பொருட்சிறப்புகள்‌ தோன்ற 


[i 


“தரம்லீழ்வார்‌ மென்தோள்‌ அயிலி னினிதகொல்‌ 
தாமரைக்‌ கண்ணா னுலகு'” என்றும்‌, 


அதன்‌ விசேடவுரையில்‌, 44 இக்திரனுலகென்று உரைப்பசருமுளர்‌. 
தாமரைக்‌ கண்ணான்‌ என்பது அவனுக்குப்‌ பெயரன்மையின்‌, ௮28 
உரையன்மையறிக ?' எனமறுத்து, தவயோகிகள்‌ எய்தும்‌ செங்கண்‌ 
மரல்‌ உலகம்‌ /” என்றும்‌ திருவள்ளுவரும்‌ பரிமேலழகரும்‌ கூறுகின்‌ 
ரூர்கள்‌. இவர்கள்‌ இங்ஙனம்‌ உறுதியாகக்‌ கூறுதற்கு மேற்கோள்களை 
ஆராயின்‌; இவை உண்மையுசைப்பேர்‌ கூற்றுகையாலே இவர்கள்‌ 
கூறுவனவே மேற்கோள்கள்‌ ஆம்‌. மேலும்‌ வடமொழி வேதங்களூமதன்‌ 
முடிபுகளும்‌ மேற்கோள்களாம்‌. (தமிழ்நூற்கு வடநால்‌ மேற்கேசள்‌ 
களைக்‌ சாட்டுதல்‌ குற்றமன்றோவெணின்‌, காட்டுதல்‌ குற்றமாயின்‌, 
அக்குற்றம்‌ வேத இதிகரசங்களைத்‌ திருக்குறட்கு உவமையரகக்கரட்டிய 
பாரதம்‌ பாடிய பெருக்தேவனார்‌ முதலிய பெரய்யடிமையில்லாப்‌ 
புலவர்களையே சாரும்‌ என்க.) ஆயினும்‌, தமிழ்‌ நூல்‌ மேற்கேரன்‌ 
வேறாகக்‌ கிடைப்பின்‌ சரலச்சிறந்து தேரன்றுமல்லவர ? ஆதலின்‌, 
அதனை ரோக்குவோம்‌, 


ரோக்குமிடத்துப்‌ பிற்காலத்து நூற்கள்‌ மேற்கேசள்களசகா. 
பண்டைப்‌ பெரு நூல்களே மேற்கோள்களரம்‌, பண்டைப்‌ பெருதால்கள்‌ 
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அனைத்திற்கும்‌ தாயகமாய்த்‌ தலைசியச்து விளங்குவது) ஆசிரியர்‌ 
தொல்காப்பியர்‌ செய்த சொல்காப்பியம்‌. ““ தொல்காப்பியன்‌ றன்‌; 
ஆணைவழிகிற்றல்‌ தமிழறிர்தோர்க்குக்‌ கடனே” என்பது பல்காப்பியம்‌. 
தமிழுலகத்திற்கே தரயகமாய்‌ முழுமுதலரன அத்‌ தொல்கரப்பியத்தில்‌, 
பொருளதிகாரத்தில்‌, புறத்திணையியலில்‌, “£பூவைநில்‌ ? என்னும்‌ 
துறைக்கு இலக்கணங்கூறுமிடத்து 


'மாயோன் மேய மன்‌ பெருஞ்ரிறப்பின்‌ 
தாவா விழுப்புசழ்‌ பூவை நிலையும்‌? 


எனக்‌ கூறுகின்றார்‌. கூறுகன்ற இவ்வடிகளே மேற்கோள்களரம்‌ என்க. 


எங்ஙனமெனின்‌, 44 இருள்‌ சேர்‌ ?? என்ற இருக்குறட்கும்‌ அதன்‌ 
உரைக்கும்‌ “£மரயேரன்மேய தரவர விழுப்புகழ்‌”” என்ற சொற்றொடரும்‌, 
2 தாம்‌ விழ்வரர்‌ ? என்ற இருக்குறட்கும்‌ உரைக்கும்‌ “£ மரயோன்‌ 
மேயமன்‌ பெறாஞ்சிறப்பு ?” என்த சொற்றொடருமே யாம்‌. 4 மாயேசன்‌ 
மேய தாவர விழுப்புகம்‌?? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியர்‌. 
££ இறைவன்‌ பொருள்‌ சேர்புகழ்‌ '” என்றார்‌. திருவள்ளுவர்‌. (மாயோன்‌ 
மேயமன்பெருஞ்‌ சிறப்பென்றார்‌ ? முதற்குரவர்‌. 4 தரமரைக்‌ கண்ணா 
அலகு ”' என்றார்‌ அதனை அடியொற்றியவர்‌. 


££ தொல்காப்பியர்‌ ?' என்னும்‌ பொருள்பற் நிய கட்டுரையில்‌ 
இவ்வடிகளைப்பற்றித்தோன்றக்‌ கூறுவன்‌. இங்கு வேண்டுக்துணையே 
கூறினேன்‌. சிறப்பு வீடு (பரமபதம்‌) ££ திறந்தது பயிற்றல்‌ இறந்ததன்‌ 
பயனே ??, ££ றப்பென்னுஞ்‌ செம்பொருள்‌ ?' என்பன காண்க, 


தொல்காப்பியர்‌, அழியாதநில்பெற்ற பெருமை பொருக்திய 
வீட்டுலகத்தையுடையானும்‌, கெடசத சீரிய புகழமுடையானும்‌ மரயேன்‌ 
எனக்கூறியிருக்க பரமாசரரியன்‌ பணித்த பணிக்கு மாறாக; சான்றோ 
சாகிய இப்பெரியாச்களிருவரும்‌ கூறுவரர்களா! நடப்பார்களா [ 
எண்ணுவதும்‌ செய்வார்களா ? செய்யரரே செய்யார்‌. 


இதுகசறுங்‌ கூறியவாற்றால்‌ உண்மையை யுணர்த்துவதில்‌ திருவள்‌ 
ஞூவரும்‌ ஆழ்வார்களும்‌ ஒத்த கருத்துடையேரர்‌ என்ப தாஉம்‌, பொருள்‌ 
சேர்புகமுடையோனே இறைவன்‌ என்பதாஉம்‌, அத்திருப்பெயர்‌ 
திருமாலையே குறிக்கு மென்பதாஉம்‌, வீட்டுலகு திருமா அக்கேயுரிய 
தென்பதாடம்‌ தெனிவர தல்‌ காண்க. 


, இணி, நூலைப்பத்றிக்‌ கூறுவேன்‌. நூலில்‌ வரய்மைப்‌ பெருளை 
எங்ஙனம்‌ வெளியிடுகின்றாரோவெனின்‌, இவ்வுலகு பரவுலகு என உலகு 
இருவகைப்படும்‌. இவ்வுலகு, அகார வரச்ியனும்‌ ஆதி பகவனுமான 
இறைவனது “உலகம்‌ யரவையையும்‌ தரமூள வாககலும்‌ கிலை 
பெறுத்தலும்‌ கிக்கலும்‌ மீக்கலரவலலெச வினளையாட்டி "ற்கு... இருப்பிடம்‌ 


ஆகவீறாத்தலின்‌ இருவினையாடல்‌ (லீலா விபூதி) எனப்படும்‌. பரவுலகு, 
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“ இிறுகா பெருகா கிலையேச இரியா குறுகர நெடுகா குணம்‌ வேறுபடர 
உறுகால்‌ சளெர்பூத மெலா முகனும்‌ மறுகாகெறி யச இருத்தலின்‌ 
என்று முரிய விளையாட்டு (கித்திய விபூதி) எனப்படும்‌. இவ்விரண்டு 
உலகங்கட்கு முரியவனாதலின்‌ இறையவன்‌ “ உபய விதி கரயகன்‌ ” 
எனப்படுவன்‌. இங்ஙனம்‌ இருவிளையாட்டிற்குர்‌ தலைவன்‌ தானே 
இறைவனாத்தக்கரன்‌ எனக்கூறவக்தவர்‌, அதனை, உலகின்மேல்வைத்துக்‌ 
கூறுமுகத்தான்‌, அவனுடைய எவ்வுலகமும்‌ தேரன்‌ அுதற்காரிய 
காரணத்தன்மையும்‌, எவ்வுலகையும்‌ கரக்கும்‌ தன்மையும்‌, வீடுபேற்று 
கிஸமையும்‌ வெளியிடுசின்றார்‌. 


இங்ஙனம்‌ கூறுதலே ஆசிரியர்‌ திருவள்ளுவனார்க்குக்‌ கருத்து 
என்பதை 
“ சமயச்‌ கணக்கர்‌ மதிவழி கூறாஅ 
உலகியல்‌ கூறிப்‌ பொருளிஅ வென்ற 
வள்ளுவன்‌ '' 


என்னும்‌ கல்லாடச்‌ செய்யுளால்‌ உணர்க. “காணப்பட்ட உலஎசழ்‌ 
காணப்படாத கடவுட்கு உண்மை கூறவேண்டுதலின்‌ “அறி பகவன்‌ 
முதற்றே யுலகு” என உலகன்மேல்‌ வைத்துச்‌ கூறினார்‌. கூறினாரேனும்‌, 
உலகிற்கு முதல்‌ ஆதி பகவன்‌ என்பது கருத்தாகக்‌ கொள்க?” என்னும 
வள்ளுவர்‌ கருத்தைத்‌ தெள்ளிதி னுணர்த்தும்‌ பரிமேலழக ரூரையும்‌ 
இதனை வற்புறுத்தும்‌. இர்நூரலில்‌ இவ்வாய்மைப்‌ பெரருள்‌ இலை மறை 
காய்போல்‌ அறிவுடையார்‌ அறியுமாறு மறைய நிற்றலின்‌ இர்நாலிற்குத்‌ 
“தமிழ்‌ மறை:யெனப்‌ பெயர்‌ பெரியோர்‌ கூறுவர்‌. 


ஆயின்‌, வைணவமும்‌ ஒரு சமயமன்றோ, “சமயக்‌ கணக்கர்‌ மதிவழி 
கூறாது? என்றல்‌ பொருக்துமா றென்னை யெணின்‌, அங்கிங்கெனாதபடி 
எங்கு மரய்கின்ற அச்சுதனை அமலனை ஆனக்தனை முதற்பொருனை 
பெொதுப்பொருரே இலைமறைகாய்பேரல்‌ உணர்வுடையேரர்‌ உணருமாறு 
கூறுதலின்‌, எப்பரலவரும்‌ இயையமெசழிக்த இம்முப்பரலிற்கு “பொது 
மறை?/எனப்‌ பெயர்‌ வழங்கலரயினர்‌. வைணவம்‌ என்பது ஒரு 
சாராருக்‌ குரிய மதம்‌ அன்று. எங்கும்‌ நிறைந்துள்ள எல்லாருக்கும்‌ 
பெரதுவரன ஒரு பொருளின்‌ சம்பக்தம்‌ என்பதே பொருள்‌; ஆதலின்‌ 
இச்சம்பக்தம்‌ எல்லார்க்கும்‌ பெ.து தானே. 


பரமன்‌ படைப்புத்‌ தொட்டு, ஆசிரியர்‌ ெெதெரல்கரப்பியர்‌ 
திருவள்ளூவர்‌ பேரன்ற பரம வைதிகர்களாலே பேழற்றிக்காக்கப்பெற்று 
வந்ததனால்‌, “பரம வைதிக சித்தாந்தம்‌” என்றும்‌, எம்பேஈமானாரசல்‌ 
(இராமானுசர்‌) வளர்க்கப்பட்டதனால்‌ 4 எம்பெருமானார்‌ தரிசனம்‌” 
என்றும்‌ இதற்குப்‌ பெயர்கள்‌ வழங்குகன்றமை ஆன்‌ "ோர்கள்‌ 
அறிவார்கள்‌. இப்பெயர்களரலும்‌, கின்றதெல்லாம்‌ செடுமாலென்‌ 
றென்றோதும்‌ இம்மால்‌ சமயம்‌ பொதுச்‌ சமயம்‌ என்பது போதரல்‌ 
காண்க. 
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46 அக்தணர்மரட்‌ டர்திவைத்த மர்திரத்தை 7! என்பர்‌ திருமங்கை 
மன்னன்‌. 


1 எம்பெருமானார்‌ சரிசன மென்றேயிதற்கு 
ஈம்பெருமாள்‌ பேரிட்டு சாட்டி வைத்தார்‌ -- அம்புவியோர்‌ 
இர்சத்‌ சரிசனத்சை எம்பெருமானார்‌ வளர்த்த 
அந்தச்‌ செயலறிகைக்‌ கா" என்பர்‌ வரவரமுனிகள்‌. 


ஆசிரியர்‌ மேற்கூறியாங்குக்‌ கூறியுள்ளதை தா லினின்றும்‌ 
விளக்குவன்‌. 


கடவுள்‌ வாழ்த்தில்‌ 
“ அகர மு தலவெழுச்‌ தெல்லாம்‌ மாதி 
பகவன்‌ முதற்றே யுலகு '! 
என முன்னர்‌ உலகைக்கூறிப்‌ பின்‌ பொருட்பாவில்‌ 


ட மடியிலா மன்னவனெய்து மடியளர்தான்‌ 
தாஅயசெல்லா மொருக்கு ”' 
இறைவன்‌ தரவியளத்தலாயெ விளையாட்டுக்‌ குரியவதனால்‌ இறைவன்‌ 
இறுவினையாடல்‌ (லிலா விபூதி) எனப்‌ பெயர்‌ பெற்ற இவ்வுலகைக்‌ 
கூறிப்‌ பின்‌ காமத்துப்‌ பாலில்‌ 
££ தாம்வீழ்வார்‌ மென்றோள்‌ அயிலி னினிஅகொல்‌ 
தாமரைக்‌ கண்ணா னுலகு ?' 
அழிதன்மாலையவான ஈண்டைச்சிற்தின்பத்திற்கு முற்றும்‌ மறு தலையான 
ஆண்டைப்‌ பேரின்ப மாதலின்‌ என்றுமுள்ள திருவிளையாடல்‌ (கித்திய 
விபூதி.) எனப்‌ பெயர்‌ பெற்ற பரவுலகைக்‌ கூறுகின்றார்‌. இது தொகுத்து 
முடித்தல்‌ இனி விரித்துக்‌ கூறுவல்‌. 


“£ அகர முதலவெழுத்‌ செல்லா மாதி 
பகவன்‌ முதற்றே யுலகு '' 

₹ மார்வமென்பதோர்‌ கோயிலமைத்து 
மாதவனென்பதோர்‌ தெய்வத்தை நாட்டி 
ஆர்வமென்பதோர்‌ பூவீடும்‌ ?? 


ஈம்‌ பெரியார்‌ தமது நூல்‌ என்றும்‌ கின்று கிலவுதல்‌ வேண்டி, எம்‌ 
கலன்களுமமைக்த வடிவையுடையவனாகிய இறைவனது முதல்‌ திருகாம 
மாகிய ££ அகரத்தை 7? மங்களத்தின்‌ பொருட்டு முதலில்‌ அகரம்‌ 
என்று தொடங்கினார்‌. 


அகரம்‌ இறைவனுக்கு முதற்பெயர்‌ என்பதைக்‌ கீழ்வருவனவற்றுல்‌ 
உணர்க. **௮இதி பகவதோ கரரரயணஸ்ய பிரத மரபிதரகம்‌ சிக்காம 
மங்களம்க க்ருதம்‌ ?? பதஞ்சலி கூற்று. அகரமானது பகவசனாகிய 
கசசசயணனது முதல்‌ திருகாமம்‌ ஆதலால்‌, இச்‌ நூலில்‌ எம்மங்களந்தரன்‌ 
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சொல்லப்பட வில்லை என்பதாம்‌. ££அகரரோ விஷ்ணு வாசக!” என்பது 
வேதம்‌. ஆசிரியர்‌ மச்சனார்க்கினியர்‌ முதலிய ஆன்றோர்கள்‌ கெரள்கையும்‌ 
இதுவே என்பதைப்‌ பின்னர்‌ கூறுகின்றேன்‌. 


அகரத்தின்‌ பொருள்‌ பகவான்‌ என்பதை ₹₹ரஹஸ்யத்திரயம்‌?? 
என்னும்‌ நூலில்‌ பிள்ளைலோகாசார்யர்‌ என்னும்‌ பெரியரர்‌ மிக விரிவாக 
கூறிச்‌ செல்வர்‌ ஆண்டுக்‌ காண்க. 


இணி, முதல்‌ திறாக்குறள்‌ இறைவனது எவ்வுலகுக்குங்‌ கரரணமாம்‌ 


தன்மையைக்‌ கூறுவதை விளக்குவன்‌. 


அகரம்‌ எழுத்துக்களனை த்திற்கும்‌ பிறப்பிடமாகத்‌ தான்‌ ஒவ்வோர்‌ 
எழுத்தினும்‌ கலந்து கிற்குமாறு போல, ஆதி பகவன்‌ தான்‌ உலகங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ தோன்றுதற்குக்காரணனாக, இயங்கு இணை, நிலைத்‌ திணைகள்‌ 
அனைத்தினும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ உளன்‌ என்பதாம்‌. எனவே, 
அகரத்தியைபு இன்றேல்‌ ஏனையெழுத்‌.துக்கள்‌ ஒலியா தவச.று போன்று 
அவனன்றி யேசரணுவும்‌ அசையாது என்னும்‌ பொருள்‌ தோன்றுதல்‌ 
கரண்க. அவன்‌ என்பது, அகரத்தின்‌ பொறாளாகவுள்ள ஆதி பகவன்‌ 
என்னும்‌ பொருட்டு. 

* மெய்யிணியக்க மகரமொடு சவணும்‌ ”' 

என்னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரத்தை அ௮டியொழற்றியது இச்செய்யுள்‌. 


“(இங்ஙனம்‌ மெய்க்கண்‌ அகரங்கலர்‌ அ நிற்குமாறு கூறினாற்போலப்‌ 
பதினோருயிர்க்கண்‌ணும்‌ அக.ரங்கலந்து திற்கும்‌ என்பது ஆசிரியர்‌ 
கூறு ரரயினர்‌, ௮ச்கிலமை தமக்கே புலப்படுதலானும்‌ பிறர்க்கு இவ்வாறு 
உணர்த்துதல்‌ அரிதாகலானு மென்றுணர்க. இறைவன்‌ இயங்குதிணைக்‌ 
கண்ணும்‌ நிலைத்திணைக்‌ கண்ணும்‌ பிறவற்றின்‌ கண்ணும்‌ அவத்றின்‌ 
தன்மையாய்‌ நிற்குமாறு எல்லார்க்கும்‌ ஒப்பமுடிர்தரற்போல,; அகரமும்‌ 
உயிர்க்கண்‌ ணும்‌ தனி. மெய்க்கண்‌ ணும்‌ கலந்து அவற்றின்‌ தன்மையாயே 
நிற்குமென்பது சான்றோர்க்‌ கெல்லாம்‌ ஒப்ப முடிக்தது. “அகர முதல்‌” 
என்னுங்‌ குறளரசன்‌ அகரமரயெ முதலையுடைய எழுத்துக்க ளெல்லரம்‌, 
அதுபோல இறைவனாகிய முதலையுடைத்து உலகம்‌ என வள்ளுவனார்‌ 
உவமை கூறியவற்றானும்‌, கண்ணன்‌ எழுத்துக்களில்‌ அகரமா 
இன்றேன்‌ யானே எனக்கூறியவற்றானும்‌ பிற தூல்களானு முணச்சு. 
இதனான்‌; உண்மைத்‌ தன்மையும்‌ சிறிது கூறினாராயிற்று?? என்பது, 
நச்‌; உரை. யரன்‌ கூறுவனவற்றை யெல்லாம்‌ கண்ணாடிபோல்‌ செறித்துக்‌ 
காட்டும்‌ இவ்வுரையின்‌ பொருட்‌ செறிவை ஆழ்க்து ஆய்க்து கோக்குக. 
இவ்வுரையை விரிப்பின்‌ பெருகும்‌. மறையரய்‌ விரிந்ததுளக்கமில்‌ 
விளக்ை”' என்பது ஆசார்யஹ்ருதய சூத்திரம்‌. 


22 ஆதிபகவன்‌ 44 , அரியையே கரட்டுவதெரன்‌ அ. ஆதிபகவன்‌ 
இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை என்பர்‌. பரி, இதனால்‌, ௮௮ 
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இரண்டு நனித்த பெயர்கள்‌ என்பது போதரும்‌. போதரவே, ஆதி 
யென்பதும்‌ பகவன்‌ என்பதும்‌ ஒரு கடவுளையே குறித்த இரண்டு திறாப்‌ 
பெயர்கள்‌ என்பது விளங்கும்‌. இவற்றில்‌ “(ஆதி?? என்பதனை 
அராய்வரம்‌, சிவஞான சித்தியார்‌ பரபக்கத்தில்‌ பாஞ்சராத்திரி மதமறு 
தலையில்‌, 4 அதியரயறாவுமாடி? என்னும்‌ முதற்பாட்டில்‌ உரையில்‌ 
பாஞ்ச ராத்திரி! கி உன்‌ கர்த்தரவை ஆதியென்று கூறினாய்‌ அங்ஙனம்‌ 
ஆதஇயாயின்‌ ஆதிக்கு முடி.வுண்டாய்க்‌ கர்த்தாவு மல்லனாவன்‌ * என்னு 
கூறப்பட்டது. இதனால்‌, ஆதியென்னும்‌ பெயர்‌ அரிக்கேயுரியதென்றும்‌, 
அவ்வாதி யென்னும்‌ பெயரைத்‌ தம்‌ நூலில்‌ முதலிற்கூறிய ஈம்‌ பெரியார்‌ 
பாஞ்சராத்திர ஆகமத்தைப்‌ பின்பற்றிய பெரியார்‌ என்பதும்‌ விளங்குதல்‌ 
காண்க. இதற்கு வேறு சான்று வேண்டா வன்றே ! 


இணி பகவன்‌ என்பதை மோக்குவேரம்‌. இப்பகவனென்னும்‌ சொல்‌ 
முக்யமாக வடிப்பது அவன்‌ பக்கலிலே. அல்லாதார்‌ பக்கல்‌ 
ஒளபசாரிகம்‌ என்று பற்பல்வரயிலாகப்பற்பல்‌ சான்றுகள்‌ காட்டி 
முன்னோர்கள்‌ கிறுவியுள்ளார்கள்‌. ஈண்டும்‌ சில குறிக்கின்றேன்‌. அவன்‌ 
அடியரர்கள்‌ பாகவதர்கள்‌ என்றும்‌, அவனைப்‌ பற்றிக்கூறும்‌ புராணத்‌ 
இற்குப்‌ பாகவதம்‌ என்னும்‌, அவன்‌ ஓர்‌ அவதாரச்‌ சிறப்பில்‌ கூறிய 
நாலிற்குப்‌ பகவத்தை யென்றும்‌, அவதாரச்‌ சிறப்பிலே அவனுடன்‌ 
பிறக்த தேவிக்குப்‌ பகவதியென்றும்‌ வழங்கும்‌ வழக்குக்களைக்காண்க. 
மேலும்‌, மறு, பதஞ்சலி, ஈச்சினார்க்னியர்‌ இவர்கட்கும்‌ கருத்து 
இதுவேயென்பதை முன்னர்க்‌ காட்டிய வற்றுட்‌ காண்க. 


“சணக்கறு நலத்தனனர்த மிலா தியம்பகவன்‌?' 


என்பது மழேமரலையணிம்த மாறன்றன்‌ வாய்மொழி, 


இனிக்‌, கடவுள்‌ வாழ்த்திலுள்ள வேறு திருக்குறளைப்‌ பற்றிக்‌ 
கூறுவன்‌. 
''பொறிவாயி லேந்தவித்தான்‌ பொய்தி ரொழுக்க 
நெறிநின்றார்‌ நீடு வாழ்வார்‌”? 


என்பதில்‌  பொறிவசயிலைந்தவித்தான்‌ ?? என்பது ££ இருஷிகேசன்‌ 7” 
என்னும்‌ திருகாமத்தின்‌ பொருளை யெசத்திருக்கள்‌ றத. 


*மூவுலகு மீரடியால்‌ முறைகிரம்பா வகைமுடியத்‌ 
தாவிய சேவடி சேப்பத்‌ தம்பி யொடுங்கான்‌ போச்து 
சோலாணும்‌ போர்‌ மடியத்‌ தொல்லிலங்கை கட்டழித்த 
சேவகன்‌ £ர்சேளாத செவியென்ன செவியே 
திகுமால்‌ சீர்கேளாத செவியென்ன செவியே. 


பெமியவனை மாயவனைப்‌ பேருலகமெல்லாம்‌ 
விரிகமலவுந்தியுடை விண்ணவனைக்‌ கண்ணும்‌ 
இருவடியும்‌ கையும்‌ இருவாயும்‌ செய்ய 

எமியவனைக்‌ சானாத கண்ணென்ன கண்ணே 
கண்ணிமைத்‌ இச்‌ காண்பார்தல்‌ கண்ணென்ன கண்ணே 


176 


வள்ளுவர்‌ கூறிய வாய்மை 


மடர்தாமு நெஞ்சத்துக்‌ கஞ்சனார்‌ வஞ்சங்‌ 

கடர் தானை நூற்றுவர்பால்‌ காற்றிசையும்‌ போற்றப்‌ 

படர்ந்தாரண முழங்‌ கப்பஞ்சவர்க்‌ குத்தாத 

சடர்தானையேத்தாத நாவென்ன மாவே 

சா.சாயணா வென்னா நாவென்ன நாவே?! 
என்று இளங்கோவடிகள்‌ தம்மனமுறாகக்‌ கற்றார்‌ கேட்டாருளமுங்‌ 
கரையப்‌ பாடுதற்குக்‌ காரணம்‌ 

£ கோளில்‌ பொறியிற்‌ குணமிலவே யெண்குணத்தான்‌ 
தாளை வணங்காத்‌ தலை?! 

என ஈம்‌ பெரியார்‌ பண்டே பரமன்‌ பணித்த பணிவகையில்‌ நின்றுபாடிய 
இத்திருப்பாடலன்றோ ! மேலும்‌, இத்திரறாபாடற்கு மேற்கூறிய 
சிலப்பதிகாரவடி.கள்‌ ஒரு சிறர்த பேருரை போன்று இதன்‌ பொருளை 
ஐயக்தரிபறப்‌ பரக்க விரித்து விளக்குதல்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ உள்ளத்தை 
யிகும்த மகிழ்ச்சியில்‌ இழுத்துச்சென்று மூழ்கச்செய்வதாம்‌. 


இணி, பொருட்பாலிற்‌ கூறும்‌ இறைவனது உலகங்காக்குச்‌ 
தன்மையைப்பற்றிக்‌ கூறுவேன்‌. 


“மடியிலா மன்னவ னெய்‌ அ மடியளர்தான்‌ 
தாஅய செல்லா மொருங்கு'? (மடியின்மை 10) 


இத்திருக்குறளால்‌, பெரிய திருமந்திரத்தின்‌ பொருளை வெளி 
யிட்டு உலகங்காக்கும்‌ தன்மையை எடுத்துச்‌ காட்டுகிறார்‌. எங்ஙனே 
யென்னில்‌, மடியிலரதவரான்‌ எல்லரவுலகங்களையும்‌ ஒருங்கே எய்தும்‌ 
என்பதே ஈண்டுக்‌ கூறவேண்டிய தொரு செய்தி அதற்கு உலக 
முழுதையும்‌ எய்தும்‌ என்றே கூறிவிட்டுச்‌ செல்லலாம்‌. அங்ஙனங்‌ 
கூறாது, இவ்வரலா ந்றைக்கொண்டு கூறற்கு ஏதாவதொரு கருத்து 
இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. மேலும்‌, “£அடியளம்தான்‌ தரயதெல்லாமொருங்கு 
“(ளன இத்துணை சொற்களரல்‌ கூறற்குக்‌ கருத்து மென்‌ நிருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌, அதிலும்‌, இறைவனுக்குரிய பலபெயர்களில்‌ ஏதாவ 
தொன்றையிட்டு அவனால்‌ 44 தாயதெல்லரமொருங்கு ” என்னு கூறாமல்‌, 
( அடியளம்தரன்‌ தரயது”? என அடியின்மேலிட்டு அடியின்‌ 
தொழிலால்‌ பெயரை யமைத்தற்குக்‌ கருத்தும்‌ தன்‌ நிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 
பயன்‌ ஒரு சிறிதுமின்றி இத்துணை செரற்களால்‌ ஓரு பொருளைக்கூறும்‌ 
வழக்கமும்‌, கரரணம்‌ இன்றி வரலரற்றைக்கூனும்‌ கொள்கையும்‌ 
தெய்வப்புலமைத்‌ திருவள்ளூவனார்க்ன்றென்பதை அவர்தம்‌ பெரய்யில்‌ 
பாடல்‌ முற்றும்‌ கற்றுணர்ர்தரற்‌ தெளிய அறித்த தொன்று. 
ஆதலின்‌, முன்னம்‌ ௮அக்கருத்துக்கள்‌ யரவை ? அவத்றை யறியும்‌ 
வண்ணம்‌ யரங்ஙனம்‌ ! எனின்‌, 
ர்வரசாரியர்கள்‌ பரம இருபையினால்‌ அமுளிச்செய்த பேருரை 
களில்‌, சிலபகுதிகளை ஈண்டுக்‌ குறீக்கன்றேன்‌, அவையே, தெய்வப்‌ 
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புலமைத்‌ இருவள்ளூவனாரது உள்ளக்‌ கருத்துக்களும்‌, அவற்றை நரம்‌ 
உணர்வதற்குப்‌ போ.இயனவும்‌ ஆம்‌. இவற்றை யுணரவே அவனுடைய 
உலகங்காக்குக்தன்மை தானே விளங்கும்‌. 


மேலே யான்‌ எழுப்பிய வினாக்களுக்கு இனி கூறும்‌ உரைப்பகுதிகளை 
முறையே விடையாகக்‌ கொள்க. 


(விமுகனான மகாபலிக்கும்‌ ௬சியைப்‌ பிறப்பிக்கும்‌ ஸெளக்தர்‌ 
யத்தையுடையவனையொழிய ஆஸ்ரயணியறாண்டேர ! தன்னுடை 
மையை லபிக்கைக்குக்தான்‌ அர்த இயாய்ச்செல்லும்‌ சிலவானையொழிய 
ஆஸ்ரயணியருண்டோ ? அதிந்தீரியமான விக்ரஹத்தைத்‌ துஷ்பிர 
கிருதிகள்‌ கண்ணுக்கு மகப்பட விஷயமாக்காம்‌ சுலபனையொழிய 
ஆஸ்ரணியறாண்டோ!? சதுர்த்தசபுவனத்தையுமளர்த சர்வஸ்மாத்‌ 


பானையொழிய ஆஸ்‌ரணியருண்டோ வென்றறோர்‌ ”” 


“்நாராயணசப்தார்த்தத்தை சா ரரயணாநுவாசுமகற ஓஃப்புறத்தே 
கேட்டுப்‌ பேரகாதே கண்ணாலே கண்டறுபவிக்கலாம்படி. ஸ்ரீவாமகனா 
யவதரித்துத்‌ திறாவுலகளந்தபடியை ௮.நூபவிக்கிறுர்‌. சேஷசேஷித்வ 
சம்பந்தமிதே காராயணசப்தார்த்தமாறெது. ஜகத்காரணத்வத்‌ 
கானும்‌ ஈஸ்வரனோடு இவ்வசத்மாவுக்குண்டான சம்பக்தத்தையிறே 
சொல்லுறது. £ காண்மின்கள்‌ உலகச்‌ என்று கண்முகப்பே நிமிர்க்த 4 
என்னு சர்வலோகமும்‌ கண்ணாலே கரணலாம்‌ படியிறே திருவுலகளம்‌ 
தறாளினது. ஆகையாலே நாராயணசப்தார்த்தமரன தரை விக்ரமாப 
தானத்தை யறுபவிக்றோர்‌. யக்ஞவாடத்தே சென்ற படியையும்‌ அர்த்‌ 
இத்த படியையும்‌ சொல்லாதே எல்லார்‌ தலைகளிலும்‌ திருவடிகளை 
வைத்த இவ்வம்சத்தைச்‌ சொல்லகையராலே சேஷ சேஷித்வ . சம்பம்‌ 
தத்தையனுபவிக்கிறார்‌ என்று தோற்றுகிற தியே. (திருரெடுந்தா. 
பெரியவாச்‌. வியசக்‌) 


4 அடியளந்தரன்‌ தாயது 2” 

“££ ஞுணாகுண நிரூபணம்‌ பண்ணாதே சர்வ பிராணிகள்‌ பக்கலிலும்‌ 
திருவடிகளை வைத்தபடி, வியரப்தியில்‌ வரைதலில்லாதரப்போலே 
யரய்த்திதுவும்‌, வியாப்திக்குக்‌ கருத்து- இவற்றினுடைய சத்தை 
யுண்டரக்குகைக்கரக இங்கு இவற்றோட்டைச்‌ சம்பந்தம்‌ தனக்குத்‌ தாரக 
மாக விறே நினைத்திருப்பது. இவற்றுக்கு அபேக்ஷிதமின்‌ றிக்கே 
யிறாக்கச்‌ செய்தேயும்‌, உறங்குகற பிரஜையையணைத்துக்கொண்டு 
கடக்கும்‌ மாதாவைப்பேரலே இவற்றோட்டை ஸ்பர்ஸம்‌ தனக்குத்‌ 
தானுகக்‌ றொனிறே. (திருப்பாவை. பெரி. வியரக்‌) 


££ அடியலந்தான்‌ ?* 


ம்ம்‌ கசய்ச்சிமார்தொடும்‌ போதும்‌ பூத்தொடுமாலே கூசித்தொடும்‌ 
திருவடிகளைக்கொண்டுமெர்‌ காடும்‌ ஓடையும்‌ அளந்து கொண்டது 
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என்று ஆச்சர்யப்படுனெறார்‌. வரிலஸ்டசண்டாள விபாகமற எல்லார்‌ 
தலையிலும்‌ ஓஒச்கத்திறாவடியை வைத்தான்‌. இவர்கள்‌ ஈன்மை திமை 
பாராதே தன்னுடைய சுத்தியே இவர்களுக்குமாம்படி. பண்ணினான்‌. 
(திறாவாய்‌. ஈம்பிள்‌ ஈடு) என்பன காண்க. 


இணி, 4 உலகங்கொண்ட வடியனறிவருமேணிமாயத்தனாகலும்‌ 
கொடியவென்னெஞ்சமவனென்றே க்கும்‌ 7? என்றும்‌, 64 அன்றொரு 
கால்‌ வையமளர்தபிரரன்‌ வரரானென்றொன்றொருகால்‌ சொல்லா துலகு”? 
என்றுமிறே யிவர்‌ (ஈம்மாழ்வார்‌ ) கடப்பது. இருமங்கையாழ்காராம்‌ 
“£ முன்னங்குறளுருவாய்‌ மூவடி மண்கொண்டளர்த, மன்னன்‌ 
சரிதைக்கே மாலாெப்‌ பொன்பயர்தேன்‌ 77 என்று இவர்களெல்லாறா 
மீடுபடுவ திச்‌ செய லுக்றே ** (ம்பிள்ளைஈடு) என்றெபடியே பெரியார்‌ 
களனைவரும்‌ ஈடுபடுவ திச்‌ செயலுக்காதலின்‌, அங்ஙனம்‌ ஈடுபட்ட ஈம்‌ 
பெருக்தகையாரும்‌, அ௮ண்டமுமுற்று மகண்டமு மேனாளுண்டவன்‌ 
ஆலமர்‌ வித்தினருங்‌ குறளாகிச்‌ செய்த அ௮ருஞ்செயலில்‌ தமக்குள்ள 
ஈடுபாட்டினாலும்‌ செய்சன்றி மறவரமையினானும்‌ பெயரும்‌ பெரருஷம்‌ 
பொருந்தும்‌ பொருத்தத்தினானும்‌, சாற்றிய அருமறையும்‌ பல்கலையும்‌ 
பேசற்றியுரைத்த பொருளெல்லார்தனக்குள்‌ அடக்கெகொண்டிறாக்‌ 
இன்ற தமது நாலுக்கு, அத்தோற்றத்தின்‌ பெயரரயெ “குறள்‌ ?? 
என்னுமதனையே வைத்தனர்‌ என்று கூறினுமிழுக்காகாது. சாலப்‌ 
பொருக்துவதொன்று. ௮ஃது அருங்குறள்‌ இது திருக்குறள்‌ 
இிருவள்ளுவமாலமில்‌ பரணர்‌ பாடிய 6-ம்‌ பாடலும்‌ பொன்‌ 

முடியார்‌ புகன்ற 14-ம்‌ செய்யுளும்‌ இக்கருத்தையே இயம்புவன. 

வேதப்‌ பொருளை விரகால்‌ விரித்‌ துலகோர்‌ 

ஓதச்‌ தமிழாலுறை செய்தார்‌--௮,சலால்‌, 

உள்ளுக ருள்ளும்‌ பொருளெல்லா முண்டென்ப 

வள்ளுவர்‌ வாய்மொழி மாட்டு (செயலூர்ச்‌ கொடுங்‌ செங்கண்ணனார்‌ 42) 


வேதப்‌ பெருள்‌— வேதத்தால்‌ சொல்லப்படுபவனான திரு ஈரரரயணன்‌. 


இணி, காமத்துப்பாலில்‌ வீடுபேற்றைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுவதை 
விளக்குவன்‌. 

உயிர்‌ இறைவன்‌, ஈல்வினை திவினை, பிறப்பு இறப்பு, இன்பம்‌ 
துன்பம்‌, துறக்கம்‌ மரகம, இம்மை மறுமை என ஒன்றுக்கொன்று 
முற்றும்‌ முரணான உடன்பாடு எதிர்‌ மறைச்‌ சொற்களால்‌ இவ்வுலதில்‌ 
எடுத்தோதுவதைப்‌ போன்று, இன்பத்தையும்‌, சிற்றின்பம்‌ பேரின்பம்‌ 
என இரண்டாகப்‌ பிரிப்பர்‌, அவற்றுள்‌ சிற்றின்பமாவது இவ்வுலகின்‌ 
பங்களும்‌ துறக்க இன்பமுமாம்‌. இவை சிறிது பொழுதிருக்து அழியக்‌ 
சு.டியவரதலின்‌ சிற்றின்பம்‌ எனப்பட்டது. பேரின்பமரவது பவுலில்‌ 
இறைவனோடு கூடி ஒழிவில்‌ காலமெல்லா முடனாய்மன்ணி வழுவிலா 
வடிமை செயுமதனாஅண்டரகுயின்பம்‌. இஃது அழியாத இன்பமாதலின்‌ 
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இடையிடிலாவின்பம்‌ என்றும்‌, எல்லையற்றதரதலின்‌ ஒரு தன்மைத்தாய 
வின்பம்‌ என்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. இடையிடில்லாத இன்பமென்பது 
அஷ்டாதசரஹ்ஸ்ய (18 நூல்‌) ங்களிலும்‌ இருவாய்மொழிக்கு 
ஈப்பிள்ளைசெய்த ஈட்டி.லும்‌, அதனுரையினும்‌ கண்டதொளன்று. 


காமத்துப்பாலில்‌ ££ தரம்‌ வீழ்வார்‌ மென்றோள்‌ துயிலினினிது 
கொல்‌ தாமரைக்‌ கண்ணானுலகு ” என்ற செய்யுளை நோக்குவோம்‌. 


இச்செய்யுள்‌ இடையருதவின்பத்திற்குரிய நீ இச்சிற்றின்பத்திற்கு 
இன்னையாதல்‌ தகாது என்ற பாங்கற்கு, தலைப்படு சரல்பினுக்குக்கள 
பேன்‌ நித்தம்‌ பித்தனென்றும்‌ மலைத்தறி வாரில்லை யரரையுக்தேற்றுவன்‌ 
என்னுக்ககைய தலைவன்‌, சிறுமரன்விழியாலழிவுற்‌.று மயங்கியவனா 
சலின்‌, இக்கொவ்வைச்‌ செவ்வாய்க்‌ கொடியிடை தோள்‌ புணர்ந்தசற்‌ 
புணருக்தொறும்‌ பின்னும்‌ புதிதாய்‌ வளர்கின்ற இப்பெரும்‌ போகத்‌ 
இற்கு மி கூறும்‌ இடையறா வின்பம்‌ இனிது கொல்‌ ? என்று கூறுவ 
தாகக்‌ கூறுனெறது. 


இங்கு, அத்தலைவன்‌ மறுத்த பேரின்பத்தைத்‌ 4 தரமரைக்கண்ணா 
அலகு '” என்கின்றனர்‌. ஈம்‌ பெரியார்‌. எனவே, கமலக்கண்ணனுலகே 
இடையறாவின்ப விடெனவும்‌, இடையிடில்லாவின்ப வீட்டையுடை 
யோன்‌ கமலக்‌ கண்ணணான திறா நாராயணன்‌ எனவும்‌ பெறப்பட்ட 
வாலு! காண்க. தரமரைக்கண்ணான்‌ என்பது “புண்டரீக மிவாக்ஷிணீ? 
என்னும்‌ வேதத்தின்படி பிறிதினியைபு நீக்யெ அடைமொழிப்பெயராம்‌. 
4 புருஷ! புண்டரிகாக்ஷ ? ? என்பது உப பிரும்மணம்‌. 


ஆசிரியர்‌ தொல்கரப்பியனார்‌ 
“வினைபயன்‌ மெய்யுரு வென்ற நான்கே 
வகை பெற வந்த வுவமத்‌ தோற்றம்‌! 
(*விரவியும்‌ வரூ௨ மரபின வென்ப '? 
“உயர்க்ததன்‌ மேற்றே யுள்ளுங்காலை'' 
என்பனவசதியாக உவமைக்கு இலக்கணம்‌ கூறுமிடத்து, உவமானத்‌ 
தைக்‌ காட்டிலும்‌ உவமேயம்‌ உயர்க்தேயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. தாழம்‌ 
இருத்தல்‌ தவறு என்று விதிவிதிக்கன்றார்‌. ஆதலின்‌, தாமரைக்‌ 
கண்ணானுலூற்கு மேல்‌ பேரின்பத்தை யடைதற்காரிய உலகம்‌ பிறி 
தொன்றுளது. எனக்‌ கூறுவேம்‌ ஆயின்‌, ஆசிரியர்‌ தொல்கரப்பியனார்‌ 
விதித்த விதிக்கு முரணாவதோடு யாதொரு குத்றமுயின்‌ றியுயர்க்த 
இர்நாலிற்கும்‌ குற்றத்தையுண்டரக்கினேம்‌ ஆவேம்‌ என்க. 
இங்குக்‌ கூறியவற்றால்‌ எல்லரவுலற்கும்‌ மேலாய தாமரைக்‌ 


கண்ணானுலகே இடையீடில்லச வின்பக்தரும்‌ இன்பவுலகு எனப்‌ பெறப்‌ 
பட்டதசதலின்‌, 
"மலர்மிசை யேடனான்‌ மாணடி சேர்ந்தார்‌ 
கிலமிசை நீவொழ்வார்‌'' 8. 
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!*இறப்பீனும்‌ செல்வமுமினும்‌ அறத்தினூஉங்‌ 
சாக்க மெவனோ உயீர்க்கு'" 81. 
*(அருளிலார்ச்‌ கவ்வுலக மில்லைப்‌ பொருளிலார்க்‌ 
இவ்வுலக யில்லாகியாங்கு' 247. 
“யானென சென்னுஞ்‌ செருக்கறுப்பான்‌ வானோர்க்‌ 
குயர்ந்த உலகம்‌ புகும்‌'' 846, 
“ஜயத்தி னீககத்‌ தெளிர்தார்க்கு வையத்‌ தின்‌ 
வான ஈணிய அடைத்து! 858. 
என்னுமிடங்களில்‌ நிலமிசை, சிறப்பு; அவ்வுலகம்‌, உயர்ந்தவுலகம்‌, 
வரனம்‌ என்ற சொற்களும்‌, பரிமேலழகர்‌ அவ்வவ்‌ விடங்களில்‌ எல்லச 
வுல௫ற்கும்‌ மேலாய வீட்டுலகு என்றும்‌, கிரதிசயவின்பம்‌ என்றும்‌ 
எழுதிச்செல்லும்‌ உரைகளும்‌ தாமரைக்கண்ணானஅுலகையே குறிப்பன 
வென்க. 


/ மரயேரன்மேய மன்பெருஞ்சிழப்பு '? திருமால்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கன்ற நிலைபெற்ற அழியாத எல்லாப்‌ பேற்றினுஞ்‌ சிறந்த இடை 
மிடில்லரவின்பமாகய வீட்டுலகு என ஆசிரியர்‌ தொல்கரப்பியனார்‌ 
கூறுவதனை முன்னர்க்‌ காட்டியுளேன்‌. ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ 
அடியறிவரர்‌ ஈம்‌ தெய்வப்புலமைத்‌ திருவள்ளுவனார்‌ ஒருவசேயிறே. 
இங்ஙனமறிக்த பெருக்தகையார்‌ ஆதலின்‌, பண்டைப்‌ பொய்யடிமை 
யில்லரப்‌ புலவ. ரனைவரும்‌ ஒருமுகமாகப்‌ புலவர்‌ பெருமானையும்‌ பொய்‌ 
யில்பாடலையும்‌ போற்றிப்‌ புகழ்வாராயினர்‌ அ௮அங்ஙன்‌ அமையாது, 
தத்தம்‌ நூல்களிலும்‌ இடையிடையே இப்பொய்யில்‌ பாடல்களையும்‌ 
இதன்‌ கருத்துக்களையும்‌ அமைத்துப்‌ பேசுவரராயினர்‌. 


! அறனறிச்தேம்‌ ஆன்றபொருள றிந்தேம்‌ இன்பின்‌ 

இறனறிர்தேம்‌ வீடு தெளிக்தேம்‌_ மறனெறிந்த 

வாளார்‌ நெடுமாற வள்ளுவனார்‌ தம்வாயால்‌ 

கேளாதன வெல்லாம்‌ கேட்டு” இருவள்ளு 50 


பரம்பெசருளையறிதற்குரிய உபசயங்களை யறிக்தேம்‌. யாவையும்‌ 
எவரும்‌ தானாய்‌ எங்கும்‌ நிறைக்திருக்கன்ற (காண்மின்களுலீ ரென்று 
கண்முகப்பேமிமிர்ம்‌து எல்லார்‌ தலையிலும்‌ ஓக்கத்‌ திருவடியை வைத்துக்‌ 
காட்டின ) ப. ரமனது வடிவம்‌, திருவிளையாடல்‌ முதலியவைகளையும்‌ 
அறிச்தேம்‌. சிற்றின்பம்‌ பேரின்பமென இரு கூறாகப்பிரித்துக்கூறப்‌ 
படுன்ற இன்பத்தின்‌ வகையை யறிந்தேம்‌. அறஜ்ஙனம்‌ அவ்வின்பத்தை 
யறிந்த மரத்திரையான்‌ பேரின்பமரயெ வீடு, தரமரைக்கண்ணா.அலகு 
என்று தெளிட்தேம்‌ மரற! இதற்குமுன்‌ கேட்கப்பட்டிலரதவையெல்லரம்‌ 
வள்ளுவனார்‌ தம்‌ வாயால்‌ கேட்டு எனத்‌ திருக்குறளால்‌ பண்டைப்‌ 
பெருமக்கள்‌ தாம்‌ ௮.றிக்த பெருள்களனை த்தையும்‌ தொகுத்துக்‌, 
கொடி. ஞாழல்‌ மணிப்பூதனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌, பரடியிருப்பதையும்‌ 
காண்க. 
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வள்ளுவர்‌ கூறிய வாய்மை 


ஆக, இதுகாறும்‌ கூறியவாற்றால்‌, (காறாணிகனான ஸர்வேஸ்வரன்‌ 
அறிவிலாமனிசர்‌ உணர்வெனும்‌ சுடர்விளக்கேற்றி பிறங்கிருள்‌ நீங்கி 
மேலிறார்த ஈந்தா வேதவிளக்கைக்கண்டு ஈல்லதும்‌ தீயதும்‌ அறிவதற்கு 
மறையாய்‌ விரிர்ததுளக்கமில்‌ விளக்கில்‌ கொளுத்தின பெருவிளக்கரயெ 
கலைகளை கிர்மையினால்‌ அருள்‌ செய்தான்‌.” அங்ஙனம்‌ அறாளிச்செய்தாற் 
போலவே தெய்வப்புலமைத்‌ இருவள்ளுவரும்‌ தமது நூலை அருளிச்‌ 
செய்தாரென்பதுஉம்‌, அதனால்‌, வேதம்‌ இதிகாசம்‌ முதலிய நூல்களையும்‌ 
ஒதை முதலிய நூல்களையும்‌ இம்‌ நால்‌ ஓக்குமென்பதாஉம்‌, படைத்தல்‌, ' 
காத்தல்‌, வீடு பேறு முதலியவற்றிற்குக்‌ தரனார்தன்மையனாவான்‌ 
அகார வாச்சியனும்‌ ஆதிபகவனும்‌ இறைவனும்‌ தரமரைக்‌ கண்ணானும்‌ 
ஆன தருமர்‌ மஈரரரயணனே யரவன்‌ என்பதூஉம்‌, பற்றிலார்பற்ற கின்ற 
அப்பரமனே யானென தென்னுஞ்‌ செருக்‌ கறுத்த ஈம்‌ பெரியாருக்கு 
வழிபடு தெய்வமாவான்‌ என்பதூஉம்‌ மலையின்‌ மேலிட்ட விளக்கைப்‌ 
போன்று தோன்றுதல்‌ காண்க. 


1 
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5) சிவ வழியாட்டின்‌ தொன்மை ( 


கா. சுப்பிரமணிய பிள்ளை அவர்கள்‌ ந, A, KM. Ls; 
தமிழ்ப்பேராசிரியர்‌, 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌. 


ப்ப 206022220௦ 
Lr 


2 


ல்‌ 


இ)5திய சமய வாழ்க்கையில்‌ சிவ வழிபாடும்‌, சத்தி 
வழிபாடும்‌ ஆற்றல்‌ மிகுந்த பகுதிகளா மென்று 
ஆசசய்ச்சியாளர்‌ கருதுகின்றனர்‌. சில ஆண்டு 
A களுக்கு முன்‌ பஞ்சாபிலும்‌, சிச்துவிலும்‌, 
ஹாரப்பா, மொஹொஞ்சதாசோ என்னுமிடங்களில்‌ புதையுண்ட 
நகரங்கள்‌ புலப்படுத்தப்பட்டன. அங்கே வாழ்ந்த மக்களின்‌ கடவுட்‌ 
கொள்கையைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிய தொல்‌ புதை பொருளிலாக்காத்‌ தலைவர்‌ 
அங்கு வாழ்ந்த மக்களின்‌ சமயத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கூறியது வருமாறு; 


ன்‌ 


‘Maken as a whole their religionis 80 characteristically Indian as 
hardly to be distinguishable from still living Hindusim or at least from 
that aspeot of if which 15 bound up with animism and cults of Siva and 
the mother Goddess still the two most potent forces in popular worship. 


இதன்‌ போருளாவது :— பிண்டமாக பார்க்கும்பேோது அவர்கள்‌ 
சமயம்‌ இப்பொழுது வழக்ுள்ள இக்து மதத்திணின்று பிரித்தறிய 
முடியாதபடி. தெளிவான இச்தியச்‌ சார்புடையதராக விருக்கன்றது. ஆவி 
வணக்கமும்‌, சிவ வழிபாடும்‌, அன்னை தெய்வத்தின்‌ வழிபரடும்‌ கலக்த 
பகுதியினின்று அதனைப்‌ பரித்தரியவேயியலாது. சிவ, அன்னை 
வழிபாடுகளாதிய இரண்டும்‌ பெதுமக்கள்‌ வழிபாட்டில்‌ இன்னும்‌ மிக்க 
உரமான சத்திகளாக விளங்குகின்றன.” சக்திவழிபாடு சிவ வழிபாட்டின்‌ 
ஒரு பகுதியா மென்பதை டாக்டர்‌. ஜி. யு. போப்‌ முதலிய அறிஞர்கள்‌ 
நன்கு விளக்கியிறாக்ன் றனர்‌. பண்டை நூல்களரனும்‌ அது இணிது 
புலனாம்‌, கொற்றவை, காளி, உமை என்னும்‌ தெய்வங்களுக்கு ஈரயகன்‌ 
சிவபெருமசன்‌ என்பது சங்க நூல்களுள்‌ பேசப்படுகின்ற. 


சிவ வழிபாட்டின்‌ தொன்மை 


ஹரப்பா, மொஹெசஞ்சகாசேச என்னுமிடங்களித்‌ கண்டுபிடித்த 
அதிசயங்களூள்‌ மிகச்றெர்தது சிவகெலியின்‌ தொன்மையாஞும்‌. 
சர்‌, ஜான்‌ மார்ஷல்‌ என்பவர்‌ அதனைத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


அவர்‌ கூறுவதசரவது? 

‘ Among the many revelations that Mohonjadaro and Harappa had 
in store for us none perhaps is more remarkable than this discovery that 
Saivaism has n history going back to the ohalcolithic age or perhaps even 
further still and that it thus takes place as the most ancient living faith 
in the world.’ 


பழமையான சமயம்‌ சைவமென்று அறிய வர்தமை பாராட்டப்‌ 
படுகின்றது. புதையுண்ட ஈகரங்களின்‌ நாகரிகம்‌ க. மு. ஐயாயிரம்‌ 
ஆண்டிற்கு முன்‌ நிலவியதெனக்கூறப்படுகன்றது. ஆரியர்‌ இக்காட்டிற்கு 
வெளிகாட்டிலிருக்து வக்தவரென்று கருதிய திலகர்‌ அவர்கட்குக்கூலும்‌ 
தொன்மை இ. மு. ஈாலரயிர மரண்டிற்கு முற்பட்டதென்றனர்‌. பிறர்‌ 
9. மு. இரண்டரயிர மாண்டிற்கு முற்பட்டதென்பர்‌. தமிழர்கள்‌ வெளி 
நாட்டிலிறுக் து இவண்‌ வந்தரகக்‌ கூறும்‌ கருத்தினர்‌ சிலர்‌ அவர்கள்‌ 
இ. மு. எண்ணாயிர மாண்டிற்கு முன்‌ வக்தனசென்பர்‌. ஆரியர்‌. வி, 
அரங்காச்சாரியார்‌ என்பவர்‌ தமது இந்திய சரித்திர நூலில்‌ அவ்வாறு 
கூறியுள்ளார்‌. பன்னெடுங்காலமாக இக்திய நாட்டிலேயே பஞ்ச ப்‌ 
மாகாணத்தில்‌ ஆரியர்‌ தோன்றி வாழ்ந்தனர்‌ என்னும்‌ கருத்தினை 
வற்புலத்தும்‌ அபினாஸ்சந்திர தாஸ்‌ என்பவர்‌ தரம்‌ எழுதிய 
இருக்குவேத இந்தியா என்னும்‌ நூலில்‌ விந்தியத்திற்குச்‌ தெற்கில்‌ 
இறுக்க காட்டில்‌ தமிழர்கள்‌ தேசன்றி வரழ்க்தனர்‌ என்றும்‌, இருவகை 
மக்களினத்தார்க்கு மிடையிற்‌ கடல்‌ இருக்த தென்றும்‌ பணியர்‌ 
என்னும்‌ வர்த்தகர்கள்‌ அங்கு மிங்கும்‌ போக்குவரவு செய்தனசென்றும்‌ 
இயம்பினர்‌. இப்‌ பணியர்‌ என்பாரை ஆரியரென்று அபினாஸ்சக்திர 
தசஸரும்‌, தமிழரென்று காலஞ்சென்ற பி. டி. சீனிவாச ஓங்கார்‌ 
அவர்களும்‌ செப்பின்‌. ஆராய்ந்து பசர்க்குமிடத்‌ துப்‌ பணியர்‌ என்பார்‌ 
தமிழினத்தர ரென்பது தெளிவாகும்‌. பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ தமிழ்‌ 
மக்களே கடல்‌ வணிகத்துச்‌ சிறந்து விளங்கினர்‌. காலஞ்சென்ற 
வரலரற்து ஆசிரியர்‌ டி. ஆர்‌. சேஷ ஐயங்கார்‌, திராவிட இந்தியா 
என்ற நூலில்‌ கூறுவது இவ்விடத்தில்‌ உற்று சோக்கத்தக்கதாகும்‌. 


இதன்கண்‌ உலகத்தில்‌ நிலைபெற்றுள்ள சமயங்க ளெல்லாவற்றிற்கும்‌ 


‘The existence in the Tamil language of pure Tamil words like kadal, 
paravai, punariy arkali, and munnir; all of which refer to the sea and the 
words like kalam, marakalam, mithavai and kappal, which are also 
original Tamil words and which all denote a ship, proves that the Tamils 
in the earliest times were a sea-faring people,’ 
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அஃதாவது, “தமிழ்‌ மொழியில்‌ வழக்காற்றிலுள்ள தாய தமிழ்ச்‌ 
சொற்களாகிய கடலைக்‌ குறிக்கும்‌ கடல்‌, பரவை, புணரி, ஆர்கலி, 
முக்கிர்‌ ஆயெவைகளும்‌, கப்பலைக்‌ குறிக்கும்‌ கலம்‌, மரக்கலம்‌, மிதவை, 
கப்பல்‌ ஆயெவைகளும்‌ பண்டைத்‌ தமிழர்கள்‌ கடற்செலவிற்‌ சிறந்தவர்க 
ளென்பதைத்‌ தெளிவுபடுத்துகன்றன.” 


பணியர்‌ என்ற சொல்‌ வணிகரென்ற தமிழ்ச்‌ சொல்லின்‌ திரிபாகும்‌. 
அச்சொல்லிலுள்ள ணகரம்‌ தமிழ்‌ மொழிக்குரிய வொலியாகும்‌. 
ஆரியத்தில்‌ அதுமுதலிலில்லை. அபினாஸ்சர்‌ திர தாஸ்‌ கூறுகிறபடி. ஆரியர்‌ 
இக்திய காட்டிலிருந்து மேலை காட்டிற்குச்‌ சென்றாரென்றால்‌ ஆரியச்‌ 
சார்பான பார8கம்‌, இரீக்‌, இலத்தீன்‌ முதலிய மொழிகளில்‌ ணகரம்‌ 
காணப்படல்‌ வேண்டும்‌. அது கரணப்படரமையானும்‌, தமிழச்‌ 
சார்புடைய தெலுங்கு, மலையாளம்‌, கன்னடம்‌ முதலிய மொழிகளில்‌ 
காணப்படுவதாலும்‌ ௮௮ தமிழொலி யென்பதே தேற்றம்‌. அவ்வாறு 
ளகரம்‌, சகரம்‌ முதலிய வெழுத்துக்களுமாம்‌. சவம்‌ என்ற சொல்லில்‌ 
உள்ள சகர மெய்‌ தமிழோசையாகும்‌. எனவே பணியர்‌ என்பார்‌ 
தமிழினத்தவராய்‌ ஆரியகாடு சென்று அங்கே தங்கியவ ரென்பது 
போதரும்‌. அன்னோர்‌ வழிபாடு சிவவழிபாடு என்பது இருக்குவேத 
ஆராய்ச்சியொலும்‌ தெளியப்படும்‌, இருக்கு வேதத்துள்‌ சிவலிங்க 
வழிபாட்டை இகழ்ந்து இந்திர வழிபாட்டை உயர்த்திக்கூறும்‌ பகுதிகள்‌ 
உள்ளன. 


தமிழர்‌ கன்னிமுனைக்குத்‌ தெற்கேமிருக்த கடல்‌ கொண்ட காட்டில்‌ 
இருந்து இவண்‌ பேரந்தவரென்பது முச்சங்க வரலாற்றினால்‌ 
தெளியப்படும்‌. கடல்‌ கொண்ட காட்டைப்‌ பற்றி ஆராய்ச்சி செய்த 
ஸ்காட்‌ எலியட்‌ என்பவர்‌ அங்கிருந்த பண்டை மக்கள்‌ பதினான்கு 
அல்லது பதினைந்தடி. உயரமுள்ளவராய்த்‌ தலையின்‌ முதற்பாகத்தில்‌ 
நெற்றிக்கண்‌ போன்ற தசைத்திரrாள்ளவரர யிருக்தன ரென்பர்‌. 
முன்னோர்‌ வழிபாட்டினின்று சமயம்‌ இளைத்த தென்பது வரலாற்று 
நூலார்‌ கருத்து. ஆதலின்‌ அமர்மரட்டினரே முக்கட்‌ கடவுள்‌ 
வழிபரட்டினைத்‌ தோற்றுவித்தவ ரென்னலாம்‌. புறகானூற்‌ றினுள்‌ 
பண்டைப்‌ பரண்டிய மன்னனொருவனைப்‌ புகழ்ந்து கூறும்பாடலில்‌ 
(முக்கட்‌ செல்வர்‌ ஈகர்‌ வலம்‌ செயற்கே நின்குடை பணியும்‌ * எண்பது 
பேசப்படுதலின்‌ அக்கடவுளே பண்டைத்‌ தமிழ்‌ மக்களால்‌ முதற்‌ 
பெருச்‌ தெய்வமாக வழிபடப்பட்டமை ஊ௫க்கப்படும்‌. மெொஹொஞ்ச 
தாரோவில்‌ கண்டெடுக்கப்பட்ட சிலைகளில்‌ முக்கண்ணும்‌, மூண்று 
முகமுமுடைய சிவவடிவம்‌ சிறந்து விளங்கிற்று. ஆதலின்‌ தமிழருடைய 
சிவவழிபாடு புதையுண்ட ஈகரங்களிற்‌ பயின்றுவர்ததென்பது போதரும்‌. 


இவபிரானுக்குச்‌ சிற்த தூர்தியாகவுள்ள து காளையாகும்‌. அதன்‌ 
வடிவமே கொடியின மெழுதப்படும்‌. புதையுண்ட சகரங்களிற்‌ 
காணப்பட்ட சில முத்திரைகளிற்‌ காளை வடிவம்‌ பொறிக்கப்பட்டுள்ள து, 
பாணைகளின்‌ மீதும்‌ து கெரம்புடைய கானை வடிவம்‌ பெசதுவரகக்‌ 
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கரணப்படுவசெசன்றுகும்‌. அழித்தற்‌ கடவுளின்‌ ஊர்இயாக அக்கானையி 
னமைப்பு எற்பட்டிறுக்னெறதென்று ஆசாய்ச்சியாளர்‌ கூறுகின்றனர்‌, 
விராயசட்டுச்‌ சரமான்களிலும்‌ கானே வடிவம்‌ வரையப்பட்டுள்ளது. 
இர்தியறுரேரப்பிய இனங்களின்‌ தேசற்றதக்தைப்பற்‌ றி.ஆய்க்கவேோ றிஞர்‌ 
தமிழர்க்கு முதன்மையான பிராணி காளையென்றும்‌, ஆரியர்க்கு முதன்‌ 
மையான பிராணிகுஇரை யென்றும்‌ தெரிவித்தனர்‌. ஆதலின்‌ காளேயை 
முர்தியாகக்‌ கொண்ட கடவுள்‌ வணக்கம்‌ ஆதியில்‌ தமிழர்க்குரியதென்று 
ஊக்க இடமுண்டு. 


டி.. ஆர்‌. சேஷ இயங்கார்‌ கூறுவதசவ.து:-- 


‘The worship of Siva was prevalent among the mountain tribes long 
before the advent of the Aryas into the South. 


டாக்டர்‌. சிலேட்டர்‌, கரளி, சிவம்‌, விஷ்ணு முதலிய தெய்வங்கள்‌ 
இராவிடறாக்கு உரியவென்று கூறுனெறார்‌. 


டாக்டர்‌. ஸ்டீவன்சன்‌ என்பவர்‌ சொல்‌.லுவகரவ து: 


Siva was the Tamilian God, and was worshipped in two forms one 
as a spiritual object of meditation and the other as a material sywbol or 
linga to represent the invisible to the visible eyes. என்பது, 


சிவம்‌ என்ற சொல்‌ தமிழ்ச்‌ செொல்லென்று டாக்டர்‌. கிரையர்சன்‌ 
(Dr. Grierson) தமது பெருநாலுட்‌ கூறியுள்ளார்‌. அத வடமொழியிற்‌ 
புகுந்து சைவம்‌ என்ற சொல்லிற்கு அடிப்படையாயிற்று. அது 
செம்மையென்ற பண்புச்‌ சொல்லடியாகப்‌ பிறக்தது. செம்மையென்பது 
செர்கிறத்தையும்‌, மேர்மை, ஈன்மை, மங்களம்‌ என்ற பண்புகளையுங்‌ 
குறிக்கும்‌. சிவப்பு என்னும்‌ சொல்‌ செம்மையடியரகப்‌ பிறக்ததென்பது 
தெளிவு. அதுபேல கேர்மை, நன்மை, மங்களம்‌ என்பவற்றைக்‌ 
குறிக்கும்‌. சவம்‌ என்ற சொல்லும்‌ செம்மையடியாகப்‌ பிறக்ததே. 
சக்தரமணியுள்‌ வெம்புரிநெறி யென்ற செரற்றொடர்‌ அப்பொருளிலே 
வக்துள்ளமை காண்க. பேரின்ப வீடு என்னும்‌ பொருளில்‌ இவகதியென்ற 
சொற்றொடர்‌ சிக்தாமணியாசால்‌ வழங்கப்பட்டுள்ள து. 


சிவவழிபாடு முதலில்‌ ஆரியராலிகழப்பட்டு ஈரளடைவில்‌ ஆரிய 
நாலில்‌ முதன்மை பெற்றது. உருத்திரன்‌ என்ற வடசொல்‌ செம்மையன்‌ 
என்ன பொருள்படும்‌. இருக்குவேத முதல்‌ மண்டிலத்தில்‌ உருத்திரன்‌ 
கடவுளரில்‌ முதன்மையசனவனென்லும்‌, பெசன்னைப்போல்விளங்குபவன்‌ 
என்னம்‌, எல்லா௮யிர்களுக்கும்‌ இசங்குபவனென்றனும்‌, சிறந்த வைத்திய 
னென்ங்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. இருக்குவேத ஐம்தரவது மண்டிலத்தில்‌ 
திரிபுமமெரித்த கடவுளே உலகிற்குத்‌ தக்தையென்பது பேசப்படுகின்றது. 
பத்தாம்‌ மண்டிலத்தில்‌ அவன்‌ கஞ்சுண்டமை தெரிக்கப்படுகறது. யசுர்‌ 
வேதத்தில்‌ சதருத்ரியம்‌ என்னும்‌ பகுதியில்‌ உருத்திரனது பெருமை 


186 


சிவ வழிபாட்டின்‌ தொன்மை 


விரிவாக விளக்சுப்பட்டுள்ளது. சரம வேதத்துள்‌ தேவர்களுக்குள்‌ 
உருத்திரன்‌ அம்தணன்‌ என்னு கூறப்படுகிறது. அதர்வ வேதத்தில்‌ 
சிவப்‌ பிழம்பின்‌ வழிபாடும்‌ திரிபுர சங்காரமும்‌ பேசப்படுகின்றன. 


பிராமணங்களுட்‌ பழையதான ஐதபமே பிரரமணத்துள்‌ 
பிரஜாபதியை உருத்திரன்‌, தனது மூவிலை வேலால்‌ ஒறுத்தான்‌ என்று 
பேசப்படுகிறது. கெளஷீதகி பிராமணத்தில்‌ சிவபிரானது பவன்‌ 
முதலிய எட்டு காமங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன. சதபத பிராமணத்துள்‌ 
தக்கன்‌ யாகத்தில்‌ சிவபிரான்‌ தேவர்களைத்‌ தண்டித்த செய்தி காணப்‌ 
படுகின்றது. 

வால்மீகி இராமரயணத்தில்‌ தேவர்கள்‌ சிவபிரானை வழிபட்டு 
முருகனைத்‌ தமது படைத்‌ தலைவனாகப்‌ பெற்றுக்‌ கெண்ட வரலாறும்‌, 
கங்கையைச்‌ தாங்கும்‌ பொருட்டுப்‌ பரேதன்‌ சிவபெருமானை நோக்கத்‌ 
தவஞ்செய்த வரலாறும்‌ கூறப்படுகின்றன. கஞ்சுண்டமையும்‌, தக்கன்‌ 
வேள்வி யழித்தமையும்‌ இரராமரயணத்தில்‌ பகரப்பட்டுள்ளது. 
மாபாரதத்தில்‌ சிவபெருமான்மாட்டுப்‌ பாசுபதம்‌ பெறும்படி. கண்ணன்‌ 
அர்ச்சனனுக்குச்‌ கூறிய வரலாறும்‌, கண்ணன்‌ உபமன்யு முனிவரிடம்‌ 
உபதேசம்‌ பெற்ற வரலாறும்‌ பிறவும்‌ சிவபெருமான்‌ பெருமையையே 
விளக்குவனவரகும்‌. ௬யவேதா௬வர உபநிடதம்‌ கேனோபநிடதம்‌ 
முதலியவை சிவபெருமான்‌ மாண்புணர்த்துவதை யரவருமறிவர்‌. 


பழம்‌ புராணங்களாகிய மச்சபுராணம்‌, வாயுபுரரணம்‌ என்பவைகள்‌ 
சிவ பரத்துவமே பகர்கின்றன. திருமரனுக்குப்‌ பெருமைகூறும்‌ 
புரரணங்கள்‌ பிற்கரலத்தெழுந்தனவாகும்‌. வரணன்‌ கதை முதலியனவும்‌ 
அத்தகையனவே. இக்கருத்துக்களை உயர்திரு. மறைமலையடிகள்‌ 
மாணிக்கவாசகர்‌ காலம்‌ என்ற நூலில்‌ தெளிவு படுத்தியுள்ளார்‌. 


பழக்தமிழ்‌ நூல்களிலெங்கும்‌ ்‌ சிவபெருமானது உயர்வு விளங்‌த்‌ 
தோன்றுதல்‌ சங்கநூல்கனையும்‌, சிலப்பதிகாரம்‌, மணிகேலை, சிக்தரமணி 
முதலிய கரப்பியங்களையும்‌ கற்றார்க்கு இனிது புலனாகும்‌. 


இதுகாறுங்‌ கூறியவரற்றான்‌ வட இர்தியாவில்‌ பஞ்சாபிலும்‌, இந்து 
விலும்‌ தோண்டிப்புலப்படுத்தப்பட்ட ஈகரங்களிற்கடைத்த பெருள்களி 
னரரய்ச்சியால்‌ புலனாவது இவதெறியானது உலகத்தில்‌ வழங்கும்‌ 
சமயகெறிகளெல்லாவற்றினும்‌ பழமையானதென்பதும்‌, சத்திவழிபரடு 
சிவவழிபாட்டின்‌ பகுதியே யாமென்பதும்‌, அதுவும்‌ தொன்மை மித்த 
தென்பதும்‌, புதையுண்ட ஈகரங்களின்‌ கரகரிகம்‌ க. மு. ஐயாயிரம்‌ 
ஆண்டுகட்கு முற்பட்டதாகத்‌ தேரன்‌ அவதானம்‌, ௨. மு. சாலாயிரம்‌ 
ஆண்டுக்குப்‌ பின்வக்த ஆரியருக்கு ௮ம்‌ நாகரிக முரியதென்று கென்ன 
இடமின்மையா அம்‌ அவர்களுக்குச்சில்லாயிர ஆண்டுகட்குமுன்‌ எங்கும்‌ 
பரவிய தயிழினத்தார்க்கு அது உரியதென்று கெொளணாுதல்‌ சானு 
மென்பதும்‌, இக்திய ஈரட்டில்‌ கரகரிகம்‌ பரவுததனாக்‌ கரரணரரயிருந்த 
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சிவ வழிபாட்டின்‌ தொன்மை 


பணியச்‌ என்பார்‌ தமிழின ச்கைச்‌ சேர்ந்த வணிகரென்பனும்‌, கடல்‌ 
கொண்ட சாட்டிலிருக்க தமிழர்க்குள்‌ முக்கட்‌ கடவுள்‌ வழிபாடு 
தொடங்யெ தென்பதும்‌, அவர்கள்‌ முதன்மையாய்ப்‌ பேணிய காளையை 
யூர்தியாகக்‌ கொண்ட சிவவழிபாடு வட இர்தியாவில்‌ புதையல்‌ நகரங்‌ 
களில்‌ நில்பெற்றதென்பனதும்‌, அவ்வழிபரட்டுக்‌ குறிகளை ஆரியர்‌ ஆதியி 
லீசுழ்ர்தனரென்பதும்‌; நவம்‌ என்ற சொல்‌ ஓலியானும்‌, பொருளா னும்‌ 
தமிழ்‌ மொழிக்குரிய தென்பதும்‌, ஆரிய நூலில்‌ இடம்பெற்ற உருத்திர 
வழிபாடு நிவ வழிபாட்டி.ன்‌கூறே யென்பதும்‌, இவனது மாண்பு வட 
மொழி கான்கு வேதங்களிலும்‌, இதிகாச புசாணங்களிலும்‌ சிறப்புற்று 
விளங்குறெதென்பதும்‌; ப தமிழ்‌ நால்கள்‌ பலவும்‌ சிவபெருமா 
னுக்‌ முதன்மை கூ ன்றன வென்பதும்‌ ர்‌ ற்‌ 

அல ந்த அகன்ற தும்‌ பிறவும்‌ ௮றியற்‌ பாலன 
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த்‌ 
DE ட்டு வம ZT ZTS | 
இரு. ஈ. த. இராசேசுவரி அம்மையார்‌ ந, க, 17% 


அறிவு. நால்‌ விரிவுரையாளர்‌, 
மேரி௮ரசி கல்லூரி, சென்னை. 


NCSC ZN, 
இ 


| கரமும்‌, னகரமும்‌ தனித்தமிழ்‌ எழுத்துக்கள்‌ என்றும்‌ 
அந்தச்‌ சிறப்பு சோக்கியே அவை தமிம்‌ ரெடுங்கணக்கின்‌ 
0022 முடிவிலே விளங்குகின்றன என்றும்‌, தமிழிலக்கண 
ஆசிரியர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. கரத்தின்‌ ஓலி 
பலபடி.த்தாக வழங்கக்‌ கேட்கிறோம்‌. இவ்வொலி வல்லெழுத்தா தலின்‌ 
மொழிக்கு முதலிலும்‌ கடையிலும்‌ வருவதில்லை. மொழிக்கு இடையே 
அறம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ உயிரெழுத்தின்‌ பின்‌ வரும்‌ போதும்‌ 
“சென்று முதலிய இடங்களில்‌ “ன கரத்தின்‌ பின்வரும்போதும்‌ 
இந்த “ற” என்ற உயிர்மெய்‌ எடுத்து அழுத்திச்‌ சொல்லப்படும்‌, ரகரம்‌ 
பேரல ஒலிக்கக்‌ கேட்கிறோம்‌, ஸ்காட்லாண்டிலும்‌ (Scotland) 
ஐர்மெனியிலும்‌ (Germany) சகரத்தை இவ்வாறு ஓலிக்கன்றனர்‌. 
றகரம்‌ இரட்டித்துக்‌ கற்று முதலிய இடங்களில்‌ வரும்போது “ட்ரு? 
என்ற டகர, ரகர தலியாக வரக்‌ காண்கிறோம்‌. மொழிக்கிடையே 
இவ்வசறு இரட்டாது சனி மெய்யாக “வெற்பு” முதலிய இடங்களில்‌ 
வரும்பேசது ஒலிக்காது உயிர்ப்பு வடிவாக வராம்‌ ரகரம்போல கிற்கக்‌ 
காண்கின்றோம்‌. “வெற்பு என்பதனை “வெட்பு” என்று ஓலிக்கும்‌ 
நிலையிலிருக்து “வெப்பு” என்று ஒலிக்கும்‌ நிலவரை பல வகையாக 
ஒலிப்பதனை விரைவாக பேச்சு முறையில்‌ காண்கிறோம்‌. முற்றுப்புள்ளி” 
என்பதும்‌ “முட்டுப்புள்ளி” என்று தலிக்கும்‌ நிலையிலிருந்து ₹ முத்துப்‌ 
புள்ளி” என்று ஒலிக்கும்‌ நிலைவரை பலவகையாக ஓலிப்பதனை பரவை 
வழக்கில்‌ கேட்டு வருகின்றோம்‌. இவை அதன்‌ இலக்கணமசக ௮மையசத 
இதிவழக்கொலிகள்‌ எனப்‌ பெறலாம்‌. இருந்தாலும்‌ றகாத்தோடு 
இயைபுடைய ஒலிகளாகத்‌ திரிக்தனவாதலின்‌ நகரத்தின்‌ உண்மை 
ஓலியை அறிதற்குப்‌ பெரிதும்‌ உதவுமன்றோ ? தமிழ்‌ ஓலி என்னபாடு 
படுகின்றது ? தமிழ்‌ மனம்பேரன படியெல்லாம்‌ திரித்து ஒலித்து வருகிற 
தல்லவர ? 


லை எழுத்துக்கள்‌ உயிர்ப்பாகவே வெளிவருனெறன. (Breathed 
பetfers) க்‌, ச்‌..........எனச்‌ சொல்லிக்‌ காண்க. மரர்பகத்துள்ன 


தமிழர்‌ மறந்த தம்ழோலி 


துரைமிரலிலிறார்‌து வெளிவரும்‌ உயிர்ப்பாகவே வருதலின்‌ இவற்றை 
செஞ்சொலியால்‌ பிறப்பன என்பர்‌ சல எழுத்துக்கள்‌ ஓலியாக வெளி 
வருகின்றன. (Sounded letters) ௮. இ.....எனச்‌ சொல்லிக்கசண்க. 
இவை லிக்கும்போது மிடத்றிலுள்ள குரல்‌ வளையிலுள்ள உதடுகள்‌ 
ஒறாங்கு சேர அவற்றிடை புகுக்து அவற்றைப்‌ படபட என இயங்கி 
இலிக்கச்‌ செய்து வெளிவருகின்றன. இவற்றை ஓலிக்கும்போ து 
மிடற்றில்‌ விரலை யழுத்திப்‌ பார்ப்போமானால்‌ குரல்வளையின்‌ அசைவை 
உணரலாம்‌, மிடற்றுவலியால்‌ ஓலிப்பன உயிரெழுத்து என்பர்‌ 
தொல்காப்பியர்‌. யகரத்திற்கு மிடற்றெழு வளியிசை கூறிய தொல்‌ 
கரப்பியர்க்குப்‌ பிற இடை எழுத்துக்களும்‌ இவ்வரறே ஒலித்தல்‌ உடன்‌ 
பாடனெலாம்‌. 


இதுபற்றியே பவணர்தியார்‌ 4 ஆவியும்‌ இடைமையும்‌ இடமிட 
றாகும்‌ ?” என்றார்‌. இவ்வரறு வருகின்ற எழுத்துக்களில்‌ தடைபட்டு 
வருவன மெய்‌ யெழுத்துக்கள்‌. அத்தடைகள்‌ சாவரனது அண்ணத்‌ 
தையே பல்லையேச தொடுவதாலும்‌, உதட்டை உதடேர பல்லே 
தொடுவதாலும்‌, உண்டாவதாம்‌. இத்தடை காற்றைமுழுதும்‌ தடுக்கும்‌ 
முழுத்தடையாகவும்‌, கரற்றை சிறிதளவு மட்டும்‌ விடும்‌ சிறுதடையச 
கவும்‌, இருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. முன்னையதில்‌ ஓற்றுதல்‌ உண்டு. 
பின்னையதில்‌ வருடதிலே உண்டு. க்‌ என்பது ஒற்ற எழும்‌ எழுத்து. 
ழ்‌ என்பது வருட எழும்‌ எழுத்து. இவற்றை 121௦9 என்றும்‌ 
Fricatives என்னும்‌ முறையே ஆங்கிலத்தில்‌ வழங்குவர்‌. பலமுறையே 
தட்டி. ஒலிக்கும்‌ எழுத்தை ஆங்கிலத்தில்‌ Rolled letter என்பர்‌. ரகரம்‌ 
இத்தகைய உருட்டெழுத்தாகும்‌ வருடப்‌ பிறக்கும்‌ ஓலியாகும்‌ 


அணிகரவால்‌ பிறக்கும்‌ எழுத்துக்கள்‌ பல. பலகாட்டார்‌ பலவகையரக 
இவற்றை ஒலித்து வருகின்றனர்‌. பல்லின்‌ அணியில்‌ அுனிகாவை ஒற்ற 
“றப்‌ பிறப்பது ஒன்று. இதனைப்‌ பல்லொலி (dental) என்பர்‌, 
ஆங்கிலேயர்‌ ஒலிக்கும்‌ “" என்ற எழுத்து இவ்வகையைச்‌ சேர்ந்தது. 
பல்லின்‌ அடியிலுள்ள ஈற்றில்‌ அனிகசரவை ஒற்றப்‌ பிறப்பது 
இரண்டாவது. பிரஞ்சு காட்டினர்‌ ஒலிக்கும்‌ “ந” என்ற எழுத்து 
இவ்வகையைச்‌ சரர்க்தது. இதனை ஈற்றொலி (alveolar) என்பர்‌. ஈமது 
தகரம்‌ இவ்வாறு பிறப்பதே யசம்‌. (அண்ணம்‌ கண்ணிய பன்முதன்‌ 
மருங்கின்‌ கரணி பரந்து மெய்யுற ஒற்றத்தாமினிது மிறக்கும்தகாரம்‌ 
ககரரம்‌ என்பது தொல்காப்பியம்‌ ) பல்லிற்றுக்கும்‌ உட்புறத்தே ணி 
கர ஓற்றப்‌ பிறப்பது மூன்றாம்‌ வகையாம்‌. இதனை ஈற்றொலி என்று 
கூதிய இசண்டாம்‌ வகையின்‌ வேறு பாடே என்றும்‌ கூறுவர்‌. இதனைப்‌ 
பத்புற ஓலி (Post ental) என்பர்‌. இக்தியர்‌ “ம” என்ற ஆங்லெ லை 
இவ்வாறே ஒலிக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. இதற்குள்‌ உள்ளிடத்தே ரமன 
திருக்கும்‌ அ௮ண்ணத்தை அணிகச உள்கேோக்க வளைந்து ஒற்றப்‌ பிறப்ப 
நான்காம்‌ வகையாம்‌. தலைக்கு ஈடு இடத்தைத்‌ தொடின்அபேோல்‌ 
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நரவானது செல்லு தலின்‌ இதனை மூர்த்தாக்கரம்‌ (தலை எழுத்து) 
cerebral என வழங்குகின்றனர்‌. இவற்றை ஈரமடிப்‌ பெழுத்துக்கள்‌ 
(retroflex) என்பர்‌. வடமொழியில்‌ வழங்கும்‌ டகரத்தை இவ்வாறே 
ஓலிக்கன்றனர்‌. காரமும்‌ தமிழில்‌ டகரத்தை இவ்வாறே தலித்து 
வருகின்றோம்‌. 

ஆனால்‌ தொல்காப்பியர்‌ டகரத்திற்கு ஈர மடி.வதைக்‌ கூறவில்லை, 
டகாரம்‌ ணகாரம்‌ நனிசாவண்ணம்‌ என்பதே அவர்கூறுவ து. இதனைப்‌ 
பற்புற ஒலி என்று மேற்கூறிய மூன்றாம்‌ வகையிற்‌ சேற்கலாமேயன்‌ றி 
காமடிப்‌ பொழுத்.அுக்கள்‌ என்ற கான்காம்‌ வகையிற்‌ சேர்ப்பதற்கில்லை. 
டகரம்‌ தொல்காப்பியர்‌ கொள்சைப்படி தகரத்தினும்‌ சிறிது வேறு 
பட்டதேயாம்‌. பட்டணம்‌, பத்தணம்‌ என வடமொழியில்‌ தகர டகரம்‌ 
மாறி வருவது கரண்க. எனவே டகர ஒலியையும்‌ மாறி ஒலிக்கன்றோம்‌ 
என்பதாயிற்று, 


இணி காவை மடித்தல்‌ தொல்காப்பியர்‌ அணர்தல்‌ எனக்‌ 
கூறுகின்றார்‌. இவ்வாறு ,நூணிசர ௮ணரப்‌ பிறப்பனவாகத்‌ தொல்காப்‌ 
பியத்தில்‌ சான்கு எழுத்துக்கள்‌ உள்ளன. றகரம்‌ வல்லெழுத்து, னகரம்‌ 
மெல்லெழுத்து சகரம்‌ ழகரம்‌ இடையெழுத்து றகரமும்‌ னகரமும்‌ 
ஒற்றப்‌ பிறப்பன. கரமும்‌ ழகரமும்‌ வருடப்‌ பிறப்பன. வல்லெழுத்‌ 
தென்பன. ஆங்கிலத்தில்‌ breathed plosives எனப்படுவன. கரமடி. 
வல்லெழுத்தாகிய றகரம்‌ Retroflex breathed plosive என ஆங்கிலத்தில்‌ 
பெயர்‌ பெறும்‌. இதன்‌ ஓலி வடமொழி டகரத்தோடு ஓக்கும்‌ என்பது 
எழுத்தொலி நூல்‌ வல்லாரது முடிபு. இதனை இக்காலத்திற்போல 
உரத்த ரகரமாக ஓலித்தரல்‌ அவ்வெலி வருட ஒலிக்கும்‌ உருட்டெழுத்‌ 
தாவதன்‌ றி Retroflex rolled letter வல்லெழுத்தசவதில்லையாம்‌. ரகரம்‌ 
ஒலிக்கும்‌ மிடற்று வளியாற்‌ பிறக்கும்‌ எழுத்து. வல்லெழுத்துக்களேோ 
உயிர்ப்பாய்‌ வரும்‌ ஓற்றெழுத்தூக்கள்‌. வல்லெழுத்தை இடை எழுத்தாய்‌ 
ஒலிப்பது எவ்வாறு ஓவ்வும்‌ 

எனவே றகரத்தின்‌ பழைய ஓலி இப்போது கரம்‌ டகரத்தை 
ஒலிக்கும்‌ ஒலியே யாம்‌. றகரம்‌ இரட்டித்து “பற்று முதலிய இடங்‌ 
களில்‌ வரும்போது அங்கே இக்மாளைய டகர ஒலி கேட்கப்படுகின்ற 
தல்லவர. அதுவே அதன்‌ இயற்கை ஓலி என்பதாயிற்று. இத 
இர்சானைய முதல்‌ சான்று. மலையாளத்தில்‌ என்னுடைய என்ற 
பொருளில்‌ என்றே £ என்று எழுதி : எண்டெ * என்று ஓலிக்கின் றனர்‌. 
ஆதலின்‌ அவ்வேரரிடத்தில்‌ “ றகத்திற்கு” இச்சாளைய “டகர ஓலி” 
உள்ளமை இன்னும்‌ கரண்கிறோம்‌. ஈது இரண்டாவது சான்று. 
தமிழினத்தைச்‌ சரர்ச்த தெலுங்கு முதலிய மோழிகளில்‌ தமிழில்‌ 
றகரம்‌ வர எழுதும்‌ சொற்கள்‌ டகரம்‌ வர எழுதி வழங்கப்‌ பெறக்‌ 
காண்கிறோம்‌. 


“ நரற்று இரண்டு £ என்பது தெலுங்கில்‌ : நூடை ரெண்டு என 
எழுதப்படுகிறது, “பற்றிக்கொள்‌ ? என்பது / பட்டுகேச ” என எழுதப்‌ 
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படுகிறது. மூன்று ! என்பது (மூடு ? என எழுதப்படுகிறது. 
இன்னும்‌ விரிக்ற்பெறாம்‌. இவை மூன்றாவது சான்று, ஐம்‌ 
அணரி வருடப்பிறக்கும்‌ எழுத்து. அது ஓற்றெழுத்தாய்‌ வலிக்து 
மாறினால்‌ 4 றகரமாதல்‌ ” வேண்டும்‌. 4 ஏழு என்பது “ளனு என 
வலித்தல்‌ வேண்டும்‌. ஆனால்‌ தெலுங்கலோ 4 ஏடு i என்றே உள்ளது. 
இவ்வாறு வலிப்பதற்ரு மாறாய்‌ வடமொழி ஈரமடிப்‌ பெழுத்து இடைக்து 
ஒலிக்கும்போது முகரமரடிறது. “மாடி? 4 காழி? என ஆதல்‌ காணக. 
எனவே வடமொழி டகர நிற்கும்‌ நிலையில்‌ நின்றது, கரத்தின்‌ பழைய 
ஓலி என்பதாயிற்று, ஈது நான்காவது சான்று நகரத்தை வல்லெழுத்து 
என்று வழங்குவது ஐந்தாவகுடசான்று. அணரி அனிகர அண்ணம்‌ 
ஓற்றப்பிறக்கும்‌ எழுத்து வடமொழியாளர்‌ கூறும்‌ டகர ஓலியே என்று 
வடமொழி இலக்கணங்களும்‌ ரetroflex breathed plosive என்னு மேனாட்டு 
எழுத்தொலி நாலோர்‌ கூறும்‌ இலக்கணங்களும்‌ ஆறாவது சான்றாம்‌. 
உஅயறு7 என்பதை 4 அசடு என்றும்‌ “ முயிறு ? என்பதை  முசுடு * 
என்றும்‌ பேச்சு முறையிலும்‌ “முற்றுப்‌ புள்ளியை ', £ முட்டுப்புள்ளி ப 
என ஓலிப்பது ஏழாவது சான்றாம்‌. கத்சிறை, முட்சிறை என்றபோது 
றகர டகரங்கள்‌ சிறிது ஓத்து ஒலிப்பதும்‌ காண்க. வெற்பு என்றபோது 
சகரம்‌ ஓலியின்றி உயிர்ப்பாய்‌ நிற்கிறது என்றோம்‌ ; நூனிகா வணரி 
வருடப்‌ பிறக்கும்‌ எழுத்து (ர) ஒற்றும்‌ எழுத்தாய்‌ நிற்பதென்றால்‌ 
என்னை ? அணரி நுணிகர வண்ணம்‌ ஓற்றப்பிறக்கும்‌ றகரமாக (ட) 
ஒலிக்கும்‌ என்பதே யாம்‌. கல்‌ இது--கற்றிது எனத்தகரம்‌ றகரமரக 
மாறுகிறது. ஆகவே தகரம்‌ றகரத்‌ தோடியைபுடையதாக வேண்டும்‌. 
ரகர ஓலி தகரத்தோடு இயைபுடையதல்ல. டகர ஓலியானாலும்‌ (1) 
தகர ஓலியேடு ((,) இயைபுடையதாம்‌ இது எட்டாம்‌ சான்று 
இவ்வாறு பல சான்றுகளாலும்‌ தொல்கரப்பியர்காளில்‌ றகரம்‌ இந்‌ 
கரளைய டகர ஓலியே பெற்றிருந்தது, என்பது வலியுஅ௫றது. 


டகரம்‌ ஐன்றிருக்க ௮வ்வொலியையே குறிக்க றகரம்‌ வழங்கியது. 
என்‌? இக்த ஐயம்‌ எழுவது இயல்பே. ஆனால்‌ டகரத்தின்‌ பழைய ஓலி 
வேறாக இருக்தது எனக்கண்டேரம்‌. பற்புறஓலி (Post dental) அல்லவா 
அது. தொல்கரப்பியர்‌ கானின்‌ டகரம்‌ வடமொழியிலும்‌ அவ்வாறே 
வழங்கயிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ஆனால்‌ இப்பேசது வழங்கும்‌ வடமெசழி 
இலக்கணங்களெல்லாம்‌ டகரத்தையே காமடிப்‌ பொலியாகக்‌ கூறுவதால்‌ 
தொல்கசப்பியம்‌ அவ்விலக்கணங்களுக்கு முற்பட்டதரதல்‌ வேண்டும்‌. 
தமிழ்‌ கெடுங்கணக்கை முறைபடுத்திய காளுக்குப்பின்‌ எழுந்தவையே 
இவ்வடமொழி இலக்கணங்கள்‌ அனைத்தும்‌ எனலாம்‌. இக்தியசவில்‌ 
உள்ள எல்லா மொழியினரும்‌ எழுத்தொலி ஆராய்ச்சியை ஒழுங்கு 
செய்தனர்‌, இவ்வெரலிகளை ஒருகோவை செய்தனர்‌. ஒருங்கு செய்த 
இல்வசரய்ச்சியை ஒவ்வொருவரும்‌ பயன்படுத்திக்கொண்டனர்‌. ஆதலின்‌ 
இச்தக்கோவை வடமொழிக்கே உரியதெனக்‌ கோடற்கில்லை. இவ்‌ 
வாராய்ச்சியின்‌ பயனாகக்கண்ட டகர ஓலியினும்‌ இர்கானைய தமிழ்‌ றகர 
ஓலி வேலுபட்டுத்‌ தனிச்சிறப்புடையதாக விளங்கெமையசல்‌ னகரத்‌ 
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தோடு நெடுங்கணக்கின்‌ முடிமணியாக ஒளிர்றெது. ஆரியத்‌ 
தாய்மொழியில்‌ டகர ஓலி இல்லை. வேதத்தில்‌ காண்கிறோம்‌. திராவிட 
மெசழியோடு சேர்ம்தபேது இவ்வொலி வடமொழியிற்‌ புகுந்தது என 
மொழிநால்‌ ஆராய்ச்சியாளர்‌ கூறுகின்றனர்‌. இதுவரையும்‌ கூறி 
வற்தமையால்‌ அவர்களுடைய டகரம்‌ தகரத்தின்மாற்றாய்‌ (பட்டணம்‌? 
(பத்தனம்‌! எனப்‌ பொருள்‌ மரறுதலின்று வர்து (t,) லியாக விளங்கப்‌ 
பின்னர்‌ , ன்‌ ஒலியாக விளங்கிற்று என வேண்டியிரறுக்றெது. [அனி 
நா எழுத்துக்களின்‌ நால்வகையை 1!,); 1(,); t(,); (,) என வழங்கலாம்‌. 
t.,)கான்‌ ஆங்லெர்‌ ஒலிக்கும்‌ 1; 1(,)தான்‌ ஈரம்‌ ஒலிக்கும்‌ தகரஓலி, 
(தான்‌ பழைய டகர ஓலி; 1(,) பழைய றகரத்தின்‌ ஓலியும்‌ புதிய 
டகரத்திதின்‌ ஒலியுமாம்‌. மயங்காதவசறு இவ்வாறு பிரித்து உணர்தல்‌ 
வேண்டும்‌. 


றகரம்‌ இரட்டித்து வரும்போது 1(,)ஒலி மாறவில்லை. வல்லெழுத்து 
ஓற்றாய்‌ “வெற்பு” முதலிய இடங்களில்‌ வரும்போது 1(,)ஜலி மாறவில்லை, 
ஆனால்‌ ஒலிக்கும்‌ எழுத்துக்களாயெ மெல்லெழுத்தின்‌ பின்னும்‌ 
உயிரெழுத்தின்‌ பின்னும்‌ “சென்று” முதலிய இடத்தும்‌ “அறம்‌” முதலிய 
இடத்தும்‌ வரும்போதுதான்‌ “ரகர” ஓலிவரக்‌ காண்கிறோம்‌. ஒலிக்கும்‌ 
எழுத்தின்‌ சார்பால்‌ உயிர்ப்பாய்‌ வரும்‌ ஒற்றெழ்த்து ஓலி எழுத்தாக 
மாறத்தொடங்குகறது. அவ்வரறு மாறுகையில்‌ ஓற்றுதலோடு கூடிய 
வருடுதல்‌ எனக்‌ கூறத்‌ தக்கபடி ஈர அண்ணத்தைப்‌ பலமுறை தட்டி 
துலிககும்‌ உருட்டெழுத்தாம்‌ ரகரமாக மாறுவது இயல்புதான்‌. எழுத்து 
இயைபினாலாய மரற்றாகும்‌ (௮55i) இது முற்று என்றபோது 1(4) 
ஒலிக்கின்றது என்றோம்‌. தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ வல்லெழுத்‌ 
தெல்லாம்‌ உயிர்ப்பெழுத்துக்களேயாம்‌. பின்னே வல்லெழுத்துக்கள்‌ 
முன்வரும்‌ ஒலியெழுத்‌.துக்களின்‌ தொடர்பால்‌ஓலிக்கும்‌ எழுத்துக்களால்‌ 
மாறின. 16 என்பது ஓ என்பதாய்‌ 1 என்பது 4 என்பதசய்‌ மாறக்காண்‌ 
கறோம்‌. இவை ஒலிக்கும்‌ ஓற்றுக்கள்‌ Sounded plosives எனப்பெறுவன. 
இந்த முறையே “சென்று” முதலிய இடங்களில்‌ னகரத்தின்‌ சரர்பால்‌ 
(,) உயிர்ப்பெழுத்து ஓலியெழுத்தாய்‌ (0) மாறி (“Cணாம?”) சென்று 
என ஓஒலிக்கப்பெறு தல்‌ காண்க. 


இவ்வரறு 1, பழைய றகரதலி (1) ரகரஜலியராக மாறுதல்‌ 
எளிதாகும்‌. பிறமெரழிகளிலும்‌ இம்மாறுதலைக்‌ காண்கிறோம்‌. லட்ச 
என்ற இர்துஸ்தானிச்‌ சொல்‌ 4லர்க்கி' என ஒலிப்பது காண்க. மேனாட்டு 
மொழிகளிலிரும்தும்‌ பலபல எடுத்துக்கரட்டுகள்‌ தரலாம்‌. ஆனால்‌ 
எளிதாக நிற்கும்‌ மாறுதல்கள்‌ எல்லசமொழீிசளி லும்‌ தோன்றுவதில்லை. 
ஆகவே இம்மாறுதல்‌ தமிழற்கு இயல்பே என ஆராய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
இத்தகைய மாற்றத்தை இன்றும்‌ தமிழில்‌ கரண்கன்றோம்‌. “வீடு அடா” 
என்பது “விடுரா”; (போடு அடா” என்பது “போடுரா” ; “அடி அடா” 
என்பது 4அடிரா” என்றும்‌ ந, ரகர ஓலியாக மரறுவதைக்‌ காது 


புளிக்கக்கேட்கறோம்‌. 
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றகரம்‌ பழைய சாளில்‌ டகர 1, ஒலிபெற்று வச்தது என்பது மொழி 
நால்‌ ஆராய்ச்சிக்குப்‌ பெரிதும்‌ பயன் தருவது என்றும்‌ தமிழில்‌ 
ஆண்பசலைக்‌ குறிக்க அன்‌ ஆன்‌ என்ற விகுதிகள்‌ வருகின்றன. 
தெலுங்கிலே ஆண்பசற்‌ சொல்‌, “டு” என முடி௰ன்றது. “அவன்‌” 
என்பது தமிழ்‌, “வாடு” என்பது தெலுங்கு. தெலுங்கில்‌ சுட்டுப்‌ 
பெயர்களில்‌ சுட்டெழுத்துக்கள்‌ தலைதடுமாறி வகரத்தின்‌ பின்‌ சென்று 
நிண்டு கிற்கக்‌ காண்கிறோம்‌. அவன்‌ என்பது அம்மட்டில்‌ வரன்‌ என 
கிற்றல்‌ வேண்டும்‌. னகரம்‌ வலித்தல்‌ விகாரம்‌ பெற்றால்‌ றகரமாகும்‌. 
றகரம்‌ மொழிக்குக்‌ கடையில்‌ தனித்து வசராது) உகரம்‌ பெற்றேவரும்‌. 
ஆகவே “வாறு” என கிற்கும்‌ எனலாம்‌. இக்க றகரத்திற்கு டகர 
ஓலி உண்டெனக்கொண்டால்‌ * வாடு” என்று தானே நிற்கவேண்டும்‌. 
அவ்வாறே மகனென்பது மகடு எனத்தெதலுங்கில்‌ நிற்பதைக்‌ 
காண்டிறோம்‌, இக்குறிப்புக்கொண்டு ஆரரய்ந்தால்‌ பல ஒற்றுமைகளைத்‌ 
திராவிட மெசழிகளிடையே கரணலாகும்‌. இதுபோது ஈதோடு 
அமைவதாக. 


த லை CPN pT D ௨௮01 வ SN நவ்ற பப. 


ர்‌ தமிழ்‌ 


இலக்கிய்களிலூன்ள உவமைச்சுவை 
மெய்யது வயைவயய்‌ 
பெருஞ்சொல்‌ விளக்கனார்‌, 
இரு. ௮. மு. சரவண முதலியார்‌ அவர்கள்‌ 
தமிழாசிரியர்‌, அரியலூர்‌. 
௨2௦௦௦ 


இமிழ்‌ மொழியால்‌ ஆக்கப்பட்ட இலச்யெங்களிற்‌ காணப்‌ 
படும்‌ உவமானஸ்களிலுள்ள சுவை என்பது இத்‌ 


டி 89. தொடரின்‌ பொருள்‌. உவமைச்‌ சுவை என்பது, 
ம நகைச்‌ சுவை முதலிய எட்டு அல்லது ஒன்பது 
வகைச்‌ சுவைகளுள்‌ ஒன்றன்று; எனினும்‌, 


ஐம்புலனுக்கேோ அல்லது அ௮.றிவுக்கேச இன்பம்‌ 

தருவன அனைத்தையும்‌ “சுவை” என்து கூறும்‌ 
வழக்குப்‌ பற்றிக்‌ கற்போருக்கும்‌ கேட்போருக்கும்‌ இன்பக்தக்து 
அவர்களை மஒழ்விக்கும்‌ உவமத்தையும்‌ சுவை என்று கூறுகின்றோம்‌. 


உவமை என்பது என்ன ? 


உவமை என்பது ஒருபெரருளோடு மற்றொரு பொருளை ஒப்புமை 
கூறுதலாகும்‌. இந்த உவமை, பண்டைப்புலவர்கன்‌ அகமும்புறமும்‌ 
பற்றிப்‌ பரியபாட்டுக்களின்‌ பொருளைப்‌ புலப்படுத்துதற்குச்‌ சிறக்த 
கருவியாக உள்ளது. “இஃது அ௮ணிவகையிற்‌ சேர்ம்தது ? எனவும்‌ 
£ அல்ல? எனவும்‌ கெரளணாம்‌ கருத்துவேற்றுமை பண்டைய உரை 
யரசிரியர்களிடம்‌ உண்டு. தொல்கரப்பியனாரால்‌ இஃது ஏனையயுவம 
மென்றும்‌, உள்ளூறை உவமமென்றும்‌ இரண்டாகப்‌ பகுக்கப்பட்டு. 
இங்குப்‌ பேசப்படுவது ஏனை உவமையே யன்றி உள்ளுறை உவமமன்று. 
அந்த ஏனை உவமம்‌ வெளிப்படையுவமம்‌ என்னும்‌ பெயரையும்‌ 
உடையது. அது வினைபம்றியும்‌, பயன்பற்றியும்‌, வடி.வம்பற்றியும்‌, 
கிறம்பற்றியும்‌ வருதலால்‌ கரன்கு விகற்பங்களையுடையதரயிற்று. 
ஒவ்வொன்றற்கும்‌ உதசரணங்கூறி விளக்னொல்‌ விரியுமாகையரல்‌ இஃது 
இகம்‌ சேடு நிற்க. 
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புலமையை அளப்பதற்குரிய கருவிகளுள்‌ உவமையும்‌ ஒன்று. 


பண்டைக்காலத்தில்‌ புலவர்களின்‌ பரந்த புலமை அட்பத்தை 
அளப்பதம்குரிய கருவிகளுள்‌ அவர்கள்‌ சையாண்ட உவமைகளைக்‌ 
உன்‌. 2 ப்‌ . ட ட . ட 
தலைசிறந்த கறாவியரகக்‌ கொண்டிறாக்தனர்‌ என்பதையும்‌, , அவ்வுமையி 
ஸிடுபட்டு அப்பெயரையே அப்புலவர்கட்கு இட்டு வழங்கி வந்தனர்‌ 
என்பதையும்‌ ஈரம்‌ அறிவ தற்குப்‌ பலஅதரவுகள்‌ உள்ளன. குறுக்தொகை 
என்னும்‌ சிறந்த சங்க இலக்யெத்திற்காணப்படுவன கடவுள்‌ வாழ்த்து 
உட்பட கானூாற்றொரு (401) பாடல்கள்‌, அவற்றைப்பாடியவர்கள்‌, 
பரரதும்பாடிய பெருந்தேவனார்‌ முதல்‌ அம்மூவனார்‌ இறுதியாகஉள்ள 
இரு.நாத்முறு (200) புலவர்களாவர்‌, இவருள்‌ பதின்‌ மூவரின்‌ பெயர்கள்‌ 
அவர்கள்‌ கூறிய உவமைகளசலேயே வழங்கப்படுகின்றன. “ செம்புலப்‌ 
பெயனிரார்‌ ” என்பது இரு புலவரின்‌ பெயர்‌, இவர்‌, முன்பு யரதொரு 
தொடர்புமில்லரது எதிர்ப்பட்ட ஓர்‌ தலைவன்‌ தலைவியின்‌ உள்ளம்‌ 
ஓன்றுபட்டதற்குச்‌ செம்மண்‌ கிலத்துப்‌ பெய்தமழை நீரானது அம்மண்‌ 
ணோடு கலர்து அதன்‌ கிறச்தையும்‌ சுவையையும்‌ பெற்று ஒன்று படுவதை 
உவமையாசக்கி, 
“செம்புலப்பெயல்‌ நீர்போல 
அன்புடை நெஞ்சந்‌ தாங்கலந்தனவே'” எனச்‌ கூறியதனால்‌ 
அப்பெயராலேயே அழைக்கப்பட்டார்‌. மற்றப்‌ புலவர்களின்‌ பெயரையும்‌ 
இவ்வாறே கசண்க. 


எந்தெந்த உவமையால்‌ எவ்வெவற்றை அறியலாம்‌ 


இக்க உவமங்களைப்புலவர்கள்‌ ஆண்டிருக்கும்‌ முறையை கேரக்கனால்‌ 
அவை பிறச்‌ கூற்றாகக்‌ கூறியதும்‌, தம்‌ கூற்றாகக்‌ கூறியதும்‌ என 
இருவகையசகக்‌ கசணப்படுகின்றன. அவற்றுள்‌ பிறர்கூற்றுகக்க.று.ம்‌ 
உவமங்கஸிலே கரன்‌ புலவனுடைய விரிக்க புலமை யரற்றல்‌ வெளிப்படும்‌. 
தம்‌ கூற்றுகக்கூறும்‌ உவமங்களரலே அப்புலவனுடைய உள்ளத்தின்‌ 
உயர்வு, அதையொட்டியவாழ்க்கைகிலை, புலமை முதலியவற்றைய றிய 
லாம்‌. பிறர்‌ சொல்லுவதாகச்‌ சொல்லப்படும்‌ உவமைகள்‌, சொல்லு 
கன்‌ றவர்களின்‌ மரபு, தொழில்‌, பழக்கம்‌, சுற்றுச்சார்பு முதலியவற்றால்‌ 
அவர்கள்‌ அறிக்த பொருவிலே இருக்கவேண்டும்‌ ஆதலால்‌, அவை 
யனைத்தையும்‌ புலவன்‌ கன்குதெரிக்து வைத்திருந்தாலன்றி, அவற்‌ 
அக்குப்‌ பொருத்தமாகக்‌ கூறமுடியாது. ஆதலால்‌ அவ்வுவமை அவனது 
பரந்த புலமையைக்‌ கரட்டுவதரயிற்று. 


இனி, புலவன்‌ தன்‌ கூற்முகச்சொல்லும்‌ உவமைகளேர “ மனகலம்‌ 
மாற்றம்‌ உரைக்கும்‌ £ என்றபடி அவனது உள்ளத்தின்‌ உயர்வையும்‌ 
அய்மையையும்‌ வெளிப்படுத்தி, அவன்‌ வாழ்க்கையின்‌ குறிக்கோனையுங்‌ 
காட்டி, உலக கிகழ்ச்சிகளை எத்துணைக்‌ கூர்ச்து கோக்கியிருக்கிறுன்‌ 7 
என்பதைப்‌ புலப்படுத்து முகத்தால்‌, அவனது புலமையையும்‌ காட்டு 
கின்றன. 
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பிறர்‌ கூற்றாகக்‌ கூறும்‌ உவமை. 


இவ்வுவமங்கள்‌ இலக்கியங்களுள்‌ எவ்வாறு எடுத்தாளப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன என்பதை ஆராய்வேரம்‌, விரைவில்‌ மணர்து கொள்ளுங்‌ 
கருத்து இல்லாதவனாய்‌, களவொழுக்கத்தையே விரும்பி ஓழுகுக்‌ 
தலைவனிடம்‌ தோழி, “நீ, எங்கள்‌ தலைவியைப்‌ பிறர றிய விரைவில்‌ 
மணஞ்செய்து கொள்ளவேண்டும்‌. இன்மேல்‌ தலைவி இறக்துவிடுவரள்‌ 7 
என்று சொல்லுபவள்‌, தன்‌ தலைவியின்‌ உயிரினது சிறுமையும்‌, அதைப்‌ 
பற்றி நிற்கின்ற காமநோயின்பருமையுமாகய இவற்றுக்கு, மலைப்பக்கத்‌ 
திலுள்ள பலாமரத்திலுள்ள கொம்பின்‌ சிறுமையையும்‌ அதைப்பற்றித்‌ 
தொங்குகின்ற பலாப்பழத்தின்‌ பெருமையையும்‌ உவமமாக்க, 

Eee கனல்‌ சாசல்‌ 

சிறுகோட்டுப்‌ பெரும்பழம்‌ .தங்கயொல்வெள்‌ 
உயிர்தவச்‌ சிறித காமமோ பெரிதே?! எனக்கூறினாள்‌, 
என்பது குறுக்தொகையாலறியப்‌ படுவதெசன்று, அத்தோழியரனவள்‌ 
குறிஞ்சி நிலத்திலுள்ளவள்‌ ; அம்நிலத்தின்‌ கருப்‌ பொருளரகிய பலரா 
மரங்களின்‌ சிறு கெரம்புகளிலே பெரிய பெரிய பழங்கள்‌ தொங்குதலைப்‌ 
பலகாலும்‌ கண்டு பழயெவள்‌. , ஆதலால்‌ அவள்‌ அறிந்த பொருளரலே 
உவமை கூறுகின்றாள்‌ என ஆசிரியர்‌ பாடியது பெரிதும்‌ போற்றத்தக்க 
தாகும்‌. 


இணி, திருக்குறளிற்‌ கூறப்படும்‌ உவமங்களூள்‌ இரண்டை எடுத்துச்‌ 

சுவைக்கலாமென எண்ணுகிறேன்‌. ( தலைவன்‌ பிரிக்‌ திருக்கும்பொழுது 
அவனுடைய குறைகளைக்‌ கூறி வருந்தும்‌ நீ, அவனைக்கண்ட கரலத்துப்‌ 
பிணங்காமைக்குக்‌ காரணம்‌ என்ன ? என வினவிய தோழிக்குத்‌ தலைவி, 
கண்ணுக்கு மைதீட்டும்‌ அஞ்சனக்கோலின்‌ தன்மையை, ௮௮ தனித்‌ 
திருக்கும்‌ போழ்து கன்று அறிர்‌து கொண்டிருக்குங்‌ கண்‌, அக்கோல்‌, 
தன்னோடு பொருக்தி மைதிட்டும்பெசழுது கரணுவ இல்லை என்பதை 
உவமையாக்கி, 

“எமுஅங்காற்‌ கோல்காணாச்‌ சண்ணேபோழ்‌ கொண்கன்‌ 

பழிசாணேன்‌ கண்ட விடச்‌.த'" எனக்கூறுநறுள்‌. 
தலைவி செல்வர்கள்‌ வீட்டுப்பெண்‌ ஆகையால்‌, தன்‌ தலைவன்‌ கண்டு 
மகிழுமாறு மையிடுதல்‌ முதலியவற்றால்‌ எப்பொழுதும்‌ தன்னை ஒப்பனை 
(அலங்காரம்‌ ) செய்து கொள்ளும்‌ இயல்பினள்‌, ஆதலால்‌ அதனையே 
இங்கு உவமமசக்குகிறாள்‌. 


ஓர்சாள்‌, தோழி தலைவியை கேரக்கி £ கலவிக்கராலத்தில்‌ சரலவும்‌ 
இன்பத்தை விளைத்தலால்‌ புலவி இன்றியமையரததுதான்‌. ஆனால்‌ 
அஃது ஓரளவிலிருக்தாத்றான்‌ அந்த இன்பத்தைத்‌ தரும்‌) அவ்வனலித்‌ 
சிறிது மிகும்தாலேர இன்பத்திற்டோகத்‌ துன்பத்தை ஈல்ஃிவிடும்‌ 2 
எனச்‌ சொல்லக்கருதியவள்‌ , சமைக்கும்‌ தெசழிலில்‌ நன்னா பழகியவனாத 
லால்‌, மக்கள்‌ உண்ணுங்கு றி முதலியவற்றுக்கு அளவோடு போடப்‌ 
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பட்டிறாக்தாற்றான்‌ உப்பு இனிமையைத்தறாம்‌. சிறிது mt மீறினாலும்‌ 
அவற்றை உண்ணும்‌ தகுதியில்லரதனவரய்‌ அவ்வுப்புச்செய்‌ தவிடும்‌ 
என்பதை உவமமாக்கி), 
“டிப்பமைக்‌ தற்றாற்‌ புலவி யதிறிது 
மிச்சற்றால்‌ ரீள விடல்‌? என்று கூறினாள்‌ என 

வள்ளுவர்‌ கூறுவது எத்துணை வாய்ப்புடையது பசருங்கள்‌. 

கோவலன்‌ பிரிந்தபின்‌ உலக வாழ்க்கையையே வெறுத்திருக்த 
மாதவியைத்‌ திருப்பித்‌ தன்‌ மரபுத்‌. தொழிலிற்புகுத்தக்கறாதிய 
அவருடைய தரய்‌ சித்திராபதி என்பவள்‌ “ யரழ்‌ வாசிக்கும்‌ ஓருவன்‌ 
இறர்து விடுவானானால்‌ அவனோடு அவன்‌ வா௫த்த யாழும்‌ இறக்துபடுவ 
இல்லை. பின்னும்‌ வாரிக்கின்றவன்‌ கையிற்‌ சென்று பயன்‌ தரும்‌. 
அதுபோலில்லவர கரமும்‌,” 

்பாண்மகன்‌ பட்டுழிப்‌ படுஉம்‌ பான்மையில்‌ 
யாழினம்‌ போன்ற இயல்பினம்‌'' 

எனக்‌ கூறினளென்பதை மணிமேகலை என்னும்‌ பெருங்காப்பியத்தாலறி 
இறோம்‌. சித்திராபதி என்பவள்‌ விலைமகள்‌. அம்மரபுப்‌ பெண்கள்‌ 
பலரும்‌, தம்வலையில்‌ வீழாத செல்வ இளைஞர்களை வீழவைக்கவும்‌, 
விழ்க்தவர்கள்‌ பொருள்‌ அவர்களைக்‌ கைவிடும்‌ வரையும்‌ தம்மைக்‌ 
கைவிடா இருக்கவும்‌ மேற்கொள்ளும்‌ உபாயம்‌ யாழ்‌ வாசித்தல்‌ முதலிய 
வற்றுள்‌ தேர்ச்சிபெற்றிருத்தலன்றோ ! எனவே, தனக்குக்‌ கைவக்த 
நிகழ்ச்சியொன்றையே சித்திராபதி உவமையரக்கிக்‌ கூறினாளென்பது 
எத்துணை இன்பத்தை அளிக்கிறது பாருங்கள்‌. 


இனி, சிவக சிக்காமணி என்னும்‌ பெருங்காப்பியத்துட்‌ காணப்படும்‌ 
உவமையெசன்று அறிவுடையோர்‌ எண்ணிஎண்ணிச்சுவைத்தற்குரியது. 
கந்தகேசன்‌ என்ற இடையர்‌ தலைவன்‌, தன்மகள்‌ கோவிக்தை என்பாளைச்‌ 
சீவகனுக்கு மணஞ்செய்து கொடுக்கக்‌ கருதியவன்‌, அச்‌சீவகனிடம்‌, 
தன்புதல்வியின்‌ உடலினது மென்மைக்கும்‌, சொல்லின்‌ சுவைக்கும்‌, 
உடலின்‌ நிறத்திற்கும்‌, தன்‌ வாழ்க்கையிலே பலகரனும்‌ கண்டு கண்டு 
பழூய வெண்ணெய்‌, பசுவின்பால்‌, உருக்கிய ப்சுவின்‌ நெய்‌ இவற்றையே 
உவமமாக்கி, 

“வெண்ணெய்‌ போன்றூறினி௰ள்‌ மேம்‌ பால்போற்றீஞ்‌ சொல்லள்‌ 
உண்ண உருக்யெ ஆனெய்‌ போல்‌ மேனியன்‌” 

உவன்‌ னு ட்ப அன்றி பாடியிருப்பது அவர்கூறிய 
பசுவின்‌ பாலிலும்‌ தெவிட்டாத சுவையுடைய ப்‌ i 
பாருங்கன்‌. தி 

கண்ணப்ப காயனார்‌ கஈரணன்‌ என்னும்‌ வேடனோடு காளத்‌ 
மலையிலேதிலார்‌. . இறைவனைக்‌ கண்டார்‌; அதன்பால்‌ ௮ 
தம்மை மறக்தரர்‌; அப்பெருமானை இஅகத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டார்‌; 
கரணன்‌ என்ன கூறியும்‌ ௮வ்வாண்டவனை விட்டாரில்லை; அன்புகனிக்த 
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பல வார்த்தைகள்‌ கூறினார்‌. பின்னர்‌ அவனுக்கு உணவுகொண்டுவறாம்‌ 
பொருட்டுக்‌ ழே இறங்கனோர்‌. கரணனும்‌ உடனிறங்னோன்‌. சுண்ணப்‌ 
பரால்‌ கொல்லப்ப்ட்ட பன்றியொன்றை அவருடைய ஆணைப்படி 
பாதுகாத்துக்கொண்டிருந்த காடன்‌ என்னும்‌ வேடன்‌ “ஏன்‌ இத்துணைக்‌ 
காலர்தாழ்ற்திர்கள்‌? ஈரம்‌ ஊருக்குப்‌ போகவேண்டாமர?” என 
வினவினான்‌. அச்செய்தி கண்ணப்பர்‌ காதில்‌ ஏறவேயில்லை. சாணன்‌ 
அதற்கு விடைகூறுகிறான்‌. செல்லும்‌ அவனும்‌, கேட்கும்‌ கடனும்‌ 
வேடர்கள்‌. தங்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ எத்துணை முயற்சியாலும்‌ தளராது 
தான்பிடித்த பிடியை விடாமலிருக்கும்‌ உடும்பைத்தானே கண்டிருப்‌ 
பார்கள்‌. ஆகையால்‌ நாணன்‌ “மரப்பெர்தைப்‌ பற்றிய உடும்பு எப்படி. 
அதை விடாதே, அதுபோல இவன்‌ அங்குள்ள குடுமித்‌ தேவரைக்‌ 
கட்டிப்‌ பிடித்துக்கொண்டு விடமாட்டாதவனாய்‌ விட்டான்‌? எனக்‌ 
கூறியதாகச்‌ சேக்கிழார்‌ பெரிய புராணத்துள்‌, 
6 அங்வென்‌ மலையிற்‌ றேவர்‌ தம்மைச்‌ சண்டணைத்துச்‌ சொண்டு 
வங்௫னைப்‌ பற்றிப்‌ போகா வல்லுடும்‌ பென்ன நீக்கான்‌ ' 

எனப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. வேடன்‌ கூற்றாகக்‌ கூறப்படும்‌ இர்த உவமை 
வேறு எந்த வகையாற்‌ கூறப்படினும்‌ ௮ச்து ஆசிரியரின்‌ பரச்த 
புலமையைக்‌ காட்டரல்லவா? 


இணி, கம்பராமாயணம்‌ என்னும்‌ கணி நிறைக்த சோல்ையுட்புகுக்‌ தூ 
ஓரு கணியைச்‌ சுவைக்கலாமென எண்ணுகிறேன்‌. விசுவாமித்திர 
முனிவன்‌; தன்‌ அரிய தவத்தைத்‌ தன்‌ காமத்தரனும்‌ வெகுளியாலும்‌ 
பாழரக்‌்னெவனாதலால்‌, தரடகையைக்‌ கொல்லும்‌ பொருட்டு இராம 
பிரானைத்‌ தசரத மன்னனிடம்‌ பெறச்சென்றவன்‌, 

* தருவனத்துள்‌ யானியற்றுர்‌ தவவேள்விக்‌ டையூறாத்‌ தவஞ்செய்வோர்கள்‌ 

வெருவரச்‌ சென்றடை காமவெகுளீயென ? 
என்று தன்‌ அனுபவத்தையே உவமையாகக்‌ கூறினான்‌. சிற்த நூல்கள்‌ 
ஓவ்வொன்றிலுள்ள ஒவ்வேரர்‌ உவமையைக்‌ கூறியும்‌ இது விரிச்து 
விட்டதரகையால்‌ இதனை இம்மட்டோடு நிறுத்திவிட்டு, தம்‌ கூற்றாகக்‌ 


கூறும்‌ உவமையை இரண்டொன்று காண்போம்‌. 


தம்‌ கூற்றுவமை. 

திருவள்ளுவர்‌ “மானம்‌” என ஓர்‌ அ௮திகாரங்‌ கூறியுள்ளார்‌. மசனம்‌ 
என்னும்‌ அச்‌ சொல்‌ ஓர்‌ வியப்பானது. தன்‌ பெயரைக்‌ கேட்டவுடனே 
ஆணோ பெண்ணோ, முதியவரேர இளைஞர்களேச, அறிஞர்களே 
மூடர்களேர இவர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ ம£ீழ்ச்சியையேர சனத்தையோ 
மூட்டுவது. * மரனமுடையவர்கள்‌ என்றால்‌ மகிழ்ச்சி; மானங்‌ 
கெட்டவர்கள்‌ ” என்றாலோ சினம்‌. ஆனால்‌ ௮க்தச்‌ சொல்லின்‌ பொருள்‌ 
தெரியாது, ஆதலாலே தான்‌ இஃது ஓர்‌ வியப்பான சொல்‌ என்றேன்‌. 
இச்‌ சொல்லுக்குப்‌ பரிமேலழகர்‌ “எஞ்ஞான்றும்‌ தம்‌ கிலையினின்்‌அ 
தாழாமையும்‌ தெய்வத்தாலே (ஊழ்வினை) தாழ்வுவர்துழி உயிர்‌ 


199 


தமிழ்‌ இலக்கியங்களிலுள்ள உவமைச்சுவை 


வாழாமையுமரம்‌” எனப்‌ பொருள்‌ விரிக்றொர்‌. எனவே மக்களுக்குத்‌ 
தமநிலை ஏன்பதென்று; அதிணின் லும்‌ ஓர்படி மேலேகினால்‌ தெய்வகில்‌; 
இறுபடி. ழிறங்னொல்‌ விலங்கின்‌ நிலை, சிறந்த மக்கள்‌ தம்‌ கில்க்குத்‌ 
தாழ்வு வருமானால்‌ அஃதாவது மரனங்கெட கேருமானால்‌ உயிரைவிட்ட 
மானத்தை கிஸ்‌ நிறுத்துவசர்களேயன்றி, மானத்தைவிட்டு உயிரை 
வைத்திருக்கமாட்டரர்கள்‌. 


இணி, மானமிழர்தும்‌ உயிர்‌ வரழ்னெறவர்கள்‌ அறிஞர்களால்‌ 
எவ்வாறு கறாதப்படுகிறார்கள்‌ என்பதற்குத்‌ திருவள்ளுவர்‌ மரன ம்‌ 
என்னும்‌ அவ்வ திகரரத்துக்கூறும்‌ உவமையொன்று மிகமிக அருமையும்‌ 
சுவையுமுடையது, அத்திருக்குறள்‌, 
* தலையி ஸிழிர்ச மயிரனையர்‌ மார்தர்‌ 
நிலையி னிழிந்தக்‌ கடை ' 


என்பது, மயிரானது தன்‌ கிலைப்பிடமாகிய தலையிலிருக்கும்‌ வரையிலும்‌ 
வசசரெய்முதலிய ஊட்டப்பெற்று, பேணிவளர்க்கப்படுதலையும்‌, அம்‌ 
கிலையினின்‌ற தவறினால்‌ அஃது அரறாவறாத்து ஓதுக்கப்படுதலையும்‌, 
தப்பித்தவறி உண்ணும்‌ உணவிற்‌ கடந்துவிட்டால்‌ உண்பவர்கள்‌ 
சமைத்தவர்களிடம்‌ பரய்வதையும்‌ கண்கூடாகக்‌ காண்கின்றோம்‌. சற்று 
சேரத்திற்குமுன்‌ (தன்னிலையி லிருக்கும்போது ) புகழ்க்‌ து பேணப்‌ 
பெற்றது இப்பேரது இகழ்ந்துது கூறப்படுவதோடு, நூல்‌ வழக்கிலும்‌ 
உலக வழக்கிலும்‌ இழிக்த பொருளுக்கெல்லாம்‌ அதுவே உவமையாக 
எடுத்தரளப்படுதலையும்‌ பார்க்கின்றோம்‌. ஆதலால்‌, மது வள்ளுவப்‌ 
பெருந்தகையார்‌ “மரனங்கெட்டு உயிர்‌ வாழ்பவர்‌ தலையினின்றும 
தவறிய மயிரை ஒப்பரவார்‌? என்று கூறியது, ஓர்வடபைகை நகைச்‌ 
சுவையோடு பொருக்தி, அப்புலவர்‌ பெருமான்‌ தமது வாழ்க்கையில்‌ 
மானத்தை உயிரினும்‌ மேலாக ஓம்பிவக்‌ இருக்க வேண்டுமென்பதையும்‌ 
புலப்படுத்துறெதல்லவர ? எவனுக்தன்‌ வாழ்க்கையில்‌ உறுதியாகச்‌ 
கொள்ளாத ஒன்றைப்‌ பிறருக்கு வற்புறுத்தக்‌ கூறமாட்டானென்பதும்‌ 
அங்ஙனம்‌ கூறினும்‌ அக்கூற்றுப்‌ பிற. ரரல்‌ எள்ளி ககையாடுதற்‌ ட 
மாவதோடு ஒரு பொருளாக மதிக்கப்படாதென்பதும்‌ நம்மாலறியப்‌ 
பட்டனவே! 


அரிவசட்டாய ஈரயனாரின்‌ வரட்போருக்கு அஞ்ச அவருடைய 
பகைவனாகிய அதி சூரனென்பவன்‌ படைகள்‌ ஓடி. ஒளிக்தன என்பதற்கு, 
ஒருவனுக்கு மெய்ஞ்ஞானம்‌ தோன்றிய கரலத்தில்‌ அவனது கரமவெஞுளி 
மயக்கங்கள்‌ தல்கரட்டரமல்‌ ஓடி ஒளிவதை உவமமரக்டி, 
“நிலைப்பட்ட மெய்யுணர்வு ரேர்பட்ட போதில்‌ ்‌ 
அலைப்பட்ட ஆர்வமுதற்‌ குற்றம்‌ போலாயிஞார்‌!" 
கண்ணப்பர்‌ வேட்டையாடும்போது வலைக 
யோடும்‌ விலங்குகளைப்‌ புறத்தே கின்ற 5 
என்பதற்கு, சகல்வினை தீவினை 


எனவும்‌, 
னை அஅத்துக்கெண்டு தப்பி 
ரய்கன்‌ பிடித்துக்கொண்டன 
லப அது ந்‌ = 

எனனுமவல்யை அறுத்துக்கொண்டு 
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தமிழ்‌ இலக்கியங்களிலுள்ள உவமைச்சுவை 


ஆண்டவனுடைய திருவடியை நோக்க ஓடும்‌ ஆன்மாவை, மனத்தைத்‌ 
துணையாகக்கொண்டு ஐம்புலன்கள்‌ பற்றிக்‌ கொண்டன என்பதை 
உவமைய சக்க), 

''கிலவிய இருவினை வலையிடை நிலைசுழல்பவர்‌ கெறிசேர்‌ 

புலனுறு மனனிடைதடை செய்த பொறிசளினளவுளவே!? எனவும்‌ 
சேக்கிழார்‌ பெரிய புராணத்துட்‌ கூறியிருப்பது அ௮வ.ரது[வாழ்க்கையின்‌ 
குறிக்கோள்‌ (இலட்சியம்‌) என்ன என்பதைத்‌ தெள்ளத்‌ தெளியக்‌ 
கசட்டுகன்‌ றதல்லவச 7 

இர்த முறையில்‌ ஆன்றோர்‌ கூறிய உவமைகளை நோக்கி உண்மை 

யறிவோமானால்‌ அது நமக்குத்‌ தெவிட்டாத சுவைதரும்‌ என்பதைக்‌ 
கூறி இம்மட்டோடு முடிக்கின்றேன்‌. குற்றங்களைப்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்க ; குணம்‌ உளதேற்‌ கொள்க. 


வாழ்க நம்‌ தமிழ்மொழி, 
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இரு. டி. கே, சிதம்பர நாத முதலியார்‌ அவர்கள்‌ 8.4, 8.4 
(திருநெல்வேலி. 


உலவ 
எல 
நல்ல கரரியம்‌ ஒன்றைச்‌ செய்வதில்‌ யாதொரு அவமானமும்‌ 
| இல்லை என்று சொல்லுவசர்கள்‌. உண்மை அப்படியா, 


கடு அல்ல. 


ஓரு வக்கில்‌ சாயங்காலம்‌ ௮னுஷ்டசனம்‌ செய்து விபூதி 
பூசிக்கொண்டு கோயிலுக்குப்போய்த்‌ தரிசனம்செய்‌ தவிட்டு வீட்டுக்குச்‌ 
இரும்பி வந்தசர்‌. அவரைக்‌ கிளப்பில்‌ பற்தரடிவிட்டு, அட்டுவைத்னுச்‌ 
சிட்டாடிவிட்டு வீட்டுக்குத்‌ இறாம்பிவக்த வேறொரு வக்கில்‌ ஈண்பர்‌ 
வழியில்‌ சக்தித்தசர்‌. “ஏது அனுஷ்டானம்‌ வீபூதி சுவாமி தரிசனம்‌ 
எல்லாம்‌ முறுக்கச இருக்கிறதே 2” என்று கேட்டார்‌. 


இதற்குப்‌ பதில்‌ சொல்லுறார்‌ ஈம்முடைய ஈண்பர்‌, “ இல்லை 
இல்லை.....ஈும்மாதான்‌....... கோயிலுக்குப்‌ போய்விட்டு வருவோமே 
என்று போனேன்‌.?” 


ஏதே அ௮பசசரமான காசியத்தைச்செய்து விட்டதாகவும்‌ அதை 
மழைக்கவேண்டும்‌ என்பதாகவும்‌ தயங்கித்‌ இயங்கப்‌ பேசுறோர்‌. 


கிளப்‌ ஆசாமி விட்டபரடரக இல்லை. “எல்லாம்‌ தெரியும்‌ ஐயா. 
வேண்டும்‌ என்அதான்‌ கோயிலுக்குப்‌ போயிருக்கிறிர்கள்‌. இல்லை 
என்றால்‌ ௮லுஷ்டானம்‌, குழைத்து விபூதி இடுகிறது எல்லாம்‌ எங்கே 
இருக்து வக்தன ! விஷயத்தை யேன்‌ ஒளிக்கவேணும்‌, குட்கைட்‌!? 
என்று சொல்லிவிட்டு எடுப்பாய்ப்‌ போய்விட்டார்‌. 


கோயில்‌ ஆசசமிக்கு அவ்வளவு எடுப்பு வரவில்லை கடக்கும்போது. 
மலுகரனாம்‌ கேரமி௮க்காப்‌ போய்விட்டுத்‌ திரும்பும்போது முக்தின 
கரன்‌ சக்தித்த கிளப்‌ கண்பரும்‌ வேறோரு கஈண்பரும்‌ கையில்‌ பச்தூ 
மட்டைகளுடன்‌ எதிரே வக்துகொண்டிருக்தார்கள்‌ ; இவர்களைச்‌ 


சந்திக்கவேகூடாது என்று ரொம்ப லஜ்ஜைப்பட்டுக்‌ கோயில்‌ முகமாகத்‌ 


சத்ஸங்கம்‌ 


திரும்பிக்‌ கோபுரவாசல்‌ கதவை ஓட்டி. ஒளிர்து நின்றுகொண்டசர்‌- 
பந்துமட்டை ஈண்பர்கள்‌ வீதியில்‌ வேறு முகமாய்ப்‌ போய்விட்டார்கள்‌ 
என்று நிச்சயம்‌ ஏற்பட்ட பிறகுதான்‌ வீதிக்கு வர தைரியம்‌ வந்தது. 


இப்போது அகேகருக்கு விபூதி அணிறெது, கோயிலுக்குப்பேரசிற 
தெல்லாம்‌ கேலியரய்த்தரன்‌ இருக்கறது. அட்டுவைத்துச்‌ சிட்டாட்டம்‌ 
கல்லது அல்லதான்‌ என்று ஓருவரறு ஓப்புக்கொள்ளுவார்கள்‌. 
இருட்டினபிறகு பொழுதுபேசகவேண்டும்‌ அல்லவர. அப்பரவிகள்‌, 


என்ன செய்வசர்கள்‌ | சீட்டாட்டம்‌ போகட்டும்‌. 


டெனிஸ்‌ ஆடுவதில்‌ யரதொரு குற்றமும்‌ இல்லை என்று சொல்லு 
வார்கள்‌. ஈவமாகரிகத்துக்கு இன்றிமையாதது அல்லவா அது. லஜ்ஜைப்‌ 
படுவதற்கு அதில்‌ ஒன்றும்‌ இல்லையென்று உறுதியாய்ச்சொல்‌.லுவார்கள்‌. 
உண்மையில்‌ சட்டாட்டத்தைவிட டெனிஸ்‌ விளையாட்டில்‌ 
அதிகமாக லஜ்ஜைப்படவேண்டிய௰ அம்ஸம்‌ இருக்கறது. டெனிஸ்‌ 
ஆட்டத்தின்‌ திறமை, லாகவம்‌ எல்லரவற்றையும்‌ ௮னுபவிக்கெறவன்‌ தான்‌ 


தரன. 


ஆனாலும்‌ விளையாட்டுச்சம்பர்‌தமாகச்சிலறாக்கு மோகம்‌ இருக்கறது 
என்ற காரணத்தை முன்னிட்டு ஏமாற்றுக்‌ கச்சவடம்‌, (மோசடியான 
வியாபாரம்‌) ஒருவர்‌ ஈடத்துவதென்றால்‌ அவமானப்படவேண்டியது 
தானே. கால்‌அணாப்‌ பெறாத ரப்பரையும்‌ பிளரனல்‌ கர்தையையும்‌ 
தைத்து அதற்குள்‌ தம்பிடியும்‌ பெறாத காற்றை அடைத்து விடுகிறார்கள்‌ 
அது பந்தாய்‌ விடுறது. தள்ளியும்‌ குதித்துவிடுறெது ! ஆனால்‌ 
அள்ளிக்குதிக்றெதெல்லாம்‌ மூன்று ஈரனைக்குத்தான்‌. இந்தக்‌ கரலணாக்‌ 
காரியத்துக்கு ஒரு ரூபசயைக்கொடுத்து விடுறெதில்‌ என்ன பெருமை 
இருக்கறது. பர்தோடவர கிற்கிறது எமாளித்தனம்‌. 


ஒரு அணாப்பெறாத மட்டைக்கும்‌ ஈரம்புக்கும்‌ ரூபாய்‌ ஒன்பது, 
தொண்ணூறு, நூறு என்று கொடுக்கறது. (சட்டுக்கட்டுக்கு விலை 
மூன்‌ றணாத்தரன்‌ ) இந்த வியரபரரத்தரல்‌ எத்தனையோபேர்‌ கோடீஸ்வர 
பிரபுகளாக .ஆயிருக்கறார்கள்‌. அம்த வியபசரரிகள்‌ மட்டையைக்‌ 
கையில்வைத்துச்‌ சுழற்றிக்கெண்டு இறுமாப்போடு ஈடக்கலாம்‌. மட்டை 
நம்முடைய கையில்‌ இருக்கும்போது தலையைத்‌ தெசங்கவிட அல்லவா 
வேணும்‌. ஈரம்‌ அதற்குப்‌ பதிலாக இறுமாப்போடு கடக்கிறோம்‌. இப்படி. 
கடக்துகொண்டு கேசயிலுக்குப்‌ போய்விட்டு விபூதி அணிந்து வரு 
வரைப்பரர்த்து ஈகையாடுகிறோம்‌. லக்ஷம்‌ லக்ஷமரய்‌ செலவுசெய்து 
அருமையான, உலகத்தில்‌ எங்குமே இல்லாத, சிற்பவேல்கெொண்ட 
கோயிஅுக்குள்பேய்‌ அனுபவித்து விட்டல்லவர வருகிறார்‌. ஒரு 
பிரகாரம்‌, ஏன்‌, ஒரு தாண்‌ ஓன்று போதுமே கரம்‌ அனுபவத்தில்‌ 
தஇளைப்பதற்கு, புஷ்பம்‌, மேளம்‌, கடனம்‌, தீபதா£பம்‌ எல்லாம்‌ எவ்வன ஏ 
சேரபையைத்‌ தரக்கூடியன. இவைகளை அனுபவிப்பதில்‌ ஏமசஸித்தனம்‌ 
என்ன இருக்கிறது. லஜ்ஜைப்பட என்ன இருக்கறத? ஓன்றுமே 
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இல்லை. ஈம்முடைய முன்னோர்கள்‌ தம்துபோன அரிய பண்பாட்டை 
அனுஷ்டானத்தில்‌ வைத்து, உண்மையும்‌ ஒளியும்‌ கெடாமல்‌ போற்றி 
வருகிறோம்‌ என்பதில்‌ எவ்வளவு எக்களிப்பு ஏற்படவேண்டும்‌ ! 
ரப்பர்‌ துண்டையும்‌ கந்தையையும்‌ மட்டையையும்‌ வைத்துச்‌ செய்கிற 
ஏமாற்றுக்‌ சச்சவடமர அவமானப்பட! 


கோயிலுக்குப்‌ போய்‌ வந்த வக்ல்‌ ஈண்பருக்கும்‌, துனையாகப்‌ 
பத்துப்பேர்‌ இருர்தார்களானால்‌ லஜ்ஜையே ஏற்படாது. கோபுர 
வாசல்‌ கதவுப்பக்கம்‌ ஒளிக்கவேண்டி௰ய அவசியம்‌ தோன்றுது. 


ஆனால்‌ மேலே சொன்ன ஆசாரங்களில்‌, பண்பரடுகளில்‌, ஈடு 
படாதவர்களிடையில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டால்‌ கஷ்டம்தான்‌. பக்கத்‌ 
இலுள்ளவர்கள்‌ சதா கண்ணடித்து ஈகையாடுவதைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பார்த்து ஒரு விதமான உத்ஸாகக்‌ குறைவு ஏற்பட்டுவிடுதல்‌ இயல்பு. 
தன்னுடைய நியம கிஷ்டைகளை முதலில்‌ மறைமுகமாகச்‌ செய்யவும்‌ 
பிறகு மெள்ளப்‌ புறக்கணிக்கவும்‌ ஏற்பட்டுவிடலாம்‌. இது இக்தக்‌ 
காலத்தில்‌ மிகவும்‌ உண்மை. பண்டைக்‌ காலத்திலும்‌ உண்மை தான்‌. 
ஆகையால்‌ நம்முடைய ஆசாரம்‌, பண்பரடுகளோடு ஓட்டரத 
குழாத்தைக்‌ கண்டால்‌ அஞ்சவேண்டியது என்றால்‌ மிகைப்படக்‌ கூறல்‌ 
அல்ல, 


மாணிக்கவாசகர்‌ அஞ்சினார்‌ என்றால்‌ உண்மையான அச்சந்தான்‌. 
கடராஜமூர்த்தியின்‌ தத்துவத்தை, .அதரவது ஓவ்வொரு ஜீவனுக்‌ 
குள்ளேயும்‌, தனக்குள்ளேயுமேயிருக்து இயக்குகிற, ஆனக்த தத்து 
வத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ கெஞ்சம்‌ உருகுறெதாம்‌. அதிலும்‌ பக்தர்‌ குழாத்‌ 
தோடு மூர்த்தியைப்‌ பார்த்து அனுபவிக்கும்‌ பேரது உண்மையிலுள்ளா 
ஈடுபாடு எத்தனையேர மடங்கு ௮திகமாகிறது. இப்படியெல்லாம்‌ 
ஈடுபடரதவர்களைப்‌ பரர்த்தால்‌ அவர்களுடைய உணர்ச்சியின்மை 
தன்னையும்‌ வக்து பாதித்து விடுமோ என்று அஞ்சுறோர்‌. இதயத்துக்‌ 
குண்டான திமிர்வாதம்‌ ஓட்டுவாசொட்டியோ, என்பது பாவம்‌. 

(1) வன்புலால்‌ வேலும்‌ அஞ்சேன்‌ வளைக்கையார்‌ கடைக்கண்‌ அஞ்சேன்‌ 

என்பெலாம்‌ உருக சோக்‌ அம்பலத்‌ தாடு இன்ற 


ரன்‌! தரண்டவமாவ து, தன்னையே நோக்கு ஆடுநறெதரக 
எண்ணுகிறார்‌. உண்மைத்‌ தத்துவத்துக்கும்‌ னக்கும்‌ 
நெருக்கம்‌! பழ அதக க வலர்‌ 
(2) என்பொலா மணியை ஏத்தி இணிதருள்‌ பருக மாட்டா 
அன்பிலா தவரைச்‌ கண்டால்‌ ௮ம்மகாம்‌ அஞ்சுமாறே 


(1) வன்புலால்‌ வேல்‌ : சதா யுத்தத்தில்‌ இசைத்து மாம்ஸம்‌ ஓட்டியவேல்‌ 


(2) பொல்லாமணி-- மனிதனால்‌ அுகாபடா, 


கடவுள்‌ என்பார்‌, அதாவது அனாதியான அரிய வஸ்து 
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இது அ௮கப்பண்பு, அதாவது உள்ளத்தில்‌ நிகழும்‌ உண்மையரன 
பக்தி, இல்லாதவர்களைக்‌ குறித்துச்‌ சொன்ன அ, இஃதோடு கிற்சுவில்லை 
புறமான பண்பையும்‌ குறித்துப்‌ பேசுகிறார்‌. அதிலும்‌ ஆர்வம்‌ 
குறையவில்லை. ஏனென்றால்‌ அதில்‌ ரொம்ப உண்மையசமிருக்கிற த. 
சத்ஸங்கம்‌என்‌ றுசொல்லும்பேரது உள்ளுணர்ச்சி மாத்திரம்‌ அல்ல. புற 
ஒழுக்கங்களும்‌ அடையாளங்களும்‌ சேர்க்து தொழிற்பட்டு உள்ளத்தைப்‌ 
பண்படுத்துறெது என்னும்‌ தத்துவம்‌ கொண்டது. இது எல்லா 
தேசத்தாரும்‌ எல்லா மதத்தாருமே ஒப்புக்‌ கொண்ட விஷயம்‌, ஏன்‌! 
ராணுவத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டாலும்‌ அவர்களுடைய உடை குறி 
யீடு, தரளம்‌, பாண்டு எல்லாம்‌, ஒன்றுபட்ட உணர்ச்சியைக்‌ கொடுக்‌ 
கின்றன என்று சொல்லுவரர்கள்‌. இதையெல்லாம்‌ மனதில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு மரணிக்கவாசகர்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தையைப்‌ பார்த்தால்‌ 
உண்மையும்‌ வேகமும்‌ விளங்கும்‌. 


(8) பிணியெலாம்‌ வரினும்‌ அஞ்சேன்‌ பிறப்பினோ (ட) இறப்பும்‌ அஞ்சேன்‌ 
அணிகிலா அணியும்‌ அன்னான்‌ தொழும்பரோ(டு) அழுந்தி அம்மால்‌ 
இிணிநிலம்‌ பிளர்‌.அங்‌ காணாச்‌ சேவடி பரவி வெண்ணீ(ஹ) 
௮ணிலொ தவரைச்‌ கண்டால்‌, அம்ம நாம்‌ அஞ்சு மாறே, 


மாணிக்கவாசகர்‌ உள்ளத்தில்‌ நிகழும்‌ உண்மையரன உணர்ச்சிகளை 
பேச்சாய்ப்‌ பேசி வெளியிடுகிறார்‌. அதனாலேயே கவிநயம்‌ பாவம்‌ 
வேகம்‌ எல்லாம்‌ ஏற்பட்டுவிடுகன்றன. உண்மை நமக்குத்‌ தென்பட்டு 
விடுகிறது. ஈம்முடைய ஆணவமாயெ கல்லைப்‌ பிசைந்து கனியாக்குகிற 
காரியம்தான்‌. 


பண்டிதமணி கதிரேசன்‌ செட்டியார்‌ அவர்களை முதல்‌ முதல்‌ 
பேசக்கேட்டது இருபது வருஷத்துக்குமுன்‌ திருவாசகத்தின்‌ 
பெருமைதரன்‌ விஷயம்‌. பாசுரத்தின்‌ உள்ளக்கிடையில்‌ திளைத்துப்‌ 
பரவசநிலையில்‌ நின்று பேசினார்கள்‌. இது சாதாரணமாக சாத்திய 
மரவதல்ல. 46 தொழும்பரேரடு அழுக்திச்‌ சேவடி பரவியவர்கள்‌ 7” 
என்று மூகித்துக்கொண்டேன்‌. அது ஞாபகத்துக்கு வர சத்ஸங்கம்‌ 
என்ற பெருளை எடுத்துப்‌ பேசத்‌ துணிந்தேன்‌. 


பேசப்‌ பட்டேன்‌ நின்‌ அடி யாரில்‌, திருமீறு 
பூசப்‌ பட்டேன்‌, பூதல ரால்‌உன்‌ அடியான்‌ என்‌(று) 
ஏசப்‌ பட்டேன்‌, இணிப்படு ன்ற(௮) அமையாதால்‌; 
ஆசைப்‌ பட்டேன்‌ ஆட்பட்‌ டேன்உன்‌ அடியேனே 
_— திருச்சதகம்‌. 


(3) அணி நிலா--பிறைச்‌ சந்திரன்‌; மால்‌ பூமியைத்தோண்டி, அஃதாவது பாதாளம்‌ 
வரையும்‌ அடிகளைப்‌ பார்க்கப்போனார்கள்‌ என்பது குறிப்பு, அஃதாவது உயிர்களைக்‌ காக்றாம்‌ 
தத்துவத்‌.துக்கும்‌ அப்பாற்பட்டது கடவுள்‌ தத்துவம்‌ என்பது பொருள்‌. 
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இரு. ஞானாம்பாள்‌ அம்மையார்‌ அவர்கள்‌, 18. க. 
ஆராய்ச்‌ மாணவர்‌, 
சென்னைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌, 


1 அழ்தியாரண மர்திரத்‌ சன்புட னிவனை 

வச்தியாசவர்‌ மண்ணினு வானினு மில்லை" 
என்று வில்லிப்‌ புத்தூரார்‌ புகழ்ந்து கூறியவாறே மதி பலராலும்‌, 
பலகாடுகளிலும்‌, பலமுறைகளிலும்‌ ஏத்தப்பட்டு வருகிறது. சங்க 
காலத்திலும்‌ தமிழர்கள்‌ சவபெருமானது சடைமீது குடியேறியிருக்கும்‌ 
பெருமையரலும்‌, மற்றும்‌ பதினெண்‌ கணங்களும்‌ வணங்கும்‌ சிறப்‌ 
பாலும்‌ மதியை வணங்கி வந்தனர்‌. ஆனால்‌ மம்மிறைவனையும்‌, பதினெண்‌ 
கணங்களையும்‌ அறியாத பிறமாட்டினரும்‌ பிறையைத்‌ தொழுதுள்ளசச்‌, 
தொழுது வருகின்றனர்‌. 


பீலினி (Pliny) என்னும்‌ ஆசிரியர்‌ (மதி தன்னுடைய தன்மையினால்‌ 
சகல பொருள்களுக்கும்‌ குளிர்ச்சியைத்‌ தரும்‌. பெரும்பாலும்‌ ரத்தமற்ற 
மரம்‌, செடி, கெரடிகள்‌ மதியின்‌ வளர்ச்சியினால்‌ உயிர்ப்புப்‌ பெறு 
இன்றன. மணிதர்களுடைய ரத்தமும்‌ வளர்‌ பிறையில்‌ மிகுதிப்படும்‌, 
ஏனெனில்‌ சந்திரனது அனுகூல சக்தி எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ 
ஊடுருவிச்‌ சென்று அவற்றை வளரச்‌ செய்கிறது £ என்று கூறினார்‌. 
அவரினும்‌ உறுதியாக மேக்ரோபியஸ்‌ (Mobius) என்பரர்‌” சக்திரனே 
பொருள்களை ஆக்குவேன்‌. “அவன்‌ வளர்ச்சியுடன்‌ அவை வளரும்‌ ; 
தேய்வுடன்‌ தேயுமென?க்‌ கூறியுள்ளார்‌. ஹிசயட்‌ (Hed) ஆசிரியரது 
நாலுக்கு உரைகண்ட புளூடார்க்‌ (Ptah) என்பவரது உரையை 
மேற்கோளசகக்கொண்டு ஆலூஸ்‌ நெல்லியஸ்‌(Aயய 0௮10) என்பவர்‌ 
“££ வளர்‌ பிறையில்‌ வளரும்‌ பொருள்களே தேய்பிறையில்‌ தேயும்‌ 27 
என்று ஒரு சரக்திர விதியை கியமித்ததுடன்‌, இவ்விதியை மாறுபடச்‌ 
செய்வது சிறு பூண்டரயெ உள்ளியெரன்றே என்றும்‌ கூறினார்‌. இச்சிறு 
பூண்டு தேய்‌ பிறையில்‌ வளர்த்து, வளர்‌ பிறையில்‌ குறைக்து விடுகிறது. 
ஆயினும்‌, பொதுவசக, வளர்பிறையில்‌ எல்லாச்‌ செடிகளும்‌ வளரும்‌ 
என்பதைக்‌ கொண்டே ஸ்காத்லாக்து குறிஞ்சி கில மக்கள்‌, இலையுதிர்‌ 
காலத்து வளர்‌ பிறைச்‌ சக்திரனை “கனி பிறை? (Geகlach an abachaidh) 


பிறை தொழுதல்‌ 


அஃதாவது கனிகளைக்‌ கனியச்செய்யும்‌ பிறை (pening Moon) என்கின்‌ 
றனர்‌. அக்காலத்துக்‌ கதிர்கள்‌ எவ்வரனு சூரிய கிரணங்களால்‌ 
கனியுமோ, அதுபோலவே சந்திர ரெணங்களாஅும்‌ கனியும்‌ என்பதே 
அவர்களுடைய ஈம்பிக்கை. 


இவ்வரறு மதியால்‌ பயிர்கள்‌ முதலியவை வளரும்‌ என்னும்‌ 
கொள்கையை அடிப்படையாகக்கொண்டு பலவிதிகள்‌ ஐரோப்பாவிலும்‌, 
கிழ்‌ காடுகளிலும்‌ விவசாயிகளும்‌, ஆயர்களும்‌ சையாளுதற்‌ பொருட்டு 
ஏற்பட்டுள்ளன. அவற்றில்‌ பல இன்னும்‌ மக்களிடையே நிலவி 
வருன்றன, இர்நூற்றாண்டில்‌ ஆங்கிலேய ஆசிரியறாள்‌ ஒருவர்‌ தமது 
சமூகத்திலுள்ள இலாம்பிக்கைகளைப்பற்றி எழுதியுள்ளகழ்க்கண்டவாறு 
கூறுஇருர்‌. * (குடியானவன்‌ எது ஓங்கி வளரவேண்டுமென்று விரும்பு 
இருனோ அதை வளர்பிறையில்‌ விதைத்தும்‌, எதைக்‌ குறைக்கவேண்டு 
மென்று எண்ணுகறானோ அதை தேய்பிறையில்‌ குறைக்கவும்‌ வேண்டும்‌”. 
இதனால்‌ தரன்‌ ஜெர்மனியில்‌ தினசரி வாழ்க்கையில்‌ இன்றியமையாதப்‌ 
பல தொழில்களைச்‌ செய்யும்‌ காலத்தை மதியின்‌ வளர்ச்சியையும்‌, 
தேய்வையுங்‌ கொண்டே முடிவு செய்கின்றனர்‌. தொழிலுக்கேற்றவசறு 
வளர்பிறைக்‌ காலத்தையோ, தேய்பிறை நரட்களையேோ குறித்துக்‌ 
கொள்ளுவசர்கள்‌. பெரதுவாக அனுசரிப்பது பெருகவேண்டுமவ நிறைச்‌ 
சுக்லெ பக்ஷத்திலும்‌, சிறுக வேண்டுமவற்றை இருஷ்ண பக்ஷ்த்தினும்‌ 
செய்வதென்பதே. மணமுடித்தல்‌, விதையிடல்‌, ஓட்டுச்‌ செடிகளைச்‌ 
செய்தல்‌, முதலிய தொழில்களை வளர்பிறையிலேயே செய்வரர்கள்‌. இது 
கரமும்‌ அறிக்ததொன்றே. சந்திரன்‌ ரேரணெயோடு கூடிய ஈன்னானையே 
மணமரளாகக்‌ கொண்டதை அகநானூறு முதலிய பழைய தமிழ்‌ 
இலக்யெங்களும்‌ கூறுகின்றன. இதைப்‌ பேரலவே மேல்‌ ஈநாட்டினரான 
ஜெர்மானியரும்‌ தமது மணமாள்‌ வளர்பிறையில்‌ வருமாறு கொண்டனர்‌. 
மற்று விறகு வெட்டுதல்‌, ஈகங்‌ குறைத்தல்‌ முதலியவற்றைத்‌ தவறாது 
தேய்பிறையிலேயே செய்வர்‌. 

கரபூன்‌ (0௨௦௦) என்னும்‌ நீக்ரோ சரதியினர்‌ தேய்பிறையில்‌ 
விதைத்த பயிர்ச்செடிகள்‌ வளரா : ஆனால்‌ வளர்பிறையில்‌ விதைத்தவை 
ஒன்றிற்குப்‌ பத்தாகப்‌ பலனளிக்குமென்று இண்ணமாய்‌ ஈம்புன்றனர்‌. 
ஸ்காத்லாம்திலும்‌ இவ்வாறான கம்பிக்கை உண்டு.  தரமஸ்உஸ்ஸர்‌ 
(Thomas Yusser) என்பவர்‌ தமது விவசாய நூல்கள்‌ ஒன்றில்‌ “££ அவரை; 
அவரை முதலியவற்றைத்தேய்பிறை காட்களில்‌ கிலத்தில்‌ இடவேண்டும்‌; 
ஏனெனில்‌ அவை மதியோடு மதைக்திறார்து, பின்னர்‌ மதியுடனே 
தோன்றும்‌? என எழுதியுள்ளார்‌. எஸ்தேரணியரும்‌ (Esthonians) 
ஜெர்மரனியரும்‌ நிலத்தின்‌ &ழ்‌ வளரும்‌ கழங்கு முதலியவற்றை அமர 
பக்ஷத்தினிடையே ஈட்டு வினவின்‌ பயனை மிகுதியரக்கிக்‌ கெரள்ளு 
கின்றனர்‌. மத்திய அமெரிக்க காட்டு பிபைல்ஸ்‌ (Pipiles) என்னும்‌ 
வகையினர்‌ தரம்‌ இடப்போகும்‌ தரணியமணிகளை கான்கு இரவுகள்‌ 


Fo ES ட 
* Brand ' Popular Antiquities of Great Britain quoting Werenfals ‘‘Disserta- 
tion upon Superstition " 
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நிலா வெளிச்சத்தில்‌ பரப்பி வைத்து, அம்மணிகள்‌ சந்திரிகையின்‌ 
சக்தியை கன்கு ஏற்ற பிறகே விதைப்பார்கள்‌. இயற்கையின்‌ மாறுதல்‌ 
களுக்கு உட்பட்ட விதைகளே யன்றி, அவர்கள்‌ வளையும்‌ மட்பாண்டங்‌ 
களும்‌ இவ்விதிக்கு உட்பட்டவையே, உகந்தர (8௨௩0௨7 நாட்டில்‌ 
குயவன்‌ தனது கலங்களைச்‌ சடுவதற்குப்‌ பிறைதோன்றுமளவு 
காத்திருப்பான்‌. பிறை தோன்றிச்‌ ரிலகாள்‌ கழிக்த பின்னரே 
கலங்களாச்‌ சுடுவான்‌. தேய்பிறையில்‌ கலங்களைச்‌ சுட்டால்‌, அவை 
செவ்வனே உருப்பெறாமல்‌ நொறுங்க, உடைவதுமன்றி தனது வேலையும்‌ 
விணாகும்‌ என்பது அவன்‌ நம்பிக்கை. 


பிரான்சு தேசத்தில்‌ 8. பி. பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டு இறுதிவரை 
தேசியப்‌ புரட்சி (Revolution) ஆரம்பமாகும்‌ வரை காட்டிலாக்கா 
விதிப்படி மரங்களைத்‌ தேய்பிறையில்‌ தான்‌ வெட்டலாம்‌. இதற்காக 
அரசாங்கத்தரர்‌ கொடுத்த அனுமதிச்‌ ட்டுகள்‌ பல கிடைத்துள்ளன. 
பர்மாவில்‌ ஸான்ஸ்‌ (511) என்னும்‌ வகையினர்‌ வீடு கட்டுவதற்குரிய 
பலகைகள்‌ வேண்டுமாயின்‌ தேய்பிறை காட்களுள்‌ ஒரு ஈன்னானைக்‌ 
குறித்து, அன்றே மரங்களை முறித்துப்‌ பலசைகளைச்‌ செய்வது வழக்கம்‌. 
வளர்பிறையில்‌ மூங்கில்கள்‌ வெட்டினால்‌ அலை விரைவில்‌ துளைபட்டு, 
உதிர்ந்துவிடும்‌ என்பது அவர்களது கம்பிக்கை. அதுபோலவே 
அமெரிக்க தேசத்து மெக்ஸீகேர (Mexico) ஈரட்டினரும்‌ வளர்பிறையில்‌ 
மரங்களை வெட்டுவது டையாது. வெட்டினால்‌ விரைவில்‌ கெட்டுவிடும்‌ 
என்று எண்‌ ணுநறோர்கள்‌. 


வளர்பிறை ஈரட்களில்‌ பணி அதிகமாகப்‌ பெய்வதைக்‌ கண்டு, 
திங்கள்‌ தாவர வளர்ச்சிக்குக்‌ காரணமாயது எனப்‌ பலதேசங்களிலும்‌ 
கருதலாயினர்‌. கிரேக்க அறிஞரான அல்க்மன்‌ (Aleman) என்பவர்‌ 
இக்கருத்தை வைத்து ஒரு அழயெ கதையும்‌ புனைந்துள்ளார்‌. பனி ஒரு 
பெண்‌ என்றும்‌, ஜியஸ்‌ என்னும்‌ தெய்வத்துக்கும்‌, சந்திரனுக்கும்‌ 
பிறந்தவன்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. (ஜியஸ்‌ விண்ணிற்கும்‌, மேகத்திற்கும்‌ 
தெய்வம்‌). சக்திரனைக்‌ குளிர்ச்சிக்கும்‌, பனிக்கும்‌ பிறப்பிடமாகவே 
கருதி, உழுதுண்போர்‌ வணங்களர்‌. தமது கதிர்கள்‌ கணிவதற்கும்‌, 
பயிர்கள்‌ வளர்வதற்கு இன்றிமையாத பணியின்‌ இருப்பிடமாகத்‌ 
தங்களைக்‌ கொண்டால்‌, அத்திங்களை அவர்கள்‌ வணங்கியதில்‌ தவறு 
யாதெசன்றுமில்லை. ரக்‌ வேதத்திலும்‌ சோமனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறும்‌ 
பாடல்கள்‌ சில குளிர்ச்சியையும்‌, மன இற்னிய கிலவையுக்தரும்‌ தெய்வ 
மாகவும்‌ அவனைப்‌ பேரற்றுகின்றன. புற்றரைகளைபும்‌, உழுதுண்‌ ணும்‌ 
வாழக்கையையும்‌ தமது ஆதசரமாகக்‌ கொண்ட ஆரியர்கள்‌ சேரமனைக்‌ 
கடவுளாக வழங்கியது போலவே, சரித்திர காலத்திற்கு முற்பட்ட 
கசட்களில்‌, கசகரிகம்‌ தோன்றின இடமான பரபிலேசணியசவில்‌ 
(Babylonia) சூரியனைக்‌ காட்டிலும்‌ சச்திரனே அதிகச்ரறெப்புப்பெற்றான்‌. 
சக்திரனைக்‌ கதிரவனின்‌ தர்தையென்னும்‌ வழங்கினர்‌. அமெரிக்க 
உஷ்ண பிரதேசத்தில்‌ வாழும்‌ கரிப்புகள்‌ (Carib) தங்களையே தமது 
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முதற்கடவுளாக வணங்குரறோர்கள்‌. பெரு ([2மய) காட்டினரும்‌, மற்றும்‌ 
பகஸ்மழு (Pacasmayu) முதலிய பள்ளத்தாக்குகளில்‌ வசிக்கும்‌ வேறு 
சாதியினறாம்‌ மதியையே தொழுடன்‌ றனர்‌. பகஸ்மயூவில்‌ சந்திரனுக்குப்‌ 
பெரியதொரு கோவிலுண்டு. அங்கு அவர்கள்‌ காட்டு விளபெசருளசன 
மக்காச்‌ சோள மாவும்‌, நறவும்‌ கிவேதனமாகக்‌ கொடுத்ததன்றி, சிறு 
குழந்தைகளையும்‌ பலியாகக்‌ கொடுத்தனர்‌ 
.. சங்ககாலத்துச்‌ தமிழர்களும்‌ தங்களை வணங்கினரென்பது 
குறுர்தொகை 178-ம்‌ செய்யுளால்‌ பெறப்படும்‌. “தொழுது கரண்‌ பிறை”? 
என்று ஆசிரியர்‌ கூறுகின்றனர்‌. கடம்பனூர்ச்‌ சாண்டிலியனும்‌, 

“வளையுடைத்‌ தனையதாகிப்‌ பலர்தொழச்‌ 

செவ்வாய்‌ வானத்‌ தையெனத்‌ தோன்றி 

இன்னாப்‌ மிறர்தன்று பிறையே'? (குறும்‌. 807.) 
என்று கூறினர்‌. உழுதுண்டு வரழ்வேரரையே, வாழ்வாரரகக்‌ கொண்ட 
அவர்கள்‌ மதியினால்‌ பயிர்த்தொழிற்கு ஏற்படும்‌ ஈன்மையை யறிர்தே 
வணங்ணெரென்று கொள்ளுவதால்‌ இழுக்கொன்று மில்லை. உலக 
நரகரிகத்தின்‌ அடிமுதல்‌ திராவிட கரகரிகம்‌ என்று விவகரிக்மும்போ து, 
இக்கொள்கை பொருட்பேறுடையதாய்ப்‌ பயன்படுதல்‌ காணலரம்‌. 
பொதுவாக மதியை யரவரும்‌ தொழுதாலும்‌, அம்மதியின்‌ வளருச்‌ 
தன்மைக்கு அறிகுறியான பிறையையே பலரும்‌ பெருமகழ்ச்சியுடன்‌ 
வரவேற்றுத்‌ தொழுகிறார்கள்‌. மேற்காட்டிய குறுக்தொகைச்‌ செய்யுட்‌ 
களிரண்டும்‌ பிறை” என்றே கூறுதல்‌ கரணலாம்‌. 


பிறை, பொருள்‌ வளர்ச்சியைத்‌ தருவது: மேல்‌ கரட்டினர்‌ 
பிறையைக்‌ கண்டவுடன்‌ தங்களிடமுள்ள சரணயங்கள்‌ பெருகுமசறு 
அவற்றைப்‌ பிமைக்குக்‌ காட்டுவார்கள்‌. சிரியா(8yரia)வில்‌ மகம்மதியறாம்‌ 
கிறிஸ்தவரும்‌ யரவரும்‌ பிறையைக்‌ கண்டவுடனே வெள்ளி சாணயம்‌ 
ஒன்றை பிறைக்காக்‌ காட்டுவார்கள்‌, தெருப்புறங்களில்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ கண்டால்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ வெள்ளிக்காசு கையிலெடுத்து, 
ஒருவரையொருவர்‌ தழுவிக்கொள்ரூவதுடன்‌ “(இம்மரசம்‌ மல்ல மரச 
மரகுக?? வென்றும்‌ ஆசி கூறுவர்‌, 

பிறை காட்டல்‌: தான்‌ தரள் தோறும்‌ வளருவதனால்‌, பிள்ளைகளையும்‌ 
பிறை வளரச்செய்யுமென்னும்‌ சம்பிக்கை காரணமாகவே, உலகில்‌ பல 
தேசங்களினும்‌ குழந்தைகளுக்குப்‌ (பிறை காட்டல்‌” என்னும்‌ வழக்கம்‌ 
காணப்படுகிறது. 

இரிவினாத்‌ 8வு (Kriwina Islands): இணியா(மோலிவின்‌ க்கல்‌ 
உள்ள ட்ரேரபியண்ட்ஸ்‌ (77௦0118௩05) தவுத்‌ தொகுதியில்‌ ஒன்றான 
இரிவினா(Kரஸங௮)த்‌ தீவில்‌ பிள்ளை பிறந்தபின்‌ தோன்றும்‌ முதற்பிறை 
யன்று தாய்‌ தனது பிள்ளையைத்‌ இங்களிடம்‌ காட்டுவாள்‌. பிலை 
வளருவதைப்‌ போலவே தன்‌ குழர்தையும்‌ வளர்ந்து விரைவில்‌ தன்‌ 
மழல்ச்சொற்களால்‌ தன்னை மகழச்செய்யவேண்டுமென்றுதொழுவாள்‌. 
பகந்தா(1$ 8௨204) காட்டிலும்‌ இச்சடங்கு உளதாகும்‌. 
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அபினகோஸ்‌ இந்தியர்கள்‌  (Aநinaஜos In); கிழக்கு 
பொலிவியர்வில்‌ இருண்ட காடுகளில்‌ வசிக்கும்‌ க்வரயோஸ்‌ (Guarayos) 
இர்இியர்கள்‌ தவமுமல்‌ ஒவ்வொரு குழந்தையையும்‌ பிறைக்குக்‌ காட்டி. 
அதனை வளசச்செய்யுமாறு இழைஞ்சுவார்கள்‌. பிரேஸில்‌ (Brazil) 
மாட்டுக்‌ குடிகளான ௮பினகோஸ்‌ இந்தியர்கள்‌ பிழைகாட்டலப்‌ பெரும்‌ 
விழரவாகக்‌ கெசண்டாடி. வருகிறார்கள்‌. அவர்களது “பிறை காட்டல்‌ 
விமாவை கேராசுக்கண்ட காஸ்டல்னவ்‌ (Caகtenan) என்னும்‌ பிரெஞ்சு 
யாத்திரிகர்‌ பின்வருமாறு கூறுகிறார்‌. 


பிறைகாட்டல்‌ விழா: (அபினகோஸ்‌ இர்தியர்கள்‌ இதைப்‌ 
பெரும்‌ விழாவாக மதிக்கின்றனர்‌. ஈன்‌ பார்த்த அன்றிரவில்‌ ஊர்ப்‌ 
பெசதுவில்‌ பெண்கள்‌ ஒரு வரிசையாகவும்‌, ஆண்மக்கள்‌ எதிர்‌ வரிசை 
யாகவும்‌ கின்று நடனம்‌ செய்தார்கள்‌. இரு நிரைகளின்‌ நடுவே பெருக்தீ 
மூண்டு பிரகாசித்தது. ஆடவர்கள்‌ கண்‌ பறிக்கும்படியான பற்பல 
வர்ணங்களைத்‌ தம்முடம்பில்‌ பூசி, சோளமாவும்‌, பசையும்‌ சேர்த்துச்‌ 
செய்க குல்லரய்களைத்‌ தலையில்‌, தலையணியாக யணிந்து கூச்தாடினர்‌. 
அவர்களது காட்டியம்‌ சிறிதும்‌ வேறுபாடின்றி ஒரே வகையானது. 
முதலில்‌ ஒரு காலை முன்வைத்து, மரற்றி மற்றொன்றை வைத்தும்‌ ஒரு 
பாட்டையே மிண்டும்‌, மீண்டும்‌ பாடியும்‌ ஆடினார்கள்‌. ஆடும்போது 
தமது படைக்கலங்களை இடையிடையே தரையில்‌ தட்டுவார்கள்‌. 
பெண்களே வர்ணமேதும்‌ பூசாமல்‌, சிறிது முன்புறமாக வளைந்‌ துஙின்று, 
முழக்கானை ஒன்றுசேர வைத்து இரைசக்கேற்றவரறு முன்னும்‌ 
பின்னுமாகக்‌ கைகளை வீசி, முன்புறம்‌ வீசும்பொழுது முன்பாகவும்‌, 
பின்புறம்‌ விசும்பெழுது பின்னாகவும்‌ கைகளைக்‌ கோத்தாடினார்கள்‌. 
ஆனால்‌ இவ்விரண்டு கிளைகளின்‌ நடுவே, மிகவும்‌ புதுமையானதொரு 
உருவம்‌ காணப்பட்டது, உடல்‌ கிறைய சிவப்பு வர்ணத்தைப்பூசி, கையில்‌ 
குடுக்கை (சுரைக்காயில்‌ கற்களிட்டு) யொன்றை ஏந்தி; அங்கு மிங்கும்‌ 
ஆடி. ஈடுவே இயையும்‌ தரண்டுவரன்‌. வெறி கெண்டவனைப்‌ போல்‌ 
பெண்கள்‌ கிரசையின்‌ முன்னே ஓடி, இங்குமங்கும்‌ நின்று சில 
சைகைகளைச்‌ செய்து குடுக்கையை விரிவரகக்‌ குலுக்கி, ஒலிக்கச்செய்து 
கொண்டே ஓடுவான்‌. மற்றும்‌ சில சமயங்களில்‌ தரையில்‌ முழக்தா 
விட்டுத்‌ திடீரென நிலத்தில்‌ வீழ்ந்து புரண்டெழுவரன்‌. அவன்‌ ஓடும்‌ 
வேகமும்‌, திறனும்‌ வியக்கத்தக்கவை. பல கரஹிகைவரை இக்கூத்து 
கடக்தபின்‌, லர்‌ வெளியேற இலச்‌ உள்வக்து கலந்து கொண்டனர்‌. 
ஆடவர்‌ மட்டும்‌ இறு திவசை நின்று ஆடினார்கள்‌. கடு நிசியில்‌ திங்கள்‌ 
உர்சக்கை யடைக்தபொழுது ஓரு வேறுபசடு கண்டேன்‌. 
பின்னொருவராக, கிண்ட வரிசையாகப்‌ பலச்‌, 
சி௮றுபிள்‌சா களை யேந்தி வக்தனச்‌. வக்தவர்கள்‌, ஓவ்வெரருவரசச 
கிசைகணின்‌ கடுவேசென்று, தொட்டிலை முன்னும்‌, பின்னுமாக வீத), 
ஓரு 2தத்தைப்‌ பாடினார்கள்‌. பாடி முடித்தவுடனே கிரையிலுள்ள 
மற்றவர்கள்‌ அதை மீண்டும்‌ பாடிஞர்கள்‌. பலமுறை பாடியபின்‌ ஒரு 
முதியவள்‌, பார்க்கச்சசயாதவள்‌, கைகளை மேலேஅக்யெபடி. வரிசையுள்‌ 
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கிறு பாய்‌ தொட்டில்களில்‌ 


பிறை தொழுதல்‌ 


வந்து, ஓசையின்றிச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வர்தரன்‌. இவளைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
முன்பு ஆடிய குடுக்கைக்காரன்‌ வெறிகொண்‌ டவனாய்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
புழுப்போல்‌ கெளிந்தும்‌, வளைந்தும்‌ கூத்தாடினான்‌. தன்னுள்‌ எழுக்க 
வெறியைப்‌ பிறறாக்கும்‌ ஊட்டுவானைப்‌ போலத்‌ தோன்றினான்‌. கூத்து 
நிகழ்க்த நேரமுழுதும்‌ நிரையின்‌ வெளிப்புறத்தில்‌ ஒருவன்‌ ஏதோ 
பெயரை மீண்டும்‌, மிண்டும்‌ கூ.றிவந்தான்‌. இவ்வசறு கூறியவன்‌ சையில்‌ 
அழூய இறகுகளும்‌, கோடரியுங்கொண்டு முன்‌ செல்ல, குழந்தையுடன்‌ 
ஒரு பெண்‌ பின்‌ தொடர்ந்தரள்‌. இருவரும்‌ ஓசையின்றி நிரைகளின்‌ 
முன்னும்‌ பின்னுமாக ஈடர்து வெளியேறினார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
போனவுடனே அங்கரும்தேரர்‌ அவன்‌ கூறிய பெயரைச்‌ சத்தமிட்டு 
அழைத்தார்கள்‌. (அப்பெயர்‌ பிறையின்‌ பெயர்‌ போலும்‌ ). இவ்வாறே 
இரவு முழுவதும்‌ குழக்தைகளைப்‌ பிறைக்குக்‌ காட்டி வச்தார்கள்‌. அனால்‌ 
இரவு முடிவ தற்கு முன்னரே நான்‌ தாங்‌? விட்டேன்‌. காலையில்‌ எழுர்து 
பரர்க்கும்போழுது இரவில்‌ ஈடர்த விழாவில்‌ குறியொன்றும்‌ காணப்பட 
வில்லை. எங்கும்‌ கிசப்தமே??, 


தோங்க (Thணஓஜூ)! தென்னாப்பிரிக்காவிலும்‌ 4 பிறைகாட்ட 
லென்னும்‌ வழக்கு உண்டு. ஆனால்‌ செய்யும்‌ முறை வேறுபட்டுள து. 
ஆரியர்களும்‌ சிசுக்களை மூன்றாம்‌ மாதத்தில்‌ சந்திரனுக்குக்‌ காட்டி 
வந்தார்கள்‌. இது இப்பொழுது மிகுதியாக வழக்கில்‌ இல்லை, 
4 சந்திர தரிசனம்‌ 2” அல்லது “ நிஷ்க்ரமணம்‌? என்று கூறப்படும்‌ 
இச்சடங்கு முடிந்த பின்னரே; குழக்தைகளை வெளியில்‌ கொண்டு 
பேசவார்கள்‌, பெரதுவாக புசேரகிதர்கள்‌ இச்‌ சந்திர தரிசனத்தில்‌ 
சந்திரனை கோக்க வேண்டுவது என்னவென்றால்‌ ££ நீ இக்‌ குழக்தைக்கு 
ஆயுள்‌, ஐஸ்வரியம்‌, ஆரோக்யெம்‌ மூன்றும்‌ தருமாறு உன்னை நமஸ்‌ 
கரிக்கிறோம்‌?” என்பதே. தமிழ்ப்பிரபக்தங்களில்கரணப்படும்‌ “அம்புலிப்‌ 
பருவம்‌ ? என்னும்‌ துறையும்‌ குறிப்பிடத்தக்கதே. 


பல ஈாடுகளினுமுள்ள இப்‌ * பிறைகாட்டல்‌ £ என்னும்‌ வழக்கு 
எதை கோக்க ஏற்பட்டதேசவென்று பிரேசர்‌ (Fazer) என்னும்‌ ஆசிரியர்‌ 
ஆரரய்ச்சி செய்திருக்கிறார்‌. ஆனால்‌ அவ்‌ வரரரய்ச்சியில்‌ ஒரு முடிவும்‌ 
ஒருதலையரகத்‌ தூணிக்து கூறப்படவில்லை. மேற்‌ கூறப்பட்ட சுலோ 
கத்தால்‌ ஒரு தலையாகத்‌ துணிதற்குக்‌ கூடும்‌. அவர்‌ கருதியவாறே 
குழந்தையின்‌ ஆயுளும்‌, ஆரோக்யெமும்‌ பெருக வேண்டுமென்றே 
சந்திர தரிசனம்‌ செய்து வக்கனரென விளங்குகிறது. 


பிறை, வேண்டியன அளிக்கும்‌ தெய்வம்‌: வளர்ச்சியின்‌ தெய்வ 
மாகப்‌ பிறையைக்‌ கருதியதைப்‌ போலவே, வேண்டியவற்றை அளிக்கும்‌ 
தெய்வமாகவும்‌ எண்ணி, பல காட்டினரும்‌ பிறையைத்‌ தொழுது 
வந்தனர்‌. பெரு (எ) சகசட்டு யுகயலி (/ப0ஷவி1), யுகயலி (Yமீவஃ]!) 
இக்தியர்கள்‌, பிறை தோன்றியவுடனே மிக்க மகிழ்ச்சியுடன்‌ ஆரவர 
ரித்து, வரவேற்று, அதை நோக்கப்‌ பெரிதும்‌ புகழ்க்‌ து பேசி, தம்மைச்‌ 
செவ்வனே பாதுகாத்து, மேன்மேலும்‌ தமது வன்மையைப்‌ பெருக்கு 
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மாறும்‌ இறைஞ்சுவார்கள்‌. சான்‌ ஜயன்‌ கபிஸ்டரானோ (San Jun 
Capistrano) என்னும்‌ காலிபேரர்ணியர நாட்டுச்‌ சுதேரிகள்‌ பிறையைக்‌ 
கண்டவுடன்‌, யரவரும்‌ ஓன்று சேர்ந்து, தொழ ஆரம்பிப்பார்கள்‌. 
அவர்களூள்‌ முதியோனொருவன்‌ 46 பிறை, பிறை 7 யெனக்கூவ, 
இனையவரெல்லரம்‌ அங்குமிங்கும்‌ பைத்‌ இியம்‌ பிடித்தவரைப்போல ஓட; 
மற்றவர்கள்‌ வட்டமாக நின்று ££ தங்கள்‌ இறம்து மிறப்பதே போல்‌, 
கரமும்‌ இறந்து பிறப்போமென்று பாடிக்‌ கொண்டே ஈடனமரடுவது 
வழக்கம்‌. இக்‌ கருத்தையே திருத்தக்க தேவரும்‌, 

“மாய்தலும்‌ பிறத்தலும்‌ வளர்ந்து வீங்கலும்‌ 

தெய்தலு முடைமையைத்‌ தலங்கள்‌ சேப்புமால்‌ (சிக்கா, 2982) 


எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


மசய்‌ (Masai) :—மசய்‌ (Masai) சாதியாருள்‌ சூனுற்ற மகள்‌ 
பிறையைக்‌ கண்டால்‌ ஒரு சிறு சுரைக்‌ குடுக்கையில்‌ சிறிதளவு பாலைக்‌ 
கறந்து, அதைப்‌ பசும்புல்லால்‌ மூடி, ££ எனது பிரசவம்‌ க்ஷேமமாக 
நடக்க வேண்டு””மென்று கோரிக்‌ கெொண்டே பிறையை மோக்கிப்‌ பாலை 
வீடி எறிவது வழக்கம்‌. வககோ (19788௨௭0) என்னும்‌ கழ்‌ ஆப்ரிக்கா 
மக்கள்‌ பிணியுற்றால்‌, பிணியுற்றவன்‌ பிறையைக்‌ கண்டவுடன்‌ ஒரு 
சிறுகோலைப்‌ பலதுண்டுகளாகச்‌ சிதைத்து, அதன்‌ மேல்‌ உமிழ்ந்து, 
சக்இிரனுள்ள இசைகோச்கி விசியெறிந்து £ என்னுடைய பிணியும்‌ மேல்‌ 
இசையை நோக்கிப்‌ போக வேண்டுமென ? வேண்டுவான்‌. பொலொக;: 
(மம்‌ பொலொகி (Boloki) யரும்‌ பிறையைக்‌ கண்டால்‌, அதை 
மிக்க ஆரவாரத்துடன்‌ வரவேற்று, கோயுற்றவர்‌ கோய்‌ நிற்கவும்‌, 
கேோயற்றவர்‌ கோயின்றி வாழவும்‌ தொழுவார்கள்‌. கொரியா (Korea) 
காட்டிலும்‌ கோயுற்றவர்‌ பிறைச்‌ சந்திரனைத்‌ தம்‌ கோய்‌ மீங்குமரறு 
ஏத்துவது வழக்கம்‌. பிறை வேண்டியதை அளிக்கும்‌ தெய்வமாகவே 
எண்ணி, தமிழர்களும்‌ பிறையைக்‌ கொண்டு ஆசி கூறினச்‌* 


“பிறை * கன்னியர்‌: மூத்தேோரது பிணியை யகற்றி, மற்றும்‌ 
தெய்வம்‌ வேண்டுவோருக்கு வேண்டியதை அளிக்கும்‌ ஆற்றலுடையது 
பிறையென்று கம்பித்தான்‌ தமிழ்‌ காட்டிலும்‌ பிறையைத்‌ தொழுது 
வந்தனர்‌ பேசலும்‌. தாம்‌ விரும்பியதைப்‌ பிரழறையிடம்‌ கேட்டால்‌ 
பெறுவோமென்னு கருதியே கன்னிப்‌ பெண்கள்‌ “ புல்லென்னும்‌ 
மாலையிலும்‌ உயர்‌ பிறையைத்‌ தொழுதனர்‌ போலும்‌. கன்னி மகளிர்‌ 
பிறையை வழிப்பட்டனர்‌ என்பது. 

“'ஒள்னிழை மகஸீர்‌ உயர்பிறை தொழமூஉம்‌ 
புல்லென்‌ மாலை” (அகம்‌ 281) 


என்பதனாலும்‌ தொழுது கரண்‌ பிறை” என்பதனாலும்‌ பெறப்படுறெது. 
கன்னி மகளிர்‌ ஏன்‌ பிறையைத்‌ தொழுதனர்‌? இங்களை ஒரு 


* மதுரைக்‌ காஞ்டி 
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கடவுளாகக்‌ கொண்டனர்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. பிற்காலத்து நூல்களான 
கோவைகளுள்‌ பிறை தெழுகென்றல்‌ £ என்னும்‌ பகுதியொன்று 
உண்டு “ நடுங்க நாட்டம்‌? என்னும்‌ துறையைக்‌ கூறும்பொழுது 


மணிவாசகர்‌, பிறை தொழுகென்று தோழி கூறுவதாக, 


'மைவார்‌ கருங்கண்ணி செங்கரம்‌ கூப்பு மறர்‌த மற்றப்‌ 
பொய்‌ வானவரிற்‌ புகாஅதன்‌ பொஜ்சழற்சே யடியே 
னுய்வான்‌ புகவொளிர்‌ இல்லை மின்றோன்‌ சடை மேலதொத்துச்‌ 
செவ்வானடைந்த பசுங்கதிர்‌ வெள்ளைச்‌ ஏறு பிறைக்கே '' 
(திருக்கோவையார்‌. 07) 


கூறினார்‌. தஞ்சை வரணன்‌ கோவை ஆசிரியரும்‌, 
“திளைக்கும்‌ இரை மேலுனக்குமுன்‌ றோன்றலிற்‌ செம்பொன்‌ வெற்பை 

வளைக்கும்‌ பிரான்முடி. வைகுச லாற்றஞ்சை வாணன்‌ மண்மேல்‌ 

விளைக்கும்‌ புகழ்போல்‌ விளங்குச லாற்‌ செக்கர்‌ விண்‌ பிறைகார்‌ 

தளைக்குங்‌ குழற்றிருவே தொழவே தகும்‌ சன்மையதே!” 
கூறினார்‌. தலை மகளது களவொழுக்கத்தைகச்‌ குறிப்பினால்‌ மட்டும்‌ 
அறிரம்த தோழி அதை ஐயமற அறியும்‌ பொருட்டுப்‌ பல குறிகளைக்‌ 
கொண்டு தெளிய முயனுவதில்‌ பிறை தொழுவோம்‌ வரவென்றனும்‌ 
ஒன்றாகும்‌. கற்புக்கடம்‌ பூண்ட மகளிர்‌ தமது தலைவனை த்தேர்ர்தெடுத்த 
பின்னர்‌ அவனையல்லது பிறதெய்வங்களை வணங்கார்‌ என்பதை 
நன்கறிந்தே தோழி தளைமகளைப்‌ பிறைதொழ வாவென்றது. பிறதொழ 
மறுத்து கரணி நின்றாளாயின்‌, இவள்‌ தனது தலைவனையறிவாளெனத்‌ 
தோழி உணர முடியும்‌. பிறை தொழுவோம்‌ என்றது தான்‌ சாமழிய 
விரும்புவது பிறையைக்‌ கடவுளாக மேனும்‌ கன்னி மகளிர்‌ தொழுவதற்‌ 
குரிய கடவுளாகக்‌ கொண்டரலன்றி பிறைதொழ வருமசறு அழைப்‌ 
பதில்‌ சிறப்பொன்றுயில்ல்‌. கன்னி மகசிருடைய உரிமையாகப்‌ 
பிறைச்‌ சந்திரன்‌ கருதப்பட்ட தெவ்வரறு? இவ்வினாவிற்கு வீடை 
வேறொரு மூலத்திவிரும்து டைக்கின்றது. 


வேதத்தில்‌ சேசமன்‌ கன்னிப்‌ பருவத்திற்குரிய கடவுளாக காணப்‌ 
படுகினான்‌. அத்ரி ஸ்மிருதியில்‌ (187) “மகளிறாக்கு சோமன்‌ தாய்மை 
யையும்‌, கந்தருவர்‌ இன்‌ மொழியையும்‌, அக்ணி சர்வமேதத்வத்தையும்‌” 
அளித்தார்கள்‌ என்று கூறப்பட்டுள்ளது, ஆரியர்‌ மணம்‌ (The Aryan 
Marriage) என்னும்‌ நூலையெழுதியவர்‌ இதை விரிவாக “சேரமன்‌ 
ஸஸ்யரதிபதி தாவர உலகின்‌ அரசன்‌ அதுவுமன்றி அவன்‌ மகளிரது 
புத்தி, சரிர வளர்ச்சிக்கும்‌ ஏதுவரனவன்‌. மகளிரது புத்தி வளர்ச்சி 
அவனால்‌ ஏற்படுவது” என்றார்‌. மேற்கூறியதையும்‌, வேத சுலோகத்‌ 
தையும்‌ பரர்க்கும்பேரது ஆரியர்கள்‌ சேரமனை மகளிரது இளமைப்‌ 
பறாவத்திற்குரியகடவுள ர க க்‌ கொண்டு வணங்னெரென்பது பெறப்‌ 
படுறது. ஆரியர்‌ தெய்வங்கள்‌ பலவும்‌, கெரள்கைகள்‌ பலவும்‌ சங்க 
இலக்யெத்திற்‌ காணப்படுகின்றன. தமிழரது, தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ 
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ரிறப்புறுப்பான நிலப்பகுநிகனக்‌ கூறும்பொழுது இர்திரன்‌ மேகத்தின்‌ 
இறைவன்‌, ஒறு பகுதியைப்‌ பெற்றான்‌. இர்திரன்‌ மட்டுமென்று, வேதங்‌ 
கூறும்‌ வேறுபல தெய்வங்களையும்‌ தமிழர்‌ அறிந்தும்‌, போற்றியும்‌ 
வந்தனர்‌. அதுபோலவே சந்திரனையும்‌ மக ளி ரது கன்னிப்‌ 
பருவத்திற்குறிய, அவரது வளர்ச்ரிக்குரிய கடவுளரகக்‌ கொண்டு, 
கன்னிவகளிர்‌ பிறையைத்தொழுதனச்‌ என்பதில்‌ இழுக்கொன்‌ அமில்லை. 

வேறு பல ஈரட்டினரைப்‌ போல, சங்க காலத்துத்‌ தமிழ்‌ மக்களும்‌ 
பிறையை வணங்கேர்‌. எதற்காக வணங்கெசென்பது பெறப்படா 
விடினும்‌, பிற உதரரணங்களால்‌ வளர்ச்சியின்‌ தெய்வ மரகவும்‌, 
வேண்டியதை யளிக்கும்‌ கடவுளாகவும்‌ கொண்டாடினர்‌ என்று 
துணியலாம்‌. ஆயினும்‌ பிறை தொழுதல்‌ என்பது கன்னி மகளிருக்கே 
ிறப்பாயிற்று. தமது கன்னிப்‌ பருவத்திற்குரிய தெய்வமாகவும்‌, 
வேண்டியதை யளிக்கும்‌ கிக்தரமணியரகவும்‌ எண்ணித்‌ தொழுதனர்‌. 
பாற்கடலில்‌ திறாவிற்கு முன்தேரன்றி, இறைவன்‌ சடையை யடைச்து, 
பதினெண்‌ கணங்களால்‌ போற்றப்படும்‌ சிறப்பையும்‌ பெற்ற பிறை, 
பிறரால்‌ வளர்ச்சிக்குரிய தெய்வமாகவும்‌, விரும்பியதை யளிக்கும்‌ 


கற்பகமாகவும்‌ வணங்கப்பட்டது. 
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(107. ஆலிலை வேய பகி OTS ET 
| வணிகர்‌ புலவர்கள்‌. fi 
தபல 
ராவ்பகதூர்‌, 


கோ. ம. இராமச்சந்திரஞ்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ ந. &., 8. 1, 


இந்து சமய அதஙிலைய கண்காணிப்பாளர்‌, 


சென்னை, 
60 23 


வீணிகத்தொழிலுக்குப்படிப்பு இன்றியமையாதது, உழுதுண்‌ 
பரர்க்கோ ௮ஃது அத்துணை அவகியம்‌ அல்ல. ஆகவே, 
M2 பண்டைக்காலம்‌ முதலாக வேளாளரைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வாணிகர்கள்‌ படிப்பைத்‌ தம்‌ வாழ்க்கைக்கு இன்‌ றியமை 
யாததாகக்‌ சொண்டிருக்தது !வியப்பல்ல. எனவே, பண்டைத்‌ தமிழ்‌ 
இலக்கண நூலார்‌ வணிகர்க்கு ஏற்படுத்திய அறுவகைச்‌ தொழில்களில்‌ 
ஓதல்‌, வாணியம்‌, என்னும்‌ இரண்டையும்‌ குறிப்பாகச்‌ சேர்த்தினர்‌ 
போலும்‌, கொள்வ தூனம்‌ மிகை கொடாது. கொடுப்பதூஊம்‌ குறை 
கொடாது பண்டம்‌ பகர்க்து பொருள்‌ ஈட்டல்‌ ?” இவர்கள்‌ அறம்‌ என 
வகுத்தனர்‌. இத்தகைய வாழ்க்கையிலே எண்‌ வகை உணவரயெ 
பயனு; உளுந்து, கடுகு; கடலை, கொள்‌, என்‌, அவரை, அவரை, 
முதலியவை வித்தி விளைத்துப்பொறாள்‌ செய்து வாழும்‌ உரிமை கொண்ட 
வர்கள்‌ ஆவார்கள்‌. தொழிலுக்குக்‌ கணக்கு வைத்தல்‌ இன்றியமை 
யாதது அல்லவர ? ஏனைய கரடுகளிலும்‌ வரணிகர்கள்‌ படித்தவர்களே 
ஆவார்கள்‌. ஆனால்‌ அங்கே தம்‌ தொழிலுக்கு அளவான படிப்பையே 
அவர்கள்‌ கொண்டுள்ளார்கள்‌. ஈம்‌ மரட்டிலேர வாணிகர்களில்‌ சிற்கிலர்‌ 
படிப்பில்‌ அதிகமாகத்தேர்ம்து பெரும்புலவர்களரய்‌ விளங்கியுள்ளாச்கள்‌ 
கவே, கடைவைத்துக்‌ கணக்கு எழுதும்‌ வாணிகர்களில்‌ புலமை 
விளங்கிச்‌ சிறப்புப்‌ பெற்றது ஈம்தமிழின்‌ இணையற்ற பெருமையாகும்‌. 


ஐம்பெரும்‌ காப்பியங்களில்‌ ஒன்றாய மணிமேகலையை இயற்றிய 
கூலவாணிகன்‌ சாத்தனார்‌ என்ற பெரும்புலவரின்‌ பெயரை எண்ணும்‌ 
காலத்திலேயே, அவருடைய தொழிலும்‌ இன்னதென விளக்கும்‌. 
கூலம்‌ என்றால்‌ தரணியம்‌ ; அதில்‌ வரணிபம்‌ செய்யும்‌ தொழிலைக்‌ 
கொண்டதால்‌ கூல வரணிகன்‌ என்ற அடைமொழி அவருக்கு வச்தது. 
அவருடைய இயற்பெயர்‌ சாத்தனார்‌ என்பது. கூலவரணிகம்‌ செய்யும்‌ 
அப்பெரியார்‌ பெரும்‌ புலமை வரய்ந்தவரரனார்‌. சமய நுட்பங்கள்‌ 


அகம்‌ புறம்‌என்‌ றஇருபெருளையும்‌ கதைப்பேசக்கல்‌ அமைத்துப்பாடுதல்‌ 


வணிகப்‌ புலவர்கள்‌ 


மெய்ப்பாடுகளை ஆங்கசங்கு அமைத்தல்‌, முதலியவைகள்‌ அவர்‌ இயற்றிய 
நூல்களில்‌ இறந்துள்ளன. ஆழ்க்த படிப்பும்‌, தேர்ந்த தெளிவும்‌, 
நிறைந்த அறிவும்‌, அம்மூலில்‌ மிஷிரக்காணலாம்‌. திருக்குறள்‌, 
தொல்காப்பியம்‌ முதலிய செந்த நூல்களிலிருந்து இடத்திற்கேற்றவாறு 
மேற்கோள்களை அப்புலவர்‌ எடுத்தாண்டிருப்பதைப்‌ பரர்க்கில்‌ 
அவைகளை ஐயக்திரிபறக்‌ கற்றவர்‌ என அறியவேண்டும்‌, ஆங்காங்கு 
அறக்கூற்றுகளை எடுத்துக்கரட்டும்‌ வண்மையும்‌, மக்களின்‌ இயற்கைப்‌ 
பண்புகளைக்‌ கதைப்போக்கில்‌ அமைத்து நரடகம்‌ போல்‌ காட்டும்‌ 
இண்மையும்‌, இயற்கை அமைப்புச்‌ செயற்கை வகுப்பு இவைகளை விரித்‌ 
துரைக்கும்‌ எளிமையும்‌, இக்‌நாலில்‌ விளங்குகின்றன. நகரங்களில்‌ 
அமைத்திருந்த உட்பிரிவுகள்‌ புறப்பிரிவுகள்‌ முதலியவைகளை ஓவியம்‌ 
போல எடுத்து விரித்துரைப்பர்‌. தலைவன்‌, தலைவியர்‌ வரலாறுகள்‌ 
அக்காலத்து மானிட இயல்பை தெளிவாகத்‌ தெரிவிக்கின்றன, ககர 
அமைப்பு, ககர மாக்தர்‌ இயல்பு, குடிவிவரம்‌, தொழில்வகை, ஆலய 
நிர்மாரைம்‌, ஆலய வழிபாடு முதலிய பற்பல விவரங்களையும்‌ அதில்‌ 
அறியலாம்‌. கற்காலப்புலவர்களைப்பேசல்‌ வெறும்‌ மனோபாவ வருணனை 
களில்‌ அமைக்காது உள்ளதை உள்ளபடி. கண்டகாட்கெளையே தம்‌ 
வரலாற்றில்‌ எடுத்தாண்டுள்ளார்‌. கரதலின்‌ செயல்களை எடுத்துக்‌ 
காட்டும்‌ முறைகளை ஆராய்ந்தால்‌ தற்கால ஈவீனகமும்‌ இவர்‌ கூற்று 
களுக்குத்‌ தோற்றுவிடும்‌ எனலசம்‌. ஆகவே தான்‌, திரை ஒளிப்படத்‌ 
இலும்‌ இவர்‌ இயற்றிய கதை ஏறிவிட்டது எனலாம்‌. தமிழில்‌ புறச்‌ 
சமயமாயெ பெளத்த சமயத்தின்‌ கொள்கைகளைத்‌ தெளிவாய்க்கூறும்‌ 
நால்‌ இது ஒன்றே அகும்‌. சமய வேறுபாடுகளை மிக வெறுப்போடு 
கேக்கும்‌ தென்னாட்டில்‌ புறச்‌ சமயக்‌ கொள்கைகளை நிலைகாட்டும்‌ 
முறையினிலே ஓரு நால்‌ இயற்றிய இப்புலவரின்‌ கெஞ்சின்‌ திடமே 
திடமென்க. 

மேலும்‌ இப்புலவர்‌ பெருமான்‌ கடைச்‌ சங்கத்து நூல்களில்‌ 
கற்றிணேயில்‌ மூன்று பாடல்களும்‌, குறுந்தொகையில்‌ ஒன்றும்‌, அகத்தில்‌ 
ஐந்தும்‌, புறத்தில்‌ ஓன்றும்‌, தஇருவள்ளுவமசலையில்‌ ஓன்றுமசகப்‌ 
பதினொரு பாடல்கள்‌ பாடியுள்ளார்‌. பரண்டியன்‌ சித்திரமாடத்துத்‌ 
துஞ்சிய கன்‌ மரறனைப்‌ புகழ்க்து பாடியுள்ளசர்‌. (புறம்‌ 59) இப்புலவர்‌ 
முல்லை ஒழிய ஏனைய மரன்கு கிலங்களையும்‌ பாடியுள்ளார்‌. அகம்‌ 59ல்‌ 
அடிமரங்களில்‌ சுரிமூக்கு கொள்ளைகள்‌ மழைக்‌ காலத்தில்‌ ஏறி ஒட்டிக்‌ 
கொள்வதைக்‌ கூறியுள்ளார்‌ அகம்‌ 184ல்‌ வெளிமான்‌ கொம்பினை 
வசழைப்பூ, உதிர்க்த தரற்றோடு உவமைத்தள்ளார்‌. அகம்‌ 306, 820 
இப்பாடல்களில்‌ எடுத்துள்ள உள்ளூறை உவமங்கள்‌ மிகவும்‌ வியக்கத்‌ 
. தக்கவை. ஆகவே இப்புலவர்‌ பெருமான்‌ அகம்‌, புறம்‌ இசண்டிலும்‌ 
மிகவும்‌ தேர்க்தவர்‌ எனவேண்டும்‌. உலக இயற்கையை நன்றாக 
அறிக்தவர்‌ எனவேண்டும்‌, 


மதுரையிலே சங்கத்தார்‌ காலத்திலே மற்றொரு வரணிகப்புலவர்‌ 
இருக்கார்‌. அவருடைய பெயர்‌ மதுரைப்‌ பண்டவசணிகளன்‌ 
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தேவனார்‌ என்பது, அவரும்‌ பண்டமாற்றுதல்‌ செய்யும்‌ வணிகரா 
யிருக்தரர்‌. பண்டம்‌ என்றால்‌ சரக்கு ; ஆகவே அவரை இக்காலத்தார்‌ 
பலசரக்குக்‌ கடைக்காரர்‌ என்று சொல்லுவார்கள்‌. இப்புலவர்‌ பெருமான்‌ 
பாலைத்‌ இணையையும்‌ குறிஞ்சித்‌ திணையையும்‌ பாடியுள்ளார்‌, ஈற்நிணை 
41ல்‌ ஒரு கரதலி விருந்துபுறக்தகருதலை வியப்புறப்‌ பாடியுள்ளார்‌. 
அகநானூறு 298 ல்‌ ஒரு தலைவன்‌ இரவுக்குறி வருதலை வெகு அழகாக 
எடுத்துக்‌ கூறியிராக்கன்றார்‌. இப்புலவர்‌ பாடியது ஈற்றிணையில்‌ தரு 
பாட்டும்‌ அகமானூழறில்‌ 8 பாடல்களுமாக நான்கு கிடைக்திருக்கின்றன. 
பாலை நிலத்தில்‌ சென்ற தலைமகன்‌ தன்‌ காலில்‌ படிர்த புழுதியை தரு 
கிணற்றில்‌ இறங்கிக்‌ கழுவினான்‌ என்றும்‌ அக்ணெற்றைச்‌ சுற்றிப்‌ பருத்தி 
முனைத்திறார்த தென்றும்‌ வருணிக்கிறார்‌. பருத்தி விற்கச்‌ செல்லும்‌ 
வாணிபர்கள்‌ வழியே இருக்க அக்ணெற்றுக்கரையில்‌ இளைப்பசறுகையில்‌ 
பருத்தியின்‌ விதைகள்‌ அங்கே சிர்தினதினாலே பருத்திச்‌ செடிகள்‌ 
முளைத்தன. அதனாலே அச்ணெறான து பருத்திச்‌ செடிகளால்‌ சூழப்‌ 
பட்டதாம்‌) அத்தகைய ணேற்றில்‌ தலைவன்‌ வெஞ்சுரத்தில்‌ ஈடம்த 
கடுமையைக்‌ தணித்துக்‌ கொண்டானாம்‌ என்று அழகு பெறப்பாடி. 
யுள்ளார்‌. 


மேலும்‌ பண்டைக் காலத்துத்‌ தமிழர்களில்‌ நிலம்‌ உழுது விளைவித்த 
விளைபொருள்களில்‌ வரணிபம்‌ செய்ததுமன்றி, கைத்‌ தொழில்‌ செய்து 
ஊதியம்‌ பெற்றும்‌, அக்கைத்தொழில்‌ சரக்குகளை வரணிபம்‌ செய்தும்‌, 
வாழ்க்து வந்தார்கள்‌. அவ்வாறு கைத்தொழில்‌ செய்தவர்களிலும்‌ 
கைத்தொழில்‌ சரக்குகளில்‌ வாணிபம்‌ செய்தவர்களிலும்‌ படித்தவர்கள்‌ 
இருக்திருக்கிறார்கள்‌. புலவர்களும்‌ இருந்தனர்‌. பெசன்வேலை செய்பவர்‌ 
களில்‌ இருத்தண்கால்‌ பொற்கொல்லன்‌ வெண்ணாகனார்‌ என்பவர்‌ ஒரு 
வர்‌. இவர்‌ குறிஞ்சியையும்‌ பாலையையும்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌. கற்றிணேயில்‌ 
ஒரு பாடலும்‌ குறுக்தொசையில்‌ ஒன்றும்‌ அகத்தில்‌ இரண்டும்‌ புறத்தில்‌ 
ஒன்றுமாக ஐந்து பாடல்கள்‌ டைத்திருக்கன்றன. பொன்னால்‌ செய்த 
அணிகளை விற்பனை செய்யும்‌ பொன்‌ வாணிபர்களில்‌ உறையூர்‌ 
இளம்பெரன்‌ வரணிகனார்‌, சாத்தன்‌ கொற்றனார்‌, காவிரிப்பூம்பட்டினத்‌ 
அப்பென்வாணிகனார்மகனார்பப்பூதனார்‌; என்பவர்கள்‌ சிறந்த 
புலவர்களாக இருந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ உறையூர்‌ இளம்பெசன்‌ 
வரணிகனார்‌ புறத்தில்‌ 264 வது பாடல்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. அதில்‌ 
கன்றுடன்‌ கறவைகளாகிய கிரைமீட்டியபோது களத்தில்பட்ட 
தலைமகன து சிலைக்கல்லைகட்டு பூவையும்‌ மயிர்ப்பிலியையும்‌ சூட்டிப்பெயர்‌ 
எழுதிய வரலாற்றைச்‌ றெப்பித்துப்‌ பாடியுள்ளார்‌. பாடபேதத்தை 
ஆரரயும்‌ போது இப்புலவ ர உழையூர்‌இளம்பென்வரணிகன்‌ 
சாத்தன்கொற்றனாக இருக்திருக்கலாம்‌ எனத்தோன்றும்‌. சாத்தன்‌ 
கொற்றன்‌ பாடியதாக உள்ளபரட்டு அகம்‌ 117 ஆகும்‌. ஆனால்‌ இவரது 
பெயர்‌ செயலூர்‌ இளம்பொன்‌ சாத்தன்‌ கொற்றனார்‌ என்றும்‌, செல்லூர்‌ 
இளம்பெசன்‌ சரத்தன்‌ கெரற்றன்‌ என்றும்‌, காண்னெறோம்‌. இதனால்‌, 
ஊர்ப்பெயர்‌ மாறியிருப்பதை அறிக. 
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மேலும்‌, அறுவை (துணி) செய்பவர்கள்‌ , செய்துகொடுக்க 
அதனை விற்பவர்‌ அனுவை வரணிகர்‌ எனப்பட்டார்கள்‌. (தற்காலத்தில்‌ 
புடவைக்கடைக்காரர்‌ என்பர்‌) அவ்வித வணிகர்களில்‌ மதுரை அறுவை 
வாணிகன்‌ இளவேட்டனார்‌ என்பவர்‌ ஒரு சிறந்த புலவர்‌. அவர்‌ 
அகத்தில்‌ 6-பாடல்களும்‌ குறுக்தெரகையில்‌ ஒன்றும்‌ நற்றிணையில்‌ 
ஒன்னும்‌ புறத்தில்‌ ஒன்றும்‌ ஆக 9-பரடல்கள்‌ பாடியிருக்கின்றார்‌. 
கற்றிணை 9844ல்‌ புலி முழங்குவதை இடிமுழக்கமரம்‌. என்று கொண்டு 
குறவர்‌ இனையைக்‌ குவிப்பர்‌ என ஈயம்படக்‌ கூறியுள்ளார்‌. இவ்விதக்‌ 
குறவர்‌ செயலைக்கூறி அதற்கு உள்ளுறை உவமமாகத்‌ தினைகாத் திருந்த 
தலைவியைக்‌ கரவலில்‌ வைத்து வெறிக்‌ களத்திற்குச்‌ கொண்டு போவதைச்‌ 
சிறப்பித்திருக்கன்றார்‌. அகம்‌ 9264ல்‌ புருவோடு விளையாடும்‌ மைந்தரை 
மொக்டிக்‌ காதலி வருந்துவாள்‌ என்று தலைவன்‌ கூற்றாக இப்புலவர்‌ 
கூறியது பாராட்டத்தக்கது. இப்புலவர்‌ பெரும்பாலும்‌ குறிஞ்சி 
முல்ல்களையும்‌ சிறுபான்மை பரலையையும்‌ சிறப்பித் துள்ளார்‌. 
நற்றிணேயில்‌ ஓன்றும்‌ குறுந்தொகையில்‌ ஒன்றும்‌ அகத்தில்‌ 6ம்‌ 
புறத்தில்‌ ஒன்னும்‌ இருவள்ளுவமாலையில்‌ ஒன்றும்‌ ஆக 10 பாடல்கள்‌ 
இப்போது டைத்திறாக்னெறன. புறகானூற்றுப்‌ பாடல்‌ 3829-ல்‌ 
கடுகல்லுக்குப்‌ பலியூட்டி. ஈன்னிீராட்டி. நெய்கறையிட்டு மாப்புகை 
மலுகுடனும்‌ கமழ விழாச்‌ செய்தலை ஒரு புலவர்‌ வருணித்திறாக்கன்றார்‌. 
பொருளீட்டும்‌ வணிகரசயினும்‌ ஈரட்டு வழக்கங்களை நன்றாக அறிக்‌ 
இருக்கின்றார்‌. 


மற்றொரு புலவர்‌ பெயர்‌ மதுரை ஓலைக்கடை கண்ணம்புஞாம்‌ 
தாராயத்தனார்‌ என்பது. இவரது தொழிற்‌ பெயர்‌ விளங்க வில்லை. 
இவர்‌ புறத்தில்‌ 350 ம்‌ பரடலைப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. அவ்வழி கடை 
வைத்த மற்றொறு புலவர்‌ பெயர்‌ மதுரைஓலைக்கடயத்தார்சல்வெள்ளை 
யார்‌ என்பது. இவர்‌ நற்றிணையில்‌ 250, 369 என்ற இரு பாடல்களைப்‌ 
பாடியிறாக்கின்றார்‌. இவரது பெயரால்‌ இவர்‌ பெண்பசலச்‌ என்று 
ஊகிக்கப்படுகிறது. “கிறையடுகரமம்‌ சிறையடு கடும்புனலோடு ஒத்தது” 
என்று இவர்‌ கூறியது வியக்கத்‌ தக்கது. இமயமலையையும்‌ கங்கை 
ஆற்றையும்‌ கூறியுள்ளரர்‌. மருதம்‌, செய்தல்‌ இரண்டினையும்‌ ஈயம்‌ 
தோன்றப்‌ பாடியுள்ளார்‌. ஊடல்‌ தணிவித்தல்‌ என்ற துறையில்‌ 
புதல்வன்‌ தேர்‌ உருட்டிவரறாவதைச்‌ சிறப்பித்துப்‌ பாணனை அடைத்து 
£ ககுகம்‌ வசரசய்‌ பரண £ என்று விளிக்கும்‌ 250 வது பரடல்‌ படிக்கப்‌ 
படிக்க இன்பம்‌ தரும்‌. 


மேலே கண்ட புலவர்கள்‌ வரலாறுகளையும்‌ அவர்களின்‌ புலமைத்‌ 
திறத்தையும்‌ காணும்‌ பேரது பண்டைக்‌ கரலத்தில்‌ தமிழர்களில்‌ 
எல்லாத்‌ தொழிலாளர்களும்‌ படிப்பில்‌ சறர்து புலமை பெறும்‌ மட்டும்‌ 
வினங்கனோர்கள்‌ என்று அறிகின்றோம்‌. ஆனால்‌ இடைக்‌ கசலத்தில்‌ 
அப்படிப்பும்‌ புலமையும்‌ ஏன்‌ குறைக்து விட்டனவே அறியக்கூடவில்லை. 
ஒரு வேளை ௮ரசசகங்கமசறுதல்‌, சமூக மரறுதல்‌ முதலியவற்றுல்‌ 
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சீர்கேடு உற்றிறாக்கலாம்‌, சைவம்‌ தழைத்து ஓங்கிய காலத்தில்‌ 
காரைக்கால்‌ அம்மையார்‌, பட்டினத்து அடிகளரர்‌ என்ற இரு பெரும்‌ 
வணிக குலத்து அடி.யார்களை த்தான்‌ தமிழ்காடு பெற்றது. இப்பெரியார்‌ 
களுடைய பாடல்கள்‌ பதினோரும்‌ திருமுறையில்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. 
அவைகளின்‌ சிறப்புக்களை ஈரம்‌ ஒருவசறு ௮.றிச்திருப்போம்‌ ஆதலினால்‌ 
இங்கு விவரிக்கவில்லை. வைணவர்களில்‌ இருக்கச்சி நம்பிகள்‌ என்ற 
ஒரு பெரியார்‌ பிற்காலத்தில்‌ அவதரித்தரர்‌ அவருடைய புலமைத்திறம்‌ 
அறியக்கூடிய வாக்குகள்‌ ஈமக்கு டைக்க வில்லை. உடையவருக்கு 
ஆசிரியராக இருக்து அவருடைய பெருமையை உலகத்திற்கு அறிமுகப்‌ 
படுத்திய மேன்மை இப்பெரியாருடையது என்க. இடைக்‌ கரலத்தில்‌ 
வரணிப இயக்கம்‌ குறையப்‌ புலமையும்‌ குறைந்தது போலும்‌. 


சமீப காலத்திலும்‌ வாணிகர்களில்‌ ஒரு சிலரே புலமைப்‌ 
பெற்றிருக்கக்‌ காண்கின்றோம்‌. தேவிகோட்டை சின்னயச்‌ செட்டியார்‌, 
சொக்கலிங்க ஐயா முதலிய புலவர்கள்‌ செட்டி சாட்டில்‌ தோன்‌ றினர்‌. 
தற்காலத்தில்‌ பண்டிதமணி கதிரேசன்‌ செட்டியார்‌ புலவர்களுக்‌ 
செல்லாம்‌ முடிமணியரக விளங்குகின்றார்‌, வாக்கு, எழுத்து, போதனை, 
இம்மூன்றிலும்‌ மிகச்‌ சிறந்தவர்‌. தமிழ்‌ மொழியிலும்‌ அங்கதம்‌ 
உண்டு என்று முதல்‌ முதலில்‌ வெளியிட்ட ஆராய்ச்சியாளர்‌ இவரே. 
அதனை தம்வரக்கில்‌ வேண்டியமட்டும்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ கெண்டு 
கேட்போரைமதழிவிப்பர்‌. அன்னார்‌ அடிச்சுவட்டைப்பின்பற்றி இரண்டு 
மூன்று இளங்காளைகள்‌ இப்பொழுது தேரன்றியுள்ளார்‌. இத்தகைய 
பேரறிஞர்களாலே வரணிக உலகம்‌ சிறப்படைம்‌ து ஓங்வெருனெறது. 

கோவை கிழார்‌. 


வக்பு 
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இராசாமணி அம்மையார்‌ அவர்கள்‌ 1. க., 
தமிழ்‌ விரிவுசையாளர்‌, 
மேரிஅரச கல்லூரி, சென்னை. 
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[4 காலத்தையே குறிக்கும்‌. அவ்வமயம்‌ பல புலவர்களாலும்‌ 
எழுதப்பட்ட நூல்கள்‌, பின்னால்‌ தொகுக்கப்பட்டன: 
அத்தொகை நால்களூள்சில, பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்தொகை, பதினெண்‌ 
இழ்க்கணக்கு முதலியவைகளாம்‌. கமக்குக்‌ கிடைத்துள்ள நூல்கள்‌ 
யரவும்‌ கடைச்சங்க கரலத்திலியற்றப்பட்டவைகளே யாகும்‌. 
இச்சங்கத்தின்‌ இறுதிக்காலம்‌ 8. பி. இரண்டாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதி 
அல்லது மூன்றாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்கம்‌ என்று கூறப்பட்டுள்ளது. 
ஆயினும்‌, வரலாற்‌ மூராய்ச்சியாளர்‌ பலறாம்‌ பலவிதமரகக்‌ கூறுவர்‌. 


சங்கச்செய்யுட்களை கோக்குமிடத்து, அவையாவும்‌ பல்வேறு மதத்‌ 
தினராலும்‌, பற்பல மரபின ரசரலும்‌, பல்வேறு காலங்களில்‌ இயற்றப்‌ 
பட்டனவரய்த்‌ தெரிகின்றன. அரசச்கஸிற்‌ சிலர்‌, சிறந்த புலவர்களாய்‌ 
விளங்கியுள்ளனர்‌. உதாரணமாகக்‌ கடலுள்‌ மாய்க்த இளம்‌ பெருவழுதி, 
ஆரியப்‌ படைகடக்த நெடுஞ்செழியன்‌, தலையாலங்கானத்துச்‌ செரு 
வென்றபாண்டியன்‌ முதலியேசசைக்‌ கூறலாம்‌. ௮க்தணர்‌ பலரிரும்தன 
ரென்பதற்குக்‌ கபிலரைக்‌ குறித்துக்‌ கூறப்பட்டுள்ள * புலனழுக்கற்ற 
வந்தணாளன்‌ ? என்னுக்தெசடர்‌ மொழியே சசன்று பகரும்‌. 


சங்ககாலத்தில்‌ பெண்பசற்‌ புலவர்களும்‌ இருர்திருப்பதாய்த்‌ 
தெரியவருகிறது. * அடுப்பூதும்‌ பெண்களுக்குப்‌ படிப்பெதற்கு 7 
என்னும்‌ புன்மொழியைப்‌ பொய்ப்பிக்கவக்த பாவையருட்சிலர்‌ அக்‌ 
காலத்திலேயே தேரன்றியிருக்தமை மிக்க மகழ்ச்சிக்குரியதேயாம்‌. 
௮வச்கள்‌ தொகையிதற்‌ குறைவாயிருக்கபேசதிலும்‌, பேரரசர்‌, சிற்றரசர்‌, 
வள்ளல்கள்‌ முதலியோரிடம்‌ சென்று, அவர்களைப்‌ புகழ்க்துபாடி. 


சங்ககாலத்துப்‌ பெண்பாற்‌ புலவர்கள்‌ 


அணிகலன்களுக்குரிய பொன்‌ முதலிய பரிசில்கனைப்பெற்றுவருவதிலும்‌, 
கற்பிலும்‌, வீரத்திலும்‌ சிறிதும்‌ குறைந்தவர்களல்லவென்பதற்குப்‌ புற 
நரனூறு ஒன்றே போதிய சான்றாகும்‌. 


சங்ககாலத்தில்‌ விளங்கெ பெண்பாற்‌ புலவர்களுள்‌, ஆதிமர்தியார்‌, 
வெள்ளிவீதியார்‌, ஒளவையார்‌, பூதப்பாண்டியன்‌ தேவியார்‌, காக்கை 
பாடினியார்‌ முதலியோர்‌ முக்கியமானவர்களசவர்‌. அக்காலத்து 
மக்களது பெயர்கட்கும்‌, இக்காலத்து மக்களது பெயர்கட்கும்‌ மிகுக்த 
வேறுபாடுண்டு. ஆகவே சங்ககாலத்துப்புலவர்களது பெயர்களிணின்றும்‌ 
பெண்பாற்‌ புலவர்களது பெயரை வேறுபடுத்துவது மிகவும்‌ கடினமா 
யிருக்றெது. எல்லாப்பெயர்களும்‌ “ஆர்‌” என்னும்‌ பொது விகுதி 
பெற்றுள்ளன. ஆகவே, அவர்களது செய்யுட்களினின்றும்‌ அவர்களை 
யொருவானு கண்டுபிடிக்க வேண்டியதாயிருக்கிற து. 


சங்ககரலத்துப்‌ பெண்பாற்‌ புலவர்களூள்‌ ஆதிமந்தியார்‌ என்பவர்‌ 
காலத்தாற்‌ முற்பட்டவர்‌. கரிகாற்‌ பெறாவளத்தாணின்‌ அருமைப்‌ 
புதல்வியர்‌. சிறம்‌ த புலமைவாய்ந்தவர்‌. ஆட்டனத்தியென்பானை 
மணர்துகொண்டனர்‌. ஒருக்கால்‌ இவரும்‌ இவரது கணவரும்‌ புதுப்‌ 
புனல்‌ விழாவுக்குச்‌ சென்றிருக்தகால்‌, ஆட்டனத்தியைக்‌ காவிரி 
வெளவியதாகவும்‌, அவரையரண்டுர்தேடியும்‌ அகப்படாது, கடைசியில்‌ 
கடலே அவரைக்கொண்டுவந்து முன்னால்‌ நிறுத்தியதரகனவும்‌; 
சிலப்பதிகாரத்‌ திலும்‌ 2 நெடுக்தொகையிலும்‌ கூறப்பட்டுள்ள து. 
தலைவியர்‌ தலைவரைப்பிரிக்து வருக்துகன்ற இடத்திலெல்லாம்‌ ஆதிமந்தி 
யாரையே புலவர்கள்‌ உதாரணமாகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. இவர்‌ பெயரும்‌ 
இவரது கணவர்‌ பெயரும்‌ முதற்குறையாக மக்தியெனவும்‌, அத்தி 
யெனவும்‌ வழங்கப்படுகின்றன. குறுக்தெொகையிலுள்ள 
“£ மள்ளர்‌ குழீஇய விழவி னானும்‌ 
மகளிர்‌ தழீஇய அணங்கையானும்‌ 
யாண்டும்‌ காணேன்‌ மாண்டச்‌ கோனை 
யானுமோ ராடுகள மகளே யென்கைச்‌ 
கோட்‌ ரிலங்குவளை நெதிழ்த்த 
பீடுகெழு குரிசிறு மாடுகள மகளே !' 


என்னுஞ்செய்யுள்‌, காதலற்கெடுத்த; அஃதாவது; கணவனைக்கரணப்‌ 
பெறாத ஆதிமந்திபாட்டு என ஈச்சினார்க்னிய ருரைத்திருப்பதால்‌, 
ஆதிமர்தியார்‌, றெந்தபுலமை வசய்ந்தவசென்று தெரிகிற. 


“வெள்ளி வீதியரர்‌ ? என்பவர்‌ சங்ககரலத்திலிருக்த மற்றொரு 
பெண்பாசற்புலவர்‌. இவர்‌ அனேக பாடல்களைப்‌ பசடியுள் ளனர்‌. 
அவற்றுட்பல, பிரிவுபற்றி வருவனவேயசம்‌. தலைவன்‌ மரட்டுவைத்த 
அன்பினால்‌, இவர்‌, “முர்கீர்‌ வழக்க மகடூஉ வேரடில்லை” யென்னும்‌ 
புலனெறி வழக்கிற்கு மாறாக, அவன்‌ சென்‌ றுழிச்செல்லவேண்டிக்‌ காடு 
முதலியவற்றைக்‌ கடக்து சென்றார்‌. இத, அறிவிற்சிறச்த பெறாக்தகை 
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மகனார்‌ ஓருவர்‌ உழுவலன்பினால்‌ நிகழ்த்திய அருஞ்செயலாகலின்‌, 
ஓளவையார்‌, கற்பின்பரற்றலைவி, பிரிந்த தலைவன்பாற்‌ செல்லத்‌ 
துணிர்தமையை, 

நெறிபடு கவலைய நிரம்பா ரூரிடை 

வெள்ளி வீதியைப்‌ போல நன்றுஞ்‌ 

செலவயர்க்‌ இனால்‌ யானே என்றுகூறினார்‌. 
கண்ணடியென்னும்‌ கற்புடையமரது, கோவலன்‌ பின்‌ சென்றதும்‌ 
இப்புலனெலி வழக்கிற்குமாமுயினும்‌, அன்பின்‌ தகைமையால்‌ 
ஆன்றோசால்‌ புகழ்ந்து பாராட்டப்படுதல்‌ போல்‌ இதுவும்‌ பரராட்டப்‌ 
படுதல்‌ வேண்டும்‌. 


தங்கணவனைப்‌ பிரிந்த வெள்ளிவீதியார்‌, பிரிவரற்றாமையினால்‌, 
எப்படி. ஈல்ல பசுவின்பால்‌ கன்றுக்கும்‌ உதவாமல்‌ கலத்திலுமங்‌ கறக்கப்‌ 
படாமல்‌ வறிதே பூமியில்‌ உகுக்கப்படுகின்ற தேர, அவ்வாறே 
தன்னுடைய அழகும்‌ இளமையும்‌ தன்‌ கணவனுக்கும்‌ தனக்கும்‌ பயன்‌ 
படாமல்‌ பசலை றேோயரலுண்ணப்படுகிற,து என்னுங்‌ கருத்துடைய 
பரட்டைப்பாடியிறாப்பதால்‌, இவர்‌ ஈல்லிசைப்புலமை வரய்ந்தவரென 
விளங்குகிறது. 


கந்தமிழ்‌ ஈரட்டுமக்களூள்‌ ஓள ல வயரைர யறியாதவர்களே 
இடையாது எனத்திட்டமாய்க்‌ கூறலாம்‌. இவர்‌ கபிலர்‌ காலத்தவர்‌, 
இவரது பிறப்பையுணர்த்தும்‌ வெண்பாவொன்றுண்டு. இவர்‌, தம்‌ வாழ்‌ 
காளின்‌ பெரும்பகுதியை ஊரூராய்ச்சென்று, ஆங்கசங்குள்ளவர்களைப்‌ 
புகழ்ம்து பசடுவதில்‌ கழித்தனர்‌. பறம்புகாட்டை யரண்டுவக்தவனும்‌, 
காத்தழும்பேறப்பரடாத முல்லைக்குத்‌ தேரளித்தவனுமாகிய பாரி 
வள்ளலது மகளிர்‌, குளிரால்‌ கடுங்கிய ஒளவைக்கு நீலச்சிற்றுடை 
கொடுத்ததற்காக ௮வச்களைப்புகழ்க்து பாடியுள்ளார்‌ என்பதைத்‌ தமிழ்‌ 
காவலர்‌ சரிதை தெரிவிக்கின்றது. அ௮ஃதரவது, 
1 பாரி பறித்த கலனும்‌ பழையனூர்க்‌ 

காரியன்‌ தீச்த கனை க்கோலுஞ்‌—சோமான்‌ 

வாராயோ வென்றழைத்த வார்த்தையுமிம்‌ -மூன்றும்‌ 

கிலச்9ற்‌ முடைக்கு கேர்‌ தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை 
இதினின்றும்‌ இவரது கன்திப்பெருக்கு விளங்குகின்றது. 


ஒருக்கால்‌, இவர்‌, இப்பொழுது தர்மபுரியென வழங்கப்படும்‌ 
தகடூசையசண்டுவக்த அதியமானது அவைக்களத்திலிருக்த காலத்தில்‌ 
அவனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட, டைத்தற்கரிய கெல்லிக்கணியை யுண்டு, 
அவனை ““நீலமணிமிடற்‌ றெவன்‌ போல மன்னுக பெரும” என்று 
மனமார வாழ்த்தினாள்‌. அச்செய்யுள்‌ மிகக்‌ சுருங்கிய முறையிலமைக்கப்‌ 
பட்டிறாக்தபேரதிலும்‌, ௮து தெஸிவரன விரிக்த பொருளைத்தன்னகத்தே 
கொண்டுள்ள. அஃதாவது, தேவரும்‌ அசுரரும்‌ அமிர்தம்‌ பெறும்‌ 


பொருட்டு மக்திரகிரியை மத்தாகவும்‌, வரச யென்னும்‌ பரம்பை 
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ஈாணாகவுங்கொண்டு திருப்பாற்‌ கடலைக்‌ கடைச்த காலத்தில்‌, வாசு? 
யானது வலிபெரறுக்க மாட்டாமல்‌ ஈஞ்சைக்‌ கக்கியது. மரணத்தைத்‌ 
தடுக்கும்‌ மருந்தாகிய அமிர்தத்தையுண்டும்‌ தேவர்‌ இறக்தனர்‌. ஆனால்‌, 
மரணத்துக்கேதுவசகய ஈஞ்சையுண்டும்‌ சிவன்‌ என்றும்‌ நிலைத்துளான்‌. 
ஆகையால்‌, நெடுங்காலம்‌ உயிர்பெற்றிருப்பதற்குரிய செல்லிக்கனியை 
நீயுண்ணாவிடினும்‌, சிவனைப்போல்‌ என்றும்‌ நிலைபெற்றிறாப்பாயாக 
என்று வாழ்த்தினாள்‌. இன்னும்‌, “ திங்கணி குறியாது அதல்‌ கின்னகத்‌ 
தடக்கி? யென்னுஞ்‌ சொற்றொடர்கள்‌ பொருள்‌ பெரதிற்து விளங்கு 
இன்றன. அஃதாவது, அவ்வினிய௰ ரெல்லிக்கனியானது கிடைத்தற்‌ 
கருமையான தென்பதையும்‌, அதனாலுண்டாகும்‌ ஈன்மையையுள்‌ 
கூறினால்‌, ஈரன்‌ அக்கனியையுண்ண மறுத்துவிடுவேனென்றெண்ணி, 
அவற்றைக்‌ கூறாது விடுத்தனையென்று புகழ்ந்தார்‌. 


இன்னும்‌ அதியமான்‌, ஒளவையாரை ஒருசமயம்‌ தொண்டைமா 
னுழைத்‌ தாதுவிடுக்கனன்‌. அவ்வமயம்‌ அவன்‌ தன்‌ படைக்கலக்‌ 
கொட்டிலை ஒளவையாருக்காக்‌ காட்ட, அவர்‌, பழிப்பதுபோலப்புகழ்தல்‌ 
என்னும்‌ அணி தோன்றுமாறு; அதியமரனுடைய படைக்கலங்கள்‌ 
யாவும்‌ நுனியும்‌ ஓரமும்‌ முறிந்து கொல்லனுடைய உலக்களத்தில்‌ 
இருப்பதரயும்‌, தொண்டைமானின்‌ ஆயுதங்கள்‌ கெய்‌ பூசப்பெற்றும்‌, 
மயிற்பீலி, மாலை முதலியவை அணியப்பெற்றும்‌, கரவ லையுடைய 
மாளிகையில்‌ ஒழுங்காக வைக்கப்பட்டிறாப்பதரயும்‌, அதியமானின்‌ 
வீரத்தையும்‌ தெரண்டைமானின்‌ வீரமின்மையையும்பற்றிப்‌ பாடினார்‌. 


ஓவையரர்‌ சேர, சோழ; பரண்டிய நாடுகளில்‌ நெடுங்காலம்‌ 
உலவிவந்தரர்‌ என்பதுவும்‌, அவர்‌ காலத்தில்‌ தொண்டை நாட்டிற்‌ 
சான்றோர்‌ பலரிரும்தனரென்பதுவும்‌, 
“வேழ மூடைத்து மலைநாடு மேதக்க 

சோழ வளநாடு சோறடைத்‌அப்‌_—பூழியர்கோன்‌ 

றென்னாடு முத்‌ துடை த்‌. அத்‌ தெண்ணீர்‌ வயற்றொண்டை 

கன்னாடு சான்றோ ருடைத்து,! 
என்று இவர்‌ பரடியதினின்று மறியலாகும்‌. 


இன்னும்‌, இவர்‌ ஊரூராகச்‌ சென்ற காலத்தில்‌ பொய்யாமொழிப்‌ 
புலவரால்‌ பாடி. நிறுத்தப்பட்ட பரதியை இவர்‌ பாடிமுடித்தரரென்பது, 
(தண்ணீரும்‌ காவிரியே” என்பதினின்றும்‌ தெரிகிறது. சங்ககாலத்தை 
யடுத்திருக் தவர்‌ பொய்யாமெசழியசர்‌ எனக்‌ கூறப்படுவதால்‌, ஓவையசச்‌ 
நெடுங்கசலம்‌ உயிர்‌ பெற்றிரும்‌ திருக்கவேண்டும்‌ என்று யூக்க்கவேண்டி 
யதரயிருக்றைது. 

சங்ககாலத்தில்‌ விளங்கிய பரரி மகளிரும்‌ சிறந்த புலமை வரய்ச்தவர்‌ 
எனத்‌ தெரிகிறது. முடியுடை மூவேச்தரரயே சேர, சோழ பாண்டியர்‌ 
வந்து பறம்புகாட்டைமுற்றுகையிட, பரரியின து அவைக்களத்திவிருர்த 
வரும்‌, அவனது ஆருயிர்‌ மஈண்பறாமரகிய கபிலர்‌ அம்மன்னரை சோக்‌, 


228 


சங்ககாலத்துப்‌ பெண்பாற்‌ புலவர்கள்‌ 


ரிவிர்‌ எத்துணைக்காலம்‌ முற்றுகையிட்டபோ திலும்‌ நாங்கள்‌ உணவின்றி 
வருக்தோம்‌, ஏனெனில்‌, இர்கரடு உழவருழாத நான்குபயனையுடைத்து. 
அஃதாவது, ரிறிய இலைகளையுடைய மூங்கிலில்‌ நெல்‌ விளைநன்‌ றது. இனிய 
பலாக்கனிகளும்‌, வள்ளிக்றெங்குகளாம்‌ உண்டாகின்றன. தேன்‌ கூடுகள்‌ 
உடைவதால்‌ அவற்றிலுள்ள தேன்‌, மலையின்மீது வழிந்து ஓடுகின்றது. 
பாரியின்‌ பறம்புமலை ஆகாயத்தைப்‌ போல்‌ விசரலமாயுள்ளது. அதில்‌ 
விண்மின்களைப்‌ போன்ற தெளிவான மிரையுடைய சுனைகள்‌ அனேகம்‌ 
உண்டு. ஆசையால்‌, நிங்கள்‌ மரக்தோறும்‌ உங்களுடைய யானைகளையும்‌ 
இடர்தேரலும்‌ உங்கஷடைய தேர்களையும்‌ உடையவர்களாயிருப்பினும்‌, 
நிங்கள்‌ அவனை வரளினால்‌ வெல்லுதல்‌ இயலாதகசரியம்‌. ஆனால்‌, சிறிய 
யரழையுடைய புலவர்கள்‌, விறலியர்‌ பின்‌ தொடர, ஆடிப்பரடிக்கொண்டு 
வருவார்களானால்‌, அவன்‌ தனது நரட்டையும்‌ குன்றையும்‌ ஒருங்கே 
கொடுத்துளிடுவரன்‌ என்று அப்பரரியினது புலவருக்‌ கருமையையும்‌, 
இரவலர்க்‌ செளிமையையும்‌ எடுத்துக்‌ கூறினார்‌. அப்போது அவர்கள்‌ 
பரரியை வெல்ல முடியாமற்‌ போனபோதிலும்‌, சிறிது காலங்கழித்து 
அவனை வஞ்சனையால்‌ கெரன்றுவிட்டசர்கள்‌. 


பாரி யிறர்தவுடன்‌, கபிலர்‌, அவனுடைய மரணத்துக்காக 

வெகுவாய்த்‌ துன்புற்று அவனது மகளிரை மணம்புரிக்து கொடுக்கும்‌ 
பொருட்டு அழைத்துச்செல்லுகையில்‌, அவர்கள்‌ புறப்பட்டுச்‌ சிறிது 
அரம்‌ சென்றவுடன்‌ ஆற்றாமை மிகுதியால்‌ ஒரு செய்யுளைப்‌ பாடினர்‌. 
அஃதசவது, 

அற்றைத்‌ திங்க ளவ்வெண்‌ ணிலவி 

னெந்தையு முடையே மெங்குன்றும்‌ பிறர்கொளா 

ரிற்றைத்‌ இங்க ளிவ்வெண்‌ ணிலவின்‌ 

வென்றெறி முரசின்‌ வேந்தரெங்‌ 

குன்றுங்‌ கொண்டார்‌ யாமெந்தை யுமிலமே. 


அதற்கு முந்திய நிலாக்‌ காலத்துத்‌, தமது அரண்மனையில்‌ 
மகிழ்க்து விளையாடியதையும்‌ அடுத்த இர்கிலரக்கரலத்தில்‌ தம்‌ 
தந்தையையும்‌ பறம்பு ஈரட்டையு மிழக்ததையும்‌ நினைவு கூர்ச்துபாடிய 
இப்பாட்டுப்‌, புறகானூற்றிற்‌ காணப்படுகிறது. 


பசரி மகளிர்‌, கபிலர்பரற்‌ பயின்றதனால்‌ நல்லிசைப்‌ புலமையுடைய 
ராய்‌ விளங்யெதுடன்‌; தம்‌ தக்தையைப்‌ பேசலவே வள்ளன்மையிலும்‌ 
சிறக்துவிளங்னேர்‌. அஃதாவது; ஒரு சமயம்‌ உணவு இடைக்கசமல்‌ 
வருக்திவக்த பரண்‌ மகனொருவலுக்கு உலையில்‌ பொன்னைப்‌ பெய்து 
சோரறாக்கியுண்பித்தனச்‌ என்று கூறப்பட்டுள்ளது. வையசர்‌, கபிலர்‌ 
முதலானோர்‌, இவலற்றைப்பற்றி அனேக செய்யுட்க ளியம்றியுள்ளனர்‌. 

ஓல்லையூர்தர்த பூதப்பாண்டியன்‌ தேவியரும்‌ கல்லிசைப்புலமையும்‌ 
கற்பும்‌ வாய்க்தவர்‌. முடியுடை மூவேர்தராகிய சேர, சோழ, 
பாண்டியர்‌ உலகந்தோன்றியதுமுதற்றோன்‌றிய தொன்மை வரய்ந்தவ 
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சென்று கூறப்பட்டுள்ளது. அவர்களுக்குள்‌ பரண்டியரே பெருமை 
யாய்ந்தவர்‌. ஏனெனில்‌, தமிழ்ச்சங்கந்தோன்றியதும்‌, செந்தமிழ்‌ 


நரடென வழங்கப்படுவதும்‌ பாண்டியநரடேயாம்‌. தமிழை வளர்த்‌ 
தவர்களும்‌, சங்கங்களுக்குத்‌ தலைமை வ௫ூத்தவர்களும்‌ அங்கத்தினரா 
யிறாந்தவர்களும்‌ பரண்டியர்களேயாகும்‌. ஆகவே, அப்பரண்டியர்‌ 


குலத்துதித்த பூதப்பாண்டியன்‌ சறக்‌ த நாற்பமித்சியும்‌, வீரமு 
முடையவன்‌ என்பது, 

அவர்ப்‌ புறங்‌ காணே னஙிற்‌ சிறந்த 

பேரம ருண்க ணிவளினும்‌ பிரிக 
என்று; அவர்கூறிய வஞ்செத்தினின்றும்‌ புலனாகும்‌. அஃதாவது, 
பகைவரைப்‌ புறமுதுகிட்டு ஓடச்செய்யேனாயின்‌ யான்‌ என்‌ மனைவியை 
விட்டுப்பிரிவேனாக என்று கூறுகிறான்‌. இவன்‌ சிறந்தபுலவன்‌ என்ப 
தற்கு, அசகானூ று, புறகானூறு முதலியவற்றிற்‌ திலபசடல்கள்‌ காணப்‌ 
படுகின்றன. 


ஓத்தூழவனும்‌ நெத்தியுமாயெ இவ்விருவரும்‌ இல்லத்தை இனிது 
நடத்திவருங்காஸையில்‌, கூற்றுவன்‌ பூதப்பாண்டியன து உயிரை வெளவிச்‌ 
சென்றான்‌. பெருக்தேவியாரின்‌ துன்பவெள்ளம்‌ கரைகாணாது புரண்‌ 
டோடிற்று. இவரது கேண்மை மிகவும்‌ உயர்ந்த கேண்மையன்றோ; 
மக்களிழந்த இடும்பையினும்‌, மனையாசரிழர்த இடும்பையினும்‌ மிக்க 
இடும்பை, ஓவாத விதவை யிடும்பையன்றோ ! தந்‌ைத, தாய்‌ முதலாயி 
னோரை யிழக்தவரது துயரையாற்றுதற்கு அம்முறை சொல்லிப்பிறரைக்‌ 
காட்டுவ துண்டு. ஆனால்‌ கணவனை யிழங்தாறாக்கு அங்ஙனம்‌ சொல்லிக்‌ 
காட்டுதல்‌ கூடராததன்றோ!? ஆகவே, அவரது நெஞ்சம்‌ பட்டபாட்டை 
யாரே எடுத்தியம்பவியலும்‌? “ பசைந்தாரைத்‌ இர்தலிற்‌ நிப்புகுதல்‌ 
நன்று £ என்பதற்ணெங்க, தேவியார்‌ ஈமத்தியிற்‌ பரயத்துணிக்தனர்‌. 
அவ்வமயம்‌ அங்கு கூடியிருக்க மதுரைப்பேசாலவாயர்‌ முதலிய 
புலவர்கள்‌, தம்மோடெொத்த அறிவுடைய அர சியையிழக்க மனம்வரசது 
அவரைத்‌ இப்புக விடாமற்றடுத்தனர்‌. அதுகண்டதேவியரர்‌ அவர்களை 
கோக்க, 

பல்சான்‌ நீரே பல்சான்‌ நீரே 
செல்கெனச்‌ செல்லா தொழிகென விலக்கும்‌ 
பொல்லாச்‌ சூழ்ச்சிப்‌ பல்சான்‌ நீரே 

என்றுகூறித்‌ இயிற்‌ பாய்ந்து உயிர்மீத்தனர்‌. தன்‌ கணவனை நீங்கிய 
உலக வாழ்க்கையானது அத்தேவியாருக்குச்‌ சுடுத்யாயிற்று ஆனால்‌, 
அவளிறத்தற்குக்‌ காரணமான தியே, குளிர்மீர்ப்பொய்கையாயிற்று. 
இஃது இவரது கற்பின்‌ திறத்தைக்‌ காட்டுகிறது. 


இதே கருத்து மணிமேகலை ஆதிரை பிச்சையிட்ட கரதையில்‌ 
காணப்படுறெது. அஃதாவது, சாதுவன்‌ இறர்தானென்பதைக்‌ கேட்ட 
ஆதிரை; தீமூட்டி அதிலிறங்க, அவள்‌ தயால்‌ பரதிக்கப்படரமல்‌ விரை 
மலர்த்தரம்ரை யெரருதனியிருக்த செய்யோன்‌ போன்றினிதிறார்தனன்‌. 
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பின்பு அசரிரிதோன்றி, அவள்‌ கணவன்‌ விரைவில்‌ திறாம்பி வருவான்‌ 
என்று செசன்னதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ பொய்கைபுக்காடி.ப்‌ போதுவாள்‌ 
போன்று தன்னில்லத்திற்குச்‌ சென்று பத்தினிப்‌ பெண்டிரும்‌ விரும்பித்‌ 


தொழும்‌ பான்மையளாயினள்‌, 


கணவன்‌ இறந்தா னென்பதைக்‌ கேட்டவுடனே உயிர்விடுதல்‌ 
முதற்கைம்மை யெனப்படும்‌. இது மிகக்‌ குறைவாக நிகழக்கூடிய ஓர்‌ 
நிகழ்சி, உதாரணமாகப்‌ பாண்டியன்‌ நெடுஞ்செழியன்‌ இறந்தவுடனே, 
கேரப்பெறுக்தேவியினது உயிர்‌ கெடுஞ்செழியனது உயிரைத்தேடிச்‌ 
செல்வதுபோல்‌ சென்றுவிட்டதென்று இளங்கேசவடிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
இது முடியாத கரரியமரகையால்‌, முற்கசலத்திலிருக்த கற்பரசியர்‌ 
உடன்கட்டை யேறுதலைக்‌ சைக்கொண்டிருக்கனச்‌. இஃது இடைக்‌ 
கைம்மை யெனப்படும்‌. இன்னும்‌ சிலர்‌, உயிரின்மீதுள்ள விருப்பத்‌ 
தாலோ, மற்றெக்காரணத்தாலோ, வெள்ளுடையுடுத்‌தி, ஒருவேளையுண 
வருந்தித்‌ தசையிலுறங்கிக்‌ காலங்கழிக்கனெறனர்‌. கடைக்கைம்மை 
யெனப்படும்‌. 


ஆகவே, [தப்பாண்டியன்‌ தேவியார்‌, கைம்மை கோன்பினை 
வெறுத்தசசலும்‌, கணவருடன்‌ மாய்தலைக்‌ குறித்து மகிழ்ச்சியடைந்த 
காலும்‌) தன்னைத்‌ தடுக்கவந்தவர்களைப்‌ பொல்லாச்‌ சூழ்ச்சியர்‌ என்று 
முனிந்து கூறினர்‌. இத்தகையோருக்கே “தெய்வம்‌ தொழாஅள்‌ 
கொழுகற்‌ ஜறொழுதெழுவாள்‌; பெய்யெனப்‌ பெய்யு மழை” என்னுங்‌ 
குறள்‌ பொருக்தும்‌. 


(பசைக்தரசைத்‌ திர்தலிற்றிப்புகுதல்‌ ஈன்று” என்பதை நட்புடைய 
ஆண்மக்களும்‌ விளக்கிக்‌ காட்டியுள்ளனர்‌. உதர. ரணமாகக்‌ கோப்பெருஞ்‌ 
சோழன்‌ இறக்தவுடன்‌, பிசிராந்தையார்‌ வடக்கிருந்து உயிர்துறந்தார்‌. 
அவ்வசறே, பசரியிறந்தவுடன்‌ கபிலர்‌ தீப்பாய்க்து உயிர்கீத்தார்‌. இதி 
னின்றும்‌ இவரது உயர்ந்த கேண்மை விளங்குகிறது. 


சேரமன்னர்களைப்பற்றிய நூலாகிய பதிற்றுப்பத்திலும்‌ ஆறாம்‌ 
பத்தரல்‌, கசக்கை பரடினியரர்‌ ஈச்செள்ளையார்‌ என்பவர்‌ ஆடுகோட்‌ 
பாட்டுச்சேரலாதன்‌ என்னஞ்சேர மன்னனைப்புகழ்ம்‌துபரடி. அணிகலன்‌ 
களுக்காக ஒன்பதுதலாம்‌ பொன்னும்‌, நூறாரரயிரங்காணமும்‌ அளிக்கப்‌ 
பட்டார்‌. பாடினி, செள்ளையென்னும்‌ இவர்‌ பெண்பாற்‌ புலவரென்‌ 
ழஜெண்ணப்படுஜறோர்‌. குதுக்தெகையிலும்‌, புறகானூற்றினும்‌ இவரது 
பாடல்களுண்டு. 


இன்னும்‌, மாறோகத்து கப்பசலையார்‌ என்பவர்‌, பிரிவு காலத்தில்‌ 
மகஸீரெய்தும்‌ பசலையென்னும்‌ கிறப்பெயரரற்‌ சிறம்து விளங்குகின்றார்‌. 
இவர்‌, சோழன்‌ முனமுற்றத்துத்துஞ்சிய கிள்ளி வளவனையும்‌, மலையமான்‌ 
திருமுடிக்கசரியையும்‌ பரடியுள்ளரர்‌. (ஞ் 


226 


சங்ககாலந்துப்‌ பெண்பாற்‌ புள்வர்கள்‌ 


காவற்பெண்டு என்னும்‌ புலவர்‌, சிற்றினற்றாண்‌ என்னும்‌ புறப்‌ 
பாட்டையியற்றியுள்ளார்‌. இதினின்றும்‌, இவர்‌ வீரக்குடிமி.இத்தவ 
ரென்றும்‌, புலியையொத்த போர்‌ வீரனொருவனை மைக்தனாக உடையவ 
ரென்றும்‌, அவ்வீரனைப்‌ போர்க்களத்துக்‌ கனுப்பியபின்‌ தன்‌ 
வயிற்றினைப்‌ புலி தங்கியிருக்க முழையாகக்‌ கருதினாசென்றும்‌ தெரிய 
வருகிறது. கரவற்பெண்டும்‌ அடி.த்தோழியும்‌ என்ற சிலப்பதிகாரத்து 
உரைப்பாட்டுமடைத்‌ தொடரால்‌ அறியப்படுதலால்‌, இவர்‌, தலைவன்‌ 
ஒருவனை வளர்த்த செவிலியென்னு கருதலாம்‌. அன்றி, காவற்குடி.யிற்‌ 
பிறந்த பெண்டு என்றும்‌ கூறலாம்‌. 


பாண்டிராட்டி.லுள்ள ஓக்கூர்‌ என்னு மூரிற்‌ பிறக்த மாசாத்தியார்‌ 
என்பவர்‌ புறமானூற்றிலும்‌, அகரானூற்றிலும்‌ சிலபாடல்களைப்‌ 
பாடியுள்ளார்‌. அவற்றுள்‌ புறசானூற்‌ றினுள்ள பாட்டு (கெடுக ஒிர்தை 
கடி.திவள்‌ துணிவே?” என்று வீ. ரமகளிரைப்பற்றிப்‌ பாடப்பட்டுள்ளது, 
அ்தரவது, மறக்குடியிலுதித்த ஓர்‌ பெண்மணியின்‌ தமையன்‌, சிறிது 
ஈரட்களக்குமுன்‌ ஈடர்தபேரரில்‌, யரனைப்படையை வீழ்த்திப்‌ போரில்‌ 
மரண்டனன்‌. முந்திய ஈரள்‌ ஈடர்த போரில்‌, அவளது கணவன்‌ 
யானைப்‌ படையையழித்து வீழ்க்திறக்தான்‌. அப்படியிருச் தூம்‌, அவள்‌ 
தனது ஒரே மைந்தனென்றும்‌ பாராது; அவணிடம்‌ வேலரயுதத்தைக்‌ 
கொடுத்து, வெள்ளாடையணிவித்துப்‌ பாறுமயிர்க்குடுமி யெண்ணெய்‌ 
நீவிப்‌ போர்க்களத்துக்‌ கனுப்புறோள்‌. 

இன்னும்‌, பொன்முடியார்‌ என்னும்‌ பெண்பரற்புலவர்‌ ஈன்று 
புறக்தருதல்‌ என்‌ றலைக்கடனே, வேல்வடித்துக்‌ கொடுத்தல்‌ கொல்லற்குக்‌ 
கடனே, களியெறிக்து மீளுதல்‌ காளைக்குக்கடனே, என்னுஞ்‌ செய்யுளைப்‌ 
பாடியுள்ளனர்‌. 


இத்தகைய வீரப்பெண்மணிகள்‌ அக்காலத்தில்‌ கம்சாட்டிலிருக்௪ 
தால்‌. தான்‌ மேனாட்டரர்‌, இச்தியரைக்£ழ்‌ காட்டுக்‌ கிரேக்கர்‌ என்றழைத்‌ 
தனர்‌. கிரேக்கர்‌, வீரத்திற்கும்‌, வரணிபத்‌ திற்கும்‌ பெயர்‌ போனவர்கள்‌. 
ஒருசமயம்‌ தமது நாட்டின்மீது படை யெடுத்துவர்த மிகப்பெரிய 
பாரசிகச்‌ சேனையை முக்நாறு கிரேக்கர்‌ எதிர்த்துப்‌ பேர்புரிக்சசாகச்‌ 
சரித்திரம்‌ கூறுகின்றது. கிரீஸ்‌ தேசம்‌ கழ்கிலையை யடைத்தபின்‌ 
பைரன்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ அக்கரலத்திலிரும்த 300 வீரர்களில்‌ 
இப்பொழுது மூவர்‌ கூட இல்லையே யென்று வரும்‌துனெறார்‌. 

இங்ஙனம்‌ மேனாட்டாராலும்‌ புகழத்தக்க வீரம்‌ பொருக்திய சம்‌ 
கரடு இப்போது மிகவும்‌ ழோன கிலைமையிலிருக்கிறது. ஆகையால்‌ 
அதனுடைய பழையஉயர்வை ஒவ்வொருவரும்‌ கினைத்துத்‌ தரய்கரட்டை 
மேன்மைப்‌ படுத்த முயலுவோமாக. 


க்‌ 
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ன்‌ ப்‌ 


(௫. பி, பனிரண்டாம்‌ நூற்றாண்டுவரையில்‌) 
Es pi அ மலம 


ிண்ல்னை 


ட்ப 


லீ 


வித்துவான்‌, இ, கே. நடேச சர்மா அவர்கள்‌ 
தமிழ்‌ விரிவுரையாளர்‌, 
)லயோலாக்‌ கல்லூரி, சென்னை. 
TOD 


மிழ்‌ மொழியின்‌ தணிகிலை, கலப்புக்கரந்து தனித்து 
நின்றநிலை, குறிப்பாகவும்‌ வெளிப்படையாகவும்‌ 

ஐ. கலந்து நின்றநிலை, எதுவரினும்‌ வருகவெனா வின்‌ றி 
ம்‌ யமையச ஈற்கலப்புடன்‌ எவர்க்கும்‌ இன்பம்தற்து 
நின்றகிலை, பெருங்காப்பியத்தோற்றம்‌, கலப்பில்‌ 


TE 


அழகு, கவிச்சக்கரவர்‌த்திகளின்‌ ஆட்சி முதலியன 
இக்கட்டுரையின்‌ குறிக்கோள்களாகும்‌. 


1. சங்க காலம்‌. 


அகத்தியர்‌ காலந்தொட்டே தமிழ்மொழிக்கண்‌ இலக்கியங்கள்‌ 
தோன்றின என்பர்‌ சிலர்‌. அதன்‌ முன்னரும்‌ அவை தேசன்‌ தி மறைக்‌ 
தன என்பர்‌ பலர்‌. முதற்கண்‌ அறத்தையும்‌ பொருளையும்‌ உள்ளீடாகக்‌ 
கொண்டு பல நூல்களும்‌; அகத்தையே அல்லது இன்பத்தையே 
பொருளாகக்கொண்டு பலநால்களும்‌ தேரன்‌ றினவென்பது ஒருதலை. 
அச்‌ நால்களெல்லாம்‌ வடித்த செந்தமிழ்ச்‌ சொற்களான்‌ தெசல்லாணை 
நல்லரசிரியர்களா னும்‌ ஏனைப்புலவர்‌ பெருமக்களசனும்‌ பரடப்பெற்றவை. 
அக்நரல்கள்‌ தேரன்றிய காலமே சங்ககாலம்‌. அக்காலம்‌ தலை இடை 
கடையென முப்பகுப்பினது. அக்கரலத்துப்‌ பகுக்கப்பட்ட நூல்களும்‌ 
முத்திறத்தன. அவை எட்டுத்தொகை, பத்துப்பாட்டு, பதினெண்‌ 
ஒழ்க்கணக்கு என்பனவாம்‌. அத்தொகைநால்களின்‌ வசயிலாக கஞ்‌ 
செக்தமிழ்மொழி அக்காலத்து எங்கனம்‌ தணியரசு புரிந்து வந்த 
தென்பதைப்‌ படிப்பவரே ஈன்னாணர்தல்‌ கூடும்‌. கவியின்பத்தினைத்‌ 
தம்மைப்பேோலவே ஏனையோரும்‌ அய்த்தின்புற வேண்டுமென்னுங்‌ 
கருத்தினைத்‌ தமிழ்க்கவிகள்‌ கன்குணச்க்தவர்‌. பல .நூற்றாண்டுகள்கழிய, 
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தமிழ்ப்பயிற்சியும்‌ குறைய அம்றூல்கள்‌ சிலர்க்கு எட்டா இன்சணி 
களசயின. இக்காலத்து அக்கனிகளை ஈம்மக்கள்‌ நன்கு நுகரலாமாயினும்‌ 
காலக்கோளினாற்‌ காய்‌ கவர்கின்றாராயினர்‌. 


2. இடைக்காலம்‌ 


கடைச்சங்க காலத்தை யடுத்த சில நாற்றாண்டுகளிலே சங்க 
காலத்திற்போலத்‌ தமிழ்வளர்ச்சியிருச்ததேோ வென்றையுறுவதற்குச்‌ 
சில கரிகளும்‌ குறிகளும்‌ உள. யாண்டுகள்‌ பல கழியினும்‌ தமிழ்ச்‌ 
சான்றோரின்‌ சீரிய கருத்துக்கள்‌ நூனவில்‌ புலவர்‌ பெருமக்களசனும்‌ 
மிறரரனும்‌ நாடெங்கும்‌ பேசற்றப்பெற்று வந்தன வெனவே குற்றமில்‌ 
முடிபு. அக்காலத்து மக்களின்‌ மனப்பான்மையை ஆூணித்தறிக்ச 
சாத்தனாரும்‌ இளங்கோவடிகளும்‌ மணிமேகலை சிலப்பதிகாரம்‌ என்னு 
யிருகரப்பியங்களை முறையே இயற்றித்‌ தந்தனர்‌. பொருட்டொடர்‌ 
நிலைச்‌ செய்யுளாக வந்த அம்றூல்கள்‌ சுவைக்கு கிலக்களனாக விளங்கின. 
அப்பெருங்காப்பியங்கள்‌ தோன்றியும்‌ தமிழ்‌ மக்கட்கு இலக்கிய 
வேட்கை அடங்கிய நில்லை. 


3. விருத்தயாப்பினில்‌ காப்பியத்‌ தோற்றம்‌. 

மெள்ள மெள்ள வடமொழிப்‌ பெருங்காப்பியங்களின்‌ விதிகளைப்‌ 
பின்பற்றித்‌ தமிழிற்காப்பியங்கள்‌ தோன்றலாயின. முதற்கண்‌ எழுக்த த 
தோலாமொழித்‌ தேவரியற்றிய சூளாமணியென்பாரும்‌ அன்று, 
திருத்தக்கதேவரியற்றிய சிர்தாமணியே என்பாரும்‌ உளச்‌. முதற்கண்‌ 
எழுந்தது எதுவாயினும்‌, அக்கரப்பியங்களைத்‌ தமிழ்மக்கள்‌ விரும்பிப்‌ 
பயின்றும்‌, கற்றாரின்‌ விரிவுரை கேட்டு இன்பம்‌ அகரத்தலைப்பட்டனர்‌. 
பின்னர்‌ எழுக்த.து கொங்கு வேளிர்‌ மரக்கதை அல்லது பெருங்கதை. 
அக்கதையும்‌ மக்கட்கு ஒருவாறு சுவையினைத்‌ தர்தது. தமிழர்க்கேச 
இலக்கிய வேட்கை தணரிக்த பாடில்லை. அவர்‌ தம்‌ இலக்கியக்‌ கண்ணின்‌ 
ஆற்றலே, ஏறுபடியரகவே யிரறாம்தது. தேன்செய்‌ பெருங்கைபோலப்‌ 
பொம்மென விம்மிப்‌ பறக்து திரிர்தனர்‌. புறமதக்‌ கருத்துக்களேனும்‌ 
காப்பிய வரயிலாகக்‌ கூறப்படின்‌ அவற்றினைச்‌ சுவைக்க முக்துவர்‌. 
அத்தகைய விரிந்த நோக்கம்‌ தமிழர்க்‌ கில்லையாயின்‌ சூளாமணி சிந்தாமணி 
முதலிய காப்பியங்கள்‌ மாய்ந்தே போயிருக்கும்‌. 


4. எங்கும்‌ பத்தி வெள்ளம்‌. 

கரல்வர்‌ தோன்றி அடியவர்‌ குழாத்துடன்‌ பதிதேரறுங்‌ காலிற்‌ 
சென்று பல்லாயிரம்‌ இசைப்பாட்டுக்களைப்‌ பாடினர்‌ அவர்கள்‌ ஆற்றிய 
அருஞ்செயல்கள்‌ ஒன்றல்ல ; பல. அக்காலத்தும்‌ அதன்‌ பின்னரும்‌ 
ஆழ்வார்கள்‌ தோன்றி நாலாயிரம்‌ இசைப்‌ பாட்டுக்களைப்‌ பாடினர்‌. 
எங்கும்‌ அடியவர்‌ குழாஅம்‌ ; பாகவத கேட்டி; பத்தி வெள்ளம்‌. 
நாட்டில்‌, ஊரில்‌, காட்டில்‌, சிறு குடியில்‌ தெய்வமணம்‌ அங்ஙனம்‌ 
சிலவாண்டுகள்‌ கழியச்‌ சேக்கிழார்‌ சுவரமிகள்‌ தோன்றிப்‌ (பத்திச்சுவை 
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ஈனிசொட்டர்‌ சொட்ட ப்‌ பெரிய புசாணம்‌ பாடினார்‌. அச்செய்யுட்களின்‌ 
அருமை பெருமைகள்‌ பழிக்குப்‌ படித்துச்‌ சுவைத்துச்‌ சுவைத்து 
இன்புறற்‌ பாலன. 


5. கலப்பில்‌ அழகு. 

இங்ஙனம்‌ பல்வகையரனும்‌ சுவைகண்ட தமிழ்மக்கள்‌ காப்பிய 
வின்பம்‌ நுகர்தலில்‌ முற்படுவாராயினர்‌. கலப்பில்‌ தரன்‌ அழகு மிக்குத்‌ 
தோன்றுமோ ? ஓட்டுமாங்கனியில்‌ இஞ்சுவை விஞ்ரிக்‌ கரண்னெறதே. 
மொழுமெழுவெனக்காணும்‌ பொற்றைமலையொன்்‌ றில்‌ இன்பமொன்றும்‌ 
காணப்படாதே ! வரணினைக்‌ இழிக்கும்‌ மலையும்‌, அதன்‌ மிசை இருள்‌ 
படப்‌ பெதுளித்‌ கழைத்துச்‌ செழித்த மரங்களும்‌, இடையிடையே 
இழுமெனு மொலியுடன்‌ பெருகியோடுமறாவிகளும்‌, சரிவுகனிலுள்ள 
பசும்புற்றசைகளில்‌ மரன்‌ முதலிய விலங்குகளின்‌ இயக்கமும்‌ ஈம்‌ 
கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ கவரவில்லையா? மேற்கூறிய வனைத்தையும்‌ 
ஓவியமாகக்‌ கிழியிற்காணினும்‌ புத்துணர்ச்சி எழுகன்றதே! ஆம்‌; 
இதுவே இளங்கோவடிகள்‌ கூறிய செய்யாக்கோலம்‌. ஒரு திருமண 
விட்டையுஞ்ரிறிது கருதிப்பார்மின்‌, என்ன கூட்டம்‌! என்ன ஆரவாரம்‌! 
என்ன ஊக்கம்‌ ! பேரணிப்பக்தர்‌ ! அஅசுவையுண்டி ! பல்வகைத்தாய 
வின்ணியங்கள்‌ ! மணங்கரண்பரன்‌ வந்த ஆடவரும்‌ மகஸிரும்‌ உடுத்தி 
வக்கு உடைவகை, அணிக்துவக்த அணிவகை, அவரெல்லாமேறிவந்த 
ஊர்இயரதிய இவை யெல்லர ம்‌ ஒன்றிற்பலவாய்‌ விளங்குதல்‌ ஏன்‌ ? 
இன்னிசை விருர்தெனிற்‌ பல ராகங்களும்‌ பல இர்த்தனைகளஞும்‌ பாடப்‌ 
பெறுனெறனவே! தமிழ்‌, தெனுங்கில்‌, இக்தியில்‌, வடமொழியில்‌ பாட்டு, 
அவைகளும்‌ பேரதரவென்று இறுதியில்‌ ஒரு காவடிச்சிர்‌ து, திருப்புகழ்‌, 
இல்லானா, ஜரவனி, களிப்பு, இவற்றினாலேர இவற்றின்‌ ஒன்றாலேர 
அவ்வின்னிசை விருக்து இறுதியுறல்‌ வேண்டும்‌. இத்தகைய வேறான 
பலவெல்லாம்‌ ஒற்றுமைப்பட்டு ஓரிடத்திற்‌ கூடிய வழி இன்பம்‌ தோன்றில்‌ 
கன்பம்‌ மறைகின்றதே இவையெல்லாம்‌ மக்களின்‌ சுவை வேறுபாட்டினை 
யறிக்துசானே செய்யப்படுகின்றன ? அங்ஙனமே மரகவிகள்‌ இவைகளை 
சொற்கனாற்‌ செய்து தருனெ றனர்‌. 


6. பெருங்காப்பியநிலை 

மக்களிற்‌ பெரும்பாலேரர்‌ வானத்திற்‌ பறக்கும்‌ எஃஞுப்பறவைகள்‌ 
அல்லது ஆகரயவிமரனங்கள்‌, மின்சாரவிந்தை, சட்டசபை நிகழ்ச்சி 
முதலியவற்றை விரும்புவது பேரலவே. இலக்கியங்களையும்‌ விரும்பு 
கன்றுர்சன்‌. இலக்கியங்கள்‌ பயனற்றவையேன அவர்கள்‌ தள்ளவுஞ்‌ 
செய்யார்‌. நன்றாமிற்காண்பா மேன்றிருத்தலுமிரார்‌, மக்களிடையே இலக்கிய 
விழைவு சிலகாலம்‌ மங்கியும்‌ சிலகாலம்‌ போங்கியும்‌ தோன்றும்‌, ஒருவன்‌ 
பத்தாண்டுகட்கு முன்னே கவினமொன்றினை விழுந்து விழுக்து படித்‌ 
திறாச்தால்‌ இன்றைக்கு ௮க்கவினம்‌ அவனுக்குப்‌ பிடிப்பதேயில்லை. ஒரு 
கரல்‌ ஏதோவொரு பற்‌.றினாலவன்‌ மீண்டும்‌ ௮தனைப்படித்தரலும்‌ அஃது 
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அவனுக்குச்‌ சப்பென்‌ றிறாக்கும்‌. இவ்வுணர்ச்‌ தேரன்‌ றியது 
புத்தகத்தின்‌ குறைவினாலன்று. சுவையானது மாளுக்கா நாள்‌ மாறி 
வருவதே அவ்வுணர்ச்சிக்குக்காரணம்‌. சுவை மக்களிடையே இன்ன 
வாண்டில்‌ இன்னநாளில்‌ இங்கனம்‌ மாறிவரும்‌ என எவராணும்‌ வரை 
யறுத்தலும்‌ ஒண்ணாது. 


சவீனத்தின்‌ தலைவிதி மிங்ஙனமாகக்‌ கம்பராமரயணமா திய பெருள்‌ 
காப்பியங்கள்‌, தோன்றிய நாள்தொட்டு இன்றுகரறும்‌ அவற்றின்‌ 
அருமை பெருமைகள்‌ குறையாமற்‌ பெறாவெரக்‌ காரணமென்னை! 
அதுவே மாகவிகட்குக்‌ கைவந்த மர்மம்‌. அத்தகைய கவிகளின்‌ 
ஏற்றத்தினைப்பற்றி ஐயப்படுவாறாம்‌ உலகில்‌ மிகச்சிலர்‌. கவிகளின்‌ 
பெருமைகளைச்‌ சிறிதேனுங்‌ குறையாமற்‌ போற்றிப்புரப்பாரே நானவில்‌ 
புலவர்‌. இவர்கள்‌ சுருங்கிய தோகையினரேனும்‌ இரவு பகலாக ஓய்வின்றி 
௮ம்‌ மாகவிகளின்‌ இன்கவிகளைச்‌ சுவைத்துச்‌ சுவைத்துச்‌ சொல்லிச்‌ சோல்லி 
மக்களுக்கு இன்பமூட்டிவருகின்றனர்‌. இத்தகைய உயர்க்க தொண்டி 
னாலேயே கவிகளின்‌ பெருமைகள்‌ இம்மியுங்‌ குறையாமற்‌ பெருகி 
வருகின்றன, ஒருபோருளைப்‌ பன்முறையுந்‌ தனி மனிதனிடமோ அல்லது 
மாபெருங்‌ கூட்டத்தினிடையோ சோல்லும்‌ வழக்கம்‌ வழிவழியாக ஒரு 
நாட்டில்‌ ஏற்பமோயின்‌ கவிகளின்‌ பேருமைகளை அனைவரும்‌ அறிவது எளிது 
தானே. ஆதலின்‌, பெருங்காப்பியங்கள்‌ நூனவில்‌ புலவர்‌ தம்மால்‌ 
முதற்கண்‌ சுவைக்கப்பெற்றுப்‌ பின்னர்‌ அவர்‌ வாயிலாய்‌ ஏனைமக்களும்‌ 
இன்பமடைகின்றனர்‌. 


ஒரு பெருங்காப்பியம்‌ பிறருதவியின்றித்‌ தன்னளவில்‌ வித்து 
நிற்பதுமில்லை. புரப்பசரின்‌றி இறந்து படுதலுமில்லை. நானவில்‌ புலவர்‌ 
தம்‌ கண்ணிற்பட்ட அவை அவராலே இன்பலுற்றுக்களாக உவட்‌ 
டெடுத்து ஓடுமாறு செய்யப்படுகின்றன. வண்டுகள்‌ மலரை மறப்பினும்‌ 
அரனவில்‌ புலவர்‌ கரப்பியங்களை மறவார்‌. இன்னோரன்ன காரணங்‌ 
களானே, பெருங்காப்பியங்கள்‌ நானவில்‌ புலவரானன்றி விளங்கித்‌ தோன்றா 
வேன்பது பேற்றாம்‌. 


மக்கள்‌ இலக்யெ நூகர்ச்சிக்கண்‌ குறையா வேட்கையுடையராய்‌ 
நூற்பயிலல்‌ வேண்டும்‌. இதன்கண்‌ தொடங்குங்காத்‌ சிலதொல்லைகள்‌ 
தோன்றினும்‌, அகர்ச்சி வேட்கை கன்று பெரிதரயின்‌ அவை மீங்கிப்‌ 
போகும்‌. நூற்பயிலும்‌ பழக்கத்தை மக்கள்‌ ஒன்றகோடூத்தம்‌ பேறவேண்டும்‌ 
அப்பழக்கமோன்று கைவரின்‌ இன்பம்பேருகும்‌. துன்பந்தேயும்‌, அப்‌ 
பழக்கத்தினை ஆடவரும்‌ பெறவேண்டும்‌, மகளிரும்‌ பேறவேண்டும்‌. பேறின்‌, 
மனஞ்செம்மையுறும்‌ வாழ்க்கை எளிதாகும்‌. 


இனிய கரப்பியங்கட்குச்‌ சோல்லும்‌ போருளும்‌ உடல்‌, சுவையே 
உயிர்‌. அழகே வீரம்‌; குற்றங்கள்‌ குறையுஅப்புக்களைப்போல, கஈடைகளே 
நல்லுறுப்புக்கள்‌; அணிகள்‌ வளையையுல்‌ குறையையும்‌ பேசல குற்றங்கள்‌ 
நீக்கச்‌ குணப்பெலிவுற்ற காப்பியங்கள்‌ பல தோன்றி சரட்டின்கண்‌ 
இயங்குதல்‌ வேண்டும்‌. 
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7. கவிச்சக்கரவர்த்திகளின்‌ தோற்றம்‌ 


சங்க நால்களெல்லாம்‌ தமிழ்நாட்டு மூவேந்தரானும்‌, வள்ளல்‌ 
களானும்‌ ரோட்டிப்‌ பாராட்டி. வளர்க்கப்‌ பெற்றவை. பிற்பட்ட சோழ 
மன்னர்‌ ஆட்டிக்‌ காலத்தில்‌ நாடெங்கும்‌ அமைதி, மாட்டில்‌ பஞ்சம்‌ 
பிணிமுதலியனவில்லை. மன்னர்களே அரு ங்கலை வினோேதர்களா 
யிறாந்தனர்‌. மக்களெல்லாம்‌ மிறைந்த உள்ளத்தசாக இலக்கிய வேட்கை 
கொண்டு விளங்னெர்‌. அரசன்‌ எவ்வழி அவ்வழிக்‌ குடிகள்‌. 
அல்லரோ 2 இக்காலத்தே தான்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கு வேள்ளி நிலை 
தொடங்‌ ஒரு போட போட்டது, சசெயங்கெொண்டரர்‌; 
ஓட்டக்‌ கூத்தர்‌, புகழேந்தி, சேக்ழோர்‌, கம்பமாடர்‌ முதலிய 
கவிமேகங்கள்‌ சவிமழைபொழிக்தன. புவிவேந்தர்‌ இருக்தாற்‌ கவிவேந்தர்‌ 
வேண்டாவோ? முதற்குலோத்துங்கன்‌ ௮வைக்களத்தைக்‌ கலிங்கத்‌ 
துப்பாணி பாடிய செயங்கொண்டார்‌ அழகு செய்தார்‌. இரண்டாங்‌ 
குலேரத்துங்கன்‌ சபைக்கு ஓட்டக்கூத்தர்‌ அணியாக விளங்கினார்‌. 
மூன்றாங்‌ குலோத்துங்கன்‌ சபையைக்‌ கம்ப காடார்‌ விளக்க முறச்‌ 
சய்தார்‌, இக்கவிவேக்தர்‌ தம்‌ காலத்தை வரையறுத்துக்கூற இஃதிட 
னன்று. இக்காலத்தே இக்கவிவேக்தர்‌ காலத்தால்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
முன்னாகவோ பின்னாகவோ இருந்தனர்‌ என்பதை மாத்திரம்‌ இங்குக்‌ 
கொள்ளிற்போதும்‌ அக்கவிவேர்தர்‌,; தம்முள்‌ அழுக்காறுகோண்டூ தீரிந்‌ 
தனர்‌ என்பதைக்காட்ட நாட்டில்‌ ஈம்மனோர்‌ கட்டி விட்ட போய்ம்மூட்டைகள்‌ 
பொறுக்க முடியாதவை. அப்பொய்க்கதைகளான்‌ கம்‌ கவிவேம்தர்க்குப்‌ 
பெருமையோ சிறுமையேர சிறிதும்‌ உண்டாக வேண்டா. அவர்‌ செய்த 
நூல்வாயிலாக அவர்தம்‌ அருமை பெருமைகளை அறிந்து மகிழ்தலே நூனவில்‌ 
புலவர்‌ தங்கடமை, ௮க்தே! அவையெல்லாம்‌ வெறுங்கற்பனைக்‌ 
கதைகள்‌ ! அவற்றைக்‌ கூறாதிருத்தலே சிறந்த தமிழ்த்தொண்டு, கல்ல அறம்‌. 


8. பரணிக்கோர்‌ செயங்கொண்டான்‌ 


விசயதரன்‌ என்னும்‌ முதற்‌ குலோத்துங்கன்‌ கலிங்கத்தை 
வென்றவன்‌. அவ்வெற்றியைப்‌ புகழ்க்து * பரணி? யென்னும்‌ அரிய 
நூலினைச்‌ செய்தார்‌ செயங்கொண்டரனெனுங்‌ கவி வேந்தர்‌. அதுவே 
முதன்‌ முதலேழுந்த முதற்பரணி. பின்வந்த பரணிகட்கெலாம்‌ அப்‌ 
பரணியே மேல்வரிச்சட்டம்‌. பாக்களில்‌ எல்லாம்‌ சுருங்கச்சோல்லல்‌ 
என்னும்‌ அழகு நிறைந்த காணும்‌. பாடல்தோறும்‌ சோன்னயமும்‌ போரு 
ணயமும்‌, நெஞ்சினையள்ளும்‌ ஐம்பத்தமான்கு இனியசந்தங்கள்‌ இர்‌ நூலின்‌ 
கண்‌ உள்ளன. குறிப்புப்போருள்‌, இறைச்சிப்போருள்‌, உள்ளுறையுவமம்‌ 
முதலியன ஆங்காங்கு காணப்படும்‌. அமயத்திற்கேற்ற சொற்கள்‌ | 
திகைக்கச்‌ செய்யுங்‌ கற்பனைகள்‌ ! வீரம்‌, வெகுளி, அவலம்‌, அச்சம்‌, 
காமம்‌ முதலிய சுவைகள்‌. உயர்த்த கருத்துக்கள்‌ ! எளிய சொன்‌ 
முடிபுகள்‌! இந்நூற்‌ செய்யுட்களை மேற்கோளாக எடுத்தரளரதவர்‌ 
மிகச்சிலர்‌. இக்குணங்கள்‌ இக்நூற்கில்லையேல்‌ * பரணிச்கோர்‌ செயங்‌ 
கொண்டான்‌ ” எனும்‌ பரராட்டுரை சமுமா? 
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தாளரிபுலாககியாயம்பற்றிக்‌ கலிங்கத்துப்‌ பரணியில்‌ ஒன்றினைப்‌ 
பதம்பார்ப்போம்‌. இதோ, 


[சோழன்‌ படைவீரர்கள்‌ கருணாகரத்‌ தொண்டைமான்‌ தலைமையிற்‌ 
கலிங்சுமாடு புக்குக்‌ கொள்ளிவைத்துச்‌ சூறையாடுகின்றனர்‌. அச்செய்தி 
கலிங்கவேக்தன்‌ அமந்தபன்மனுக்கு அறிவிக்கப்படுகன்றது. அதனைப்‌ 
பரணியுடையார்‌, ] 

£இடிஇன்‌ றன மதில்‌ ; எரிகின்றன பதி 
எழுகின்றன புகை ; பொழில்‌ எல்லாம்‌ 
மடி.ஏன்றன ; குடி.கெடின்றனம்‌, இனி 
வளை ன்றன பகைபடை யென்றே 
உலகுக்‌ கொருமுதல்‌ ௮பயற்‌ டுநிறை 
உரைதப்‌ பியதெம தரசே யெம்‌ 
பலகற்‌ பனைகளை நினைவுற்‌ நிலை; வரு 
படைமற்‌ றவன்விடு படையென்றே 
உரையிற்‌ குழறியும்‌, உடலிற்‌ பதறியும்‌ 
ஒருவர்க்‌ கொருவர்முன்‌ முறை யிட்டே 
அரையில்‌ அகில்விழ அடையச்‌ சனபதி 
அடியிற்‌ புசவிமு பொழுசத்தே'? 
எனக்கூறுவர்‌. இக்கண்ணிகட்முப்‌ பொருளும்வேண்டுமா? கேரில்‌ 
நின்று பேசுவது போலில்லையா ? இவ்வாறு கூறல்‌ மாகவிகட்குப்‌ 
பெரிதும்‌ எளிது. மக்கள்‌ உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளா கொள்ளும்‌ 
கள்ளர்கள்‌ ! 


9. கோவையுலா வந்தாதிக்‌ கொட்டக்‌ கூத்தர்‌, 


இவர்‌ கவியரக்கர்‌. அரக்கச்தாம்‌ 1! கெளடப்புலவர்‌ என்னும்‌ 
பெயரும்‌ இவர்க்குண்டு. அஞ்சா கெஞ்சர்‌. முற்றிய புலமையாளர்‌. 
மாதர்‌ சோக்கு இன்பக்தருவது போன்றே கூத்தர்‌ வாக்கும்‌ இன்பம்‌ 
தருமாம்‌ ! கவிச்‌ சக்கரவர்த்திதான்‌. ஐயமிலை்‌, மெய்யே. அனால்‌ 
அதிட்டம்‌ பஞ்சை. ளன்னபாடினும்‌ என்‌ ; ஏனையோர்க்கு முன்னே 
வயவயய்சவம்‌) அளியர்‌. கேரவை, உலர, அந்தாதி, பரணி முதலிய - 
மிரபந்தங்சள்‌ இயற்றியுளரர்‌. இவர்‌ பரணிக்கு, இவரியற்றியதான்‌ வந்த 
பேருமைபோய்‌, பதிப்பித்தவர்தம்‌ பெருமையால்‌ பேருமையடைந்து 
நம்மிடையே யிருக்கின்றது. உத்தர ரசமாயணம்‌ இவரரற்‌ பாடப்பெற்ற 
தென்ப. இக்கவிவேர்தர்‌ கவியினையும்‌ ஏற்றபெற்றிச்‌ சுவைப்போம்‌. 


சோழன்‌ கூத்தர்க்கு வரிசை யளித்தான்‌. அப்போது, 
இடுக்கட்‌ புண்படு நிரப்புக்‌ சொண்டுழன்‌ 
நிரக்கச்‌ சென்றவின்‌ நெனக்குச்‌ சிங்களம்‌ 
இடிக்குற்‌ றஞ்சும்‌ வெஞ்‌ சனெத்அச்‌ செம்பியன்‌ 
இருக்கைப்‌ பங்சயம்‌ நெக்கத்‌ தர்தன, 
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படுக்கக்‌ கம்பளம்‌ ; பதக்கச்‌ குங்குமம்‌ ; 
பதிக்சக்‌ கங்கணம்‌ ; பரிக்கக்‌ குஞ்சரம்‌ ; 
ஈடுக்கக்‌ ருண்டலம்‌ ; கலிக்கச்‌ சங்னெம்‌ ; 
கவிக்குப்‌ பஞ்சரம்‌ ; கவிக்கத்‌ தொங்கலே, 
என்னும்‌ வகுப்பினை எவரும்‌ திடுக்டெப்‌ பாடினார்‌. என்ன வாக்கு ! 
சூதிக்கன்றது. அள்ளித்‌ அள்ளிச்‌ செல்னெறது. அவர்‌ என்ன 
செய்வார்‌ ! மழெச்சி ! உண்டவரய்‌ வாழ்த்தாதா £ 


இவர்‌ பாடியதாகக்‌ கறாதப்படும்‌ உத்தர ராமாயணத்தில்‌ இமயமலை 

யினின்றும்‌ பெருகி வருங்கங்கையை, 

பகுழுக மொடுதிகழ்‌ பிரதி யிழிதரு 

மொகுமொகு வெனுமொலி முழவொலி யதுவர 

அ௮கமூழ்‌ அறுபத ௮ளியிசை முரல்தர 

மிக மயில்‌ ஈடமுறு விரிபொழில்‌ உடையது 

மலைதலின்‌ மனமென வறியர வெழமதி 

குலைகுலை குலைதறா குடுமிய அடையத 

கலசல வெனவெழு கழையொலி யொடுபுனல்‌ 

சலசல வெனவிழு தடவொலி யுடையது 
என வருணியா நிற்பர்‌. மலைக்கசட்சி, கங்கையின்‌ பெருக்கு என்னுமிவ்‌ 
விரண்டனையும்‌ இருக்திய சொற்களாலும்‌, அழகிய சந்தத்தாலும்‌ 
படமெழுதிக்‌ காட்டுகின்றனர்‌. இவ்வியற்கைக்‌ காட்சி சேய்மையதேனும்‌ 
அண்மையிற்கரணச்‌ செய்கின்றார்‌, 


10. வெண்பாவிற்‌ புகழேந்தி 

இப்புகழ்‌, புகழேச்தியாச்க்கு (சளவெண்பா” என்னும்‌ நாலைப்பாடி. 
யமையசனே வச்ததெனல்‌ வேண்டும்‌. களவெண்பரவுக்‌ கணையான 
வெண்பச அலெரன்றனைக்‌ காண்டல்‌ அரிது. வேண்டாத சோற்களையோ 
தொடர்களையோ அடக்குவது இவர்க்கு வழக்கமின்று. சோல்லும்போருளை 
நேராகவும்‌ இனிமையாகவும்‌ கூறுவர்‌. பசரதவெண்பாவே இவர்தம்‌ 
களவெண்பசவிலுக்கு மேல்‌ வரிச்‌ சட்டம்‌ என்ப. இங்கும்‌ நூலுணர்‌ 
கண்ணாற்‌ சிலவெண்பாக்களை கேசக்குவோம்‌. 


இக்திராதி தேவர்க்காகச்‌ தாது சென்ற களன்‌ நெஞ்சினை, 
தவர்‌ பணிதலைமேற்‌ சொல்லும்‌ ; இரிக்தொருகால்‌ 
மேவு யிஎவ்‌ கன்னிபால்‌ மீண்டேகும்‌— பாவில்‌ 
குழல்போல கின்றுழலும்‌ கொள்கைத்தே ; பூவின்‌ 
சிழல்போலும்‌ தண்குடையான்‌ கெஞ்ச." என்பர்‌, 
என்ன உவமை! சுவையேச விஞ்சுசன்றது. தமயந்தியைப்‌ பிரின்ற 
பேசது, 
“போய்‌ ஒருகால்‌ மீனாம்‌; புகுச்தொருகால்‌ மீண்டேகும்‌ ; 
ஆயர்‌ கொணர்க்த அபொலின்‌_—தோயல்‌ 
கடைவார்தம்‌ கைபோலும்‌ ஆயிற்றே காலன்‌ 
வடிவாய வேலான்‌ மனம்‌,” 
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புகழேர்தியார்‌ இங்ஙனம்‌ கூறுவதிலிறார்து மக்களின்‌ பழக்க 
வழக்கங்களை நுனித்தறிர்தவர்‌ என்பது ஈன்கு புலனாகும்‌. ௩களவேண்பா 
என்னும்‌ நூலைச்‌ சிறுவரும்‌ சிறுமியரும்‌ படித்தால்‌ அவர்கட்கு அது ஈல்‌ 
விருந்தாகும்‌, 


11. விருத்தமெனும்‌ ஒண்பாவுக்குயர்‌ கம்பன்‌ 

கல்வியிற்‌ பெரியர்‌ கம்பர்‌, கவிச்சக்கரவர்த்தி, அப்பெருமானால்‌ 
விருத சயாப்பினாற்‌ பாடப்பெற்றது இராமாவதாரமெனுங்‌ கம்பரரமர 
யணம்‌. சூளாமணியினுஞ்‌ சிந்தரமணியினும்‌ ஈர்தரமணியாய்‌ மக்கள்‌ 
உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ளும்‌ பெருங்காப்பியம்‌. படிக்கப்படிக்கத்‌ 
தெவிட்டாதது, காவிய பாத்திரங்கட்குத்‌ தக்கவாறு அமைந்த கவிகள்‌ 
பலவற்றைக்‌ கொண்டது. மனிதர்‌ இயல்புகளை யெல்லாங்‌ குறிப்பாகவும்‌ 
வெளிப்படையாகவும்‌ பல கவிகள்‌ சொல்லிச்‌ செல்லும்‌. சில கவிகள்‌ 
செய்யாக்‌ கோலச்‌ சிறப்பினை எடுத்தியம்பும்‌. பல செழுமை காட்டும்‌. 
இன்னும்‌ பல கற்பனா ஈயங்களை எடுத்துக்‌ காட்டும்‌. சடை வாய்ப்பினுக்‌ 
கேற்றவாறு, மிடுக்கும்‌, கம்பீரமும்‌, இன்னோசையும்‌, தளர்ச்சியுங்‌ 
கொண்டு நிற்கும்‌, மழெ்ச்சிவிளைக்குஞ்‌ செய்திகள்‌ அடங்கிய கவிகளைப்‌ 
படி.க்கன்றவன்‌ தரனும்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ ஆடாகிற்பன்‌. துக்கங்கா ணு 
மிடத்துத்‌ அுக்கிப்பான்‌. இங்ஙனம்‌ ஆட்டிவைப்பதில்‌ கம்பச்கவிகள்‌ 
சிறிதும்‌ பின்வாங்கர. இவற்றினை விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌. 


கம்பமாடர்‌ சுவையறி புலவர்‌ என்பது, 
(தெய்வ மாக்கவி மாட்‌ தெரிக்கவே? 
“உத்தமச்‌ கவிகட்‌ கொன்றுணர்த்‌அவேன்‌!' 
நிலையுடைச்‌ கவி நீத்தம்‌ அம்மீத்தமே” 
“'தாதைகள்‌ சொறிவன செவிறுகர்‌ கவிகள்‌? 
“புன்கவியெனத்‌ தெளிவின்றி”! 
பன்னரும்‌ கலைதெரி பட்டி மண்டபம்‌" 
“டதன்னுண்டேனிற்றீஞ்சுவை செஞ்சொற்‌ கவியின்பம்‌”” 
என்னும்‌ இவ்வடி.களால்‌ ஈன்கு விளங்கும்‌. சான்றோர்‌ கவியின்‌ இயல்பை; 
புவியினுச்‌ சணியாய்‌, ஆன்ற பொராள்தர்‌அ, புலத்திற்‌ ௫௪, 
அவியகத்‌ அறைகள்‌ தாங்‌, ஐம்‌திணை நெறிய வாவி, 
சவியுறத்‌ தெளிர்‌.த, தண்ணென்‌ றொமழுக்சமுச்‌ தழுவிச்‌, சான்றோர்‌ 
கவியெனக்‌ இடெர்த கோதா வரியினை வீரர்‌ கண்டார்‌. 
என்னுஞ்‌ செய்யுளால்‌ அறிவிக்கின்றார்‌. தரம்‌ உத்தமக்‌ கவியரதலின்‌ 
உத்தமக்‌ கவிகளின்‌ இலக்கணம்‌ இன்னதெனக்‌ கூறல்‌ கம்ப காடர்க்கு 
எளிதராயிரும்தது. இத்தகைய “பாவிகம்‌” என்னுங்காப்பியப்‌ பண்புடைய 
உத்தம காவியங்களே மக்கள்‌ உள்ளத்தைப்‌ பண்படூத்தவன. அறமுதல்‌ 
நாற்போருளையும்‌ பயப்பன. 
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இரு, வி. ஆர்‌. இராமச்சந்திர நட்சதர்‌ அவர்கள்‌ 3. &-, 
வரலாற்று ஆராய்ச்சியாளர்‌, 
பல்கலைக்கழகம்‌, சென்னை. 


305990 230 


மிழ்‌ சாட்டின்‌ பெறாமையே பெருமை. அது தெய்வத்‌ 

நப இருசாடாம்‌. வடவேங்கடம்‌, தென்குமரி என்பது 

MA தமிழ்‌ காடு, தற்காலம்‌ இருப்பது யென்று விளங்கி 

வருவதே வேங்கடம்‌. இம்மலையில்‌ வீற்றிருப்போன்‌ 

நீலமேனி நெடியோன்‌. இம்மலை வட சொத்கும்‌, தென்‌ சொத்கும்‌ 

வரம்பரய்‌ கின்றமலை தென்‌ பக்கத்திலோ கன்னித்தெய்வம்‌ காத்தருள்‌ 

நின்றனள்‌. இஃது ஒரு பாலிருக்க முத்தமிழ்‌ முனிவன்‌ சக்சனப்‌ 

பொதியமரமலையில்‌ அமர்ந்து தென்னாடு முழுதும்‌ தமிழ்மொழி 

ஓலிக்கும்படி. செய்தகாடு. இத்தகையபேனும்‌ பெயருமுள்ள ஈரட்டை 
ஏன்‌ தெய்வத்‌ இருகரடு என்று சொல்லக்கூடாது. 


தமிழ்கரடு எப்பொழுது தோன்றியது? தமிழ்சாகரிகத்தின்‌ காலம்‌ 
யாது என்று வரலாற்றுராய்ச்சி வல்லுகர்கள்‌ பலர்‌ ஆராய்ந்து 
வருறோர்கள்‌. சென்ற ஆண்டில்‌ இக்திய Science Congress தலைமை 
கொண்ட ஆசரய்ச்டப்புலவர்‌ கிக்‌ எத்தனையேச ஆயிரம்‌ ஆண்டு 
களுக்கு முன்‌ தென்னாட்டில்‌ மக்கள்‌ வசித்து வந்தனர்‌ எனத்தெரிவித் தார்‌. 
பழையபசண்டங்கள்‌, ஆயுதங்கள்‌, வீட்டுக்கருவிகள்‌, முதலியவைகளை 
ஆதரரமரக்கெொண்டு Bruce Foote என்ற பெரியார்‌ வட இக்தியசவில்‌ 
இரும்பின்‌ உபயேசகம்‌ தெரியுமுன்னசே தென்னாட்டில்‌, இரும்பு உப 
யேசகத்திற்கு வந்து விட்டது என்று தெரிவித்தார்‌. முதல்‌ முதலில்‌ 
இரும்பின்‌ உபயோகம்‌ தேன்‌ இந்தியர்க்கே தேரிந்தது போலும்‌. 
தமிழ்க்‌ காப்பியங்களுள்‌ மிக்க சி றப்புப்பெற்ற காப்பியமான 
சிலப்பதிகாரத்தில்‌ £ கண்ணெழுத்து ? என்பது கூறப்படுகிறது. (சிலப்‌. 
26. 170.) ௮ஃதசவது சித்திரம்‌ வரையப்பட்ட எழுத்தாம்‌. தற்காலம்‌ 
கண்டுபிடிக்கப்பட்ட சிக்துசமவெனி கரகரிகத்திற்குச்‌ சமானமான 
எழுத்துக்களே அவையாகும்‌. தமிழ்‌ காட்டில்‌ வியரபாரத்திற்கு 
ஏற்பட்ட பொதிகளில்‌ எவ்வனவு மூட்டைகள்‌, என்ன சாமான்கள்‌, 


பண்டைத்தமிழர்‌ பெருமை 


எவ்வித நிறை என்பதைக்‌ குறிக்கும்‌ எழுத்தாம்‌. இவ்வெழுத்திலிறாச்து 
தமிழ்‌ காகரிகத்திற்கும்‌ கிக்துசமவெளி ஈாகரிகத்திற்கும்‌ செருங்யெ 
தொடர்புண்டெனக்‌ கருதலாம்‌. சிர்துதேசத்திற்கும்‌ தென்இர்தியா 
விற்கும்‌ கடல்‌ வழியாகப்‌ போக்குவரவு இருந்து வந்தது. என்சகறாத்தைக்‌ 
கேட்டால்‌ இந்திய நாகரிகம்‌ மிசப்பழையது. இந்துகதிப்‌ பிரதேசச்‌ 
இலிருந்து ஈமது காசரிகம்‌ பாபிலோனியா எகிப்து முதலிய தேசங்‌ 
களுக்குப்‌ பரவின. அவ்விடங்களிலிருக்து இக்தியாவிற்குப்‌ பரவியது 
என்ற ஐரோப்பிய ஆசாய்ச்சியாளரின்‌ எண்ணம்‌ தவறென்றே கருத 
வேண்டும்‌. பாபிலோனியாவில்‌ கி. மு, 700ல்‌ ஒரு தமிழ்க்‌ குடித்தனம்‌ 
இருந்தது. 

தென்னாட்டிலிருக்து தமிழ்‌ சாகரிகம்‌ உரோமாபுரிக்கும்‌, சரேக்கு 
நாட்டிற்கும்‌ பரவியது, இன்னும்‌ தக்ண பிடபூமியைச்‌ சேர்ந்த 
வேட்டுவர்‌ என்ற குறிஞ்சிமக்கள்‌ யவன தேசத்திற்குச்‌ சென்று தங்கள்‌ 
அரசை நிலைநிறுத்திக்‌ தங்கள்‌ பெயரையும்‌ அம்மாட்டிற்குக்‌ கொடுத்‌ 
தார்கள்‌. இதுவே Crete தேசம்‌. இதன்‌ மாகரிகத்திற்கும்‌ தமிழ்‌ மாக 
ரிகத்திற்கும்‌ ஒப்புமை மிகுதியாயுளது. உரேரமரபுரி ஈரணயங்கள்‌ 
தமிழ்சரட்டில்‌ மதுரை, கரூர்‌ முதலிய இடங்களில்‌ மிகுதியாய்க்கடைக்‌ 
இன்றன. உசோமர்கள்‌ வியாபாரம்‌ முதலிய கா.ரணங்களைக்கொண்டு 
இவ்விடம்‌ கிறித்து பிறப்பதற்கு முன்னமேயே தமிழகத்தில்‌ சிதறியிறார்‌ 
தார்கள்‌ என்று திண்ணமாய்க்‌ கூறலாம்‌. அதல்‌,புகை, இரத்தினங்கள்‌; 
முத்து, பட்டு, மிளகு இவைகள்‌ மிகுதியாய்‌ ஏற்றுமதியாயின, தமிழ்‌ 
வேக்தர்‌ அயல்காட்டு யவனர்களைக்‌ தங்கள்‌ கேரட்டைவாயில்‌ கரவ 
லாளிகளாய்‌ வைத்திறாக்தார்களென்று சிலப்பதிகாரம்‌ கூறும்‌. 8. மு. 
20-ம்‌ ஆண்டில்‌ உரோமாபுரி வேச்தனான 420505 என்பவருக்குப்‌ 
பாண்டியன்‌ ஒரு தாது அனுப்பியதாகத்‌ தெரிகிறது. இதுமுதலிய 
ஆதரரங்களிலிரும்‌ து மத்தியதரைக்கடவில்‌ கரகரிகம்‌ என்று இப்போது 
வழங்கப்படுவது தென்னிந்திய காகரிகம்‌ அல்லது தமிழ்‌ சாகரிக 
மென்று துணிவாய்ச்‌ சொல்லலரம்‌. மேற்குத்‌ திக்கில்‌ பரவியது போல்‌ 
இழக்குச்திக்லும்‌ நமது காகரிகம்‌ பரவிற்று. தற்காலம்‌ மலேயாத்‌ 
திவுகள்‌ (Malaya Archipelego) என்று வழங்கும்‌ சுமத்திரா, சாவா, 
முதலிய திவுகளுக்குத்‌ தென்னாட்டுமக்களே போய்க்‌ குடியேறி ஈரகரிக 
மற்ற சாதியரரை வென்று தங்கள்‌ ஆட்சியை கிலை நிறுத்தித்‌ தம்‌ 
கரகரிகத்தையும்‌ பரவச்செய்தார்கள்‌, இதைத்தொடர்ந்து கலிங்கர்‌, 
வங்கர்போன தரயும்‌ தெரியவறாறது. ஆனால்‌ முதல்‌ முதலில்குடியேறிய 
மக்கள்‌ தமிழ்சாட்டு மக்களேயாவர்‌. இவ்வூர்களில்‌ இச்தியமதமும்‌ 
இந்திய வரலாறும்‌ வழக்க ஒழுக்கங்களும்‌ காணப்படுகின்றன. 


இதுமாத்திரமன்று தென்னாட்டுமக்கள்‌ சனதேசத்திற்கும்‌ மத்திய 
ஆசியாவிற்கும்‌ போக்குவரவு செய்து ஈமது காகரிகத்தை அவ்விடங்‌ 
களில்‌ பரவப்பணணியதரகவும்‌ வரலாறு கூறும்‌. சனமதக்கெசன்கைகள்‌ 
இர்துமதக்கொள்கைகையே த மூவிகிற்கின்‌ றன என்பதில்‌ என்ன 
வியப்பு. உதாரணமாக இ. பி. 526ல்‌ தென்னாட்டு வேந்தன்‌ குமாரன்‌ 
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புத்தமதத்தைத்‌ தழுவி போ இதர் மன்‌. என்ற பெயறாடன்‌ சின 
காட்டை அடைசர்து பெளத்ததர்மத்சை ஓங்கும்படி.ச்செய்தான்‌. மற்றும்‌ 
பர்மரராட்டி,ற்கும்‌. இலங்கைத்‌ இபத்திற்கும்‌ தமிழ்‌ மக்கள்‌ அடிக்கடி. 
போனதற்கும்‌. தமிழ்மாகரிகம்‌ பரவிய தற்கும்‌ பலசான்றுகளுண்டு. சோழ 
வேர்தன்‌ கரிகாலன்‌ இலங்கையிலிறார்‌ த ஆயிரக்கணக்கான கூலிவேலைக்‌ 
கரார்களாக்‌ கொண்டுவந்து சுரவிரிக்கு அணைகட்டியதாக நூல்கள்‌ 
கூறும்‌. சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌ பத்தினி தேவிக்குக்‌ கோயில்‌ கட்டி 
விழா ஈடத்தியபோது இலங்கை வேக்தன்‌ கயவாகு வந்து, தன்‌ ஊர்‌ 
போய்ப்‌ பத்தினிக்கடவுஞஷக்கு மங்கலவணி ஈடத்தியதாகச்‌ சிலப்பதி 
காரம்‌ கூறும்‌. இன்னமும்‌ அமெரிக்காவில்‌ மாயா Ma நாகரிகம்‌ 
இந்திய நாகரிகமென்றே முடிவில்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்படுமென்பது என்‌ 
இண்ணாமான எண்ணம்‌. 


இஃது இப்படியிருக்க, தென்னாட்டுக்கும்‌ வடகாட்டுக்கும்‌ உண்டான 
சம்பந்தத்தை கோக்குவேசம்‌ ஆரிய வேதத்தில்‌ மிகப்பழையதான 
இருச்குவேதசங்கதையில்‌ தக்கணாபதம்‌ சொல்லப்படுகிறது, வட 
இக்இயர்‌ இத்தக்கணொாபதம்‌ வழியாகத்‌ தென்னாடு வக்ததாயும்‌, தென்‌ 
ஞுட்டு மக்கள்‌ வடகாடு போனகாயும்‌ தெரிகின்றது. இது தரை 
வழியாய்‌ உண்டான பெரியபரதை. வடநாட்டு வேந்தர்கள்‌ பலர்‌ 
இக்காட்டுக்குப்‌ பல முறைகள்‌ வந்ததாக இலக்கியம்‌ கூறும்‌. 
மரபரரதப்‌பேோரில்‌ பசண்டவர்களுக்கும்‌ கெளரவர்களுக்‌ ம்‌ 
பெருஞ்சேரற அளித்து உதவியது சேரவேந்தனான உதியன்‌ 
சேோலே. இதற்குப்பல ஆண்டுகள்‌ முன்னர்‌ இராம பிரான்‌ முன்னோனான 
கண்டகனென்ற அரசன்‌ தென்னாட்டைத்‌* தன்‌ கைவசமாக்கிக்‌ தண்ட 
கரரணியம்‌ என்னும்‌ பெயரைக்‌ கெரடுத்தரன்‌. இக்காட்டில்‌ அனேக 
முணிவர்‌ பின்புவக்து தங்கனெர்ளன இராமரயணம்கூலும்‌. இராமன்‌ 
இலங்கை வேக்தன்மேல்‌ படையெடுத்து வந்தபொழுது தமிழ்‌ வேந்தர்களை 
எதிர்த்தமையரதல்‌ வென்றமையசதல்‌ தெரியவில்லை. அவர்களிடம்‌ 
அவன்‌ நட்பாகவே யிருக்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 


மற்றுமொருகதை உலரவுகின்றது. அஸ்தாவது பரசுராமன்‌ தன்‌ 
திக்குவிசயத்தில்‌ கேரள தேசத்தை அடைந்து சமுத்திரத்தால்‌ விழுங்‌ 
கப்பட்ட மலையான தேசத்தை மீண்டும்‌ எடுத்ததாக வரலாறு. பிற்‌ 
காலத்தில்‌ மெளரிய சக்கரவர்த்தி அசோகனும்‌ குப்த சக்கரவர்த்தி 
சமுத்திர குப்தனும்‌ தமிழ்காடு வசையில்‌ வத்து பகைவரை வென்றனர்‌. 
ஆனால்‌ தமிழ்‌ கரட்டை வெல்லவில்லை. ௪ங்க இலக்கியம்‌ கூறுவ திலிருக்து 
தமிழ்‌ வேக்தர்கள்‌ வடகாட்டுக்குப்போய்த்‌ தங்கள்‌ஆற்றலைக்‌ 
காட்டிவக்தார்கள்‌. தமிழ்கரட்டு மூவேந்தரும்‌ வடபசல்‌ 
இம௰௰மலைவரை போய்த்‌ தங்கள்‌ இலச்சினைகளை அம்மலையில்‌ பொறித்து 
வக்தார்கள்‌. செங்குட்டுவன்‌ என்ற சேரவேந்தன்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ 
குயிலாலுவமென்ற விடத்தில்‌ ஆரியப்படைகளைத்‌ தோல்வியடையச்‌ 

*இஃது தட்சணதேசமெனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌, 
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செய்து,அனேக வடமன்னர்களைச்‌ சிறைப்படுத்தித்‌ தமிழ்சாட்டு வேர்தர்‌ 
வியப்பத்திரும்பி வந்கனன்‌. இப்படி. வென்ற வீரர்கள்‌ இமயவரம்பன்‌ 
என்ற பட்டத்தை வைத்துக்கொண்டார்கள்‌. பிற்காலத்தில்‌ கரஞ்சியில்‌ 
ஆண்ட பல்லவர்களும்‌, தஞ்சையில்‌ ஆண்ட சோழர்களும்‌, பாண்டிய 
சேசர்களும்‌ தமிழ்மொழியை வளர்த்து வக்தார்கள்‌. தமிழ்‌ காக 
ரிகத்தையும்‌ பரவச்செய் தார்கள்‌. 


தமிழ்‌ ஈராகரிகமென்றால்‌ என்ன எனக்‌ கேட்கலாம்‌. அரசியலிலும்‌ 

கல்வியிலும்‌ சிற்பங்களிலும்‌ தமிழர்‌ அடைந்த ஊக்கமும்‌ பெருமையுமே. 
இவைகளைச்‌ சுறாக்கிச்‌ சொல்வேன்‌, தமிழ்‌ அரசியன்‌ முறைகள்‌ அறத்‌ 
தரல்‌ அமைந்தவையே, தெய்வப்புலமைவாய்க்க திருவள்ளுவனார்‌ 
அரசியஃப்பற்றி மிகவிரித்துள்ளார்‌. தமிழ்‌ வேந்தர்கள்‌ ஆட்சியை 
நடத்த இருசபைகளை நிறுத்தி அச்சபையேர்களுடன்‌ கலம்து 
ஆராய்க்து அரசியல்‌ செய்திகளை முடிவுகட்டினார்கள்‌. இச்சபை 
களுக்கு ஐம்பெருங்குழு, எண்பேராயம்‌ என்பர்‌ நாலாகிரியர்கள்‌. இவர்‌ 
களில்‌ சிலரைக்‌ கருமவினைஞர்‌, தந்திர வினைஞர்‌, பெருங்கணிஎன்பர்‌, 
தாதுவறாம்‌ சா. ரணரறும்‌ வேற்றரசரிடம்‌ அரயெந்செய்திகளைத்‌ தம்மரச 
ணிடம்‌ அறிவித்து அதற்கு படப்‌ காரியங்களே வ௫இத்துவருவர்‌. 
அரசனது பிறந்தமாள்‌ “பெருமாள்‌ 7 என்றும்‌ பெருமங்கலமென்றும்‌ 
றகர மாந்தர்களால்‌ கொண்டாடப்படும்‌. அரசன்‌ போர்ச்செலவிலீடு 
படுவதற்கு முன்‌ குறித்த ஈன்னாளில்‌ தன்‌ வெற்றி வானையும்‌ 
கொத்ழக்குடையையும்‌ யரனைமேலேற்றி வெகு சிறப்புடன்‌ கோட்டைக்‌ 
கப்பால்‌ புறவீடுவிட்டு வைப்பது தமிழ்‌ மரபாகும்‌. இதனைத்‌ தொல்‌ 
காப்பியர்‌ (நாட்கோள்‌ £ என்பர்‌. அ வர்களிட்டபேசர்‌ அறப்போரே 
யன்றி மறப்பேோரல்ல. இதைப்பின்வரும்‌ புறஈரனூற்றுப்‌ பாட்டு ஓன்று 
விளக்கும்‌. 

வு மானியற்‌ பார்ப்பன மாக்களும்‌ 

பெண்டிரும்‌ பிணியுடை யீரும்‌ பேணித்‌ 

தென்புல வாழ்ககர்க்‌ கருங்கட னிறுக்கும்‌ 

பொன்போற்‌ புதல்வர்ப்‌ பெறா௮ தீரு 

மெம்மம்பு கடி.விடுத அம்மரண்‌ சேர்மினென 

வறத்தாறு அவலும்‌ பூட்சை,..... 


ஒவ்வோரு வேந்தனுக்கும்‌ இருவகைத்‌ தலை நகர்கள்‌ உண்டு. ஒன்று 
துறை முகப்பட்டிம்‌, மற்றோன்று உள்‌ காட்டப்‌ பட்டினம்‌, உறையூர்‌, 
புகார்‌ சோழர்களுக்கும்‌, மதுரை, கொற்கை ரர அன்ப ட்ட்ட 
வஞ்சி, முசிறி சோர்களுக்கும்‌ உரிய நகர்களாம்‌. ஓவ்வெசருவேக்த 
னுக்கும்‌ தரைப்படையும்‌ மரக்கலப்படையும்‌ உரியவை என்றே சொல்ல 
லாம்‌. சேரர்‌ பெருக்தகையான செங்குட்டுவனைக்‌ கடல்‌ பிறக்கோட்டிய 
செங்குட்டுவன்‌ என்றார்‌ அடிகளும்‌. தமிழரின்‌ பேரர்‌ முறைகள்‌ 
அமசேகம்‌. அதில்‌ ஒன்றைக்‌ குதிப்பேன்‌. இக்காலம்‌ போர்வீரத்தில்‌ 
முதன்மையாய்‌ விளங்கிய முடிமணிகளுக்கு ££ விக்டேரியர கிராஸ்‌ 77 
என்ற பதக்கம்‌ அளிப்பதுபேரல்‌ பொருது வெற்றியடைந்த வீரர்‌ 
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பண்டைத்தமிழர்‌ பெருமை 


களுக்குப்‌ பொன்னாலாயெ வாசைப்பூக்களைச்‌ சூட்டிப்‌ புகழ்ச்‌து 
பாராட்டுவது ஒறு முறை. போரில்‌ விழுப்புண்பட்டு இறக்த வீரர்களுக்கு 
(வீரக்கல்‌ ?? என்ற ஈடுகல்‌ காட்டிச்‌ சிறப்பிப்பது இன்னொருமுறை. 
தமிழ்‌ வேந்தர்கள்‌ நிதி தவறாமல்‌ அசசுபுரிக்தவர்கள்‌. நீதிக்காகத்‌ 
தங்கள்‌ உயிரையும்‌ விட்டார்கள்‌. மீதி தவறிக்‌ கேரவலன்‌ கெசலை 
செய்யப்பட்ட செய்தி கேட்ட பாண்டியன்‌ அரசு கட்டிலில்‌ விற்றிருக்த 
படியே, தான்‌ அரசனல்லன்‌ கள்வன்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே 
உயிர்விட்டான்‌ என்பர்‌ இளங்கோ அடிகள்‌. தமிழ்ப்பெண்மணிகள்‌ 
விரபத்தினிகளாயிருக்தார்கள்‌. கண்ணஃடபோன்றார்‌ கற்பினை வீரக்‌ 
கற்பு; சிறிய கற்பு, மறக்கற்பு என்று பண்டையோர்‌ அவர்களுக்கு 
நடுகல்‌ காட்டிக்‌ கொண்டாடினர்‌. 


கல்வியில்‌ தமிழ்வேந்தர்‌ சிறச்தவர்‌. தமிழ்ப்புலவர்களுக்குவேண்டி௰ய 
அளவு பரிரில்‌ கொடுத்துச்‌ சிறப்பித்தன ர்‌. பாண்டியன்‌ ஒறு 
சங்கத்தை ஏற்படுத்திப்‌ புலவர்களை மிகமிகப்‌ பாராட்டினான்‌. புலவர்‌ 
கட்கும்‌ ஏனைய இசவலர்க்கும்‌ மிகுதியாகப்‌ பண்டை மன்னர்கள்‌ தானம்‌ 
செய்து அவர்கள்‌ வறுமையைப்‌ போக்கினார்கள்‌. அதனால்‌ தமிழ்த்தாய்‌ 
என்றுமிளமையோடிருக்காள்‌. தமிழின்‌ பெருமை;எங்கும்‌ விளங்கிற்று. 


பண்டைக்‌ தமிழர்‌ பெருமை பல வழிகளில்‌ அறிக்து மழத்தக்கது. 
ஆடல்பாடல்கவில்‌ சிறந்த பயிற்சியுள்ளவர்கள்‌. ஈரடகத்தில்‌ குரவை 
முதலான கூத்துக்களும்‌ சங்தே முறைகளும்‌ உயர்க்தவைகள்‌, ஓவிய 
நூலிலும்‌ மனை நூலிலும்‌ சிற்பத்‌ தொழிலிலும்‌ பெயர்‌ பெற்றவர்கள்‌. 
மதத்திலும்‌ மதக்கொள்கைகளிஅும்‌ வைரம்‌ பாராட்டி, ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ சண்டை சச்சரவு செய்யவில்லை. எல்லர மதத்தினரும்‌ ஒரே 
வீட்டில்‌ சேர்க்து இல்லறம்‌ கடத்திவக்தார்கள்‌. 
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ப துமிழாகிரியரும்‌ ட 
ரரறுமொழிகல்நீதூ கற்பித்தலும்‌ 


வப யையும்‌ 


இரு. வித்துவான்‌, சோமசுந்தரம்‌ பிள்ளை அவர்கள்‌ 
தமிழாசிரியர்‌, 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌. 


FESO 


உ, லட்‌ சிறந்த மொழிகள்‌ பலவற்றுட்‌ திறந்ததும்‌, 
Cm தொன்மை வாய்ந்ததும்‌, உயர்தனிச்‌ செம்மொழி 
க யாயுள்ளதும்‌, சொல்‌ பொருள்‌ ஓசை முதலிய 
வற்றால்‌ இனிமையுடையதும்‌ உலகவழக்குச்‌ செய்‌ 

யுள்‌ வழக்கிரண்டினும்‌ இன்றும்‌ என்றும்‌ நின்று நிலவுவதுமரயுள்ள 
மொழி தமிழ்மொழியொன்றேயாகும்‌. இது தெலுங்கு கன்னடம்‌ 
மலையாளம்‌ துளுவம்‌ முதலிய தென்னிந்திய மொழிகளின்‌ தாய்மொழி 
யரகவுள்ளது. கமக்கும்‌ மொழிக்கும்‌ பெருமை விளைக்கக்கூடிய இய 
விசை ஈரடகமென்ற முத்திறப்படும்‌ பழமையரன சிறந்த இலக்கேவளங்‌ 
கொண்டு மிளிர்வது. பிறமொழியி னுதவியின்‌றித்‌ தனித்தியங்கும்‌ 
தன்மை வாய்ந்தது. மொழிவளர்ச்சிக்கேற்ற இயல்பனைத்தும்‌ தன்பசற்‌ 
கொண்டு மிளிர்வது இறைவணும்‌ இறைவன்கழல்பரவி வீட்டின்ப 
மெய்திய மெய்யன்பர்களும்‌ வழங்கிய மொழியரயுண்மையால்‌ இறைமைப்‌ 
பண்புடையது, ஈம்முன்னோர்‌ முக்கட்செல்வனை * மற்றாருக்தன்னொப்‌ 
பரரில்லாதானை என்று புகழ்ச்து மெசழிக்ததுபெசல்‌ £ ஒங்கலிடை 
வந்‌ துயர்க்தோர்‌ தொழவிளங்‌க, ஏங்கொலிகீர்‌ ஞாலத்திருளகத்றும்‌, 
தன்னேரிலாத தமிழ்‌ £ *பல்லுமிறாம்‌ பலவுலகும்‌ படைத்தனித்துத்‌ 
அடைக்கினுமோர்‌ எல்லையறு செம்பொருள்‌ முன்‌ இருக்தபடி. இருப்பது 
பேசல்‌ கன்னடமும்‌ களிதெலுல்கும்‌ கவின்மலையசளமும்‌ துளுவும்‌ உன்‌ 
வயிற்றிற்‌ பிறந்தெழுக்தே ஓன்றுபல ஆயிடினும்‌ ஆரியம்பேசல்‌ உலக 
வழக்கழிம்தொழிக்து சிதையாவுன்‌ சீரிளமைத்‌ இறம்வியக்து செயல்‌ 
மறந்து வரழ்த்துதும்‌ £ என்றும்‌ அண்மாண்‌ நுழைபுலமிக்க அருட்‌ 
பெருக்தகைமைச்‌ சான்றோர்களால்‌ போற்றிப்‌ புகழ்ந்து வாழ்த்தி 
வணங்குஞ்‌ சிறப்பினையுடையது. இத்தகைய அருள்மொழியசம்‌ தமிழ்‌ 
மொழியின்‌ பெருமையைச்‌ சாற்றிட நினைத்திட மதித்திட அறிக்திடச்‌ 
சார்கன்றதோறும்‌ வரயெலரம்‌ தித்திக்கும்‌ மனமெலரம்தித்திக்கும்‌, 
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நமிழாசிரியரும்‌ பிறமொழி - - கற்பித்தலும்‌ 


மதியெலார்தித்இக்கும்‌ மன்னிய மெய்யறிவெலரம்‌ தஇச்திக்கு மென்னில்‌ 
இசனாலண்டாகும்‌ இன்பப்பெருக்கு இயம்பற்கரிதென்பது மிசை 
யன்றோ? இத்தகைய வின்பத்தை உண்மையில்‌ அய்த்துணர்ம்த பன்‌ 
மொழிபயின்ற பெரியாரொறாவர்‌ 4 யசமறிந்த மொழிகளிலே தமிழ்‌ 
மொழிபோல்‌ இனிதாவதெங்குங்காணோம்‌ எனவும்‌ “ தெள்ளாற்ற தமி 
மமிழ்தின்‌ சுவை கண்டார்‌ இங்கமரர்‌ சிறப்புக்கண்டார்‌ ? எனவும்‌ 
புகழ்ந்துள்ளனர்‌. 


இத்தகைய தமிழ்‌ மொழியைப்‌ பல்லாயிரக்கணக்கான மக்கள்‌ 
பேசுகின்றனர்‌. அதனால்‌ இவர்கள்‌ தமிழரெனப்படுவரர்‌, இவர்கள்‌ 
குற்றோன்றி மண்தோன்றாக்‌ காலமுல்‌ வாழ்ந்துவரும்‌ பழங்குடி மக்க 
ளசவார்கள்‌. பண்டைக்காலம்‌ முதல்‌ இன்றுவரை தமிழையே தாய்‌ 
மொழியாகக்கொண்டு பேசு மியல்புடையரரயுள்ளனர்‌. தமிழைத்‌ தம்‌ 
முயிரினுஞ்‌ செெப்புடையதாக மதித்துப்‌ போற்றி வருபவர்‌. மிகப்‌ 
பழைய காலத்திலேயே காகரிகத்திற்‌ சிறப்புற்றோயங்யெவரென ஈம்‌ 
நரட்டுப்‌ பிறகாட்டு வரலாற்றாசிரியர்களால்‌ இறப்பித்துக்‌ கூறப்படு 
ன்றனர்‌. மேலும்‌ அவர்களால்‌ ஆரிய காகரிகததைச்‌ சிறப்பித்‌ 
கெழுதிய மரம்‌ இப்பொழுது கிடைத்துள்ள புதைபெசருள்‌ ஆரரய்ச்சிச்‌ 
சான்றுகளால்‌ அதனினும்‌ பழைமையும்‌ இறப்பும்‌ வாய்க்ததென்று 
இராவிட (தமிழர்‌) மாகரிகத்தைச்‌ சிறப்பித்தெழுத வேண்டி௰ நிலையை 
அடைந்துள்ளேமென்றும்‌ கூறத்தக்க நிலையைப்‌ பெற்றவர்கள்‌. தமிழர்‌ 
கள்‌ தம்‌ காட்டில்‌ மட்டுமின்றிக்‌ கடல்கடந்து சென்று பல நாட்டிலும்‌ 
குடியேறி வாழ்கின்றனராயினும்‌ அ௮க்நரடுகளிலும்‌ தம்‌ தாய்மொழி 
யையே பேசிவறாகின்றனர்‌. பண்டைய வரணிகம்‌ கைத்தொழில்‌ 
இல்வாழ்க்கை பேசர்முறை அரசியல்‌ முதலியவற்றாலும்‌ இப்போது இவர்‌ 
களசல்‌ பலகாடுகள்‌ வளம்பெற்றுச்‌ இறந்து விளங்கும்‌ கிலமையாலும்‌ 
இவர்களுடைய உழைப்பின்‌ திறத்தை யுணரலாம்‌. தமிழின்‌ பெருமை 
யையும்‌, தமிழரின்‌ சிறப்பையும்‌ தமிழர்களின்‌ இருகண்‌ பேசன்றுள்ள 
உலகனைத்தும்‌ பேசற்றுவதும்‌ ஓப்புயர்வற்றதும்‌ பெருமை வாய்ந்ததும்‌ 
பெரதுமறையுமாயெ திருக்குறளசலும்‌ தெரன்மை வரய்ந்த தொல்‌ 
கரப்பியத்தானும்‌ பிற தொகைநூல்களா னும்‌ சன்னுணரலாம்‌, 


தமிழ்மொழியை ஐயக்திரிபற உணர்ந்து காட்டுப்பற்றும்‌ மொழிப்‌ 
பற்றும்‌ கடவுட்பற்றும்‌ உடையவராய்‌ அ௮ம்மொழியிற்றேர்ச்சி பெறுமாறு 
உணர்ச்சியோடும்‌ ஊக்கத்தோடும்‌ மிறர்க்குக்‌ கற்பிக்கும்‌ செயலுடைய 
வர்களே தமிழாகிரியராவர்‌. 


தமிழ்‌ கற்பித்தலரவது தமிழிலுள்ள நூல்களைப்‌ படிக்கவும்‌ 
படித்தவற்றை யுணர்க்து தெளியவும்‌ திருத்தமாகப்‌ பேசவும்‌ எழுதவும்‌ 
பிறர்‌ பேசியவற்றை யுணரவும்‌ ஈன்கு பயிற்றுவதாகும்‌. 


_ தமிழாசிரியர்கள்‌ தமிழ்சாட்டின்கண்ணும்‌ பிறவிடத்தும்‌ உள்ள 
உயர்கிலப்பள்ளிகளிலும்‌ கல்லூரிகளிலும்‌ பல்கலைக்‌ கழகங்களிலும்‌ 
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ஆரசிரியராயமர்க்தும்‌ அவ்வரறன்றித்‌ தனித்திறார்தும்‌ பாடங்கற்பித்தும்‌ 
தம்‌ அண்ணறிவால்‌ ஆரரய்ர்தறிக்த செம்பொறானைச்‌ செரற்பெரழி 
வாற்றியும்‌ கட்டுரை யெழுதியும்‌ நூலியற்றியும்‌ உரை செய்தும்‌ 
பதிப்பித தும்‌ மரணவர்க்கும்‌ மற்றவர்க்கும்‌ அறிவுச்‌ சுடர்கொருத்தி 
வருகின்றனர்‌. 

மாணவரரவார்‌ மக்கட்‌ பிறப்பின்‌ உயர்விற்குக்‌ காரணமாயும்‌ 
வாழ்க்கையைப்‌ பண்படுத்துவதாயும்‌ எழுமையும்‌ தொடர்வதாயும்‌ 
அழியாச்செல்வமுமாயுள்ளகல்வி ய றிவினைப்பெறும்பொருட்டுமொழியில்‌ 
தேர்ச்சிபெற விரும்பிப்‌ பள்ளிமுதலியவற்றிற்‌ சேர்ச்துகற்போரும்‌ 
தனித்துக்‌ கற்போருமாவர்‌. 


தமிழாசிரியர்கள்‌ வடசொற்‌ கலந்ததமிழ்‌ பயின்றுள்ளனர்‌. வட 
சொற்‌ றமிழ்ச்சொற்களைப்‌ பகுத்துணராமல்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களை வட 
சொற்களென எண்ணுவாரும்‌ ஈல்லதூய தமிழ்ச்சொற்களை வடசொற்‌ 
திரிபு என்பாரும்‌ உளர்‌. சிலர்‌ ங்கம்‌ பயின்றும்‌, பயிலரமல்‌ பல 
சொற்களையும்‌ பொருளையும்‌ அறிம்தும்‌ இருக்கின்றனர்‌. சிலர்‌ தமிழ்‌ 
ஈன்கு பயின்றும்‌ அ௮தனிடத்துப்பற்றிலரரய்‌ உயர்வுகூறாராய்த்‌ தம்மரற்‌ 
பயிலப்பட்டும்‌ பமிலப்படாகதாயுமுள்ள பிறிதொரு மொழியை உயர்த்‌ 
தியும்‌ பாரரட்டியுங்‌ கூறுவர்‌. சிலர்‌ இம்மொழிக்கு எவ்வெவ்வகையில்‌ 
தாழ்வு கூறலாம்‌ என்றெண்ணிக்‌ தசழ்வு கூறுவதேோடமையாது 
இகழ்க்துங்‌ கூறுவர்‌. சிலர்‌ இம்மெசழிக்குச்சிறப்பாக ஒரு பொருளுமில்லை 
யென்றும்‌ இதிலுள்ள சிறப்புப்‌ பொருள்களனைத்தும்‌ வடமொழியி 
னின்றும்‌ வந்தவை யென்றுங்கூறி அதற்குச்‌ சான்றாகப்‌ பல மேற்கோள்‌ 
கனையுங்காட்டி மருட்டுவர்‌. பிறருடையசெல்வம்‌, சிறப்பு முதலியவற்றைக்‌ 
கண்டு பொறாமையு அுகன்றவர்களைப்போல்‌ தமிழின்‌ சச்‌, சிறப்புஅழியரத்‌ 
தன்மை இலக்கியவளம்‌ முதலியவற்றைக்கண்டு பெசருமையுறுகின்‌ றவர்‌ 
களுமுளர்‌. இத்தகையேசரைத்‌ திறாச்செற்றுத்‌ தீயுழியுய்க்கும்‌ பொறு 
மைக்குணம்‌, அவர்கள்‌ போற்றிப்புகமும்‌ மொழியினிடத்தும்‌ அவர்‌ 
களிடத்தும்‌ பொது சோக்குடைய மக்கட்கும்‌ வெறுப்புண்டாகுமாறு 
செய்கின்றது. 


இத்தகைய ஆசிரியர்கள்‌ மாணவர்கட்குப்‌ பரடங்கற்பிக்கும்பேர த 
வட சொற்களையும்‌ ஆங்கிலச்‌ செரற்களையும்‌ கலத்து கற்பித்து 
வருகின்றனர்‌. எழுதும்போது பெரும்பாலும்‌ ஆங்லெச்‌ சொற்களைக்‌ 
களைந்து எழுதுகின்றனர்‌, சிலர்‌ வடமொழி ஆங்கிலம்‌ அ௮.றிக்துளதைக்‌ 
காண்பித்துத்‌ தம்முயர்வைப்‌ புலப்படுத்தவும்‌ திறமையைக்‌ காட்டவுன்‌ 
சிலர்‌ இயற்கையரகவுங்‌ கலக்துபேசுகன்றனர்‌. தம்முயர்வை எம்மொழி 
யினும்‌ பிறமொழிக்கலப்பின்றிக்‌ கசட்டலாம்‌. இறமையைக்கரட்ட 
அவ்வம்மொழியித்‌ நிறம்படப்‌ பேசுவது சன்று. மேலும்‌ பிறமொழியில்‌ 
தங்களுக்குள்ள திறமையைக்கரட்ட மொழி பெயர்த்தல்‌ முதலிய 
வேறுபல வழிகளாண்டென்பதையுன்‌ கலத்தல்‌ தகரதென்பதையும்‌ 
உணரல்வேண்டும்‌, கல்னூரிகளிற்‌ சிலர்‌ செய்யுனைப்படித்து ஆங்கிலத்‌ 
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இனாலேயே பொருளை விளக்குகின்றனர்‌. இலக்கணப்‌ பாடங்களையும்‌ 
இவ்வாறே கற்பிக்கின்றனர்‌. சிலர்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களுக்குப்‌ பொருள்‌ 
கூறுங்கால்‌ வடசொற்களையும்‌ ஆங்லெச்‌ சொற்களையும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
சிலர்‌ மாணவர்கள்‌ அடங்க ஈடப்பார்கள்‌ என்பதற்காகவும்‌ எளிதில்‌ 
பொறாள்‌ உணர்ந்து கொள்வார்கள்‌ என்பதற்காகவும்‌ பிறமொழிக்‌ 
கலப்பைக்‌ கையாளுகின்றோமென்றறைவர்‌. இவர்கள்‌ கூறுக்கரரணம்‌ 
மாறுபட்டதாயும்‌ அறிஞர்களால்‌ ஏற்கத்‌ தகாததாயும்‌ ஈகை விளைப்ப 
தாயுமுனது. சிலர்‌ தமிழிற்‌ கூறினால்‌ இழிவென்றும்‌ வடமொழியிற்‌ 
கூறினால்‌ உயர்வென்றுங்‌ கருதிக்கலக்கின்றனர்‌. லெச்‌ சோனு, சாறு, 
மிர்‌, குழம்பு, குளித்தேன்‌ என்று ஈல்ல தமிழிற்‌ பேசுவேரைப்பார்த்து 
ககையாடியிழித்துரைத்‌து வடமெசழியிற்‌ கூறச்செய்கின்றனர்‌. இவ்வாறு 
சிறிது சிறிதாகக்‌ கலக்து கல்வியறிவில்லரத மிக எளிய மக்களையும்‌ வட 
சொற்‌ கலக்து பேசும்படியான நிலைக்குக்‌ கொண்டுவக்துள்ளனர்‌. 
மேற்கூறியவாறு கரள்தேரறும்‌ பிறமொழிக்கலந்து பேசிய பழக்கத்தால்‌ 
மிறமொழிச்சொற்‌ கலப்பின்றிக்‌ கற்பிக்க ஆற்றலற்றவராயுளர்‌. இதற்குக்‌ 
காரணம்‌ பிறமொழிச்‌ செரற்களுக்கேற்ற தமிழ்ச்‌ சொற்களையும்‌ பிற 
மொழிக்கலப்பாற்‌ றமிழிற்குண்டரங்‌ கேட்டினையும்‌ எண்ணிப்பாரரததே 
யாகும்‌. இர்நிலையுணர்க்த புலவர்களிற்‌ சிலர்‌ கலப்பின்றிப்பேச ஏலா 
தெனக்கூறித்‌ தங்கள்‌ பழக்கத்தையும்‌ தங்கள்‌ வாழ்காள்‌ முழுதும்‌ 
இவ்வாறே கழிக்க நேர்ம்துள்ள நிலையையும்‌ எண்ணி வரும்‌ துவர்‌. 


சொழ்பொழிவசற்றுவோர்‌ பெரும்பாலும்‌ வடசொற்கலக்துஞ்‌ 
சிறுபான்மை ஆங்கிலச்‌ சொற்கலந்தும்‌ பேசுகின்றனர்‌. வடமொழிக்‌ 
கலப்பாலும்‌ ஆங்கிலக்‌ கலப்பாலும்‌ பேசப்படும்‌ பொருள்‌ தெளிவாக 
விளங்குவதில்லை. பேசுகின்றவர்களிற்‌ சிலர்‌ வடசெரற்களின்‌ உண்மைப்‌ 
பொருள்‌ அறியாமல்‌ வேறு பொருளில்‌ வழங்குகின்றனர்‌. (எ-டு) 
அவசரம்‌ ; நிசம்‌; விசுவாசம்‌ ; விவசாயம்‌ ; பிரமாதம்‌ முதலியன. இவற்றின்‌ 
போருள்‌ முறையே நேரம்‌ ; தன்னுடையது ; நம்பிக்கை ; முயற்சி, ஏமாற்றம்‌ 
என்பனவாம்‌, இப்போருளையறியாது விரைவு, உண்மை, அன்பு, உழவு, 
சிறப்பு என்ற பொருளில்‌ வழங்குகின்றனர்‌. கேட்டுவரயிற்படி. யென்று 
ஒருபெரருனைக்குறிக்க இருமொழிச்‌ செரற்கள்‌ கூறல்போல்‌ பாசக்கயிறு 
என்று வடமொழி தென்மொழி இரண்டையுஞ்‌ சேர்த்துப்‌ பிழைபடக்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. தாய்மொழித்‌ தேர்ச்சிபெற்றுப்‌ பிறமொழித்‌ தேர்ச்சி 
பெறாதவரும்‌ பிறமொழித்‌ தேர்ச்சிபெற்றுத்‌ தாய்மொழித்‌ தேர்ச்சி 
பெறாதவறாம்‌ பிறமொழியைக்‌ கலந்து பேசுவதில்‌ ஒரு தன்மையராவ 
செனினும்‌ முன்னவர்‌ பிறமொழிச்சொற்களையறவே விடுத்தும்‌ பின்னவர்‌ 
தாய்மொழி கன்கு பயின்று பிறமொழிக்‌ கலப்பின்றியும்‌ பேசுதல்‌ 
இன்றியமையாத தாகும்‌. இலர்‌ வடமெொசழியிற்‌ பேசும்‌ ஆற்றல்‌ 
இன்மையால்‌ தமிழ்ச்‌ செரற்களைக்‌ கலந்து பேசுகன்றனர்‌. இத்தகை 
யசர்‌ கலப்பின்றி வடமொழியிற்பேச முயல வேண்டும்‌, ஏலாதரயின்‌ 
வடமொழிப்‌ பொருளாயினும்‌ மற்ற எப்பெரருளசயினுல்‌ கலப்பின்‌ தித்‌ 
தமிழிற்‌ பேசல்வேண்டும்‌. இதை விடுத்து இருமொழியுங்கலர்‌ த 


244 


தமிழாசிரியரும்‌ பிறமொழி - - கற்பித்தலும்‌ 


பேசுதல்‌ குற்றமரதலையுணரல்‌ வேண்டும்‌. சிலர்‌ இருபொருள்படப்‌ 
பேசுவதற்கும்‌ மோனை எதுகையமைப்பதற்கும்‌ ஏற்றதென்றும்‌ கல்ல 
ஒலிக்குறிப்பு உண்டாகுமென்றுங்கருதி கலர்து பேசுகின்றனர்‌. 
இவ்வசறு அவர்கள்‌ அமைப்பதில்‌ பொருட்டிறப்பின்மை கன்குபுலப்படும்‌ 
சிலர்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களை வடமொழியொலியிற்‌ பேசுகன்றனச்‌. 


கட்டுரை யெழுதுவோரும்‌ ,நாலியற்றுவோரும்‌ பதிப்போரும்‌, 
உரையெழுதுவோரும்‌, பரடப்புத்தகங்கள்‌ எழுதுவேரும்‌ முடங்கல்‌ 
எழுதுவோரும்‌ வடசொற்களையும்‌ ஆங்கிலச்‌ சொற்களையுய்‌ கலந்து 
எழுதுகின்றனர்‌. உரையெழுதுவோருட்‌ சிலர்‌ நான்முழுதுஞ்‌ சில 
வடசொற்கள்‌ கலந்திருக்க உரையில்‌ நூற்றுக்‌ கணக்கான வடசொற்‌ 
களையும்‌ புகுத்து விடுகின்றனர்‌. சிலர்‌ வடமொழிக்‌ கொள்கைகளையும்‌ 
புகுத்துவர்‌. மற்றுஞ்சிலர்‌ தனித்தமிழினுள்ள உயர்க்த உரைகளுக்குக்‌ 
குறிப்புரை, விளக்கம்‌ முதலியன எழுதுவான்‌ தொடங்கிப்‌ பொருத்தமற்‌ 
றனவும்‌ வேண்டரதனவுமாய பல வட சொற்களைக்கலச்‌து பழைய உரை 
நடையின்‌ தூய்மையைக்‌ கெடுத்து விடுகின்றனர்‌. செய்தித்தாள்‌ 
வெளியிடுவோர்‌ வடசொழ்களையும்‌ ஆங்கிலச்‌ சொற்களையும்‌ மிகுதியாகக்‌ 
கலப்பதோடமையாது தமிழ்ச்‌ சொற்களை வடமெரழி யெழுத்துக்களில்‌ 
எழுதுகின்றனர்‌. காட்ச, மாட்சி, ஆட்சி முதலியவற்றைப்‌ படக்கா 
மாக்ஷிமை தங்கிய, ங்கலேயர்‌ ஆக்ஷியில்‌ என்று எழுதுகின்றனர்‌. 
சில திங்கள்‌ வெளியீடுகளே தமிழறிஞர்களால்‌ வெளிவருகின்றன. 
அவை அறிவுக்கடல்‌ (ஞரனசாகரம்‌) செக்தமிழ்ச்செல்வி தமிழ்ப்‌ 
பொழில்‌ முதலியன. இவைகளைத்‌ தமிழ்மக்க ள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
போற்றுது புறக்கணிக்கின்றனர்‌. இப்புறக்கணிப்பானது மம்‌ சாட்டின்‌ 
சிர்கேட்டிற்கும்‌ மொழியின்‌ வளர்ச்சியின்மைக்கும்‌ உண்மை கிலையுண 
ரரமைக்கும்‌ ஒரு சான்றாகும்‌. இலக்கண நால்‌ எழுதுவோர்‌ வடசொற்‌ 
கலத்தலேடமையசது தமிழிலக்கணத்தின்‌ எடுத்துக்கரட்டுகளுக்கும்‌ 
அமைப்பர்‌. இலர்‌ வடமெரழியைக்‌ கலக்தெழுதி எளிய கடையும்‌ 
பொருட்டெளிவும்‌ உளதென்பர்‌. எழுதுவோர்‌ இவ்வரறெண்ணினும்‌ 
பயில்வோரே பெரருட்டெளி வின்மையையும்‌ அரிய கஈடையரயுண்மை 
யையும்‌ உணர்வர்‌. கலப்பின்றி ஈல்ல செந்தமிழில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளன 
வற்றைத்‌ தெளிவிலவென்று கூறிக்‌ கொடுக்தமிழென்பச்‌, தமிழ்பயிலாத 
சிலர்‌ தரம்பயிலரமையை எண்ணாது கடுமையரன கடையில்‌ எழுதப்‌ 
பட்டுளதென்றும்‌ பொருள்‌ விளங்க வில்லையென்றும்‌ தமிழரசிரியரைப்‌ 
பற்றிச்‌ குறை கூறுவர்‌. இவர்கள்‌ கற்பேசரின்‌ அகவைக்கும்‌ அறிவுக்கும்‌ 
எழுதப்படும்‌ பொருளுக்கும்‌ ஏற்ப நூலமைய வேண்டு மென்பதை 
யுணர்ம்திலர்‌. 

பிறமொழி நூற்பொருள்களைத்‌ தமிழில்‌ மெொழியெயர்க்குங்கால்‌ 
அம்மொழிச்‌ சொற்களுக்கேற்ற தமிழ்ச்‌ செரற்களை யாரரய்க்தெழுஅதல்‌ 
வேண்டும்‌ இச்செயல்‌ தமிழ்மொழிப்பமிற்சியோடு பிறமொழிப்பமிற்சியும்‌ 
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சன்சுமையப்‌ பெற்றவர்கட்குக்‌ கைகூடுவதாகும்‌. தனித்தமிழ்ப்‌ பயிற்சி 
யேனும்‌ தமிழில்‌ ஈல்ல பயிற்சியின்‌ மி வேற்றுமொழி பயிற்மெட்டுமேனும்‌ 
உடையவர்கட்கு இச்செயல்‌ ஏலாததாகும்‌. ஆதலால்‌ மொழிபெயர்ப்‌ 
பாளர்‌ வடமொழி ஆங்லெம்‌ முதலிய பிறமொழி நூற்‌ பொருள்களைத்‌ 
தமிழில்‌ எழுதுங்கால்‌ ஏற்ற தமிழ்த்தனிச்‌ சொற்களை யரரரய்ம்‌ 
தமைத்தல்‌ வேண்டும்‌. தனிச்சொற்கள்‌ கிடைத்திலவேல்‌ தொடர்‌ 
மொழிகளாகவேனும்‌ புதிய சொற்களை யாக்கியேனும்‌ யமைத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இங்வகனமன்்‌.றி வடமொஜியினும்‌ ஆங்கிலத்தினுமுள்ள 
நால்களா மொழிபெயர்க்குங்கால்‌ வடசொற்கும்‌ ஆங்கிலச்சொற்கும்‌ 
தமிழ்ச்சொல்‌ எழுக த்தொடங்க வடமொழிச்‌ சொற்களையே மிகுதியாகக்‌ 
கலக்கின்றனர்‌. வடமொழி யறியாதோரும்‌ அறிவியல்‌ நால்‌ முதலிய 
வற்றை மொழிபெயர்க்குங்கால்‌ மிகு தியாகக்கலக்குஞ்செயல்‌ வியப்‌ பூட்டுவ 
தாகும்‌. இவ்வாறு இவர்கள்‌ கலப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ வடமொழிப்‌ 
பற்றும்‌ தமிழ்ப்பற்றின்மையும்‌ பயிற்சியின்மையுமாகும்‌. ெரழி 
பெயர்ப்பாளர்‌ தமிழ்‌ மொழிப்‌ பயிற்சியோடு பிறமொழிப்பயிற்சியும்‌ 
கன்கமையப்பெற்றவரசய்‌ இருக்க வேண்டுமன்றோ? இவ்வாறிருக்க 
வேண்டியதற்கு மாறாகவுள்ள நம்‌ காட்டினர்‌ ன கரனமயிலாடக்‌ கண்‌ 
டிறாக்த வான்கேரழி தன்பொல்லாச்றெகை விரித்தசடினாற்‌ போலத்‌ 
தேர்ச்சிபெறாத தமிழ்மொழியில்‌ மொழிபெயர்க்க முற்பட்டுவிடுகின்‌ றனர்‌ 
இதனால்‌ உண்டாகுக்‌ இங்கனைச்‌ சிறிதும்‌ எண்ணுனெறிலர்‌. இத்‌ 
தகையோர்‌ மொழிபெயர்த்த நூல்களைப்‌ படிக்கின்றபோது இக்‌.நால்‌ 
தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கப்‌ பட்டுளதா? அன்றிப்‌ மிறமொழியைத்‌ தமி 
ழெழுத்துக்களால்‌ எழுதப்பட்டுள தா? என்ற எண்ணம்‌ கமக்குண்டர 
கின்றது. அரசியலரரால்‌ நிறுவப்பட்டும்‌ தரமாகவும்‌ தமிழிற்குப்‌ பணி 
புரிய முன்வறாவோரிற்‌ பெரும்பாலோர்‌ தமிழறியாராயும்‌ பற்றிலராயும்‌ 
பிறமொழிப்‌ பற்றுடையராயும்‌ இருத்தலால்‌ வடசெசற்கள்‌ ஆங்லெச்‌ 
சொற்களை மிகுதியாகக்‌ கலக்தெழுதி நன்மை செய்றோமென்றுகூறித்‌ 
திமைபுரிகன்றனர்‌. இவர்கள்‌ தம்மைத்‌ தமிழர்‌ என்பர்‌. அரசியலார்‌ 
உண்மையாகத்‌ தொண்டு புரியும்‌ தமிழர்களைப்‌ வினைக்குழுவிற்‌ சேர்ப்ப 
தில்லை. அவர்கள்‌ தனிமையிற்‌ ஐமிழினிடத்துள்ள ஆரா அன்பால்‌ 
கன்கு உழைத்துச்‌ செய்துள்ள தொண்டினைப்‌ பேசற்றுவதுமில்லை. 


வடசெரற்களைக்‌ கலப்பதுமட்டுமின்றி ஜ,ஷ,ஸ, ஹ, க்ஷ, ஸ்ரீ, 
தலிய எழுத்துக்களையும்‌ கலக்சன்றனர்‌. இவ்வெழுத்துக்களமைக்த 
சாற்களை கம்மொழிக்கேற்பத்திருத்தி வழங்காமல்‌ அம்மொழி லிக்‌ 
கூறிப்பின்படியே பேசியும்‌ கற்பித்தும்‌ எழுதியும்வருகின்றனர்‌. மேற்‌ 
கூறிய எழுத்துக்களைக்‌ கலப்பதினால்‌ தமிழெழுத்துக்கள்‌ இலக்கணத்‌ 
திற்கு மாறுக மிகுன்றன. இவற்றையுஞ்‌ சேர்த்து இனிச்சூத்திரன்‌ 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌. எம்மொழியிலும்‌ இவ்வாறு பிறமொழி யெழுத்துக்‌ 
களைக்‌ கலக்தெழுதுவதாகத்‌ தெரியவில்லை. பிறமொழியசளர்‌ தம்மொழி 
யொலிக்குறிப்பிற்‌ கேற்பவே பிறமொழிச்செொற்களைத்‌ திருத்தி வழங்குவ 
தன்றித்‌ தம்மொழிக்கு மாறுபட்ட பிறமொழிக்குரிய எழுத்துக்களைக்‌ 
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கலந்து வழங்கக்கண்டிலம்‌, இச்செயலே ஈம்மொழிக்கும்‌ ஏற்றதென 
முன்னோர்‌ முடி.பு கண்டனராயினும்‌ அவ்வழிநின்‌ ரெழுகுகன்றாரிலர்‌. 
வட சொற்களைக்கலந்து வழங்குவதற்கேற்பத்‌ தமிழில்‌ எழுத்துக்கள்‌ 
இல்லையென்றும்‌ எழுத்துக்‌ குறையுற்ற மொழியென்றும்‌ குறையைப்‌ 
போக்க மேற்கூறிய எழுத்துக்களையும்‌ இன்னும்‌ எஞ்சியுள்ள வடமொழி 
யெழுத்துக்களையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வதே ஈல்லதென்றுங்‌ கூறு 
கின்றனர்‌. இவர்கட்கு உலகில்‌ சிறந்த எம்மொழியும்‌ பிறமொழிகளின்‌ 
எல்லா ஒலியையும்‌ வெளியிடத்‌ தக்கவாறு எழுத்துக்கையுடையன 
அல்லவெனின்‌ யாது கூறுவர்‌. 


எழுத்துக்களையுஞ்‌ சொற்களையு மிகுதியாகக்‌ கலப்பதற்கேற்ப வட 
மொழியிலக்கணம்‌ தமிழிற்‌ புகுகலோடு சிலபுதிய இலக்கண முறை 
களையும்‌ அமைக்க வேண்டியிருக்கறது. தொல்காப்பியத்தையும்‌ ஈன்‌ 
ஹனூலையும்‌ மோக்குவேரர்‌ இதை யுள்ளங்கை செல்லிக்கனியென 
உணர்வர்‌.இவ்வாறு பிறமொழி யிலக்கணம்‌ ஈம்மொழியில்‌ இடம்‌ 
பெறுதல்‌ ஈன்மையா? திமையா! என்பதை அறிஞர்‌ ஆராய்தல்வேண்டும்‌. 


இங்ஙனம்‌ இப்பொழு அ கலந்த நிலையைக்‌ கணக்கிட்டால்‌ தமிழ்ச்‌ 
செரற்களுள்ள அளவிற்கு வடசொற்கள்‌ கலந்துள்ளன என்பதை 
அறியலாம்‌. அஃதாவது அரைப்பங்கு வடசொற்களும்‌ அரைப்பங்குத்‌ 
தமிழ்ச்சொற்களுமாகக்‌ கலந்துள்ளன. எஞ்சியுள்ள கலக்காத அரைப்‌ 
பங்குக்‌ குறைவையும்‌ போக்க வழக்காற்றில்‌ வரரத வடசொற்களை 
மிகுதியாக அகராதியிற்‌ றொகுத்து வைத்துள்ளனர்‌. இவ்வகரரதியைத்‌ 
தமிழகராதி யென்று வழங்குவதை விடுத்துத்‌ தென்மொழி வடமொழி 
யகராதி என வழங்கலே பொருந்தும்‌. இவ்வகராதியிற்றொகுத்து 
வைத்துள்ள எஞ்சிய சொற்களை இணிவழக்காற்றில்‌ வவிச்து புகுத்துவர்‌. 
வடமொழி கற்காமலும்‌ பேசாமலும்‌ பேசுகன்றவர்களோடு கூடி. வாழா 
மலும்‌ ஈம்மவரும்‌ பிறரும்‌ இவ்வாறு மிகுதியாகக்‌ கலப்பரர்களாயின்‌ கம்‌ 
மொழி யென்னாகு மென்பதைச்‌ சிறிது ஆழ்ந்து கருதல்‌ வேண்டும்‌. 
இவ்வாறு கலப்புற்ற மொழி தமிழ்மொழியா?வடமொழியா? தமிழென்று 
கூற மாணுறுவேரம்‌. இங்ஙனங்‌ கலக்கின்ற செயல்‌ மேலுஞ்சில்லாண்டு 
நடைபெறுமரயின்‌ தமிழென்ப தொன்‌ றின்‌ றியே மரய்க்தொழியுமன்றோ? 
தமிழ்மொழிக்குறுங்கேடு தமிழர்க்குறுய்‌ கேடன்றோ. அதுகேடுறு 
மசயின்‌ தமிழர்களின்‌ ஈரகரிகமும்‌ கொள்கைகளும்‌ அரும்‌ சிறப்பும்‌ 
கேடுறுமல்லவர ? மேற்கூறியவைகள்‌ கேடுறுங்கால்‌ தமிழர்கள்‌ 
கேடின்றி வாழ்தல்‌ எங்ஙனம்‌. 


உயர்தனிச்‌ செம்மொழியொன்றில்‌ பிறமெரழிச் செரற்களை 
வலிந்து கலத்தல்‌ கெொடியனபலவற்றுள்‌ ஒன்றென்பதுதான்‌ மெசழியச 
சரய்பவரின்‌ முடிபாகும்‌. குறையாகாதென்றெண்ணிக்‌ கலப்பேரர்செயல்‌ 
தாய்க்கெரலை சால்புடைத்தென்பதனோடொக்கும்‌. சிலர்‌ இச்திய 
மெரழியனை த்திற்கும்‌ தரய்மொழி வடமெசழியென்று கூறுவதோட 
மையானது தமிழித்கும்‌ தரய்மொழியாகுமென்‌அம்‌ ஆதலினால்கலப்பது 
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குறையாகதென்றுங்‌ கூறுவர்‌, அனால்‌ அறிஞர்‌ இதுவும்‌ அனுவும்‌ 
தனித்தனிப்‌ பண்புடைய மொழிகளென்றும்‌ தமிழ்‌ பலமொழிகட்குத்‌ 
தாய்மொழியரயுளதேயன்‌ றித்‌ தனக்கொறாதாய்மொழியுடையதன்றென்‌ 
றும்‌ உணர்வர்‌. உணராதோர்‌ ஆராய்ம்துணரல்‌ வேண்டும்‌. 

பிறமொழிச்‌ செரற்களேக்‌ கலந்து வழங்குன்ற ஆசிரியர்‌ 
களிடத்தில்‌ மொழித்‌ தேர்ச்சிபெறுவதற்காகப்‌ பாடங்‌ கற்பதரலும்‌ 
அவர்களரல்‌ எழுதப்பெற்ற நூல்‌ முதலியவற்றைப்‌ படி.ப்பதாலும்‌ 
சொற்பொழிவைக்‌ கேட்பதாலும்‌ மாணவர்களும்‌ தம்‌ ஆசிரியர்களைப்‌ 
பின்பற்றியே பிறமொழிச்‌ சொற்களைக்‌ கலந்து பேசியும்‌ எழுதியும்‌ 
வருகின்றனர்‌. இவர்களும்‌ அப்பழக்கத்திற்கே ஆளாகித்‌ தங்கள்‌ 
மொழியைப்‌ பிறமொழிக்‌ கலப்பின்றி வழங்க இயலாதவராக&ன் றனர்‌. 
வகுப்பில்‌ அருஞ்சொற்களுக்குப்‌ பொருள்‌ கூறுமாறு வினவில்‌ மானா 
வர்கள்‌ கூறுஞ்‌ சொற்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ வடசெரற்களரகவேயிறுக்கும்‌. 
வடசொல்லென்றறிவித்து வேறு கூறச்‌ செய்யின்‌ மீண்டும்‌ வடசொல்லே 
கூறுவர்‌. இலக்கணத்திற்குக்‌ காட்டுகள்‌ கூறச்‌ செய்யுமிடத்தும்‌ வட 
சொற்களைக்‌ கூறுவர்‌. சிலர்‌ ஆங்கிலச்‌ சொற்களையுங்‌ கூறுவர்‌. இக்‌ 
குற்றம்‌ ஆசிரியர்களசல்‌ மாணவர்க்கு நேர்ந்த சாகும்‌. 

இவ்வாறு பிறமொழிச்‌ செசற்களையும்‌ எழுத்துக்களையுங்‌ 
கலப்பதாற்‌ றமிழ்மொழியில்‌ எழுத்துக்களுஞ்‌ சொற்களும்‌ பெருகி 
காளுக்கு மாள்‌ வளர்ச்சிடை6ன்‌ றன. ஆதலால்‌ தமிழுக்கு நன்மையே 
யன்றித்‌ தமை யாதெனப்‌ பலர்‌ வினவலாம்‌. பிறமொழிச்‌ சொற்கள்‌ 
கலக்து வழக்காற்றில்‌ நிலைபெறுவதால்‌ ஒருபொருளையே சிலர்‌ தமிழச்‌ 
சொல்லாலும்‌ சிலர்‌ தமிழ்ச்‌ சொல்லிருக்க அதை விடுத்து வட சொல்‌ 
லாலும்‌ குறிக்கின்றனர்‌. இவ்வாறு குறிக்கும்‌ நிலையைத்‌ தமிழ்ச்சொல்‌ 
வடசொற்‌ போராட்டமெனலாம்‌. சிறிது காலஞ்சென்றபின்‌ அப்‌ 
பொருளைக்குறிக்க அனைவரும்‌ வடசொல்லையே கையாளுகின்றனர்‌. 
இக்கிலையைத்‌ தமிழின்‌ தோல்வியென்றும்‌ வடமொழியின்‌ வெற்றி 
யென்றுங்‌ கூறலரம்‌. எடுத்துக்‌ காட்டரகத்‌ தமிழிலுள்ள கடவுட்‌ 
பெயர்‌, மக்கட்பெயர்‌, சாட்டுப்பெயர்‌, ஊர்ப்பெயர்‌, மெரழிப்பெயர்‌. 
இசைப்பெயச்‌, பொருட்பெயர்‌ முதவியவைகளில்‌ பல இறந்தும்‌ பல 
இழக்கும்‌ கிலையிலும்‌ இருக்க அப்பெயர்கட்கேற்ற வடமொழிப்பெயர்கள்‌ 
வழக்காற்றில்‌ கில்பெற்றிருப்ப து கொண்டுணரலரம்‌. 

இதைக்த தமிழ்ச்‌ சொற்களும்‌ வடசொற்களும்‌ கலந்து பல 
வெவ்வேறு மொழிகள்‌ தோன்றியுள்ளன. இவ்வரறு தோன்றிய 
மொழிகளைப்‌ பேசுன்றவர்கள்‌ தமிழரினின்றும்‌ பிரிச்து வேற்று 
மொழியாளரரயினர்‌. இதற்குச்‌ சான்றாகத்‌ தெலுங்கு, கன்னடம்‌; 
மலையாளம்‌, அருவம்‌ முதலிய மொழிகளையும்‌ இம்மெசழிகளைப்‌ பேசும்‌ 
தெலுங்கர்‌, கன்னடியர்‌, மலையாளச்‌ அணாவர்‌ முதலியவர்களையுங்‌ காண்க. 
இவர்களனைவரும்‌ பழக்தமிழர்களே. தமிழித்கலக்த வடசொரற்களையுஞ்‌ 
சொற்றொடர்களையும்‌ எழுத்துக்களையும்‌ எளிதாக ஓலிக்க முடியாமல்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ தன்புனுன்றனர்‌. சிலர்‌ அவற்றைச்‌ செவ்வையாக 
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ஓலிக்க எண்ணிக்‌ காற்றையிழுத்‌.து பெறாமூச்சுவிட்டுச்‌ இதணருகன்றனர்‌. 
பூவென்றுஞ்‌ சொல்லலாம்‌, புஸுப்பம்‌ என்றுன்‌ சொல்லலாம்‌ ஐயா 
சொல்லுறது போலச்‌ சொல்லலாம்‌ என்ற மூதுசையொன்று ஈம்தமிழ்‌ 
ஈாட்டில்‌ வழங்குனெறது. இம்மூதுரை தமிழின்‌ இனிமையையும்‌ 
வடசொற்‌ கலப்பினால்‌ உண்டாகும்‌ ஒலிக்குறிப்புத்‌ தூன்பத்தையும்‌ 
ஈன்கெடுத்துக்காட்டுறெது. வடசொற்கள்‌ மிகுதியாகக்‌ கலப்பதால்‌ 
தமிழ்ச்சொற்கள்‌ வழக்கரறற்றுத்‌ இரிசொற்களாகி இறச்துபடுவதா னும்‌ 
இன்னோசை மாறுபட்டு மொழிகடை பிறழ்ர்து பண்புகெடலாலும்‌ கற்ப 
திற்காலக்கழிவும்‌ ஓலித்தலிற்றுன்பமும்‌ உண்டரவதானும்‌ பழந்தயிழுச்‌ 
கும்‌ இக்காலக்‌ கலப்புத்தமிழிற்கும்‌ மிக வேறுபாடுண்டாகி பழர்தமிழ்‌ 
நாூற்பொருளறிதலிற்‌ பேரிடர்ப்பாடு நேர்வதாலும்‌ வேற்றுமொழிகள்‌ 
பல உண்டாவதரனும்‌ தமிழர்கள்‌ வேற்றுமொழியாளராய்ச்‌ சிதறுண்டு 
ஒற்றுமையின்றி வாழ நரேர்வதானும்‌ தரய்மெொழிப்பற்றுக்‌ குறைவதானு 
: மன்மையொரு சிறிதும்‌ இல்லையரதலானும்‌ தமிழிற்கும்‌ தமிழருக்கும்‌ 
இக்கலக்கும்கில்‌ கேடுபயக்கும்‌ என்பதைத்‌ தமிழர்கள்‌ உணரல்‌ 
வேண்டும்‌, இவ்வுணர்ச்சியின்மையரலன்றே தமிழ்‌ மொழியும்‌ வளர்ச்சி 
யுற்றிலது. தமிழரும்‌ மேன்மையுற்றிலர்‌, கலத்தலாற்‌ றமிழுக்‌ தமிழருங்‌ 
கேடுறும்‌ நிலையை யறிவுஅத்திப்‌ பிறமொழிச்‌ சொற்கள்‌ கலத்தற்கூடா 
தெனின்‌ மறுப்பாருண்டே ? அன்றியும்‌ ஒருமொழியிற்றேர்ச்டியுற 
விரும்பிய மரணவனொருவன்‌ அம்மொழியின்‌ சொற்களையும்‌ பொருள்‌ 
களையும்‌ இலக்கணத்தையுமறிந்து தேறவேண்டுமேயல்ல? மற்‌ பிறமொழிச்‌ 
சொற்களையும்‌ பொருள்களையும்‌ அறிவதரற்‌ கருதிய மொழிகளில்‌ 
தேர்ச்சியுறல்‌ இயலாதென்பது அறிஞர்‌ அனைவர்க்கும்‌ ஓப்ப முடிக்த 
தொன்றாகும்‌. ஆதஸாற்‌ றமிழிற்‌ நேர்ச்சியுற எண்ணியவர்க்குப்‌ 
பிறமொழிச்‌ சொற்களும்‌ எழுத்துக்களும்‌ வேண்டுவ இல்லையென உணர்க. 
அ௭ஃதன்றியும்‌ பிறமொழிச்‌ சொற்களைக்‌ கலர்து வழங்குவதரற்றமிழ்ச்‌ 
சொற்களின்‌ இன்றியமையாமை மரணவர்களாற்‌ கைவிடப்படுகன்றது. 
தமிழாசிரியர்கள்‌ தமிழ்‌ கற்பிக்கப்புகு்து தமிழ்ச்‌ சொற்களைவிடுத்துப்‌ 
பிறமொழிச்‌ சொற்களையும்‌ எழுத்துக்களையுங்‌ கலந்து கற்பித்தல்‌ 
குளிக்கப்பேசய்‌ சேறு பூசிக்‌ கொள்வது போலாகும்‌. தமிழர்கள்‌ தமிழ்ப்‌ 
பயின்றும்‌ ௮தனைவிடுத்துப்‌ பிறமொழிச்‌ சொற்களைக்கலத்தற்‌ கற்புடை 
மங்கை யொருத்தி கணவனை விடுத்துப்‌ பிறருக்கு வசழ்ச்கைப்பட 
விரும்பு த_ற்போலாகும்‌. 

இக்கட்டுரையைப்‌ பார்ப்பேர்‌ இப்பொழுது கலப்பற்ற 
தமிழ்மொழி யசண்டுமே இல்லையென்றெண்ணுவர்‌. அவ்வாறெண்ணுதற்‌ 
பொரும்தாது. ஏனெனிற்‌ கல்வி மணமே வீசப்பெருத சிற்றூர்களில்‌ 
வாழ்கின்ற கல்வி யறிவில்லர மக்கள்‌ தனித்தமிழ்‌ பேசி வறாகின்றனர்‌ 
என்பதையறிந்து உவப்பும்‌ வியப்பும்‌ உறவேண்டியவர்களாயிருக்‌ 
கின்றோம்‌. இவர்கள்‌ கல்வியறிவுபெறின்‌ கலக்து வழங்காகன்றோரின்‌ 
கிலயையே யடைவர்‌. ஆதலால்‌ இத்தகைய கல்லரதரரே சல்லவர்‌ 
களாயுன் ளனர்‌. கல்லாத பேர்களே நல்லவர்‌ ஈல்லவர்களென்ற சரன்‌ 
றோர்‌ மொழி பொருத்தமுடையது போலும்‌, 
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நமிழாசிரியரும்‌ பிறமொழி - - கற்பித்தலும்‌ 


இத்தகைய பழக்கம்‌ பல நூற்முண்டுகளரகப்‌ பிறறாடைய கூட்டுற 
வானும்‌ கலத்தல்‌ மேன்மையென்றெண்ணிய நிலச்‌ கொள்கையா அம்‌ 
தமிழரிடத்தில்‌ வேரூன்றிவிட்டது. ஆயினும்‌ அன்று முதலின்லுவரை 
எதிர்க்னெற தமிழர்களுமுளராதலாற்றான்‌ என்றுமுள தென்றமிழாய்‌ 
இன்றும்‌ தன்னில்‌ திரியாமையுடன்‌ நிகழும்‌ நிலையில்‌ உளதென்பதை பகுத்‌ 
நுணரல்‌ வேண்டும்‌. அவ்வரறில்லையெனின்‌ ஈம்‌ தமிழ்மொழியும்‌ பிற 
இச்திய மொழிகளைப்போல்‌ வடமொழிக்‌ கடிமைப்பட்டுத்‌ தன்னலமிழச்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. பிறமொழிக்கடிமைப்‌ படாமலும்‌ தன்னலமிழக்‌ 
காமலும்‌ விறுற்றிருக்கின்த நிலையை கோக்டுப்‌ போன்‌ சான்றோர்‌ 
ஒருவர்‌ வீஅபெறும்‌ தமிழென்தனர்‌. 


ஈம்‌ மொழிக்கும்‌ ஈமக்குமுற்த கேட்டினையறிக்த பேரறிஞரிற்‌ சிலர்‌ 
பிறமொழிக்‌ கலப்புக்கூடாதென்பதை யறிவுலுத்தித்‌ தாமும்‌ அக்கிலையில்‌ 
கின்று கற்பித்தும்‌ சொற்பொழிவாற்றியும்‌ நூலியற்றியும்‌ வருனெ றனர்‌. 
அத்தகைய கலனைத்‌ தமிழர்‌ அனைவரும்‌ அடைக்து தமிழ்மொழியையும்‌ 
அடையும்படி.ச்‌ செய்தல்‌ இன்றியமையரக்‌ கடமை யென்பதை யொவ்‌ 
வொரு தமிழறாம்‌ உணரல்‌ வேண்டும்‌. ஆதலாற்‌ ஐமிழசசிரியர்கள்‌ 
கற்பிக்கும்போதுஞ்‌ சொற்பொழிவரற்றும்போதும்‌ நூல்‌ முதலியன 
எழுதும்போதும்‌ பிறமொழிக்‌ கலத்தலின்றித்‌ தமிழ்‌ மொழியையே 
கையாள வேண்டுமென்பதை யுறுதியாகக்‌ கடைப்பிடித்‌ தொழுகல்‌ 
வேண்டும்‌. சொற்களைக்‌ காய்தலுவத்தலின்றி யசராய்க்து தெளிந்து 
வடசொற்‌ றமிழ்ச்செரல்‌ என அறிவித்தல்‌ வேண்டும்‌. மரணவர்களையும்‌ 
பிறமொழிக்‌ கலப்பின்றிப்‌ பேசவும்‌ எழுதவும்‌ பயிற்றல்வேண்டும்‌. 
மரணவர்கள்‌ தாங்களாகவே யறியக்கூடிய வடசொற்களையறிந்து விலக்‌ 
சியும்‌ வடசொற்றமிழ்ச்‌ சொற்களைப்‌ பகுத்துணர்ந்தும்‌ ஆசிரியர்களைத்‌ 
தனித்தமிழிற்‌ கற்பிக்மும்படி வேண்டியும்‌ தனித்தமிழிற்‌ பேசவும்‌ 
எழுதவும்‌ ஆற்றலுடையரசதல்‌ வேண்டும்‌. தமிழ்மொழியைப்‌ பிற 
மெசழிக்கலப்பின்றி வழங்கும்‌ நில்யை ஆசிரியரும்‌ மாணவரும்‌ 
அடையின்‌ அப்போதுதான்‌ கம்மொழி செந்தமிழாகும்‌. கரமும்‌ பெய 
சளவிலன்றி யுண்மைத்‌ தமிழரசவோம்‌. ஈம்காடுஞ்‌ செக்தமிழ்சாடாகும்‌. 
இத்தகைய இறப்புலும்‌ கரஸிற்றான்‌ செந்தமிழ்‌ காடெனும்‌ பேரதினிற்‌ 
காதினில்‌ இன்பத்‌ தேன்வந்து பரயுமென்றுணர்க்‌. 
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பண்னி 


பண்டிதர்‌, லெ. ப. ௧௬. இராமநாதன்‌ செட்டியார்‌ அவர்கள்‌ 
தமிழாசிரியர்‌, 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌, 
ரபி 
இ)சசால்‌ புலவர்‌ பெருமக்களுடைய அ.றிவுருவசகிய எட்டுத்‌ 
தொசையுள்‌ ஒன்றாகும்‌. எட்டுத்தொகையுள்‌ 
(25 பதிய நற்றிணை, குறுந்தொகை, ஐங்குறுநூறு, கலித்‌ 
தொகை, அகமானூறு என்னும்‌ ஐர்தும்‌ அகப்‌ 
பொருள்பற்றியும்‌, பதிற்றுப்பத்தும்‌ புறசானூறும்‌ 
புறப்பொருள்‌ பற்றியும்‌ வருவனவாம்‌. பரிபாடல்‌ அகப்பொருளும்‌, 
புறப்பொருணும்‌ பற்றி வருவதாம்‌. இக்கருத்துப்‌ புலனாகவே, 
££ நற்றிணை கல்ல குறுக்தொகை யைங்குறு றா 
றொத்த பதிற்றுப்பத்‌ தோங்கு பரிபாடல்‌ 
கற்றறிந்தார்‌ சொல்லும்‌ கலியோ டகம்புறமென்‌ 
நித்திறத்த வெட்டுத்‌ தொகை ?” என்னும்‌ பாடலில்‌ 
பரிபாடலைப்‌, புறப்பொருள்பற்றிய பதிற்றுப்பத்துக்கும்‌ அகப்‌ பொருள்‌ 
பற்றிய கலித்தொகைக்கும்‌ ஈடுவே ஐச்‌. தாவதசக வைத்தனர்போலும்‌, 
இப்பாடலில்‌ “ ஓங்கு பரிபாடல்‌ ” என்று பரராட்டப்பட்டிருத்தலானும்‌, 
£ இன்னியன்‌ மாண்டேர்ச்சி * யிசை பரிபாடல்‌? (11,187) என்று 
ஆசிரியன்‌ சல்லந்துவனார்‌ பாராட்டி. இப்பரிபரடல்பெற்றமையை 
வையைக்குச்‌ சிறப்பாகக்‌ கூறியிரறாத்தலரனும்‌ இதன்‌ பெருமையை 
உணரலாம்‌. 
இம்‌.நால்‌ பரிபரடல்‌ என்னும்‌ பாவினால்‌ தொகுக்கப்பட்டமையால்‌ 
இப்பெயர்த்தாயிற்று, பரிபாடல்‌ தெய்வமும்‌ கரமமும்‌ பொருளாக 
வருமென்பது அறிஞர்கட்கு ஒப்ப முடிக்ததே. பேரின்பமும்‌ சிற்றின்‌ 
பமுமசகிய இருவகை இன்பப்‌ பகுதிகளையுங்‌ கூறுவதென்பது ஈண்டு 
உணமத்தக்கதரம்‌. பரிபாடற்பா, பலவகைப்பசவடியும்‌ ஏற்று வருவதரம்‌, 


* இசைப்‌ பரிபாடல்‌ எனக்கொள்ளினும்‌ மிக்க பொருத்த முடையதரகும்‌, 


பரிபாடல்‌ 


பிற இலச்கணங்களைத்‌ தெொல்காப்பியத்துக்‌ காணலாம்‌, இப்பாடல்கள்‌ 
இசையுடன்‌ ப்ரடப்பட்டனவென்ப து, தேவாரங்களிற்‌ போலப்‌ புலவர்‌ 
பெருமக்களாற்‌ பண்‌ வஞுக்கப்பட்டிருத்தலா னும்‌, முதற்‌ பரடலிற்றிற்‌ 
பரிமேலழகர்‌ 4 பரிபாட்டென்பது இசைப்பாவாதலான்‌ '? என்ழறெழுதி 
இருத்தலானும்‌ (6 கலியும்‌ பரிபாடலும்‌ பேரலும்‌ இசைப்பாட்டசகிய 
செக்துறை மார்க்கத்தன 7? என்னும்‌ (தொல்‌, செய்‌, கு, 249) பேராசிரியர்‌ 
உரையரனும்‌ புலனாம்‌. இதனால்‌ தமிழர்களுடைய இசைப்‌ பயிற்சி 
கொன்று தொட்டதென்பது தெளிவாம்‌. 

எழுபது பரிபரடல்களிறார்தனவென்பது பண்டையுரை களரலஜியப்‌ 
படினும்‌ இப்பொழுது கரரைப்படுவன தொடர்ச்சியாகவுள்ள இருபத்‌ 
இரண்டு பாடல்களும்‌, பழைய வுரைகளிற்‌ காட்டப்பட்ட இரண்டு 
முழுப்பாடல்களும்‌ இலவுறுப்புக்களுமே யாம்‌. தொடர்ச்சியாகவுள்ள 
இருபத்திரண்டு பாடல்களுள்‌ செவ்வேளுக்கு எட்டும்‌, திருமாலுக்கு 
ஆலும்‌; வையைக்கு எட்டும்‌ உள்ளன. ஏனைய திருமாலையும்‌ வையை 
யையும்‌ மதுரையையும்‌ பற்றியன 


இக்‌.நா.ற்குப்‌ பரிமேலழகருரை அணிகலம்பேரல்‌ விளங்குகின்றது. 
அஸீதின்றேல்‌ கரம்‌ இதன்கண்‌ உள்ள அண்பொருள்களைக்‌; கண்டு 
இன்புறல்‌ இயலாது. இக்‌. நாலில்‌ எனக்குக்‌ தோன்றுவனவற்றைத்‌ 
தொகுத்துச்‌ சில பகுதிகளாக வகுத்தெழுதுகின்றேன்‌. 

செவ்வேள்‌. 

5, 8, 9, 14, 17, 18, 19, 21-ஆம்‌ பாடல்கள்‌ செவ்வேளுக்குரியன , 
இவற்றைப்‌ பரடியவச்‌ கடுவனிளவெயினனாறாம்‌, ஆசிரியன்‌ கல்லம்‌ 
துவனாரும்‌, குன்றம்‌ பூதனாரும்‌, கேசவனாரும்‌, ஈல்லழிசியரரும்‌, 
ஈப்பண்ணனாறும்‌, கல்லச்சுதனாரும்‌ ஆவர்‌. இப்பாடல்களில்‌ செவ்வேள்‌ 
பிறப்பு, சூரனைக்‌ கெரன்றமை, கெளஞ்சமல்யைப்‌ பிளக்தமை முதலிய 
வரலரறுகள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. பிறப்புவரலாறு கந்தபுராணத்திற்கூறப்‌ 
பட்டதின்‌ வேறாகக்‌ கரணப்படுகன்றது. 

“மூவிரு சயத்தலை மூச்சான்கு முழுவுத்‌ தோள்‌ 
ஞாயிற்‌ றேர்‌ கிறத்தகை (5. 11-12) 
உடையு மொலியலுஞ்‌ செம்யைமற்‌ மாங்கே 
படையும்‌ பவழக்‌ கொடி கிறங்‌ கொள்ளும்‌ 
உருவு முருவத்தி யொத்தி முகனும்‌ 
விரிகதிர்‌ முற்று விரிசட ரொத்தி (19, 97-100) 
1*தொட்டசை,... ..... லி டையல்‌ (21. 8-7) 
என்னும்‌ பகுதிகளாத்‌ செவ்வேள்‌ அனுமுகமும்‌, பன்னிருகையும்‌ 
செர்கிறமும்‌ உடையவனாய்ச்‌ செவ்வரடையுடுத்துச்‌ செங்கடப்ப மலர்‌ 
மாலையணிந்து வேல்பிடித்து அடையற்‌ செருப்புத்தொட்டு இளைய 
வீரனாய்‌ சம்முன்னச்த்‌ திகழ்கன்றான்‌. 
மணிநிற மஞ்ஞை யோம்யெ புட்கொடிப்‌ 
பிணிமுக கூர்ந்த லெல்போமிறைவ (17. 48-49) 
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என்பதனால்‌ அவன்‌, மயிலும்‌* சோஜிக்கொடியும்‌, பிணிமுகமென்னும்‌ 
யானையசகிய வூர்தியும்‌ உடையான்‌ என்பது புலனாம்‌. 
ஆராவுடம்பின்‌ ............ .....ஆறிருசைச்சொண்டு (5.56-08) 
என்பதனால்‌ அவன்‌ மறி, மஞ்ஞை, வாரணச்சேவல்‌, சாபம்‌, மான்‌, 
வாள்‌, ஈட்டி, குடாரி, கணிச்சி, கனலி, மாலை, மணி என்னும்‌ இப்‌ 
பன்னிரண்டனையும்‌ பன்னிரு கரங்களிலும்‌ கெரண்டுள்ளானென்பதும்‌, 
அவை), அவன்‌ இந்திரனை வென்றவுடன்‌ இவ்வசற்றறுடைய இவனே 
மம்‌ சேனைத்‌ தலைவனெனக்‌ கருதித்‌ தேவர்களால்‌ தம்‌ உடலிணின்று 
பிரித்துக்‌ கொடுக்கப்பட்டன வென்பதும்‌, அவற்றுள்‌ கோழி இக்கடவு 
ளரனும்‌, மயில்‌ இக்திரனாலும்‌ யரடு யமனாலும்‌ கொடுக்கப்பட்டன 
வென்பதுக்‌ தெரிகின்றன. 
“(நீயே வரம்பிற்றிவ்‌ வலகம்‌'' (6.17) 
*திறப்பினு ஞளயர்‌ பாகலும்‌ 
பிறப்பினு ளிழி பாகலும்‌ 
ஏனோர்‌ நின்வலத்தினதே!? (5,19-21) 
“எருமை யிறார்‌ தோட்டி என்னீயுங்காளை!? (8.86) 
என்பனவற்றுற்‌ செவ்வேளின்‌ தலைமையும்‌ ஆற்றலும்‌ அழகுறக்‌ கூறப்‌ 
படுகின்றன. 
நின்குண மெதிர்‌ கொண்டோ ரறங்‌ கொண்டோ ரல்லதை 
மன்குண முடையோர்‌ மாதவர்‌ வணங்கி யோரல்லதை 
செறுதிர்‌ நெஞ்சச்துச்‌ சன நீடி. னோரும்‌ 
சேரா வறத்துச்‌ சீரி லோரும்‌ 
அழிதவப்‌ படிவத்‌ தயரியோரும்‌ 
மறுபிறப்‌ பில்லெனு மடவோருஞ்‌ சேரார்‌ 
கின்னிழல்‌ அன்னோ ரல்ல தின்னோர்‌ 
சேர்வா ராதலின்‌ யா௮ மிரப்பவை 
பொருளும்‌ பொன்னும்‌ போகமு மல்ல கின்பால்‌ 
அருளு மன்பும்‌ அறனு மூன்றும்‌ 
உருளிணர்க்‌ கடம்பி னொலிதா சோயே (5.71-81) 
என்புழி, “ யரஅமிரப்பவை பொருளும்‌ பென்னும்‌ போகமுமல்ல 
நின்பால்‌ அருளுமன்பும்‌ அறனுமூன்றும்‌ 2 என்னும்‌ அடிகட்குப்‌ 
பரிமேலழகர்‌, “நின்னே யாமிரப்பவை நூகரப்படும்‌ பெரருள்கணாம்‌ 
அவற்றை உள வாக்கும்‌ பொன்னுக்‌ ௮வ்விரண்டரனு அூகரும்‌ அகர்ச்‌ 
சியுமல்ல ; எமக்கு வீடு பயக்கும்‌ கின்னருளும்‌ .அதனை உண்டாக்க 
நின்னிடத்து யாம்‌ செய்யுமன்பும்‌ அவ்விரண்டானும்‌ வரும்‌ ௮றனு 
மாகிய இம்‌ மூன்றுமே *?* என்று அருமையாக ௮சை கண்டுள்ளார்‌. 
ஈண்டுத்‌, திருக்குறளில்‌ (765) அரசன்‌ குடிகள்‌ மாட்டுச்‌ செய்வது 
அருள்‌, குடிகள்‌ அரசன்‌ மாட்டுச்‌ செய்வது அன்பு என எழுதப்பட்ட 
வுரை நினைக்கத்தக்கதரம்‌. இங்கே 4 ஆதலின்‌ என, முற்பகுதியைக்‌ 
கசரணமாகக்‌ கூறியது யரங்ஙனம்‌ பொருக்துமெணின்‌, கூறுவேன்‌ :-- 
பொருளும்‌ பொன்னும்‌ விரும்புவரர்க்கு உயிர்களை அழிக்கின்ற தீ கெஞ்‌ 


* மயில்‌ ஊர்தியாகவும்‌ கொடியாகவும்‌ கூறப்படும்‌. 
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சமும்‌, அறத்திற்‌ சேராமையாற்‌ பழியும்‌ உண்டாமரதலானும்‌ போகம்‌ 
விரும்புவார்க்குக்‌ கூட ரவொழுக்கத்தால்‌ தவவிரதும்‌ அழிதனும்‌ இப்‌ 
பிறப்பின்‌ அகர்ச்சியே யுள்ளது மறுபிறப்பின்‌,று என்னும்‌ மடமையும்‌ 
உண்டாமாதலானும்‌ அவத்றைத்தாம்‌ வேண்டாமலும்‌, இறைவன்மாட்‌ 
டன்பு செலுத்து அவன்‌ அருளைப்‌ பெற்றார்‌ பெறுவது அவன்‌ குணங்‌ 
கனை அறிந்து மேற்கெரண்டு அவனை வழிபடலாயெ அறமே யாத 
லானும்‌, அத்தகையேரரை வீடுபெ.று மியல்புடைய மாதவரும்‌ வணங்குவ 
சரதலானும்‌ அருஹம்‌ அன்பும்‌ அறனுமே தாம்வேண்டியுங்கூ நினா 
ரெொனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
பணியொரீஇ நின்புகழேச்தி 
யணிகெடுக்‌ குன்றம்‌ பாடுதும்‌ தொழும்‌ 
அலை, யாமு மெஞ்‌ சுற்றமும்‌ பரவுது 
மேம வைகல்‌ பெறுகயா மெனவே” (1760-58) 
என்று கல்லழிசியாச்‌ கூறுகின்றார்‌, ஈண்டுச்‌ ₹சேவலங்கொடியோன்‌ 
சாப்ப ஏமவைகல்‌ எய்தின்றா அலகே” என்னுங்‌ கு௮ந்தொசைக்‌ கடவுள்‌ 
வாழ்த்தடி. நினைவிற்கு வருகின்றது. இதனினும்‌ சிறப்பாக, 
பவாழ்த்தினேம்‌ பரவுஅர்‌ சாழ்த்துத்‌ தலைகினையா 
கயச்சலிற்‌ சிறந்த வெம்‌ மடியுறை 
பயத்தலிற்‌ றெக்க நாடொறும்‌ பொலிர்தே” (9.88-85) 
“செருவேற்‌ மானைச்‌ செல்வ கின்னடியுறை 
யுரிதினி னறைபதிச்‌ சேர்ச்தாங்குப்‌ 
பிரியா இருக்க வெஞ்சுற்ற மோடுடனே"' (18.54.56) 
“சன்‌ றம ராயமோ டொருங்கு நின்னடியுறை 
யின்றுபோ லியைகெனப்‌ பரவுஅ 
மொன்றார்த்‌ தேய்த்த செல்வமிற்‌ றொழுதே”” (9108-70) 
“அன்னை யாகலி னமர்ச்தியா நின்னைத்‌ 
அன்னித்‌ அன்னி வழிபடு வதன்பய 
மின்னு மின்னு மவை யாகுக 
தொன்மாதிர்‌ மரபினின்‌ புஈழினும்‌ பலவே” (14.29-82) 
எனச்‌ செவ்வேள்‌ திறாவடிக்கணுறைதலையும்‌ அவனை வழிபடுதலையும்‌ 
வேண்டிக்‌ கூறும்‌ பகுதிகள்‌ £ கூடு மன்பினிற்‌ கும்பிடலே யன்றி வீடும்‌ 
வேண்டா விறலின்‌ விளங்கினார்‌” என்னும்‌ திருவாக்கை கினைவூட்டு 
இன்றன. திருமாலிடத்தும்‌, 


பப 


காமரு சுற்றமோ டொருங்குகின்‌ னடியுறை 

யாமியைம்‌ தொன்றுபு வைகலும்‌ பொலிகென 

வேமுன கெஞ்சத்சேம்‌ பரவுதும்‌ 

வாய்மொழிப்‌ புலவ கின்றாணிழ நறொழுதே '” (1.62-65) 
** அன்னையென நினைஇ நின்னடி தொழுதனெம்‌ 

பன்மாணடக்க விறைஞ்னேம்‌ வாழ்த்தினேம்‌ 

மென்னு முன்னும்‌ யாஞ்செய்‌ தவப்பயத்தா 

வின்னு மின்னுமெற்‌ சாமமிதுவே ” (19,61-04) 
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1! ரல்லடி, யேத்தி நிற்‌ பாவன 
மெல்லெம்‌ பிரியற்கெஞ்‌ சற்றமோடொருக்கே "'  (இரட்டு. 81-82) 
என அவ்விரண்டனையும்‌ வேண்டிக்‌ கூறுதறுங்‌ காண்க, முன்னர்க்‌ 
காட்டியவாற்றுள்ளும்‌; 
££ உடமக்கமராயமோ டேத்தினர்‌ தொழுதே ”? (19. 105) 
॥ கடும்பொடுங்‌ கடும்பொடும்‌ பரவுதும்‌ !? (2, 75) 
* தைய லவரொடும்‌ தர்தா ரவரொடுவ்‌ 
கைம்மக வோடுல்‌ காதலவரொடுக்‌ 
தெய்வம்‌ பேணித்‌ இசைதொழுசனிர்‌ சென்யின்‌ '' (15.46-48) 
என்பவற்றுள்ளும்‌ கடவுளை ஏத்தும்‌ போதும்‌ அவன்‌ அடியுறைவை 
வேண்டும்‌ போதும்‌ சுற்றத்தாரையுஞ்‌ சேர்த்துக்கூறும்‌ அழகு வேற்‌ 
நிடத்திற்‌ காணப்படாத தொன்மும்‌. ஈண்டுக்‌ 
“6 தாக்கை கரவா கரைர்‌அண்ணு மாச்சமு 
மன்னநீ ரார்க்கே யுள '' (527) 
என்னும்‌ திருக்குறளும்‌ “ அப்பெற்றித்தாய வியல்பென்றது தாம்‌ அசர்‌ 
வனவெல்லசம்‌ அவரும்‌ அகறாமாறு வைத்தல்‌ என்னும்‌ உரையுங்‌ 
காண்க. 
“ கொடுப்ப தழுக்கறுப்பான்‌ சுற்ற முடுப்பதாஉ 
முண்பத௨ மின்றிக்‌ கெடும்‌ ” (166) 
என்பதனால்‌ ஒருவனுக்கு வருந்திமை அவன்‌ சுற்றத்தைச்‌ சாருமெனவே 
நன்மையுஞ்‌ சாருமெனல்‌ கூறாமலே விளங்கும்‌. 


இறைவன்‌ இருவடியையே புலவர்கள்‌ விரும்புவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
அது வீடளிக்கும்‌ என்னும்‌ உண்மையேயரம்‌. இதனை, 
“ சேவடி படருஞ்‌ செம்ம லுள்ளமொடு 
சலம்புரி கொள்கைப்‌ புலம்பிரிர்‌ துறையும்‌ '? 

[ (திருமுருகாற்றுப்படை 62-3) 
என்புழி ஈச்சினார்க்னியர்‌ எழுதிய “ மெய்ஞ்ஞானத்தால்‌ அறிதலைக்‌ 
கைவிட்டுத்‌ தங்கும்திராவடி, திறாவடியே வீடரயிறுக்குமென்றார்‌. அது 
“ தென்னன்‌ பெருற்துறையரன்‌, கரட்டாதனவெல்லாங்‌ காட்டிச்‌ சிவன்‌ 
காட்டித்‌ தரட்டரமரை காட்டித்‌ தன்கருணைத்தேன்காட்டி. * என்பத 
னானும்‌ பிறரும்‌ திருவடியைக்‌ கூறுமரற்றானுமுணச்சு £ என்னும்‌ உரை 
யானும்‌ உணரலசம்‌. 4 நமச்சிவாய வாஅழ்க காதன்‌ தசள்வசழ்க £ என 
மரணிக்கவரசகப்பெருமான்‌ திருவடியை முதலிற்‌ கூறியதும்‌ அதனை 
அடைதற்குக்‌ கராவியராயெ ஜர்தெழுத்தை அதனினும்‌ முற்படக்‌ 
கூறியதும்‌ இக்கருத்துப்‌ பத்‌றியேயரம்‌. 


*மறுபிறப்‌ பறுக்கு மாசில்‌ சேவடி '' (8.2) 
"நின்‌ சேவடி தொழாரு முனரேர '' (3.18-19) 
 நின்னிற்‌ சிறந்த நின்றானிணையவை ”' (4.62) 


எனத்‌ இருமால்‌ திருவடியைப்‌ பற்றிவரும்‌ பகுதிகளும்‌, பின்னதற்குள்ள 
26௦ 
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£விடளிக்குங்கரல்‌ கின்னினுஞ்‌ சிறர்த நின்தாளிணையை உடையை 7 
என்னும்‌ உரைப்பகுஇயும்‌ கண்டு மழத்தக்கனவாம்‌. 
1 நின்னடி, தலையுற வணங்னேம்‌ பன்மாண்‌ யாமுங்‌ 
கலியி னெஞ்ரினே மேத்தினேம்‌ வாழ்த்தினேம்‌ 
கடும்பொடுங்‌ கடும்பொடும்‌ பசவு.ஐங்‌ 
கொடும்பாட றியற்க வெம்மறி வெனவே ?' (2.72.76) 
என்புழி எழுதப்பட்ட “எம்மறிவு கொடும்பரடறியற்க வென மெய்யுணர்‌ 
வினையே வேண்டினர்‌ வீடு அதனாலல்ல தெய்தப்படரமையின்‌” என்னு 
முரையால்‌ இருவடியை வணங்கினால்‌ மெய்யுணர்வு பிறக்குமென்பதும்‌ 
அதனால்‌ விடு பெறலாமென்பதுச்‌ தெரிகின்றன. 
1 மாரில்‌ வீணேயு மாலை மதியமும்‌ 
வீசு தென்றலும்‌ வீங்ளெ வேனிலும்‌ 
மூசு வண்டறை பொய்கையும்‌ போன்றசே 
ஈச னெர்தை யிணையடி மீழலே ” 
என ஈசன்‌ இருவடியைப்பற்றிக்கூறிய இருகசவுக்கசசர்‌ திருவரக்கும்‌ 
இங்கே கோக்கச்தக்கது. அவன்‌ திருவடியை அடை தற்கும்‌ ௮வனருளே 
வேண்டுமென்பதை 
“! ஐம்வுல வேடரி னயர்ந்தனை வளர்க்செனத்‌ 
தம்மு,சல்‌ குருவுமாய்த்‌ தவத்தினி லுணர்த்தவிட்டு 
அன்னிய மின்மையி னரன்கழல்‌ செலுமே ?" (8) 
என்னும்‌ சிவஞான போதச்‌ சூத்திரத்தரானும்‌, 4 அவனருசாசலே 
அவன்றாள வணங்கி” என்னும்‌ சிவபுராணப்‌ பகுதியாலும்‌ உணரலாம்‌. 
£6 தலையுற வணங்னேம்‌ பன்மாண்‌ யாருங்‌ 


கலியி னெஞ்சினே மேத்‌தினேம்‌ வாழ்த்தினேம்‌ ?' (2.78-74) 
** ௮ன்னையென கினைஇ நின்னடி தொழுதனெம்‌ 
பன்மாணடுக்க விறைஞ்சனேம்‌ '" (18.61-62) 


“ இதுவென வுரைத்தனெம்‌ உள்ளமர்ம்‌ இசைத்திறை 
யிருங்குறைத்‌ தடியுறை யியைசெனப்‌ 
பெரும்பெயரிஞவரைப்‌ பரவு அக்தொழுதே "" (15.64.66) . 

என்னுமிடங்களில்‌, வணங்கினேம்‌ கலியில்‌ கெஞ்சினேம்‌ ஏத்தினேம்‌ 
வசழ்‌.த்தினேம்‌ ” எனவும்‌, *கினை இத்தொழுதனெம்‌ இறைஞ்சினேம்‌ 
வாழ்த்தினேம்‌ ? எனவும்‌, உள்ளமர்ச்து உரைத்தனெம்‌ தொழுது 
பரவுதும்‌ ? எனவும்‌ மனம்‌ வாக்குச்‌ காயங்களின்‌ செயல்களைக்கூ நியமை 
சயமுடைத்து. £ தொழுதனெம்‌ இறைஞ்சினெம்‌ ? என்பன கையாற்‌ 
ஜொழுதலும்‌ தலையால்‌ வணங்குதலுமசகய காயச்‌ செயல்களைச்‌ 
குதிப்பனவாம்‌. 


1 செவ்வேள்‌ விட்டின்பம்‌ அளித்தலேயன்றி அன்பர்கள்‌ விரும்பும்‌ 
இம்மைப்பயன்களும்‌ அளிக்குக்‌ திருவருட்டிருவுருவினன்‌ என்பது 
** கனவிற்‌ றெட்டஅ சைபிறை யாசாது 
சனவலிற்‌ சேர்ப்பகின்‌ னளிபுனல்‌ வையை 
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வருபுன லணிகென வரங்கொள்‌ வோருப்‌ 
ஈருவயி றுறுகெனச்‌ கடம்படு வோருஞ்‌ 
செய்பொருள்‌ வாய்க்கெனச்‌ செவிசார்த்த வோரு 


மையம ரென வருச்ரிப்‌ போரும்‌ '" (8.103-108) 
*! கெழீஇக்‌ கேளிர்‌ சுற்ற நின்னை 
எழீஇப்‌ பாடும்‌ பாட்டமர்்தோயே "! (14,28-24) 


எனக்கரதலறும்‌ குழக்தையும்‌, பொருளும்‌, கரதலருக்குப்‌ பேர்‌ 
வெற்றியும்‌, பிரிந்த காதலர்‌ வந்து கூடி நீங்காமையும்‌ மகளிர்‌ வேண்டிக்‌ 
கூறும்‌ பகுதிகளால்‌ அறியலாம்‌. இவ்வரறு வேண்டும்‌ வஃக்கம்‌ 
மகளிர்க்கு உண்டென்பதை வையையிடம்‌ 

*! கமுத்தமை கைவாங்காக்‌ காதலர்ப்‌ புல்ல 
விழுத்தகை பெறுகென வேண்டுது மென்மாரும்‌ 
பூவீ ரரியிற்‌ புலம்பம்‌ போகா 
இயாம்வீழ்வா ரேம மெய்‌.துக வென்மாருங்‌ 
இழவர்‌ இழவிய ரென்னாதேழ்‌ காறு 
மழவீன்று மல்லற்சேண்‌ மன்னுக வென்மாரும்‌ '  (11.116-121) 
எனக்‌ காதலரும்‌ காதலர்‌ தம்மைப்‌ பிரிந்து பிறர்பரற்‌ செல்லாமையும்‌ 
இளமையும்‌ வேண்டிக்‌ கூறும்‌ பகுதியாலு.ம்‌ உணரலசம்‌. 


17-ஆம்‌ பாடலால்‌ மகளிர்‌ தம்மைப்‌ பிரிந்த தலைவர்‌ வினைமுடித்‌ துக்‌ 
கடி.தின்வக்து கூடுதழ்‌ பொருட்டுப்‌ பரங்குன்றின்கண்‌ விழாச்‌ செய்வ 
சென்பதும்‌, 19-ஆம்‌ பாடலால்‌ மணமான மகளிர்‌ தம்‌ காதலர்‌ அன்பைப்‌ 
பெறுதற்‌ பொருட்டும்‌, மணமாகாத கன்னியர்‌ குறைவற்ற காதலரைப்‌ 
பெறுதற்‌ பொருட்டும்‌ பரங்குன்றத்துள்ள முருகன்‌ கொடி. ஏற்றப்படும்‌. 
யானைக்குப்பூசை செய்து அவ்‌ யானையின்‌ சுவளமிச்சிலை யுண்பரென்‌ 
பதும்‌ தெரிகின்றன. 


முருகன்‌ பூசை, யாழெரலிக்கப்‌ புலவர்கள்‌ பாட அம்தணமர்‌ வேத 
மோதச்‌ சுடர்‌, மறும்புகை மலர்களுடன்‌ நிகழ்கின்றது. உலகத்தார்‌ 
பரங்குன்‌ திற்‌ பலவிடங்களிலும்‌ முருகனுக்குச்‌ செய்யும்‌ பூசைக்கண்‌ 
உண்டாம்‌ அ௫ற்புகை, சூரியனையு மறைத்து இமையோர்‌ கண்களையும்‌ 
இமைக்கச்‌ செங்களம்‌ எட்‌ 

திருப்பரங்குன்றம்‌ 

முருகப்‌ பெருமான்‌ வீற்றிறாக்கும்‌. திருப்பரங்குன்‌ றம்‌, அதன்‌ 
அடி. யுறைவார்க்குத்‌ தேவருலக வரழ்வையும்‌ வேண்டா இயல்பை 
அளித்து விளங்கு ன்றது. இதனை, ££ அடியுறை யியைகர்‌ மேலோர்‌ 
உறையுளும்‌ வேண்டுசர்‌ யர௮ர்‌  (11.7-8) என்பதனால்‌ உணரலரம்‌, 
இதனாற்றான்‌ ££ குன்றத்தடியுறை யியைகெனப்‌ பரவுதும்‌?? (21.16) 
என ஒரு புலவர்‌ பெருமான்‌ பரடுவரரசயினர்‌. ஆண்டு உரையரசிரியர்‌, 
குன்றத்‌ தடியிலிருக்தே அஃதியைக வெனப்‌ பரவுதல்‌ இறப்பின்றெனக்‌ 
கருதி மறு தப்பினால்‌ இயைகவென?ப்‌ பரவுதும்‌ என எழுதியது 
மிசவுஞ்‌ சுவை தருகின்றது, திறாப்பரங்கான்றத்திற்குச்‌ செல்வார்க்கு 
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“(அறம்‌ பெரி தாற்றி யதன்பயன்‌ கொண்மார்‌ சிறக்தோர்‌ உலகம்‌ படரு 
ஈரை 7? (19.10-11) உவமை கூறியிறாத்தலுங்‌ காண்க. பரங்குன்றம்‌ 
முருகனைத்‌ தொழுதற்குக்‌ இருமால்‌ முதலிய அமாரும்‌ அவுணரும்‌ 
முணிவரும்‌ வந்து கூடுதலானும்‌ முருகன்‌ விரும்பு,தலானும்‌ இமையக்‌ 
முவ்றைப்‌ போல்‌ விளங்குகின்றது. ஆண்டுள்ள சுனை இமயத்துள்ள 
முறாகன்‌ பிறந்த வற்றாப்‌ பெரய்கையை ஓத்துளது. ஈண்டு (8.15) 
“ஒருநிலைப்‌ பொய்கை? என்பதற்கு “வற்றாப்‌ பொய்கை? என 
உரைகண்ட பரிமேலழகர்‌ அறிவுத்திறம்‌ பாராட்டற்‌ பாலது. 


அன்பர்கள்‌ சந்தனம்‌, புகைப்பன, ஈந்தா விளக்கிற்கு வேண்டுவன, 
மலர்‌, முழவு, மணி, கயிறு, மயில்‌, குடரரி, பிணிமுகம்‌ முதலியன 
ஏர்ிச்‌ சென்று முருகனை வழிபட்டு வரம்‌ வேண்டுகின்றனர்‌. தாளத்‌ 
தொடு இயங்களரர்க்கன்றன. அக்குன்றத்தின்‌ புகழ்‌ திசைஎங்கும்‌ 


பரவியுள்ளது. 


அம்மலைக்கண்‌ ஒரேரவிய அம்பலர்திகழ்ன்றது. அங்கே அறிவும்‌ 
அன்புக்தரும்‌ பல ஓவியங்கள்‌ உள்ளன. இதனை, 
என்றா முழவரு மிருசுடர்‌ நேமி 

யொன்றிய சுடர்மிலை யுள்படு வோரும்‌ 

இரதி காம னிவளிவ னெனா௮ 

லிரயெர்‌ வினவ வினாவிறுப்‌ போரு 

மித்திரன்‌ பூசை யிவளக லிகையிவன்‌ 

சென்ற கவுதமன்‌ னெனுறக்‌ கல்லுரு 

வொன்றிய படியிதென்‌ றுரைசெய்‌ வோரு 

மின்ன பலபல வெழுத்‌அகிலை மண்டபம்‌”? (19.46-58) 
என்பதனால்‌ அறியலாம்‌. அவ்வம்பலம்‌ மன்மதனுடைய படைப்பயிற்சி 
செய்யுமிடத்தைப்‌ போன்றுள்ளது. மலர்மிக்க சோலைகளும்‌) சுனை 
களும்‌ அம்மன்மதனுடைய அம்பறாத்‌ அணியை யொத்தும்‌, கரந்தட்‌ 
குலைகள்‌ அவன்பேரரில்‌ தோற்றுக்‌ கட்டுண்டார்‌ கைகளை யெரத்தும்‌ 
உள்ளன. அம்பிகளால்‌ கட்டவிழ்க்கப்படும்‌, மலரரதுங்‌ குவியாதும்‌ 
இடைப்பட்ட கிலையிலுள்ள காந்தள்‌ முகைகள்‌, யசழ்‌ ஈரம்புக்கட்டை 
கெ௫ழ்ப்பவர்‌ கைகளைப்‌ பேசன்றுள்ளன. இவ்விடத்துக்‌, 

'"கொடியியலார்‌ கைபோற்‌ குவிந்த மூகை 

௮ரவுடன்‌ றவை போல்‌ விரிந்த குலை 

குடை விீரிக்தவை போலக்‌ கேர்லு மலர்‌!” (20-98-100) 
என்னும்‌ அடிகள்‌ கினைக்கத்தக்கன. 


சிகரங்களில்‌ முத்து மரலை பேல விகள்‌ ஒலித்து ன்றன. 
இனைக்கதிர்கள்‌ குருவியரர்ப்ப ர அ்கப அ்க க ப ச 7 ே க 
மயிற்பிலி, சசவி என்னும்‌ ஐவகை மலைவளமும்‌ பொலிவு பெறுகின்றன. 
கடப்ப மலர்களில்‌ வண்டுகள்‌ பரண்போல்‌ ஒலிக்கின்றன. வேய்கள்‌, 
ஆடும்மகளிர்‌ தேரன்‌ பேசன்றுள்ளன. மயில்கள்‌, கூடிப்‌ பிரிர்தோரை 
வீசைச்‌து வாரும்‌ என்பன பேசல ௮கவுகின்றன, அழுகின்ற மகளிர்க்கு 
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அத திரத்‌ தாயார்‌ புலி, புலி யென்று சொல்லுமாறு பாறைகளில்‌ 
வேங்கைப்பூ பரர்திறாக்னெறன. பச்சிலையினிளங்கெரமுர்‌து, ஆம்பல்‌, 
காந்தள்‌, எருவை, வேங்கை, தோன்றி, ஈறவம்‌, கேரங்கு, இலவம்‌ 
என்னும்‌ இவற்றின்‌ மலர்சுள்‌ தெற்றின மாலைகள்பேரல கிறைக்தும்‌, 
சோத்த மாலைகள்‌ பேசல நிறம்‌ மசறுபட்டும்‌, தொடுத்த மாலைகள்போல 
இடையிட்டும்‌, தாக்கிக்‌ கட்டின மாலைகள்‌ போல கெருங்கியும்‌ பூத்தலால்‌ 
அக்குன்றிடமுழுதும்‌, விடியற்காலத்துப்‌ பல நிறத்து மேகமார்ர்த 
வரனம்பேசலக்‌ திகழ்கின்றது. காற்று, முருகனுக்குப்‌ பூசைக்கண்ணே 
காட்டும்‌ ஈறும்புகையூடும்‌, இனைஞர்‌ பூசிய சந்தனத்தின்‌ கண்ணும்‌, 
மகளிருடைய பூக்தாது உதிர்த்த கூற்தலின்கண்ணும்‌ படிந்து சறுமணம்‌ 
கமழ்கின்றது. 


அம்மலக்கண்‌ ஒருபால்‌ மகளிராட்டம்‌ நிகழ்கின்றது. கள்ளருக்திய 
ஓழகி, அுடியெரலிக் கேற்ப அடியெயர்த்துச்‌ சிலம்பொலிப்ப 
ஆடுகின்றாள்‌. அதனைக்‌ காண்பவரறாள்‌ ஆடுகின்ற மாதின்‌ பேரழகையும்‌ 
தங்‌ கணவன்மார்‌ மனநிலையையுங்‌ கருதும்‌ மகளிர்‌ மனவியல்பை, 
நல்லச்சுதனாச்‌, 
“அடு ஈறா மகிழ்தட்ப ஆவோ டகைமையி 

னுனையிலல்‌ கெஃகெனச்‌ சிவந்த நோக்கமொடு 

துணையனை கேள்வனைத்‌ அனிப்பவ ணிலையு 

நிழல்‌ காண்‌ மண்டில நோக்க 

யழல்‌ புனை யவிரிழை திருத்‌ துவான்‌ குறிப்பும்‌ 

பொதிர்த்த முலையிடைப்‌ பூசிச்‌ சந்தன 

முதிர்த்தப்‌ பின்னுற வூட்வொள்‌ விருப்பும்‌ 

பல்லூழ்‌ இவையிவை நினைப்பின்‌ வல்லோன்‌ 

ஒவ்‌ செழு தெழில்‌ போலும்‌ (21. 20-28) 
எனப்பாடியதும்‌, பரிமேலழகர்‌ இங்கே 44 இவளழகு எமக்குங்கூட 
வியப்பாயிற்று, இணி இவற்குச்‌ சொல்ல வேண்டுமோவென உட்‌ 
கொண்டு கேள்வன்‌ துணையாய்‌ அமரா நிற்கவும்‌ அவனை வெகுளி மிக்க 
மேரக்கமொடு அனிக்கின்றாள்‌ 77 எனவும்‌, ££ இவளினும்‌ எனக்கு 
அழகுண்டரயவழி இவரை நேரக்கரனென்று கருதிக்‌ கண்ணாடியை 
கோக்டித்‌ தன்‌ அணிகளைத்‌ திருத்துகன்றாள்‌ எனவும்‌, ££ மரர்பிடத்தே 
சம்தனத்தைப்பூசி யுதிர்த்து ஈரற்றம்‌ நில்பெற்றவழி என்னைத்‌ தழுவு 
மென்று கருதி அதனைப்‌ பின்னும்‌ பின்னும்‌ ஊட்டுவரள்‌ ! எனவும்‌ 
எழுதிய வுரையும்‌ மகிழ்வளிக்கன்றன. இப்பகுதியைச்‌ சற்றுச்‌ கவணிப்‌ 
பின்‌ சினக்தவள்‌ பேரழகியாதலால்‌ அணியால்‌ வசப்படுத்தக்‌ கருதினான்‌ 
என்பதும்‌, அணி திருத்தினாள்‌ அழகால்‌ இடைப்பட்டவன்‌. ஆதலின்‌ 
தன்‌ இயற்கை யழகேரடு செயற்கை யழகுங்கூடினால்‌ கணவனைத்‌ தன்‌ 
வசப்படுத்தலாம்‌ எனக்கருதினாள்‌ என்பதும்‌, கசற்றமூட்டினாள்‌ அழகால்‌ 
கடைப்பட்டவளாதலின்‌ இருவகை அழகும்‌ கூடரமையசல்‌ மணத்தால்‌ 
வசப்படுத்தக்‌ கருதினான்‌ என்பதும்‌ புலனாகின்றன. 
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மணிமரு...... போனம்‌ '” (21.57.63) என்பதனால்‌ கள்ளருக்திய 

ஒரு மகள்‌ தன்‌ கணவன்‌ துடி.கொட்ட, ஆடையும்‌ அணியும்‌. அசைய 
ஆடும்‌ பூங்கெசம்பு போல ஆடுகின்றமுள்‌ எனவும்‌, ££ ஓரா திறம்‌ பாணர்‌ 
யாழின்‌ நிங்குூலெழ ட மாறட்டான்‌ குன்ற முடைத்து?? 
(17.9-21) என்பதனால்‌ லெவிடங்களில்‌ யாழொலியும்‌, குழலொலியும்‌, 
முழவொலியும்‌, விறலியர்‌ ஆட்டமும்‌, பாடிணியின்‌ பாடலும்‌ நிகழ்‌ 
நின்றன? அவற்றிற்கு எதிராகச்‌ லெவிடங்களில்‌ முறையே வண்டெர 
லியும்‌, தும்பியொலியும்‌, அருவியொலியும்‌, கெரடியசைவும்‌, மயிலொலி 
யும்‌ கிகழ்செ்றன வெனவுங்‌ கூறப்பட்டிருத்தனுங்‌ காண்க. “மிசை 
படுசார்தாற்றி... .. இசங்குமுரசினான்‌ குன்று 7? (21.80-38) என்பதனால்‌ 
மலரூதும்‌ தும்பியெரலியும்‌ வண்டொலியும்‌ அருவியொலியும்‌ முறையே 
குழலொலியும்‌ யரழொலியும்‌ முழவொலியும்‌ போலத்‌ தோன்ற மயில்‌ 
ஆடுனெறனவெனக்‌ கூறப்பட்டிருத்தனும்‌ ஈண்டு நினைக்கத்தக்கதரம்‌. 

£பாவொர்‌ பாணீிச்‌ரு மாவொ ரரங்கத்‌ தாளமும்‌? [8.109] 

* ஆட னவின்றோ ரவர்போர்‌ செறுப்பவும்‌ 

பாடல்‌ பயின்றோரைப்‌ பாணர்‌ செறுப்பவும்‌,, [9.72-78] 
என வறாவனவற்முலம்‌ ஆடல்‌ பரடல்களும்‌ அவற்றின்‌ போர்களும்‌ 
ஆண்டு நிகழ்தல்‌ புலனாம்‌. 


பாண்டியவாசன்‌ தம்‌ உரிமைமகளிர்களோடும்‌ அமைச்சர்களோடும்‌ 
கரடும்‌ ககருஞ்சூழ அம்மலையி வுள்ள திறாக்கேசயிலை வலம்‌ வறாங்கரல்‌ 
அத்தோற்றம்‌ விண்மின்சூழுத்‌ திங்கள்‌ மேருமலையை வலம்‌ வருதலை 
யெரத்தது. அப்பொழுது மலையின்‌ இழிடம்‌ ஈால்வகைச்‌ சேனையும்‌ 
நிறைக்திருத்தலரால்‌ அவன்‌ பாசறை போலக்‌ தோன்றியது. அவனுடன்‌ 
மலைக்கு வந்தவர்கள்‌ குரங்குகட்கு அவை யருந்தும்‌ பொருள்களைக்‌ 
கொடுத்தும்‌, முசுக்கூட்டத்துக்குக்‌ கரும்பு கொடுத்தும்‌, பிரம வீணை 
வரசித்தும்‌, குழலாதியும்‌, யாழ்‌ எழுப்பியும்‌, முரசடித்தும்‌, பூசையின்‌ 
அழகைப்‌ புகழ்க்தும்‌ ஓவிய மண்டபம்‌ கண்டும்‌ களித்தனர்‌. 


வள்ளி, தேவசேனை இருவரும்‌ முருகன்பரல்‌ ஊடிய செயலையும்‌ 
அதுபற்றிய பிறகிகழ்ச்கிகளையும்‌ குன்றம்பூதனார்‌ அழகஞறப்‌ புனை 
கின்றார்‌. முறாகன்‌ தேவசேனையிடம்‌ வக்தான்‌. தேவசேனை அவனை 
கொக்கி, வஞ்சகனே ! கின்னை அறியாது அகப்பட்ட மகவிர்திறம்‌, 
மழைபெய்ய வேண்டி வருக்துஞ்‌ சோலையை யெரக்கும்‌ ; ஆதலால்‌ 
நின்னை கம்பிய அவரே தவறுடையரரவசரல்லது நீ தவறுடையையல்லை. 
கின்னை அடையும்‌ திருவுடைய மகளிரொடு கூடி அருளுதனும்‌ கின்‌ 
பரலில்ல்‌. ஆதலால்‌ நின்னோடு யான்‌ கூடேன்‌ என்று கையசல்‌ தன்னைச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டிக்‌ கூறி வள்ளி நரய்ச்சியார்‌ காரணமான புலவியசல்‌ 
நீங்கனான்‌. உடனே செவ்வேள்‌ அவன்‌ தலைமாலை அவள்‌ அடியிற்‌ 
படுமாறு வணங்கனன்‌. அவள்‌ புலவி நிங்க வருக்தரதே என்று 
கூறியணைக்தசள்‌. அதுகண்ட வள்ளி யம்மை இனித்‌ தேவசேனையை 
அணனுகாதே என்று சொல்லிச்‌ செவ்வேள்‌ கையை இறுகக்‌ கட்டித்‌ தன்‌ 
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மாலையே கோலாகக்‌ கொண்டு அடித்த ரன்‌. அதனைக்‌ கண்டு ௮வ்விருவ 
ருடைய மயிலுங்‌ கிளியும்‌ மா, றுபட்டன. _வள்ளிசரய்ச்சியாருடைய வண்டு, 
தேவசேனை கொண்டையிலுள்ள வண்டின்‌ மேற்சென்று பாய்ர்தது. 
அதனைக்கண்டு தேவசேனை பரங்யெர்‌, மாலைகளையும்‌ மரர்பில்‌ ௮ணிக்த 
கச்சையும்‌ பந்தையும்‌ ஈருவிகளாகக்‌ கொண்டு வள்ளி மரய்ச்சியார்‌ 
பரங்கயசொடு பொருதனர்‌. அதுகண்ட வள்ளிகரய்ச்சியார்‌, பரங்கியர்‌ 
மதங்கொண்ட யானைபோற்‌ செருக்குற்றும்‌, குதிரைபேசல விரைர்தும்‌, 
தேரணிபோல வடிச்கயிற்றைத்‌ தெரிர்தெடுத்தும்‌, வில்வளைத்தும்‌ 
வாள்பிடித்தும்‌, தோள்வளையாயெ சக்கரஞ்‌ சுழற்றியும்‌ போருக்கு 
வந்தனர்‌. அதுகண்டு அஞ்சிய தேவசேனை பாங்யெர்‌ முருகனைச்‌ 
சூழர்து, பின்னர்ச்‌ சுனையுள்‌ மூழ்கியும்‌, சுனையுள்‌ வண்டாய்‌ ஐலித்தும்‌, 
மயிலாய்‌ ஆடியும்‌, குயிலாய்க்‌ கூவியும்‌ துன்புற்றனர்‌. இங்ஙனம்‌ வள்ளி 
நரய்ச்சியார்‌ பாங்கியர்‌ போர்‌ விளைத்தனரென நகைச்‌ சுவை ததும்பக்‌ 
கூறுகின்றார்‌. இங்கே தேவ மாதர்கட்கும்‌ குறத்தியர்கட்கும்‌ ஏற்பப்‌ 
போர்க்‌ கருவிகள்‌ கூறியது ஈயமுடைத்து. மழைபெய்ய வேண்டி 
வருக்துஞ்‌ சோலையை யெரக்கும்‌ என்றது கா, தனக்கு இன்றியமையாத 
மழையை வருவித்துக்‌ கொள்ளமாட்டாது, அதுதானே வர்துழிப்‌ 

பொலிக்து வாரசத வழியும்‌ ஆமளவும்‌ ஆற்றி ஆகாத எல்லைக்கண்‌ 
இறம்து படுதலெனக்‌ கொள்க. 


! தற்பிணை நெறியூ டற்பிணைக்‌ இழமை 
ஈயத்தகு மரபின்‌ வியத்தகு குமர '? (9.81-82) 
என்பதனால்‌ அவ்வூடலை முருகன்‌ விரும்பி மழேன்றான்‌ என்பதுங்‌ 
கரண்க. 


மகளிரும்‌ மைக்தறாம்‌ ஆண்டுள்ள சுனைகளிற்‌ பாய்ம்து ஆடுதலாற்‌ 
சுனைப்பூக்களில்‌ வண்டுகள்‌ அஞ்சமெரய்த்தில. 


ஆங்கு ஓர்‌ இ னான்‌; ஆடும்‌ மயில்‌ ஒன்றை கோக்‌ அதன்‌ 
அழகையும்‌ களிப்பையும்‌ தன்‌ உள்ளத்துக்‌ கருதினாள்‌. அதனைக்‌ 
கண்ட அவன்‌ மனைவி தன்‌ சாயலினும்‌ அதன்சசயல்‌ அழக ந 
இருப்பதால்‌ தன்னை மோக்காது அதனை சோக்னோனெனக்‌ கருதி, மி 
நினைத்தது அறிம்தேன்‌. உண்மையைச்சொல்‌ எம்மை சேசக்காது 
இகழ்தலை மறையாதே என ஊடினாள்‌. தலைவன்‌ காதலி | கொள்ளுதற்‌ 
கரிய கின்‌ சரயலைக்‌ களிமழாற்‌ களவுகொள்ளக்‌ கருதி ௮2 இயலாமல்‌ 
வருக்தும்‌ இதனைக்‌ கண்டு யசன்‌ கின்சாயல்‌ அருமையை தினைக்க, கீ 


இகழ்க்ததரகக்‌ கறாதுகின்றாய்‌ எனக்‌ கூறி அவளுடலை ஒழித்தான்‌. 

ஒரு பேதை தன்‌ சும்றத்தரர்களினின்னும்‌ நீங்‌, அவரைக்‌ 
காண்டற்‌ பொருட்டு அங்குள்ள கற்களின்‌ இடை இடைப்புக்குச்‌ 
திகைத்து, வத்த வழியு மறம்தேன்‌ எனக்கூறி அச்சுற்றத்தரரை 
யழைத்தாள்‌. ஆண்டுள்ள குகைகஷம்‌ எதிரொலி செய்தன. அவன்‌ 
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அதனையதியாது தன்‌ சுற்றத்தாரும்‌ கன்னை அழைக்றொரென்று கருதி 
எதிரொலி உண்டரயவிடத்துச்‌ சென்று; ஆண்டு அவரைக்‌ காணாது 
பன்முறை கூவி மிண்டனள்‌. 


ஒரு மகன்‌ ஆழ்ந்த சுனை கடுவே மூழ்‌ூ நிர்மேலெழுச்‌து, கரையில்‌ 
நிற்கின்ற தன்‌ கணவனை கேக்‌, நீரில்‌ அழுர்துனெற தனக்குப்‌ 
புணயரயெ மூங்லெத்‌ தருமரறு வேண்டினான்‌. அவள்‌ கணவன்‌ அது 
கொடாது அரக்கு கிர்‌ நிறைந்த வட்டை எறிற்தனன்‌; ஆதலால்‌ அவள்‌ 
புணைபெறாது வருக்தினாள்‌. அவ்வமயத்து அவன்‌ மகிழ்ந்து நீறாள்‌ 
மூழ்‌ி அவளைத்‌ தழுவினான்‌. இங்ஙனம்‌ பலவாறு கவிகள்‌ தம்‌ அறிவுத்‌ 
திறத்துக்கும்‌ இயற்கைக்கும்‌ பொருந்த ஓவியம்‌ வரைந்து 
பரங்குன்றச்தை ஈம்முன்‌ நிறுத்துகன் றனர்‌. 


மதுசையிலிருக்து பரங்குன்‌ றிற்குச்‌ செல்லும்‌ இடைவழியும்‌, பல்‌ 
வசை மலர்‌ மணங்களோடு தென்றலசைகின்றது. மகளிரும்‌ மைக்தரும்‌ 
நெருங்க விளையாடுதலால்‌ விரைந்து செல்ல இயலாததாய்‌ மிகச்‌ சேய்த்‌ 
தாகக்‌ காணப்பட்டது. மகளிர்‌ தலையினின்றும்‌ மைக்தச்‌ தலையினின்றும்‌ 
விழுற்து அவிழ்க்க மாலைகளால்‌ தடுக்கப்பட்டு ஈடத்தற்கும்‌ வழியின்‌ 
மூயிற்று எனப்‌ புகழப்படுனெறது. திருமான்‌ மருகனையும்‌, இருப்‌ 
பரங்குன்றையும்‌ பற்றிய செய்‌ இக ஒருவாறு முடித்து இனித்‌ 
திருமாலைப்பற்றிக்‌ கூறுவேன்‌. 


இருமால்‌ 

1, 2, 8, 4, 18, 15-ஆம்‌ பசடல்களு ம்‌ திரட்டிலொன்றும்‌ 
இருமாலைப்பற்றியன. முதற்பாடலையும்‌ திரட்டையும்‌ பாடியவர்‌ பெயர்‌ 
தெரியவில்லை. 8, 4-ஆம்‌ பாடல்களைக்‌ கடுவனிளவெயினனாரும்‌, 2, 18, 
15-ஆம்‌ பரடல்களை முறையே ரேந்தையாரும்‌, கல்லெழுகியாரும்‌ இளம்‌ 
பெருவழுதியாரும்‌ பாடினர்‌. இப்பசடல்களில்‌ வராகம்‌, ஈரசிங்கம்‌, 
வசமனன்‌, பலரரமன்‌ , கண்ணன்‌ என்னும்‌ அவதாரங்களும்‌, கேசியை 
அழித்தமை, கருடன்‌ செருக்கடக்னெமை, தேவர்களுக்கு அமுதளித்‌ 
தமை முதலிய வ.ரலசறுகளுங்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 


திருமா.லுடையதிறாவுருவம்‌ பலவரனு புகழ்க்துரைக்கப்பட்டுள்ளது, 
அவன்‌ திருக்கண்களுக்குப்‌ பலவிடங்களில்‌ தரமரை மலர்‌ உவமை கூறப்‌ 
பட்டிருக்றெது. 

* தின்னிற்‌ றோன்றிய கிரையிதழ்த்‌ தாமரை 
யன்ன காட்டத்‌ தனப்பரியவை ?' (4, 60-61) 

தாம (15.49) 
என, அவன்‌ திருவுக்தித்‌ தாமரை உவமிக்கப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ பகுதிகள்‌ 
கினைக்கத்தக்கன. 

அவன்‌ கண்‌ இயல்பசகவே இவந்துளதென்பது செயிர்தீர்‌ செங்கண்‌” 
எனவும்‌ “செறு௮ச்‌ செங்கண்‌ ? எனவும்‌ அழகுறக்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. 
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6 புவ்வத்‌ தாமரை புரையுவ்‌ கண்ணன்‌ 


பரிபாடல்‌ 


இருமகள்‌ வீற்றிறாக்கும்‌ அவன்‌ திருமார்பு 6 திருஞொமர்ர்தமர்ர்த 
மார்பினை ” (1.8) “ திறாமறுமார்ப” (1.36) 4 செய்யோள்‌ சேர்க்தகின்‌ 
மரசலெகலம்‌ ? (9.81) பெரன்ணிற்‌ றோன்றிய புனைமறு மார்ப? (4.59) 
எனப்‌ புகழப்படுகன்றது. ஈண்டு, மறு பெசன்னிறத்ததெனக்‌ கூறியது 
கினைக்கத்தக்கது. இத்திரு மார்பைத்‌ தொழுவசர்க்கு வைகுண்டம்‌ 
உரியதாம்‌ என்பது, 
கின்‌, இறுவரை யகலர்‌ தொழுவோர்க்‌ 
குரிதமர்‌ அறக்கமு முரிமை ஈன்குடைசத்‌.து (18.11-18) 
என்பதனாற்‌ புலனாம்‌. ஈண்டும்‌  திருவரையகலம்‌ £ எனத்‌ திருமகளைக்‌ 
கூறியிருக்தலினின்று அம்மையறாளால்‌ அப்பனருளேப்‌ பெறவேண்டும்‌ 
என்னும்‌ மெய்க்கருத்து விளங்கி ம௫ழ்வளிக்கின்றது. இதனை 
வைணவர்‌, புறாஷகாரம்‌ என்பர்‌. 
செய்ய வளைக்குரு வின்னரு ளாற்றிருத்‌ தாள்வணக்டிச்‌ 
செய்ய வளைக்‌ குலஞ்‌ சூழரக்கேசர்‌ திருவரு 
செய்ய.வளைச்‌ கும்புவிக்கு மங்கார்த செவ்வாய்‌ முகுந்தன்‌ 
செய்யவளை க்‌ கும்‌ சிலம்பணி பாதங்கள்‌ சேர்்தனமே " 
(இிருவரங்கத்தர்தாதி) 
என்பதுங்‌ காண்க. “ திருமறுமார்ப கியருளல்‌ வேண்டும்‌ 2 என்னும்‌ 
அடிக்கண்‌ ணும்‌ இக்கருத்து அடங்கியுள்ளது. 


அவன்‌ திருமேனி நிறத்துக்கு, 4 கரர்மலர்ப்பூவை கடலை யிருண்‌ 
மணி, அவையைம்து முறமு மணிகிளர்‌ மேனியை?” (13.42.43) 
என்பதனால்‌ கார்‌, பூவை, கடல்‌, இருள்‌, மணி என ஐர்து பொருள்கள்‌ 
உவமை கூறப்பட்டிருக்னெறன. இவற்றுள்‌, மீலமணியைத்‌ திருமாலைப்‌ 
பாடிய எல்லா ஆசிரியருஞ்‌ சிறப்பித்து, உவயித்துள்ளனர்‌. அவன்‌ 
நிலமேனியில்‌ திகமும்‌ பொன்னாடை; 


மால்வரை 
யெரி திரி்தன்ன பொன்புனை யுடுக்கையை'? (1.9-10) 
'மா௮ மெய்யொடு முரணிய வுடுக்கையை'! (4.8) 


*'மன்புன வினவெயில்‌ வளாவ விருள்‌ வளர்வெனப்‌ 
பொன்புனை யுடக்கை யோன்‌”! (15.27-28) 
எனக்‌ கருவரையில்‌ நெருப்புப்‌ பரந்தாற்‌ பேரன்றுள்ள தெனவும்‌, 
கருமேனியொடு மாறுபட்டு விளன்குகன்றதெனவும்‌, இளவெயில்‌ சூழ 
அதனிடையே இருள்‌ வளர்வது பேசன்றுள்ளதெனவும்‌ கூறப்பட்டுள ௮. 
££ மரஅமெய்யொடு முரணிய வுடுக்கை ” என்புழித்‌ 4: தன்னுறாவுறமும்‌ 
பாற்கடல்‌ 7 (18.26) என்னும்‌ பகுதி நினைக்கத்தக்கது. 
“சுனையெலா நீல மலரச்‌ சுனைசூழ்‌ 
சினையெலாஞ்‌ செயலை மலரச்‌ காய்கனி 
உறழ நனைவேல்கை யொள்ளிணர்‌ மலர 


மாயோ னெொத்தவின்‌ னிலைத்தே” (15.830-38) 
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என்பதனால்‌ நில மலர்ந்த சுனையைச்‌ ரூழ்க்த அசோக மலர்‌, அவன்‌ 
நிலமேனியைச்‌ சூழ்ர்த பொன்புண உடுக்கை : போலவும்‌, கருமஸ்யில்‌ 
காய்கனிகளுடன்‌ கிறம்‌ மாறுபட மலர்ர்த வேங்கை; அவன்‌ மணிமுடி. 
பேசலவும்‌ உள்ளன என அவன்‌ ஆடையும்‌ முடியும்‌ உவமரானமாகவும, 
(மணிவரை யுர்ர்த மங்குன்‌ ஞாயிற்றணி வனப்பமைந்த பூந்துகில்‌ 
புனை முழு? (18 1.2) என்பதனால்‌, ஆடை, கிலவரைக்கட்பரம்த 
இளஞாயில! போலவும்‌, முடி, நிலவரையை பூர்க்த , இளஞாயிறு 
போலவும்‌ உள்ளவென அவை உவமேயமாகவுங்‌ கூறப்பட்டிருக்த.லுவ 
காண்க. 


இருமாலின்‌ காலங்கடந்த நிலை “ முடிர்தது முடிவது முூழ்ப்பது 
மவை மூன்றுங்‌ கடந்தவை யமைக்த கழலினிழலவை ” என அவன்‌ 
தாள்மேல்‌ வைத்துரைக்கப்‌ பெற்றுளது. 


டுதருள நின்‌ வரவறிதல்‌ 


மருள தேர்ச்சி முனைவர்க்கு மரிதே" (1.29-30) 
மு. துமைக்கு, ஊழி மாவரு முணரா'' (2,17-18) 
“முன்னை மரபின்‌ மு.௮மொழி முதல்வ"? (8.47) 
“மன்னுயிர்‌ முதல்வனை?! (1.58) 
“இனைத்தென வெண்‌ வரம்பறியா யாக்கையை? (8 45) 
“பிறவாப்‌ பிறப்பிலை பிறப்பித்தோ ரிலையே”? (8.72) 


“நினக்கு விரிந்தகன்ற கேள்வி யனைத்தினும்‌ 
வலியினு மனத்‌ தினு முணர்வினு மெல்லாம்‌ 


வனப்பு வரம்பறியா மரபி னோயே"' (8.48.50) 
“அனைத்தும்‌ அனைத்தினுட்‌ பொருளு நீ! (8.68) 
“நினக்கு, மாற்றோரும்யிலர்‌ கேளிரு மிலசெனும்‌ 

வேற்றுமை யின்றஅ போற்று£ர்ப்‌ பெறினே"! (4.53-55) 


(உயிச்களது இயல்பான்‌ கினக்குப்‌ பகையும்‌ கட்பும்‌ உளபோலத்‌ 
தோன்அவதல்லது நின்னியல்பான்‌ அவை உளவல்ல என்றவாறாம்‌. ) 
“பகைவர்‌ இவரிவர்‌ ஈட்டோ சென்னும்‌ 
வகையு முண்டோபின்‌ மாபறி வோர்க்கே” (3.57-58) 
என்பனவற்றால்‌ இரும லுடைய வரவு ஒருவராலும்‌ அறிய முடியாத 
தென்பதும்‌, அவன்‌ முதுமையும்‌, தலைமையும்‌, எங்கும்‌ நிறைவும்‌, பகை 
கட்பற்ற கிலையும்‌ முதலிய சிறப்பியல்கள்‌ புலனாகின்றன. 
“சாய னினத வானிறை யென்னும்‌ 
காவ லச்தண சருமறைப்‌ பொருளே"! (2.66-67) 
“அருன்‌ குடை யாக வறங்‌ கோலாக 
விருமிழல்‌ படாமை மூவே முலகமும்‌ 
ஒருகிழ லாக்யெ வேமத்தை மாசோ” (3.74-76) 
“ஒருமை வினை மேவு முள்ளத்‌ இனை"! (13.49) 
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"'சூவ்வயி னுலசத்‌.துர்‌ தொன்‌ றி யவ்வயின்‌ 

மன்பது மறுக்கத்‌ அன்பங்‌ களவோன்‌ 

அன்பது மேளயிருங்‌ குன்றத்தான்‌'' (15.51-53) 
!நின்னார்வலர்‌, 

தொழுதகை யமைதியி னமர்ச்‌ தோயு நீயே 

யவரவ ரேவ லாளனு நீயே 


யவரவர்‌ செய்‌ பொருட்‌ கரணமு நீயே (470-73) 
“ழனக்கோ வினக்கென வடிவுவே றிலையே" (4.56) 
“இருமை விணையுமில வேத்து மவை”! (18.48) 


என்பனவற்றால்‌ இறாமால்‌ மேகம்போல்‌ பொழியும்‌ திருவறாருடையான்‌ 
என்பதும்‌, எல்லா வுலகத்துமுள்ள வுயிர்களையும்‌ காப்போனென்பதும்‌, 
அவற்றின்‌ பிறவித்‌ துன்பங்‌ களைவோனென்பனும்‌, அன்பர்கள்‌ பணிவில்‌ 
அகப்பட்டு அவர்க்கு ஏவலுஞ்‌ செய்வானென்பதும்‌, அவர்‌ மனத்தே 
நினைக்கும்‌ வடிவையே கொள்வான்‌, என்பதும்‌, அவனை வணங்கு 
வார்க்கு வினைநீங்குமென்ப அம்‌ தெரிகன்‌ றன ££ மனக்கேரள்‌ மினக்கென 
வடிவுவேறிலையே ? (4,56) என்புழித்‌ ££ தனக்கோர்‌ வடிவும்‌ பெயறா 
மின்றி அன்பராயிடர்‌ சுருதியவடி.வே வடிவாகவும்‌ அவர்‌ இட்ட பெயரே 
பெயரசகவுமுடையனாதலின்‌ “ முக்கை மூணிவ” என்பது முதலாக 
“ நூறாயிரம்கை யாறறிகடவுள்‌ * என்பது ஈறாக வடி.வுவேற்றுமையும்‌ 
பெயர்‌ வேற்றுமையுஞ்‌ சொல்லப்பட்டன ”” (8.80-43) என்னும்‌ உரைப்‌ 
பகுதி கினைக்கத்தக்கது. 
"வலம்புரி வாய்மொழி ய நிர்புவான்‌ முழக்குச்‌ செல்‌ 

அவை நான்கு முறமு மருள்செறல்‌ வயின்மொழி”? (18.44-45) 
என்னும்‌ அடிகள்‌ மிக்கு ஈயமுடையன. 4 நின்‌ அறாள்‌ வமின்‌ மொழி 
வலம்புரி முழக்கையும்‌ வேதமுழக்கையுமொக்கும்‌ ; நின்செறல்‌ வயின்‌ 
மொழி வரன்முழக்கையும்‌ உராமேற்றின்‌ முழக்கையுமொக்கும்‌ 7 
என்பது இதன்‌ பொருள்‌. இங்கே, வலம்புரி முழக்கு இணிதாதலும்‌ 
வேதமுழக்கு அறிவுரையாதனும்‌ பேல அருள்மொழி இணிதரய்‌ 
அறிவுரையாமென்பதம்‌, மேக முழக்கும்‌ இடி. முழக்கும்‌ கடியனவரய்‌ 
வெறுப்பும்‌ அச்சமும்‌ விளைப்பினும்‌ மழைபெசழிதற்குக்‌ கரரணமாதல்‌ 
போலச்‌ செறல்‌ மொழியும்‌, வெறுப்பும்‌ அச்சமும்‌ விளைப்பினும்‌ அவன்‌ 
அருள்‌ பொழிதற்கே காரணமர மென்பதும்‌ நினைர்து மழேற்பரலன, 


44 கின்னொக்கும்‌ புகழ்கிழலவை " (1.65) ££ கின்புகழுருவினகை ?? 
(8.82) என உவமேயமரகவும்‌ உவமானமரகவும்‌ கூறியமையால்‌ அவன்‌ 
புகழ்‌ மிகரற்ற தென்பதும்‌ அளவற்ற தென்பதும்‌ புலனாம்‌. 


“நின்னை, 
இன்ன னென்றுரைத்த லெமக்கெவ னெளி த?! (1.81-92) 
"மாயோய்‌ நின்வயிற்‌ பரந்தவை யுரைத்தே 
மாயா வாய்மொழி யுரைசர வலம்த?? (8.10-11) 
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(நித்த மாயெ வேதமும்‌ தேவரும்‌ மூவேழுலகுகளும்‌ உயிர்ப்பன்மையும்‌ 
நின்கட்டோன்றியவசறு அறிந்து கூறும்‌ 7 சிற்றறிவினேமாயெ யாம்‌ 
அவற்றுட்‌ சிலவற்றை முறை பிறழக்‌ கூறுவதல்லது அவ்வாறு எல்லாம்‌ 
கூறுதற்கு உரியமல்லமென்பார்‌ * வலக்துசைத்தேம்‌ ” என்றார்‌.) 
“ஞாலத்‌ அறையுட்‌ டேவரும்‌ வானத்து 
நாலெண்‌ டேவரும்‌ யர்‌ அநிற்‌ பாடுவோர்‌ 
பாடும்‌ வகையே யெம்‌ பாட முமப்‌ 
பாடுவார்‌ பாடும்‌ வகை" (8.27-80) 
(நின்னை ஈயக்தூ பாடுவரரராயெ இவர்கள்‌ பாடுவது தமக்கு முன்னோ 
ரசயே பாடுவார்‌ பாடும்‌ வகையே ; எம்பரடல்‌ தரமும்‌ எமக்கு முன்னோ 
ராமெ அப்பாடுவார்‌ பாடும்‌ வகையே: அதனால்‌ கின்தொன்மையும்‌ 
பெருமையுமறியரமைக்கண்‌ எம்மொடு அவரிடை வேற்றுமையின்று.) ' 
“நின்னார்‌ வலர்‌ தொழு தேத்தி, 
நின்புகழ்‌ விரித்தனர்‌ ெக்குங்கா லவைகினக்‌ 
கிறும்பூ சன்மைகற்‌ கறிக்தே மாயினும்‌ 
ஈகுதலும்‌ தகுதியில்‌ கூங்கு கிற்‌ ளெப்ப'? ல்‌ (4 2-5) 
நின்னைப்புரை கினைப்பி னீயலஅணர்தியோ! (1 (8.46) 
1 அருமைகற்‌ கறியினு மார்வ நின்வயிற்‌ 
பெருமையின்‌ வல்லா யாமிவண்‌ மொழிபவை 
மெல்லிய வெனா௮ வெறா௮ தல்லியச்‌ 
இருமற மார்பநீ யருளல்‌ வேண்டும்‌'' (188-896) 
என்பனவற்றால்‌ அவணியல்பு, அறிக்து கூறவியலாததென்பதும்‌, 
கூறுவது, வேதம்‌ கூறிய சிலவற்றை முறைபிறழக்‌ கூறுவதே யாமென்‌ 
பதும்‌, தேவரும்‌ முனிவரும்‌ பரடுவனவும்‌ அவன்‌ தெசன்மையையும்‌ 
பெருமையையும்‌ முழுதும்‌ அறிந்து பரடுவனவல்ல ; முன்னோர்‌ பாடிய 
முறைப்படி பசடுவனவே யென்பதும்‌, அவன்‌ பெருமைகளைப்‌ பிறழக்‌ 
கூறுவதனால்‌ அவன்‌ ஈகைப்பின்‌ ௮துவே ஒரு தகுதி என்பதும்‌, அவனை 
உயர்வுகூறக்‌ கருதின்‌ அது அவனாலன்றி அறிய முடியாதென்பதும்‌, 
இயலசமையறிக்தும்‌ அன்பினாற்‌ கூறுவனவற்றை ஏற்றருள வேண்டு 
மென்பதும்‌ சிறந்த கருத்துக்களாகக்‌ காணப்படுகின்றன. இங்கே, 
*குறப்பினாச்‌ கொடியைக்‌ கூடியோய்‌ வாழ்த்துச்‌ 
தறப்புனாக்‌ கேட்டி செவி"! (19.95-96) 
என்னும்‌ அடிகளும்‌ அன்புடைமையரற்‌ குறத்தியரய வள்ளிகாய்ச்சி 
யாரைக்‌ கூடிய கீ அருளுடைமையால்‌ என்‌ ஒவ்வா வரழ்த்தும்‌ கேட்டல்‌ 
வேண்டும்‌ என்னும்‌ கருத்துப்பட எழுதிய உரையும்‌ கேரக்கத் தக்கன. 


6 தொல்லியற்‌ புலவ, கல்லியாழ்ப்பாண" (3.86) £ இடவலகுடவல * 
(3.88) என்பனவற்றால்‌ திருமாலின்‌ முத்தமிழ்‌ வன்மையும்‌, 4 சலம்புரி 
தண்டேக்தினவை, வலம்புரி வயகேமியவை, வரிசிலை வயவம்பினவை, 


வயுகர்வசனவை ! (15.58-61) என்பதனால்‌ அவன்‌ ஐம்படைகளுன்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. 
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பரிபாடல்‌ 


திரட்டில்‌ உள்ள திருமசஸைப்பற்‌ நியபாடலில்‌ ௮வன்‌ வையைக்கரைக்‌ 
கணுள்ள இருக்தையூரில்‌ எழுந்தறாளிய செய்தி காணப்படுகிறது. 


திருமாலும்‌ பலதேவனும்‌ 
இருமாலுக்கும்‌ பலதேவனுக்கும்‌ வேறுபாடின்மென்னுங்‌ கருத்தாத்‌ 
பலதேவனுக்குரிய பனைக்கொடியும்‌, யானைக்கொடியும்‌, கலப்பைக்‌ 
கொடியும்‌ திருமாலுக்கும்‌ கூறப்படுகின்றன 4 வளைமாஞ்சி லொருகுழை 
யொருவனை ! (1.6) 4 வளைவாய்‌ ஈாஞ்சிலேரனும்‌...... ஆக? (18.33-36) 
என்பவற்றால்‌ திருமாலே பலதேவனாயினான்‌ என்பது புலனாம்‌. 


11 நீயே, வளையொடு புரையும்‌ வாலியோற்‌ கவன்‌ 

இளைய னென்போர்ச்‌ இளைய யாதலும்‌ 

புதையிரு ஞடுக்கைப்‌ பொலம்பனைக்‌ கொடியோற்கு 

முதியை யென்போர்க்கு மு.அமை தோன்றலும்‌ ?' (9.20-28) 
என்னும்‌ அடிகளும்‌, £ நீ,வரலியோற்கு அவணிரேயனென்று கூறு 
வோர்க்குப்‌ பிறப்பு முறையால்‌ இனையையாகனும்‌, எல்லரப்பொருள்‌ 
களையும்‌ மறைக்கும்‌ இருள்பேோலும்‌ உடுக்கையையுடைய பனைக்கெடி 
யோர்க்கு வரசுதேவ மூர்த்தியாகிய நின்கட்‌ சிறப்பு முறையான்‌ முதியை 
என்பேரர்க்கு முதுமை தோன்றும்‌ என்னும்‌ உரையும்‌ ஈயமுடையன. 


பதினைந்தாம்‌ பாடல்‌ அவ்விருவரையும்‌ பற்றியே கூறுகின்றது. 
££ கல்லறை கடலும்‌ கானலும்‌ போலவும்‌ 
புல்லிய சொல்லும்‌ பொருளும்‌ போலவும்‌ 
எல்லாம்‌, வேறுவேறுருவி னொருசொழி லிருவர்த்‌ 
தாங்கு நீணிலை யோகஇருங்‌ குன்றம்‌ (15,1114) 
என்னும்‌ அடிகளில்‌, கடனும்‌ கானும்‌ போல வேறு வேறாயெ நிறமும்‌, 
சொல்லும்‌ பொருளும்‌ போல வேறுபடர தொழிலும்‌ உடையோரென 
அவ்விருவரையும்‌ கூறியவழகு கினைக்குக்தேரநும்‌ இன்பமனிக்கன்றது. 
ஈண்டு, ( மரயவனும்‌ தம்முனும்‌ போலே மறிகடலுங்‌ கானவுஞ்‌ சேர்‌ 
வெண்‌ மணலுங்‌ கரணாயோ?” (திணைமாலை) “ மணிளேர்‌ நெடுமுடி 
வரனவனும்‌ தம்முனும்‌ போன்றணி கிளர்‌ நெடுங்கட அங்‌ கானும்‌ 
தோன்று மால்‌ (யா. வி. சூ. 78. மேற்கேரள்‌) என்னும்‌ பகுதிகள்‌ 
நினைக்கத்தக்கன. 
உ பொன்புனை யுடுக்கையோன்‌ புணர்தமர்‌ கிலையே 


நினைமின்‌ மாக்தீர்‌ '" (16.28-29 
11 இருங்குன்றத்‌ சடியுறை யியைசெனப்‌ 
பெரும்‌ பெய ரிருவரைப்‌ பரவுஅக்‌ தொழுதே (15.65-66) 


என அவ்விருவரையுமே பரவி வேண்டுதலும்‌ காண்க. மேற்கூறிய 
வற்றால்‌ திரு மாலிருஞ்‌ சோலை மலையில்‌ திறாமரனும்‌ பலதேவனும்‌ 
சேர்ம்திரும்தாரென்பது தெரிகின்ற. 
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பரிபாடல்‌ 


இருமாலிருஞ்‌ சோலைமலை 


பதினைர்தரம்‌ பாடலில்‌ இம்மலை கூறப்படுகின்றது. உலகத்து 
மலைகள்‌ பலவுள. அவற்றுட்‌ சிறந்தன பசியாற்றி நிறை பயன்‌ 
தருஞ்‌ சில குன்றுகள்‌; அவற்றுட்டிற்‌ கன தெய்வங்கள்‌ விரும்பியுறையுஞ்‌ 
இல குன்றுகள்‌; அவற்றுட்‌ ரிறக்தது திருமாலும்‌ பலதேவனும்‌ வாழும்‌ 
இருமாலிருஞ்‌ சோலை மலையசம்‌. அம்மலையில்‌ அறாவியார்த்த இழுகு 
கலாற்‌ ரிலம்பாறு அழகு செய்கின்றது. வேங்கைகள்‌ பூத்துள்ளன. 
கணயெல்லாம்‌ நீலமலர்‌ பெரலி௫ின்றன. சுனையைச்சூழ்க்து அசோஞுகள்‌ 
மலர்ர்துள்ளன, முல்லைகள்‌ மகளிர்‌ கற்புத்திறத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கவி 
னுறுகின்றன. குட்டியால்‌ தழுவப்பட்ட குரங்குகள்‌ பாய்கின்றன. 
மயில்கள்‌ அகவுகின்றன, குயில்கள்‌ கூவுகன்றன. இவற்றிற்கு எதி 
சொலி மலையிலிருர்‌து உண்டரகின்றன. இத்தோற்றம்‌ முறையே தாள 
வொலியும்‌ முழவொலியும்‌ பேசலவும்‌, குழலொலியும்‌ மிடற்றுப்‌ பாடலும்‌ 
போலவும்‌ தோன்றுகின்றன. 
இக்குன்று பழையது; புகழ்‌ மிக்கது; இருமால்‌ அருளினாலல்லது 

பெற முடியாத அறக்கத்தைத்‌ தன்னை ஏத்தினார்க்கு எளிதின்‌ வழங்‌ 
குவது ; கண்ட அளவில்‌ மயக்கத்தை அறுப்பது என்று பரராட்டி, 

“சென்று தொழு கல்லீர்‌ கண்டுபணி மின்மே'? (15,84) 

“'ஸதயலவரொடும்‌ தந்தா மவசொடுங்‌ 

கைம்மக வோடும்‌ காத ல௨ரொடுத்‌ 

"செய்வம்‌ பேணித்‌ இிசைதொழுசனிர்‌ சென்யின்‌? (15,46.48) 
என்பனவற்றால்‌ அம்மலைக்கட்‌ சென்று அவனைத்‌ தொழ இயலாதவர்கள்‌ 
அம்மலையைக்கண்டு பணிமின்‌ அதுவும்‌ இயலாவிடின்‌ மனைவி, தாய்‌ 
தந்தையர்‌, குழந்தைகள்‌, சுற்றத்தார்‌ இவர்களோடு திசைமோக்கித்‌ 
தொழுமின்‌ எனக்கூறுவது, தெய்வ நினைவையூட்டுஞ்‌ சிறந்தபகுதியாம்‌, 


வையை 


6, 7, 10, 11, 12, 16, 20, 22 ஆம்‌ பாடல்களும்‌ திரட்டில்‌ ஒன்றும்‌ 
உறுப்பெரன்றும்‌ வையைப்பற்றியனவரம்‌, இவற்றுள்‌ 6, 11, 20ஆம்‌ 
பரடல்களை ஆசிரியன்‌ கல்லக்துவனாரும்‌ 1, 10, 12, 16 ஆம்‌ பரடல்கரே 
முறையே மையேசடக்கேசவனாரும்‌, கரும்பிள்ளைப்பூதனாரும்‌, கல்வழுதி 
யாரும்‌, கல்லழிசியாரும்‌ பாடியுள்ளார்‌. இப்பசடல்கட்குத்‌ துறைகளும்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன. 22 ஆம்‌ பரடலையும்‌, திரட்டையும்‌, உறுப்பையும்‌ 


பரடியவர்‌ பெயரும்‌ அவற்றின்‌ துறைகளும்‌ தெரியவில்லை. 


வையைகஇ, சையமலையிற்‌ >றோன்றி,; ஆண்டுள்ள மரங்களை 
வேருடன்‌ அகழ்க்து, பலவகை மணங்களுடன்‌, வரனைமின்கள்‌ தாவிப்‌ 
பானைகளை முண்ணுமாறு கமுகு தெங்குகளின்‌ கழுத்தளவு முட்டி, 
நரற்றங்கரல்களை வண்டலிட்டு மேடரக்‌கி, இள கெல்லின்கண்ணும்‌ 
அரிகரற்‌ சூட்டின்கண்ணும்‌ பரத்து, மதுரை மதிலைப்‌ பொருது, கரை 
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18 பாடல்‌ 


காப்பாரை யழைத்தற்‌ பொருட்டும்‌, கரையடைத்தற்கு .ஆளழைத்தற்‌ 
பொருட்டும்‌, பறையொலி யெழப்‌, பாடுவார்‌ பாக்கத்தைக்சொண்டு, 
ஆடுவார்‌ சேரியையடைந்து, மகளிர்‌ மணலிற்‌ புனைந்த பரவைகளைச்‌ 
சிதைத்துப்‌, பெருமுழக்கச் துடன்‌ சென்று கடலைக்‌ கூடிற்று எனக்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. 
“மாசில்‌ பனுவற்‌ புலவர்‌ புகழ்பல 
சாவிற்‌ புனைந்த ஈன்கவிசை மாறாமை 
மேவிப்‌ பரச்‌,து விரைர்‌.து வினை ஈந்தத்‌ 
தாயிந்றே கண்ணம்‌ புனல்‌? (6, 7-10) 
என்னும்‌ அடிகளாற்‌, புலவர்‌ தம்‌ ஈற்செய்யுட்கட்பரடிய சிறப்பியல்புகள்‌ 
பொய்யாகரமல்‌ காட்ட, விரைந்து எங்கும்‌ பரந்து உழவுமுதற்றொழில்கள்‌ 
பெருகச்‌ சென்றது எனக்‌ கூறியது புதியமுறையாய்‌ சயமுடைத்து. 
வையை பெருகியதெனக்கேட்டு மதுரை ஈகரத்தார்‌ பெருமழே 
வுடன்‌ ஆரவரரித்துத்‌, தம்மைப்‌ பலவாறு அலங்கரித்‌துக்கொண்டு, கீர்‌ 
விளையாட்டுக்குரிய புழுகு -கெய்விட்ட துருத்தி, பணி நீர்க்சொம்பு, 
வெண்குடை மிதவை, ஈன்‌ இடைத்தேர்‌ இவற்றுடன்‌, பெண்யானை, 
குதிரை; குதிரை பூண்டவண்டி, எருது பூண்டவண்டி, கோவேறு 
கழுதை, சிவிகை இவற்றிலேறியும்‌ ஈடந்தும்‌ வையைக்குச்சென்றனர்‌. 
வன்மை மென்மை இடைமையசகிய பண்பு வேறுபரடுடையவர்களெல் 
லோரும்‌ ரெருக்கத்தரல்‌ மென்னடையரரய்ச்‌ செல்லுதலுக்கு இயங்கள்‌ 
ஒன்றற்கொன்று வேறுபரடுடைய வேனும்‌ விளம்பித ஈடையையுடைய 
தாளகதியால்‌ எல்லாம்‌ மென்னடையவரய்ச்‌ சேறல்‌ உவமை கூறப்‌ 
பட்டுளது. 
வையை பெருயெ மகிழ்ச்சியால்‌ கிலர்‌ தம்‌ கிலைமறக்த செய்தி, 
“இண்டேர்ப்‌ புரவி வங்கம்‌ பூட்டவும்‌ 
வங்கப்‌ பாண்டியிற்‌ நிண்டே ரூரவும்‌ 
வயமாப்‌ பண்ணுக மதமாப்‌ பண்ணவுங்‌ 
கயமாப்‌ பேணிக்‌ கலவா அரவு 
மகளிர்‌ கோதை மைந்தர்‌ புனையவு 
மைந்தர்‌ தண்டார்‌ மகளிர்‌ பெய்யவும்‌ 
மூச்துறல்‌ விருப்பொடு முறைமறர்‌ ,சணிக்தவர்‌'* (20, 16-92) 
என்ற அடிகளால்‌ அழகுறக்‌ கூறப்பட்டுளது. 
வையைக்குச்‌ செல்லுதற்‌ பொருட்டுச்‌ சிலர்‌ ஊடலைத்‌ தீர்த்தச 
செனவும்‌, ஒருமகள்‌ தன்கணவன்‌ பரத்தையிற்‌ சேறல்‌ கரரணமாக 
இருக்த ஊடலையுமறக்து அவனுடன்‌ பெண்‌ யானை மேலேறினாளெனவுவ்‌ 
கூறிய செய்திகள்‌ மகழ்ஷட்டுகன்றன, வையை வெள்ளம்‌ மகஸிர்க்‌ 
கழகோ மகளிர்‌ வையைக்கு அழகோ என்று ஒரு புலவர்‌ பெருமான்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. 
வையைக்குச்‌ சென்றவர்கள்‌ திருமருதமுன்றுறைக்கண்‌ யசழும்‌, 
வரய்ப்பரட்டும்‌, குழலும்‌, முழவும்‌ ஆர்ப்பத்‌, தலைக்கோல்‌ மகளிரும்‌ 
பரணரும்‌ ஆட நீராடினர்‌. 
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கணவன்‌ மனைவியர்‌ நிராடுங்கால்‌ ரெட்டி முதலியவற்றாற்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட வாகச்‌ சழற்றியும்‌, அவற்றாற்‌ செய்யப்பட்ட குக்தமேக்தியும்‌, 
தேரேறியும்‌, யானை குதிரைகளை வெள்ளத்துட்‌ செலுத்தியும்‌, மூங்கிற்‌ 
கழியால்‌ நிரைவீசுவேோரை அரக்கு நிர்வட்டால்‌ எறிக்தும்‌, மரல்யைச்‌ 
சுழற்றி எறிவார்மேற்‌ கொம்பினிளை வீசியும்‌ விளையாடினர்‌, இக்‌ 
தோற்றத்தை கோக்குங்கால்‌ வையை நதி போர்க்களம்‌ போலக்‌ 
கரணப்பட்டது. 


மைந்தர்‌ வரழைத்தண்டாலே நீரில்‌ தாவிச்‌ செல்வோரும்‌, தரழை 
மலச்த்‌ தரதைத்‌ திரையிலும்‌ நுசையிலும்‌ தஅாவுவோரும்‌, ஓடத்திலேறி 
அதனை மிர்போகுக்‌ இசையில்‌ விரைவாகச்‌ செனத்துவோரும்‌, நிர்‌ 
செல்லும்‌ திசைக்கு எதிராகஆடி உண்டான இளைப்பால்‌ மெல்ல 
விலபையாடுவோரறும்‌, மகளிர்‌ இழைத்த ிற்றிளில்‌ அவர்‌ அட்டசிறு 
சோற்றையிட உண்டற்கு ஏற்பாரும்‌, முன்‌இட்டுப்‌ பின்மறுக்கும்‌ 
மகனிருடைய பலபச்‌.துகளையுங்‌ கழங்குகளையுங்‌ களவிற்‌ கொண்டோடி 
அவர்‌ அறிக்துவசங்கச்சென்றுழி எட்டாமல்‌ நீருட்பாய்வாரும்‌ ஆயினர்‌. 
ஆதலால்‌ வையைப்‌ புனல்‌, மைக்தர்‌ வேலாலும்‌ வரளரலும்‌ போர்‌ 
செய்யக்‌ களிறுகள்‌ தம்முட்‌ பொருதலுற்ற களம்‌ பேலக்‌ தெளிவின்‌ 
மூயிற்று. 


நிர்‌ விளையாட்டால்‌ மெலிந்த மகளிர்‌ புணைகளை விட்டுக்‌ கரையேறிச்‌ 
சோலையில்‌ எழுந்த அெபுகையரல்‌ ஈரம்புலர்த்தித்‌ இசை யெங்கும்‌ 
மணங்கமழக்‌ கலவைக்‌ குழம்பு பூசினர்‌. சிலமகளிர்‌ வெம்மையான 
கள்ளைக்‌ குடித்தனர்‌. அம்மகளிரால்‌ உசையினின்றும்‌ எடுக்கப்பட்ட 
கள்விடும்‌ வள்ளத்துக்கு மேகத்தினின்றுங்‌ கழிக்கப்பட்ட மதியும்‌, 
அவ்வள்ளத்தைத்‌ தம்‌ கையில்‌ தரங்கியதற்கு முழுமதியைப்‌ பாம்பு 
பற்றியதும்‌, ௮வ்வள்ளத்துக்கள்ளை உண்பதற்காத்‌ தேவமகள்‌ மதியின்‌ 
கலையை உண்ணுவதும்‌ உவமையாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. கிலமகளிர்‌ 
தம்மீது வெண்டுலெப்‌ போச்த்தனர்‌; சிலர்‌ வெண்டுலெக்‌ கூந்தலிற்‌ 
சுற்றி முறுக்க ஈரம்‌ புலர்த்தினர்‌; சிலர்‌ ௮ூற்சாந்து கருப்பூரம்‌ 
இவற்றைச்‌ செக்கிறம்பெற அம்மிக்கண்‌ அரைத்தனர்‌; சிலர்‌ பொன்னாற்‌ 
செய்த சங்கு, கண்டு, இறாமின்‌, வானைமின்‌ இவற்றை நீரிலிட்டு விளைக 
பொலிக என்றனர்‌. இவ்வசறு கீரிற்‌ பெசன்மீன்‌ முதலியனவிடும்‌ வழக்க 
முண்மையை ££ அவியரரரதனை அழல்‌ பலவேக்தி **? (6, 11) என்பத 
னுசையசலும்‌ அறியலாம்‌; சிலர்‌ இல்லது கோக்கி இளிவரவு கூறாமுன்‌ 
கல்லது வெஃ& வினைசெய்வார்‌ ஈண்டு ன இலனென்னு மெவ்வ முரை 
யசமையீதல்‌ குலனுடையான்‌ கண்ணேயுள 7(923) என்னுங்குகள்‌ 
கினைக்கற்பரலது, இங்கே :*ஈயெனவிரத்த லிஸிக்தன்று ?? (204) 
என்னும்‌ புறசானூற்றடியை கினைத்து இளிவரவு என்பதற்கு ஈயென்று 
செசல்லுதல்‌ என உரை எழுதப்பட்டுள த. சிலர்‌ தம்‌ கூக்தலிற்‌ பத்துத்‌ 
துவரையும்‌ ஊட்டி நிராடினர்‌. சிலர்‌ எண்ணெய்போக இழைபெசடியை 
யிட்டுப்‌ பிசைக்தனர்‌. சிலர்‌ நிர்‌ தமக்கு இன்பளித்து உதவியதற்குக்‌ 
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கைம்மாறாக அக்நிறாக்கு அழகாக மாலையும்‌ சக்தனமும்‌ கத்தூரியும்‌ 
அணிகளும்‌ இட்டனர்‌. சிலர்‌ மதுவூட்டினர்‌. சிலகன்னியர்‌ முதுபாச்ப்‌ 
பனிமார்‌ முறைமைகாட்டத்‌ தம்‌ தாயரொடு தைம்மாதத்தில்‌ விடியற்‌ 
காலத்து நீராடி, நிர்க்கண்ணே குளிர்வாடைவீசலால்‌, கரைக்சண்‌ 
உறையும்‌ அந்தணர்‌ வளர்த்த அழலைப்பேணி அதன்கண்‌ தம்‌ ஈரவணி 
யைப்‌ புலர்த்தினர்‌ என்று நல்லந்துவனார்‌ கூறுகின்றார்‌. கன்னியர்‌ 
தைம்மாதத்தில்‌ தம்‌ தாயசொடு நீராடலால்‌ அவ்வாடற்கு அம்பாவாடல்‌ 
என்று பெயராமென்பதும்‌ (அம்பா.தாய்‌) 44 தரயறாகர கின்று தவத்‌ 
தைர்நீராடுதல்‌ (11,91) என்னும்‌ பகுதியும்‌ ஈண்டு அறியத்தக்கன. 


ஓருவன்‌ வரழைத்தண்டைத்தழுவி விளையாடும்போது ஒருத்தியைக்‌ 
கண்டான்‌; உடனே, அவன்‌ மனத்தை அவள்‌ இழுத்தாள்‌; கையைகீர்‌ 
இழுத்தது; கண்கள்‌ அவளிடம்‌ நின்றன; கிர்‌ அவனை அவளிடம்‌ 
கொண்டு செல்லாது தன்செலவின்‌ வழியே நெடுச்துரம்‌ இழுத்துச்‌ 
சென்றது. அதனை அறிந்த அவள்‌ தன்‌ ஆயத்தைவிட்டு ௮வனைப்பின்‌ 
தொடர்ந்தாள்‌. அவள்‌ தரய்‌ அவள்‌ அன்புடமையை யறியாது தனியே 
செல்லாதே ஆயத்திற்கூடு என்று அவரே விலக்கினாள்‌. அதனால்‌ 
தலைவன்பரற்‌ சேறலியலரமையால்‌ அம்மகள்‌ அரத்றினாள்‌ என்ற பகுதி 
நயமுடைத்து. 

நீராடச்‌ சென்றவர்களுள்‌ இளமகளிர்‌, முகைபோலும்‌ பருவத்தசர்‌, 
புதுமலர்‌ அ௮விழ்ர்தன்ன பருவத்தார்‌ எனப்‌ பிரிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. 
அவருள்‌ அலர்வர யவிழ்க்தன்ன பருவமகளிரிற்‌ சிலர்‌, நீரழகைக்கண்டு 
நின்றனர்‌; சிலர்‌ மிரணி மாடத்தை மயூர்ந்து சென்றனர்‌; சிலர்‌ 
மைம்தரொடு பொரும்‌ விளையாடற்போருக்கு வரிசையாய்‌ நின்றனர்‌; 
சிலர்‌ முற்படையினராய்ச்‌ சென்று தாக்கினர்‌; சிலர்‌ யரற்நிடைக்‌ 
குறையை யடைந்து ஆண்டுள்ள தம்‌ காதலரைத்‌ தழுவினர்‌; சிலர்‌ 
தழுவாது யாமத்து எஞ்சியதும்‌ கூடல்‌ விருப்பத்தைத்‌ தருவதுமாயெ 
ஊடலை மேற்கொண்டனர்‌; சிலர்‌ ஆசை மிகுதியால்‌ ஊடலைவிட்டு அமளி 
சேர்க்தனர்‌; இப்பறாவத்துப்‌ பரத்தையர்‌ மேற்கூறியவற்றோடு யரணை 
குதிரைகளை ஈடத்தியும்‌ விளையாடினர்‌. 

முகைப்‌ பருவத்து மகளிர்‌, பூவின்‌ மேம்பாட்டை காடி. வர்துற்ற 
வண்டுபேசலச்‌ தரம்‌ விரும்பும்‌ காதற்‌ கணவர்‌ தம்மை விரும்பி வசு 
எதிர்ப்பட்டுக்‌ கூடுதற்பொருட்டு நீ ரசடல்‌ குறித்துத்‌, தமக்குத்‌ 
கரவலரகிய பரட்டியரைத்‌ தப்பி அவர்‌ தடுத்தலையும்‌ கடச்து போய்‌ 
வையைப்புனலை எதிர்கொண்டனர்‌. அவர்‌ மிக்க விருப்புடன்‌ வையை 
நீரை எதிர்கொண்டமைக்குத்‌ தரம்‌ நினைத்த பட்டினத்தைச்‌ சேர்த்து 
ஏற்றிவிட்ட பண்டங்களை இறக்கி ஆண்டுள்ளன கொண்டு இடையூறின்றி 
வரும்‌ கரவரய்‌ வரவை மிக்க விருப்புடன்‌ எதிர்‌ கொள்ளுதல்‌ உவமை 
கூறப்பட்டுள்ளது. 

ஒருகளிறு தனக்குப்‌ பரங்காயெ பிடியைக்‌ கண்டு மானுற்ற 
மேலிருக்கும்‌ மைக்தச்‌ கடத்த சடவரது ஒரு புலிமுக மரடத்தறாகில்‌ 
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கின்றது. அப்பிடியும்‌ மா.லுற்று த்‌, தன்மேலிருக்த மகளிரொடு மெல்ல 
ஈடச்துசென்று) அப்புலிமுகமாடத்துச்‌ செய்துவைத்த புலியைக்கண்டு 
அதனை மெய்ப்புலி என்றும்‌, அது யர னை மையப்‌ பாயுமென்றும்‌ 
நினைத்துப்‌ பாகரைக்‌ கடர்‌து, மகளிர்‌ கடுங்குமாறு தன்‌ கிலைகெட்டது. 
அதனைக்‌ கண்ட களிறுபிளிறமி அங்குசத்துக்கு அடங்காமற்‌ சிதைக்தது, 
உடனே களிற்றின்‌ மேலிறார்த மைந்தர்‌ அக்களிற்றைப்‌ புலிமுகத்தி 
னின்றும்‌ வாங்கிப்‌ பிடிரதையாமல்‌ ௮ ணை வித்‌ து அதன்மேலிருக்த 
மகளிர்‌ ஈடுக்கக்தைக்‌ கலாக்கனர்‌. இச்‌ செயல்‌ பாயும்‌, கயிறும்‌ 
பொருத்தும்‌ கெடச்‌ சிதையு நிலையிலுள்ள மரக்கலத்தைப்‌ பயினால்‌ 
(சுக்கானால்‌) இருத்தி அதனசத்தரர்‌ ஈடுக்கங்களையும்‌ நீகான்‌ செயலோ 
டொக்கும்‌. ஈண்டு (வையை நீர்‌ விழவின்கண்‌ மைந்தரும்‌ மகளிருமே 
யன்றி விலங்குகளும்‌ ஒத்த அன்பினவரயின அது கின்மாட்டு இல்லை 
யாயிற்று என்பது கூறியவாறு?” எனச்‌ துறைக்கேற்ப உரை வரையப்‌ 
பெற்று இருத்தல்‌ கண்டு இன்புறத்தக்கது. 
ஊடலையுடைய சில ஆடவரும்‌ மகளிறாம்‌ தம்‌ ஊடலின்‌ திண்மை, 
யசமொலிமிடற்றுப்‌ பாடல்‌ ஆடல்‌ என்பவற்றால்‌ அழியக்‌, கூடவேண்டு 
மென்ற எண்ணமுடையராயினர்‌; ஆயினும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ வெற்றி 
கொள்ள வேண்டுமென்ற கருத்தால்‌ முற்படுதற்கு மாணிக்‌ கூடாது 
மெலிவுற்றனர்‌. இக்கிலை தம்முட்‌ போர்செய்து: நொந்த மன்னர்‌ சேனை 
இரண்டும்‌ சமசனமாதற்கு மனமியைந்தும்‌ முன்னாக உடன்பட்ட 
தென்னும்‌ வரர்த்தை பிறக்குமென்று கரணி அதற்கஞ்சிப்‌ பின்னும்‌ 
கேசவொடு கின்றதையொக்கும்‌ எனக்‌ கூறியது மிகவுஞ்‌ சுவை 
தருகின்றது. 
ஒருத்தி தன்கணவனை ஓரம பார்ப்ப, உடனே சினந்து, தன்மாலை 
கோலாக ௮வளைப்புடைத்துத்‌, தன்‌ மார்பின்‌ வடத்தால்‌ அவன்‌ முன்‌ 
கையை இறுகக்கட்டி மீ பிழையுடையை என்றுகூறப்‌, பிழையற்ற அத்‌ 
ஆயவன்‌ அவனை வணங்கி என்பிழையாது? என்று கேட்டான்‌. இதனைக்‌ 
காண்மின்‌ என ஒருவசொருவருக்குக்‌ காட்டினர்‌. இப்பகுதி அன்‌ 
புரிமையை அறிவிக்கின்றது. 
££ நீரணி வெறிசெறி மலருறு கமழ்தண்‌ 

தார்வரை யகலத்தவ்‌ வேரணி நேரிழை 

ஒனிதி கழ்தகை வகைசெறிபொறி 

புனைவினைப்‌ பொலல்‌ கோதை யவரொடு 

பாக ரிறைவழை மதுறுகர்பு களிபாம்‌ அ 

காகமினல்‌ வனவினை வயவேற கஸிபுணர்மார்‌ 

காரிகை ம௮ வொருவரி னொருவர்கண்ணிற்‌ கவர்புறச்‌ 

8ரமை பாடற்‌ பயத்தாற்‌ ெர்செவிதெவி ” (11.62-69. 
வையைக்கண்‌ மைந்தரும்‌ மகளிரும்‌ காகரைப்‌ பேல இடைவிடாத 
கூடற்கு மது நுகச்ந்து கஸிமிக்கு இணியபாடலக்‌ கேட்டு ஒருவரை 
யொருவர்‌ கண்டு ம8ழ்க்தனர்‌ என்பது இதன்‌ கருத்தாம்‌. ஈண்டு, 
* ஐம்புலன்களசலும்‌ இன்பம்‌ அகச்தற்கு இடனாயிற்று ? என எழுதப்‌ 
பட்டுன அ. ஐம்புலவின்பம்‌ யரங்ஙனங்கிடைத்தவெனின்‌ *களிபுணர்மார்‌" 
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என்பதனால்‌ மெய்யின்பமும்‌, 4 மனுதூகர்பு என்பதனால்‌ வரயின்பமும்‌, 
காரிகைமது ஒருவரினொரறுவர்கண்ணிற்‌ கவர்புற” என்பதனாற்‌ கண்‌ 
ஊணின்பமும்‌, £ வெறிசெறிமலர்‌ என்பதனால்‌ மூக்கன்பமும்‌, 4 பாடற்‌ 
பயத்தாற்‌ ளெர்செவிதெவி ? என்பதனாற்‌ செவியின்பமுங்‌ நிடைத்தன 
வெனக்‌ கொள்க, 


மகளிர்‌ ஓருவர்‌ மேலொருவர்‌ நீரை அள்ளிவிசி விளையாடினர்‌. 
- அவ்வமயம்‌ ஒருத்தி கீர்‌ தன்‌ கண்ணிற்‌ படுவதைப்‌ பெரறுக்கவியலரமற்‌ 
சண்ணைக்‌ கையாற்‌ புதைத்தாள்‌. உடனே அவள்மேல்‌ கிர்‌ வீதியவள்‌ 
ஜான்வெற்றி கெொண்டமையால்‌ தோற்ற அவள்‌ தோள்களைத்‌ தன்‌ 
கழுத்திலணிக்த பொன்னாணால்‌ இறுசுக்கட்டிச்‌ சிறையாகப்‌ பிடித்தாள்‌. 
அவளுடைய கட்டை நிக்கும்பொருட்டு ஒருத்தி நீரிலேபரய்ந்தாள்‌. 
அப்போது அவள்‌ கண்ணொளிபட்டமையால்‌ வையைப்புதுப்புனலின்‌ 
செக்கிறம்‌ மாறிக்‌ சுருகிறமாயிற்று என்னும்‌ விளையாட்டு மூழ்வளிக்‌ 
கின்றது, 


இன்ஙணம்‌ பற்பல செய்திகள்‌ சுறாக்கமரகவும்‌, விரிவாகவுங்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளன. விரிச்த பகுதியில்‌ ஒன்றை ஈண்டுத்‌ தருகின்றேன்‌. 


இப்பரத்தையுடன்‌ நீராடிய தலைமகன்‌ காதற்பரத்தையிடம்‌ வர்து 
வையை நீர்‌ விழவு கூறி அவளுக்குத்‌ தான்‌ கொணர்ர்த தளிராயெ 
கையுறையைக்‌ காட்டினான்‌. அவன்‌ கூறியவற்றை யுட்கொண்டு புலர்த 
காதற்பரத்தை; இத்தளிர்‌ பழையவளா தலால்‌ உன்னால்‌ இசழப்படுகன்ற 
எனக்குக்‌ கொய்யப்பட்டதன்று; எப்பொழுதும்‌ புதியராக உன்னால்‌ 
விரும்பப்படும்‌ மகளிர்க்குக்‌ கொய்யப்பட்ட து என்று கூறினாள்‌. தலைவன்‌, 
நீ அறிற்தரய்‌; இவை அவர்களுக்குக்‌ கொய்யப்பட்டனவே உண்மை 
என்றான்‌ (நமீ அறியாய்‌ அவர்களுக்குக்‌ கெரய்யப்பட்டனவல்ல என்பது 
குறிப்பு) காதற்‌ பரத்தை; பணிர்தானும்‌ அன்பின்றிக்கெட்ட பண்‌ 
பினையுடையாய்‌ ! கின்‌ களவு வெளிப்படுகன்றது; முன்‌ எனக்காகக்‌ 
கொய்தழியெல்லரம்‌ நீ விரைந்து வருவசயாதலரல்‌ அத்தளிர்‌ துவண்ட 
தண்டே? இஃது அவளுக்காகக்‌ செய்யப்பட்டு அவளால்‌ மறுக்கப்‌ 
பட்டமையசல்‌ என்பரற்‌ கெரண்டு வரப்பட்டது ஆதலிற்‌ காலர்தரழ்த்‌ 
தமையால்‌ துவண்டிருக்தலைப்‌ பார்‌, அவன்‌ நின்மார்பின்‌ மாலை வசட நீ 
நின்று கொய்ததற்கும்‌ இத்தழையைக்‌ கையிற்கொண்டு மீ செய்த 
தாழ்வுக்கும்‌ உடன்பட்டிலளேச? சொல்‌, என்றனன்‌. தலைவன்‌ அங்ஙன 
மன்று; வையைநீர்‌ பெருயெது ஆதலாற்‌ புணையேறி இவன்‌ வரத்‌ 
தாழ்த்தது அதனால்‌ தளிர்‌ துவண்டது முருகன்‌ குன்றத்து ஆணை 
* கரமற்பெருக்கன்றோே வையை வரவு” என்றான்‌. கரதற்பரத்தை, 
இற்பரத்தை கரமப்பெருக்கம்‌ வையை வரவையெரக்கும்‌ என்து கூறினான்‌ 
எனக்கருதி ஆம்‌ ஆம்‌ நீ சொல்லுகின்றது சரி கரதற்‌ காமம்‌ எப்பொழு 
அம்‌ ஒரு தன்மையிலே நிற்குமே சிலர்பரல்‌ விரைவிற்‌ சுறாங்குதலா ம்‌ 
சிலர்பரல்‌ விரைவிற்‌ பெருகுதலானும்‌ வேனிற்கரலத்துச்‌ சறாங்கியும்‌ 
கார்கரலத்துப்‌ பெருகயும்‌ வரும்‌ வையைப்‌ பெருக்கேயசம்‌. மீ வேண்‌ 


278 
85 


பரிபாடல்‌ 


டாது சூரூற்றுப்‌ பிழையுடையை யானாய்‌ இனிச்‌ சூளுறல்‌, யசற்றிற்‌ 
புனலோடும்‌ வழியே செல்லும்‌ மரம்போல வெளவுதல்வல்ல மகளிர்‌ 
வயப்பட்டுப்‌ புனலாடற்கண்‌ அவர்க்குப்‌ புணயாயெ மார்பினையுடைய 
யாய்ச்‌, சிறிதும்‌ அஞ்சாது இரவெல்லாம்‌ அவளோடு தங்கனை, 
வையைக்கண்‌ உடைர்தமடையை யடைத்த விடத்தும்‌ பின்னும்‌ ஒழுகும்‌ 
ஊற்று நிர்போல முன்வருத்திய துன்பங்கெட நீ சேர்ந்தவிடத்தும்‌ 
பில்ப்‌ பனிவரருங்‌ கண்களையுடைய மகளிர்‌ நெஞ்சத்தை இன்னுங்‌ 
கணற்றி இவண்‌ வருதலை ஒழி என்றாள்‌. தலைவன்‌, ஒருத்தி யரன்‌ குளித்த 
குளக்கரையில்‌ நின்றாள்‌. அவள்‌ பேதமையாற்‌ குளத்துட்புக்கு அலையில்‌ 
அழுர்திப்‌ பின்‌ அதனை நீங்கி எழுந்து என்மேல்‌ மயங்கி விழுந்தாள்‌ 
அவளைக்‌ குளித்தயான்‌ எழுங்து அணுக எடுப்பதன்முன்‌ என்னை எதிர்‌ 
பாராமல்‌ அவளே எழுந்தாள்‌ அதனால்‌ அவள்‌ கரமறுகர்ச்சியறியும்‌ 
பருவத்தளல்லள்‌ அவள்‌ ஓழியக்‌ கோதைபோல என்மரர்பினுள்‌ அழுத்‌ 
தப்பட்டவள்‌ யரவளோ ? அவளோடு யசன்‌ ஆடிய யரறு யாது? 
என்றான்‌. காதற்பரத்தை, (தேறித்‌ தெளிய வணர்‌ நீ பிறிதுமோர்‌ 
யரலுண்டோ இவ்வையை யானு 7? என்றாள்‌. தலைவன்‌, நரன்‌ தடத்துக்‌ 
குளிக்க மி இவ்வையை யரறென்ற மரறுபாடென்னை முன்புபோற்‌ 
சொல்லளவிலன்றிப்‌ பரங்குன்றின்‌ தலையைக்‌ கையால்‌ தொட்டேன்‌ 
என்று பின்னுஞ்‌ சூஞூற்ருன்‌. உடனே காதற்பரத்தையின்‌ இல்லத்து 
முது பெண்டிர்‌, ௮வளைகோக்க உன்‌ சினத்துக்கு அஞ்சும்‌ அவனோடு 
ஊடல்‌ நிங்க விளையாடலைத்‌ தொடங்கு. அனியின்கண்‌ மிகுவாயானால்‌ 
அவன்‌ இன்பங்கெடும்‌. இவ்வாறு செய்தல்‌ இடனறிக்‌.தாடி. இனிதின்‌ 
உணரும்‌ ஓழுக்கத்துக்குப்‌ பிழையாம்‌ எனப்‌ பலவசறு கழறவும்‌, ஊடல்‌ 
கிக்கவல்ல வரயில்கள்‌ இரக்தூம்‌ பரந்தும்‌ வருந்தி நீக்கவும்‌ ஊடல்‌ 
கிங்கனாள்‌. பின்‌ அவ்விருவரும்‌ கள்‌ அருக்தியும்‌ கிராடியுங்‌ கூடியும்‌ 
விளையரடியும்‌ ஊடியும்‌ மிழ்க்தனர்‌. 


சூனா றுஞ்‌ செய்தி இப்பகுதிக்‌ கண்ணேயன்றிப்‌ பிறபாடற்‌ பகுதி 
கஸிலுவ்‌ கூறப்பட்டுளது. தலையிலடித்துச்‌ சூராஅதல்‌ இக்காலத்துச்‌ 
சிறப்பாகக்‌ கருதப்படுதல்‌ பேல முற்காலத்துங்‌ கருதப்பட்டதென்பது 
இரண்டரமுறை ₹ தலைதொட்டேன்‌ தண்பரங்குன்று எனக்‌ கூறிய 
குறிப்பாற்‌ புலனாம்‌. 

கேசதைபேசல என்‌ மரர்பினுள்‌ அழுத்தப்பட்டவள்‌ யாவளோ 
என்புழிக்‌ கோதை என்பதை முன்னிலைப்‌ புறமொழியாகக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
இழப்பாம்‌. கின்ணைப்பேல என்‌ மார்பில்‌ அழுத்தப்பட்டவள்‌ யாவளோ 
என்பதாம்‌. 

பசண்டியலும்‌ கூடல்‌ ககரத்தாரும்‌ நீரரடியமைக்கு ஆகாயத்தின்‌ 
வானாற்றில்‌ இக்திரன்‌ தேவர்களேசடு ஆடயமை உவமைக றப்பட்டுள து. 
இதனால்‌ வையை நீசாடற்‌ இறப்புப்‌ புலனாம்‌. 

வையை கிசாடல்‌ தவப்பயனும்‌ ஈகைப்‌ பயனுமரகக்‌ கருதப்பட்ட 
தென்பது, 
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முன்‌ றை செய்தவத்தி னிம்முறை யியைச்சேம்‌ 
மறுமுறை யமை யத்து மியைக ்‌ 


கறுநீர்‌ வையை நயத்தகு நிறையே!" (11,198-140) 
“கண்ணியர்‌ சாரர்‌ சமழ்கறுங்‌ கோதையர்‌ 
பண்ணிய வீகைப்‌ பயன்‌ கொள்வா னாடலால்‌!' (16,50-51) 


என்னும்‌ பகுதிகளாற்‌ புலனாம்‌. 
வையை காதலரைக்‌ கூட்டி அவர்க்கு மகிழ்வளித்தலால்‌, 
“தாமமர்‌ காதலரொ டாடப்‌ புணர்‌ வித்தல்‌ 
பூமலி வையைக்‌ இயல்பு" (20,110-111) 
எனப்‌ புகழப்பட்டுளது. 


இறுதியில்‌, 
“இலம்படு புலவ ரேற்றகை ஜொயிரப்‌ 
பொலஞ்‌ சொரி வழுதியிற்‌ புனலிறை பரப்பிச்‌ 
- செய்யிற்‌ பொலம்பரப்புஞ்‌ செய்வினை யோயற்க?' (10,126-1%8) 
என்னும்‌ பகுதியைக்கூறி வாழ்த்துகின்றேன்‌. 
கூடல்‌. 

கூடலின்‌ பெருமை சில பாடல்களிலும்‌ உறுப்புக்களிலுங்‌ கூறப்‌ 

படுகின்றது. 


கூடல்‌, மதிலாலும்‌ நீண்ட மாடங்களாளும்‌ பொலிந்து விளங்கு 
இன்றது; பாடல்‌ சான்று பல்புகழ்‌ நிறையப்பெற்றுள்ளத7 ஆண்டு 
மன்றல்‌ கலந்த மணமுரசின்‌ ஆர்ப்பு எழுகின்றது; ஆண்டுளளார்‌ 
வருந்தரது வருபுனல்‌ விருச்‌ தயர்சின்றனர்‌) அறிவிலும்‌ வீரத்திலும்‌ 
பிறரைப்‌ போர்‌ வெல்னுகின்றனர்‌. என்பன பாடற்‌ பகுதிகளாற்‌ 
புலனாகின்றன. 
உறுப்புக்களுள்‌, 

“மாயோன்‌ கொப்பூழ்‌ மலர்ச்த தாமரைப்‌ 

பூவொடு புரையுஞ்‌ சரூர்‌ பூவி 

னிதழகத்தனைய தெருவ மிதழகத்‌ 

தரும்‌ பொகுட்டனைத்தே யண்ணல்‌ கோயில்‌ 

தாதின்‌ அனையர்‌ தண்டமிழ்ச்‌ குடிகள்‌ 

தாதுண்‌ பறவை யனையர்‌ பரிசில்‌ வாழ்கர்‌ 

பூவினுட்‌ பிறந்தோ னாவினுட்‌ பிறந்த 

நான்மறைக்‌ கேள்வி மவில்குர லெடுப்ப 

வேம வின்றயி லெழுத லல்லதை 

வாழிய வஞ்சியுங்‌ கோழியும்‌ போலக்‌ 

கோழியின்‌ எழாதெம்‌ பேரூர்‌ தயிலே'” 
என்பது மிகச்சிறக்ததாம்‌. மதுரை மகர்‌ திருமால்‌ திருவுக்தித்‌ தரமரை 
பேரனும்‌, தெருக்கள்‌ அத்தரமரை இதழ்களை கிகர்க்கும்‌. சிவன்கோயில்‌ 
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அத்தாமரைப்‌ பொழுட்டை யொச்றாம்‌. தமிழக்‌ குடிகள்‌ அதன்‌ தாதை 
மரனுவர்‌. பரிலெர்‌ அத்தாதை யுண்ணும்‌ அறுகாற்‌ பறவைகளைப்‌ 
புரைவர்‌. அர்தரைர்‌ கரலையில்‌ வேதமேசதும்‌ ஒலியைக்‌ கேட்டே அம்‌ 
நகரத்தார்‌ துயிலெழுவர்‌, கோழி கூவும்‌ ஓலியால்‌ துயிலெழார்‌ என்பது 
இதன்‌ கறாத்தாம்‌. இங்கே, 


"சொதி லாசசெஞ்‌ சூட்டை வாரணம்‌ கூவ 
ஒதஞாலத்‌அ மற்றைய தலத்துளார்‌ விழிப்பர்‌ 
ஈசலேற்றலோ டறுசொழி லிருபிறப்‌ பாளர்‌ 
வெத நாதத்தின்‌ விழிப்பதவ்‌ வியனகர்‌ மாக்கள்‌"? 


என்னும்‌ இருவாப்பனூர்‌ புரரணங்‌ காண்க. 


“ஈவாரைக்‌ கொண்டாடி ஏற்பாரைப்‌ பார்த்துவக்குஞ்‌ 
சேய்மாடக்‌ கூடலுஞ்‌ செவ்வேள்‌ பரங்குன்றும்‌ 
வாழ்வாரே வாழ்வா ரெனப்படுவார்‌ மற்றையார்‌ 
போவாரரர்‌ புத்தே ளூலகு”? 


என்னும்‌ பகுதி மயமுடைத்து. ஈண்டு, 
“ஈத்‌ அவக்கு மின்ப மறியார்கொ ருமுடைமை 
வைத்‌ திழக்கும்‌ வன்க ணவர்‌!? (228) 
என்னும்‌ இருக்குறளும்‌, 
*'அறம்பெரி தாற்றியதன்‌ பயன்‌ கொண்மார்‌, 
றெர்தொருலகம்‌ படருகர்‌ போல”? (19,10-11) 
என்னும்‌ பகுதியும்‌, 
'*பொலம்பூம்‌ காவி னன்னாட்‌ டோரும்‌ 
செய்வினை மருகல்‌ னெய்ச லல்லசை 
உடையோ ரீதலு மில்லோ றிரதச்தலுங்‌ 
கடவ தன்மையிற்‌ கையற வுடைத்து”” (38) 
என்னும்‌ புறகானூற்றடிகளுங்‌ கரண்க. 


இங்கே “இரவலர்‌ வாரசவிடினும்‌ அவரைத்தேடித்‌ தேரிலழைத்து 
வந்து அவருக்கு உணவளிப்பரன்‌” என்னும்‌ பிறநாலிற்‌ கரண்டற்கரிய 
உயர்ந்த கருத்தமைந்க £“வாரர ராயினு மிரவலர்‌ வேண்டித்‌, தேரிற்‌ 
றந்தவர்க்‌ கரர்பத னல்கும்‌, ஈசைசரல்‌ வாய்மொழி யிசைசா ஜேன்றல்‌?? 
(85) என்னும்‌ பதிற்றுப்பத்தடிகள்‌ நினைவில்‌ வருகின்றன. 


களவொழுக்கம்‌ தமிழுக்கே உரியது 
களவொழுக்கம்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கே உரியதரய்க்‌ கற்பினும்‌ இறக்த 
தென்பஅ அறிஞர்‌ அனைவரும்‌ அலிக்ததே, இதனை * இன்ற மிழியற்கை 
இன்பம்‌ என்னும்‌ சிக்தாமணிக்கு கச்சினார்க்கனியரெழுதிய இனிய 
தமிழ்கூறிய இயற்கைப்‌ புணர்ச்சியரயெ இன்பம்‌ என்னும்‌ உரை 
யானும்‌, ஆரியவாசன்‌ பிரகத்தனைத்‌ தமிழறிவுஅுத்தக்‌ கருதிய கபிலர்‌ 
களவுப்‌ புணர்ச்சியைக்கூறும்‌ குறிஞ்சப்பரட்டைப்‌ பாடியதனாஅம்‌, சிவ 
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இச்செய்தியைக்‌ குன்றம்‌[தனார்‌ கரணமொடு புணரும்‌ கற்பிற்‌ 
புணர்ச்சி சிறச்ததெனக்‌ கொள்ளும்‌ ஈரன்மறைப்‌ புலவரை விளித்துச்‌ 
கூறுகின்றார்‌. 
(ட காதற்‌ காமங்‌ காமத்துச்‌ சறர்ச.து 

விருப்போ ரொத்து மெய்யுறு புணர்ச்சி 

புலத்தலிற்‌ சிறந்தது கற்பே யதா 

ணிரத்தலு மீதலும்‌ இவையுள்‌ ளீடாப்‌ 

பர த்தையுள்‌ எதவே பண்புழு சழற 

றோள்புதி தண்ட பரத்தையற்‌ சவப்புற 

நாளணிர்‌ அவக்குஞ்‌ சுணங்கறை யதுவே 

கேளணங்‌ குறமனைக்‌ செர்துள சுணங்கறை 

சுணங்கறைப்‌ பயனுமூடலுள்‌ எதுவே, அதனால்‌ 

அகற லறியா வணியிழை ஈல்லா 

ரிகறலைசக்‌ சொண்டு அணிக்கும்‌ தவறிலரித்‌ 

தள்ளாப்‌ பொருளியல்பிற்‌ றண்டமிழாய்‌ வக்திலார்‌ 

கொள்ளாரிக்‌ குன்று பயன்‌ "' (9.14-26) 
இவ்வடிகளால்‌, மெய்யுற்றறியாதார்‌ இருவர்‌ அன்பொத்து ஊழ்‌ 
வகையால்‌ தரமே மெய்யுற்றுக்‌ கூடும்‌ கூட்டமாயெ, கரதலையுடைய 
களவுக்‌ காமமே கரமத்துச்‌ சிறக்தது; அன்பொவ்வரத கற்பு, தலைவன்‌ 
பரத்தைபாற்‌ சேறலான்‌ வரும்‌ ஊடலரற்‌ கிறக்தது; அது பரத்தை 
யில்லத்துக்கு சாட்‌ காலையிற்‌ செவ்வணியணிந்து ஒருத்தியையுய்த்துத்‌ 
தலைமகள்‌ பூப்பை அறிவிப்பத்‌ தலைவன்‌ வந்து மகிழும்‌ கூட்டத்தை 
யுடையது; அக்கூட்டங்கள்‌ தலைமகளுக்குப்‌ பாங்காயினார்‌ கேட்டு 
வருத்தமுறப்‌ பரத்தையால்‌ தன்மனைக்கண்‌ அலர்‌ அற்றப்பட்டுள ; 
அக்கூடலின்பம்‌ களவிற்பேரல இயல்பானன்‌ றி ஊடலானாயது அதனால்‌ 
இக்கற்பிற்போலத்‌ தலைவர்‌ பிரிதலறியாத களவிற்புணர்ச்சியையுடைய 
மகளிர்‌ தலைவரேரடு மாறுகொண்டு ஊடும்‌ குற்றமுடையால்லர்‌. இப்‌ 
புணர்ச்சியை வேண்டுகின்ற பொருஸிலக்கணத்தையுடைய தமிழை 
ஆரரயரத தலைவரே களவொழுக்கத்தைக்‌ கைக்கொள்ளமாட்டார்‌ 
என்னுங்‌ கருத்துக்கள்‌ புலனாகின்றன. 

ஈண்டுப்‌ பரிமேலழகர்‌ (£அக்களவிற்‌ புணர்ச்சியையுடைமையசன்‌ 

வள்ளி சிறந்தவரறும்‌, அத்தமிறழை ஆய்ம்தமையரன்‌ முருகன்‌ சிறக்த 
வாறுங்‌ கூறுகின்றார்‌.” என்றெழுதியிருத்தலுவ்‌ காண்க. 
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இராக்‌ சாம மார்பொழிற்‌ பாயல்‌ 
வரையக்‌ இயைக்கும்‌ வரையா .கர்ச்சி 
முடியா அகர்ச்‌ி முற்றாக காதல்‌! (8,40-42) 
என்னும்‌ அடி.களரற்‌ களவுப்‌ புணர்ச்சியை வரையாத அகர்ச்சி முடிவு 
பெறாத இன்பம்‌ நிறையாத காதல்‌ எனவும்‌, 
மாமயில்‌ அன்னார்‌ மறையிற்‌ புணர்மைக்தர்‌ 
காமங்‌ கனவிட்டெ கைகொள்‌ கற்புற்றென 
மல்லற்‌ புனல்வையை மாமலை விட்டிருத்த 
வில்லத்‌அ நீதனிச்‌ சேற லிளிவால்‌'' (11,41-44) 
என்னுமடி.களசல்‌ வையை பிறந்த விடமாயெ மலையைவிட்டுக்‌ கடலாகிய 
தலைவன்‌ இல்லத்துச்‌ சேறல்‌ மைக்தறாம்‌ மகளிரும்‌ காமஞ்சிறப்புடைய 
களவொழுக்கத்தை விட்டு இளிவந்த கற்பொழுக்கத்தையுற்றுற்போலும்‌ 
எனவும்‌, ஆசிரியன்‌ ஈல்லர்துவனார்‌ கூறியதனாலும்‌ இதன்‌ சிறப்பை 
அறியலரம்‌. 
ஈண்டு, உவமேயமரகிய யாறு மலையை விட்டுக்‌ கடலை யடைதல்‌ 
“இருங்கடற்‌ கூங் வரும்‌ யாறெனத்‌ தங்கான்‌” (16.27) 
எனத்‌ தலைவன்‌ விரைம்‌ து இல்லஞ்‌ சேறற்கு உவமான மாதலும்‌ நினைக்‌ 
கத்தக்கதரம்‌. 
1 nasa வவட LD கழற! 
நறேள்புதி அண்ட பரத்தையிற்‌ வெப்புற 
நரளணிர்‌ அவக்குஞ்‌ சுணங்கறை யதுவே! (9.18-20) 
என்னும்‌ அடிகளாற்‌ பரத்தையிற்‌ பிரிந்த தலைவனுக்குத்‌ தலைமகள்‌, 
மூப்பைச்‌ செவ்வணி யணிக்து ஒருத்தியை யுய்த்தல்‌ வரயிலரக அறிவிக்‌ 
கும்‌ வழக்கம்‌ முற்காலத்து உண்மை புலனாம்‌. 


அங்ஙன மறிவித்தலைக்‌ கழற லென்றது; 
“பூப்பின்‌ புறப்பா டீராறு காளும்‌ 
ட சாஸ்‌ அதல்‌ சத்தா தன்றே (இதை, கூ, 43) 
என்பது பேன்ற ன்றோர்‌ வாக்கைக்‌ ௧ யாம்‌. மகப்பேற்‌ை 
வெள்ளணி ள்‌ படத அற த்தில்‌ உணர்க. டல்‌ 
சுணங்கறை என்பதற்குக்‌ கூட்டம்‌ என்பது பொருளாம்‌. கூட்டம்‌, 
பிரிவினால்‌ வரும்‌ சுணங்கை (தேமலை) அறுப்பதரற்‌ சுணங்கறை எனப்‌ 
பட்டது. கூட்டம்‌ சுணங்கை அறுக்கும்‌ என்பதை, 
*“ஊருண்‌ கேணி யுண்டுறைத்‌ தொக்க 
பாசி யற்றே பசலை காதலர்‌ 
தொடு வழித்‌ தொவெழி மீல்‌ 
விடுவழி விடுவுழிப்‌ பரத்சலானே,!? (899) 
என்னும்‌ குஅக்தெரகைப்‌ பாடலசலும்‌ உணரலாம்‌. 
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அணிகள்‌. 
உவமை. 

மேற்‌ பலவிடங்களிற்‌ சிறந்த பல உவமைகள்‌ காட்டப்பட்டன. 
ஆண்டுக்‌ காட்டப்படரதவற்றுட்‌ சிலவற்வை ஈண்டுத்‌ தருகின்றேன்‌. 

ஏழாம்‌ பாடலிலும்‌, பதினொன்றாம்‌ பாடலிலும்‌ வையையின்‌ 
இயல்புக்குப்‌ பல உவமைகள்‌ கசணப்படுகின்றன. 

ஏழசம்‌ பாடலில்‌, ) வ யைப்‌ ப பெரு ௫ அரிய பலவிடங்களிலுஞ்‌ 
சென்றமைக்குப்‌ பகை நிலத்தைக்‌ கொள்ளக்கருதிய பாண்டியன்‌ சேனை 
இளர்ச்து எங்குஞ்‌ செல்லுதலும்‌, தான்வேண்டிய இடங்களிற்‌ 
சென்றமைக்கு ஆடலியல்பறியாதவள்‌ தரன்வேண்டியவாறு கடப்பதும்‌, 
அணைகளை முறித்துப்‌ பேதலுக்கு ஊடலியல்பு அறியாத ஊடல்‌ 
உவகையள்‌ கணவனைக்‌ கடந்து நிங்குதலும்‌, ஈறியன பல கூடிய 
மணத்தையுள்ளே யடக்ூப்‌ புதுமணங்‌ கமழ்தலுக்கு நான்‌ முறைப்படி. 
ஆக்கப்பட்ட கலவையது நாற்றமும்‌; அதன்‌ விரைவுக்கு ஊடலைத்‌ தரன்‌ 
தீர்க்கவும்‌ திராத தலைவியைக்‌ கூடுதற்கு முயலும்‌ தலைவனுடைய 
ஆசைப்‌ பெருக்கத்தின்‌ விரைவும்‌, தன்னிடத்து நீரரடுவாருடைய 
கண்ணி கைவளை முதலியவற்றை அது கவர்ம்தமைக்கு பாண்டியன்‌ 
தன்பகை நிலத்திடைப்‌ புக்கபோ து ஆண்டுள்ளனவெல்லாய்‌ கவருதலும்‌ 
உவமைகளாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 


பதினொன்றாம்‌ பாடலில்‌, சச்திரன்‌ சாடொறும்‌ வளர்ந்து நிலவைப்‌ 
பரப்பி உலகிற்குப்‌ பயன்படுதல்போல வையை ஈதி பெருகி கீரைப்‌ பரப்பி 
உலகிற்குப்‌ பயன்படுகின்ற தெனவும்‌, நிறைமதித்‌ தேய்வுபோல கிர்‌ 
குறையினும்‌ எட்டா காட்‌ சந்திரனைப்‌ போல ஒருபகுதி குறைவதன் றி 
அமரவரசை போல முழுதுங்‌ குறையாதெனவும்‌ தலைமகன்‌ தலைமகளை 
யுடன்கெரண்டு செல்லும்பேசத அவள்‌ சுற்றத்தார்‌ சுரத்திடைச்‌ சென்று 
தடுத்தல்போல மதுரையரர்‌ கிராடுதற்‌ பொருட்டு வையைச்‌ செலவி 
னிடையே புஞம்து தடுத்தனர்‌ எனவும்‌ கூறப்பட்டு உள்ளன. பிற 
உவமைகளுட்‌ சில வருமாறு. காமம்‌ மிக்கெழ அதனால்‌ உண்டாகிய 
கண்ணின்‌ களிப்புப்‌ புலப்படவும்‌ அதனை ஊரிறுள்ளசச்க்கு அஞ்சி 
மறைப்பவர்‌ நிலைமைகள்‌ உண்டமையால்‌ மயக்கம்எழ அதனால்‌ உண்டான 
மதர்ப்பு அவர்‌ நிலையை வெளிப்பட அறிவிக்கவும்‌ ஊரசருடைய பழிக்கு 
அஞ்ச அதனை மறைப்பவர்‌ நிலையைப்‌ பேன்றது, 

கருஈரைக்குக்‌ கடல்‌ கிரை திரையும்‌, தூகரைக்குச்‌ சுடர்மதிக்‌ 
கதிரும்‌ உவமை. ஈண்டு “விரவுகரையோரும்‌ வெறு கரையேரரும்‌?” 
(10, 22) என்னும்‌ அடி. நினைக்கத்தக்கது. 

மேகங்கள்‌, பரண்டியன்‌ போர்க்கு நிறுத்தப்பட்ட யரனைகள் போல 
நிறைந்து; போர்க்களத்து அவன்‌ முரசு முழங்குவதுபோல இடித்து, 
அவன்‌ சேனைகள்‌ வில்வினின்றும்‌ விரைவாகவிட்ட அம்புகன்போல 
நீர்த்துளிகளைச்‌ சிதறி, அவன்‌ வேல்போல மின்னி, அதன்‌ கொடை 
போல மழை பொழிர்தன. ஈண்டு, 
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“வண்ணமபோல்‌ வானம்‌ பொழி 8ர்‌'' (22-8) என்‌ றசனாலும்‌ 
கரையே கைவண்டோன்றலீிகைபோவம்‌'' (16.1) என்றசனாலும்‌ 
'*இலம்படு புலவ பேற்றை ஷெமிரப்பொலஞ்சொரி வழுதி''(10.196-1 27) 
என்றசனாலும்‌ பணிவிலுயர்‌ சிறப்பிற்‌ பஞ்சவன்‌ கொடைப்‌ பெருமையும்‌, 
ஈண்டும்‌ வேறுசில இடங்களி.லுங்‌ கூறிய உவமைகளால்‌ அவ்‌, வெருவரு 
கொல்யானை வீங்கு தேசண்மாறன்‌ வீரமும்‌ புலனாம்‌. காதலரோடு 
விலாயாட்‌. டயர்ந்திறாக்கவும்‌ பின்னும்‌ புனலின்மேற்‌ செல்லுகின்ற 
மகளிர்‌ கண்கள்‌ மன்மதனுடைய மணஞ்சிறந்த அம்பினது, அரத்தாற்‌ 
கூர்மையிடப்பட்ட வாய்‌ பேரலும்‌. இஃது இல்பொருளஞுவமையசம்‌. 
*"இழிவதிர்‌ அண்பான்க ணின்பம்போ ஸிற்குங்‌ 
சழிபே ரிரையான்‌௧ ஷோய்‌'' (946) 
என்புழிப்போல முக்கியப்‌ பொருளையே உவமரன மாகவும்‌ உவமேய 
மாகவும்‌ கூறும்‌ அழகு இம்‌.நூலிற்‌ பலவிடத்துக்‌ காணப்படுகின்றது. 
''வாயடை யயிர்‌தமின்‌ மணத்தகத்‌ சடைத்தா 
மூவா மரபு மோவா மோன்மையுஞ்‌ 
சாவா மரபி னமரர்க்காச்‌ சென்ற? (2,69-71) 
“நகின்புகமுரு வினகை'' (8,82) 
முதலியன. இங்ஙனம்‌ கூறுதற்று இலக்கணம்‌, 
*'முக்யெப்‌ பொருட்கு முக்கியப்‌ பொருளுவமை 
புணர்ப்பது முதன்மைப்‌ புலனெறி வழக்கே!” (சூ.109) 
என மாறனலங்கசரத்‌ அண்மை காண்க. 


வஞ்சப்‌ புகழ்ச்சியணி. 
“'ககையச்சாக ஈல்லமிர்‌ து கலந்த 
சடுவுகிலை இறம்பிய கயமி லொருகை?' (8.88-34) 
தேவர்க்கே அ௮முதளித்தமையால்‌ திருமால்‌ கை ஈடுவு நிலைதிறம்பிய 


கயமிலெசரு கை எனப்பட்டது. 


“சாரசொவ்லா வேனில்‌ கலக்இித்‌ தெளிவால்‌ 
நீசொவ்வா வையை நினக்கு? (11,72-738) 
கார்காலத்துக்‌ கலங்கி வேணிற்காலத்துத்‌ தெனிதலால்‌ இர்நீர்மை 
எஞ்ஞான்றும்‌ ஓத்திருக்கின்ற இல்லை. 
சிலேடையணி. 
“செறவே, விமெலர்‌ சுமந்த பூரீர்‌ நிறைதலிற்‌ 
படுக ணிமிழ்கொளை பயின்றன சாடும்‌ 
கனிகா ரல்‌ னணிகலம்‌ புரையும்‌?” (16,11-38) 
ஈண்டு விடுமலர்‌ ௬மக்து பூமிர்‌ நிறைதல்‌ என்பது வயலொடு இயையும்‌ 
"போது அவிழ்க்க மலர்களைச்‌ ௬மக்து பெசலிக்த நீர்‌ நிறைதல்‌ எனவும்‌ 
அரங்கொடு. இயையும்போது கமலவர்த்தனைக்‌ கண்‌ தாவிய மலர்களைச்‌ 
சுமக்து பூதர்‌ அறாச்சனைப்‌ பூவும்‌ கீரும்‌ நிறைதல்‌ எனவும்‌ பொருளாம்‌, 
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“மணிவரை யூர்ர்த மங்குன்‌ ஞாயிற்‌ 

றணிவனப்‌ பமைந்த பூர்‌.து௫ல்‌ புனைமுடி!! (18.1-2) 
ஈண்டு மணிவரை யுர்க்த என்பது துகிலோடு இயையும்பேரது நீல 
வரைக்கட்‌ பரந்த எனவும்‌, முழி.யோடு இயையும்போது நீலவரையை 
யூர்ம்த எனவும்‌ பொருளாம்‌. ம 


முறை நிரனிறையணி. 

ஆட லறியா வரிவை போலவும்‌ 

ஊட லறியா வுவகையள்‌ போலவும்‌ ; 
வேண்டுவழி ஈடம்து தாக்கமுதடை பொருது! (7.17-19) 
“வேலாற்று மொய்ம்பனின்‌ விரைமல ரம்பினோன்‌ 

போலாற்று முன்பிற்‌ புனேகழன்‌ மைந்தரொடு 

தாரணி மைந்தர்‌! (29,20-26) 

முதலியன. இவற்றுள்‌ உவமையணியு மமைர்திருத்தல்‌ காண்க. 


உலக வழக்கு நவிற்யெணி. 
'எதஜிகுதிராகின்று”” (8,21) “எதிர்‌ குதிரென்பது ஒருலகவழக்கு? 
"*ஏறுமாறேற்குமிக்குன்று"” (18,6) *ஏறுமாறு என்பது பகைத்தற்கு 
ஒருலகவழக்கு” 


விரைவுயர்வு நவிற்தியணி 
“£வரையார்க்கும்‌ புயல்கரை, இிரையார்க்குமிச்‌ இிம்புனல்‌!" (16,48-49) 
மேகம்‌ வரைக்கண்ணே ஆரா நிற்கும்‌ அவ்வளவில்‌ இவ்வகைத்தாகிய 
திம்புன னுள்‌ திரை கரைக்கண்ணே ஆராமிற்கும்‌ என்பது பொருளசம்‌. 


உரைநுட்பம்‌ 


பரிமேலழகர்‌ அறிவாற்றலைத்‌ திருக்குறள்‌ வ யரவரும்‌ 
ஈன்குணர்வர்‌. இகச்நாலிருக்‌துஞ்சில உரைப்பகுஇகளைக்‌ கூறுகின்றேன்‌. 


£ அருஞ்‌ சொற்களுக்குப்‌ பொருத்தமாகப்‌ பொருள்‌ கரண்டலில்‌ 
இவர்‌ மிக வல்லுகர்‌. 


₹தருமனு மடங்கலும்‌'”(8,8) ,சருமன்‌--யமன்‌, மடங்கல்‌-௮வன்‌ ஏவல்‌ 
[செய்யுள்உற்றம்‌, 
*“கூற்றமு ஞமனும்‌?' (8,21) கூற்றம்‌_மேற்சொல்லியமடங்கல்‌, 
“ஞல்லாரைவல்லார்‌ செறுப்பவும்‌”” (9,74) வல்லார்‌ வல்லுப்‌ போர்வல்லார்‌. 
எதிர்கழறம்‌—ஒக்கும்‌ (297) 
ஏ இறுமாப்பு (7,55) 
2 ஓஃயறவு- ஊடல்‌ (10, 88) 
ஒய்வார்‌-ஒழுக்குவார்‌ (10, 182) 
ஒய்ய-— தப்ப (20,99) 
தெவி-கிறைத்‌த (11,69) 
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கல்ஐசாரப்பூ-குளிரிப்பூ (11,109) 
புட்டகம்‌--புடைவை (12,17) 
திணை இல்‌ (16,7) 
மூஞ்சம்‌--ஒரு தலையணி (16,8) 
கூரம்‌--யாழ்‌ (19,44) 
குனகுஅிப்ப-—ஆசைப்பட (20,16) 


வரயடை— உணவு. வாயின்கண்‌ அடுக்கப்‌ படுதலின்‌ அப்பெயர்த்‌ 


தாயிற்று (2,69) 


கொடிப்பு--சமாதி. மனத்தினை யொன்ருக் றுண்ணியதாகக்‌ 
காண்டலாதலிற்‌ சமாதி கொப்பு எனப்பட்டது (6,87) , 


ஏணிப்படுகால்‌--மேகலை,. இரு கோவை முதல்‌ முப்பத்திரு 
கோவை யிறாக ஒன்றற்‌ கென்று வடமேறுதலால்‌ மேகலையை ஏணிப்‌ 
படுகால்‌ என்றார்‌ (10,11) 


மூஉய்‌ -பூப்பெட்டி, மூடுதனுடைமையால்‌ பூப்பெட்டியை மூடய்‌ 
என்றார்‌ (10.18) 


ஏஎசாமவேதம்‌, உபசாரவழக்கால்‌ எள என்னும்‌ இசை 


யுடையதனை ஏள என்றார்‌ (3, 62) 


ஈதா-இதனைப்பார்‌. ஈதசஎன்பது ஒருமரூஉ முடிபு. அஃது 
இக்காலத்து இந்தரவென்று வழங்கப்படும்‌. சுட்டு நீண்டது (8,60) 


உருவின, (8.92) பேணிய (7.68) என்பன உவமச்‌ சொற்களாய்‌, 
வத்துள்ளன. 


நியர நினைவ--அ௮ன்பரது விடாத நினைவின்‌ கண்ணோய்‌ (8,84) 


ஒன்று உயர்கொடி ஒன்றின்று--ஒன்றாக உயர்க்த கொடியை 
அக்கொடிகள்‌ ஒன்றுதல்‌ இன்னு. ஒன்றாதல்‌ முதலாதல்‌. ஓன்அதல்‌— 
ஒத்தல்‌ (4,41) 


மரற்றேமாற்றலிலையே--மாற்றுதற்றொழிலும்‌ அதற்கு எமஞ்‌ 
செய்தற்றொழிலும்‌ உடையையல்லை (4,568) மற்று ஏமம்‌ ஆற்றல்‌ இலை 
எனப்பிரிக்கவேண்டும்‌. 


மங்குல்‌ ஞாயி௮ு--இருளைக்‌ கெடுக்கும்‌ ஞசயி௮ு. இதனை நேரய்‌ 
மருக்து என்றாற்‌ போலக்‌ கொள்க. (13,1) ஈண்டு “£ மறத்திற்கு மஃ்தே 
அணை” மறத்தை நிக்குதற்கும்‌ அவ்னன்பே துணையாம்‌ (76) ££ துன்‌ 
பத்திற்‌ கியரரே துணையாவார்‌ துன்பம்‌ வந்துழி அது நீக்குதற்கு 
வேறு துணையாவார்‌ ஒருவருமில்லை (1299) என்னும்‌ திருக்குறட்‌ 


பகுதிகள்‌ கசணத்தக்கன. 
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24 மரலையணிய விலைதக்தான்‌ ** (20,79) என்புழி மாலையணிதல்‌ 
என்பதனை இடக்‌ கரடக்கல்‌ எனக்கண்டு புணர்தல்‌ என உரை கூறியது 
மயமுடைத்து. 


(நி யன்பன்‌ எற்கன்பன்‌ ? (20,81) இது பரத்தை தலைவியை 
ரசோக்டிக்‌ கூறியதாம்‌. 4 நி சால அன்பு பூண்டவன்‌ என்‌ மாட்டு அன்‌ 
புடையான்‌ * என்பது உரை. தலைவி அவனிடம்‌ அன்பு பூண்டாள்‌ என 
அவளுக்குக்‌ குறை தோன்றுமசறுல்‌ தலைவன்‌ தன்னிடம்‌ அன்பு பூண்டா 
னெனத்‌ தனக்கு உயர்வு தோன்றுமரறுங்‌ கூறியமை கண்டு ம௰ழத்‌ 
தக்கது. 

“'வடுவில்‌ கொள்கையி னுயர்க்தோசாய்ச் 2 

கெடுவில்‌ கேள்வியு ணடுவா குதலு 

மிர்நிலைத்‌ தெரிபொ ருடேரி னின்னிலை 

நின்னிலைத்‌ சோன்றுகின்‌ தொன்னிலைச்‌ சிறப்பே” (2,24-27) 
தவறில்லாக விரதங்களையுடைய ஞானிகள்‌ ஆராய்ர்த வேதத்தால்‌, 
தெரிம்‌துணரின்‌ உயிர்தோறும்‌ உயிர்தோறும்‌ கட்பொறிக்குத்‌ தேரன்‌ 
ருதவனாய்‌ நிற்றனுமாயெ இர்மில்மைகளும்‌ நின்கட்டோன்றும்‌ கின்‌ 
தொன்னிலைமைபேசல கினக்கேயுள்ள விசேடம்‌. கின்னிலைத்தோன்றும்‌ 
என்புழி நிலளன்பது இடப்பொருட்டாய்‌ கின்றது? என்பதுரை. 
வடுவில்கொள்கையின்‌ உயர்க்தோராய்க்த கெடுவில்‌ கேள்வியுள்‌ தேரின்‌ 
தெரிபொருள்‌ கடுவாகுதலும்‌ இச்திலை கின்னிலைத்‌ தோன்றுகின்‌ 
தொன்னிலை நின்னிலச்சிறப்பு எனக்கொண்டு கூட்டவேண்டும்‌. 


பரிபாடற்‌ புத்தகத்தில்‌ இக்கிலைத்தெரி பொருடேரி ணின்னிலை 
என்புழி இறுதிச்சீர்‌ கிக்கிலை எனக்காணப்‌ படுகின்றது. அங்ஙன 
மிருப்பின்‌ அதனை கிக்கிஸச்சிறப்பு எனச்‌ சிறப்பென்பதனோடு கூட்டி 
நினக்கேயுள்ள விசேடம்‌ எனப்பொருள்‌ கோடலியலாது. ஆதலால்‌ 
அதனை நின்னிலை எனத்திறாத்தவேண்டும்‌. அவ்வாறே பாடபேத மும்‌ 
இருத்தலால்‌ அதுவே கொள்ள த்தக்கதாம்‌. 


ஈண்டுத்‌ தெரிபொருள்‌ என்பதற்கு உயிர்‌ எனப்பொருள்‌ கண்டு 
“ தெரிபொருள்‌ என்னும்‌ வினைத்தொகை தெரியும்‌ பொருனென நிகழ்‌ 
கரலத்தான்‌ விரிக்கப்படும்‌. உயிர்ப்பொருட்கு உணச்தற்பண்பு இயற்கை 
யரதலின்‌ 7 என விளக்கப்பட்டிருத்தல்‌ கரணத்தக்கதரம்‌. 
* பாழெனச்‌ காலெனப்‌ பாகென வொன்றென 

இரண்டென மூன்றென கான்கென னவர்சென 

ஆறென ஏழென எட்டெனத்‌ தொண்டென "! (8.77-79) 
என்புழிப்‌ பாழ்‌ புருடதத்துவம்‌. கால்‌-ஐம்பூதம்‌, பாகு.கன்மேச்‌ இரியம்‌ 
ஜம்து; ஒன்று இரண்டு மூன்று கரன்கு ஐக்து என்பன முறையே ஓசை 
ஊனு ஒளி சுவை ஈரற்றமாம்‌. ஆறு-ஞானேக்திரியமைக்தும்‌ மனமும்‌, 
எழு-அகங்கரரம்‌. எட்டு.மான்‌. தொண்டு-மூலப்பகுதி, தத்துவம்‌ 
இருபத்தைக்தும்‌ இவ்விடத்துக்‌ கூறப்பட்டன. 
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(மூரிதவிரா,து முடுக்கு மு,துசசடி.”(20,64)சாடி.-சால்‌. சாலென்னும்‌ 
பெயருடைமையாற்‌ சாடி. எனப்பட்டது. சரடிஎன் பதற உழுசால்‌ 
என்னும்‌ பொருளின்மையும்‌ சால்‌ என்னும்‌ பெயருண்மையும்‌ நினைந்து 
பெயரிருத்தலாயெ இபைபுபற்றி உழுசால்‌ எனப்பொறான்கணட்‌. 
நுண்ணறிவு கோக்கத்தக்கது “கூர்தல்‌, எரிசிவங்‌ கொன்றோய்‌ (3,31.32) 
கூற்தல்‌.கேரி கேரி.குதிரையாய்‌ வந்து பொருதானோரசுரன்‌. இப்‌ 
பெயர்‌ கேசமென்னும்‌ வடமொழி முதனிலையாக முடிக்தமையின்‌ அதன்‌ 


பொருண்மைபற்றிக்‌ கூந்தல்‌ என்றார்‌. என்பதுங்காண்க. 


விசேடவுரை 
( ஈகையச்சாக ஈல்லமிர்‌.து கலந்த £ (3,38) அமிர்துண்டலை மறப்பித்த 


கரமமழெச்ி பின்‌ இறத்தற்குக்‌ காரணமாயினமையின்‌ 4 ஈகையச்சாக * 
என்றார்‌. 


“ இரைபாடவிக்தமுர்றிர்‌ ? (4,6) திரைளேர்ம்த வழி வெண்மை 


யுடைமையின்‌ ( இரைபாடவிந்த ” என்றார்‌. 


“பொன்னிறம்‌ றோன்றிய புனைமறு' மார்ப£ (4,59) திருமகள்‌ 
ஆதலாற்‌ 4 புனைமறு ” என்றார்‌. 

“ மலையாற்றுப்படுத்த மூவிருகயக்தலை (6,10) குழவிப்பருவத்து 
இவ்விரமெல்லாஞ்‌ செய்தாய்‌ என்னுங்கருத்தாற்‌ 6 கயம்தலை என்றார்‌. 

£ அளிப்பதனிப்ப வாங்கரணங்காடுப? (0,104) தூணிப்ப எனப்‌ 
பன்மையாற்‌ கூறிற்று உணர்ப்புவயின்வாரச ஷடலை கேசக்கி, 

 யரர்பிரிய யரர்வர யரர்வினவ யாச்செப்பு ” (8,72) என்றது இரு 
தல்ப்புள்ளி னோருயிரேனாதலாற்‌ பிரிவும்‌ வரவும்‌ வினாவும்‌ செப்பும்‌ 


நம்மிடை உளவசகச வென்றவாறு. 


4 மரக்இிக்‌ தளிரொடு வாழையிலை மயக்க £ (10,6) என்பது புனல்‌ 
கரையிற்‌ சேோலைகஷன்‌ மரச்சினைகளைத்‌ தேரய்க்து செல்ன்றமை 
தேசன்ற நின்றது. 


“ மையாட லாடன்‌ மழபுலவர்‌ 2 (11,88) கல்விதொடங்‌ ன அள 
வரதலின்‌ மழபுலவரென்றார்‌. 


_£பிடிமேலன்னப்பெரும்படை யனையோர்‌?(12,27)பிடியை நடையால்‌ 
வென்று ஏறினாசென்பது போதச அன்னப்‌ பெடையனையோ சென்றார்‌. 


£ துளவஞ்சூடிய வறிதுயிலேரனும்‌ ” (18,29)யேசக உறக்கமரதலால்‌ 
௮றிதுயிலெனப்பட்டது. 


* கேள்விய மதிவு.மறத்தொடு அண்ணியை ” (13,585) அன்பர்தம்‌ 
குறை தம்முன்னே கூறியும்‌ ௮றிதலாற்‌ கேள்வி அண்ணியை என்றார்‌. 
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 விரயெர்‌ வினவ வினாவிறுப்போரும்‌ ? (19,49, விசசியர்‌ என்பதனால்‌ 
வினவுரின்‌ற மகளிர்‌ பிரியாமைக்‌ குறிப்பினராதலும்‌ அலவ்வினாவித்கு 
இறைசொல்லுவார்சணவராதலும்‌ பெற்றும்‌. 


“படையும்‌ பவழக்கொடி. கிறங்கொள்ளஞும்‌ ' (19,98) குருதி 
தோய்ச்துழியல்ல து அக்கிறம்‌ இயல்பன்மையிற்‌ “கொள்ணாும்‌' என்றார்‌. 


“குருதிக்‌ கோட்டழிகறை தெளிபெறக்‌ கழீஇயின்று (20,5) 
மழைத்துகளினது விசைகூறுளரர்‌ கறை கழுவிற்றென்றார்‌ 


“வாய்மொழி யோடைமலர்க்த தாமரைப்‌ பூவினுட்‌ பிறந்தோனுச்‌ 
தரதையும்‌ ? (8,19.18) தாமரைப்பூப்‌ படைப்பிற்கு முதலாக வந்து 
மலருமென்பதற்கு வேதம்‌ ஞாபகவேது வாதலின்‌ அதற்கு அதனை 
ஓடையாக உபசரித்துக்‌ கூறினார்‌. 

பதினான்காம்‌ பாடலிற்றில்‌  வரருமென்பவுர்‌ சொற்‌ பேரன்றன £ 
(9) என்றதனாலும்‌, “ எழீஇப்பாடும்‌ பாட்டமர்ந்தோய்‌ ' (24) என்றத 
னானும்‌, இப்பருவத்தே தலைமகன்‌ வரும்‌ என்பது பட்டவரறு கண்டு 
கொள்க என இப்பாடலின்‌ அறையை அமைத்துக்‌ காட்டியிருப்பது 
கண்டு இன்புறத்தக்கது 

இருவேரி. வெட்டிவேர்‌ (12,16) வெங்கார்‌ மாற்றம்‌-முதல்‌ மழை 
யரல்‌ மண்ணிற்றோன்றும்‌ ஆவியின்மணம்‌ (20,10) வேசனைமாற்றம்‌.. 
சூரியனுடைய வெம்மையால்‌ குளம்‌ முதலியவற்றின்‌ மீரினின்‌ நெழும்‌ 
நரற்றம்‌ (20,18) என்பன முதலாக உரையின்‌ விளக்கமாக அழிய 
வேண்டுவனவும்‌ பலவுள. 

இவருரையால்‌ இவர்‌ இசைநூஅம்‌ சோதிட நாலும்‌ வல்னும 
ரென்பது தெற்றெனப்‌ புலனாம்‌. 

இங்ஙனம்‌।பல்லசற்றுனுஞ்‌ சிறச்த வுரைவரைச்ச இவரை, 

“இிற்றறி வினர்ச்கு்‌ தெற்றெனத்‌ தோன்ற 
மதியின்‌ ரகைப்பு விதியுளி யகற்றி 
எல்லையில்‌ சிறப்பிற்‌ ரொல்லோர்‌ பாடிய 
அணிதிகழ்‌ பாடத்‌. ஐத்‌ ௮ணிதரு பொருளைச்‌ 
சுறாங்யெ வுரையின்‌ விளங்கக்‌ காட்டினன்‌”' 
எனப்‌ பெரியார்‌ பாராட்டியது மிகப்‌ பொருத்தமே. 


ஒழிபு. 
இத்தலைப்பின்‌ ழ்‌ மேற்‌ சொல்லாத சிலவற்றைக்‌ கூறுவேன்‌. 
கட்குடி, நீராட்டு, புலவி இம்மூன்றானும்‌ சண்‌ சிவக்கு மென்பது, 
“கள்ளே புனலே புலவியிம்‌ மூன்றினு 
மொள்ளொளி சேய்தா வொளிளெருண்‌ கட்கெண்டை'' (16,39-40) 


என்னும்‌ பகுதியாற்‌ புலனாம்‌ 
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ஒரு பரத்தை யியல்பு காமத்தைப்‌ பொய்யொடுங்‌ கூட்டி விற்பாள்‌. 
பெண்மையது பெரதுமையால்‌ ஐஞூவரசற்‌ பேணப்படரதரா ள்‌, 
ஐம்புலத்தையும்‌ அகறாம்‌ கரமுகர்களரயெ பன்றிகள்‌ அகரும்‌ தொட்டி 
யாவான்‌, பலர்க்கும்‌ இன்பளித்தலில்‌ துறைபோலப்‌ பொதுவாயுள்ளாள்‌ 
என அழகுறக்‌ கூறப்பட்டுள்ள அ. 


பரத்தைமரட்டுச்‌ சென்று வந்த தலைவன்பால்‌ மனைவி நடக்கு 
மற்றைப்‌, 1 பரத்தைபாற்‌ செல்வானைச்‌ செல்லாமற்‌ காத்தனும்‌ 
சென்றான்‌ என்று மிக்கி ஒழுகும்‌ மனையாளசற்‌ கூடுமோ கூடா. 
தகவுடை மங்கையர்‌, தம்மைக்‌ கணவர்‌ இகழினும்‌ தாம்‌ அவரை 
ஏத்துவார்‌, பரத்தைபாற்‌ சென்றுவந்த கணவரைக்‌ கூடோமென்று 
இருத்தல்‌ மங்கையர்க்கு முடிவு பேவதன்று, சினவாதே காமம்‌ 
தக்கவிடத்தில்‌ கிற்குமேர *? என்று கூறிய பகுதி சிறந்த அறிவுரையாக 
விளங்குகின்றது. 

''ஆமாமதுவொக்கும்‌'' (6,71) 
என்பதைப்‌ படிக்கும்போது உலகவறக்கில்‌ ஆமா என வழங்கப்ப்டுவது 
ஆம்‌ ஆம்‌ என்பதன்‌ திரிபே என்பதும்‌, 

“கட்டிய கயிலணிகாழ்‌'' (12,18) 
என்பதற்‌ கெழுதப்பட்ட (கட்டிய கொக்குவரய்‌ அழகுசெய்த வடங்கள்‌” 
என்னும்‌ உரையைப்‌ படிக்குல்போது உலக வழக்கில்‌ கொக்கி என 
வழங்கப்படுவது கொக்குவரய்‌ என்ச்தன்‌ திரிபே என்பதும்‌ நினைவிற்கு 
வருகின்றன. கெரக்கன்வரய்‌ பேரலுதலமற்‌ கொக்குவரய்‌ எனப்பட்டது 
போலும்‌ 

“சளிரறிற்தாய்‌ தாமிவை"' *நீ அறிந்திலை இத்தளிர்கள்‌ 

அத்தன்மையவல்ல என்னுங்‌ குறிப்பிற்று”' (6,62) 


“அரியளோவாவதறிக்திலேன்‌? ‘அறிந்திலேன்‌ என்பது 
குறிப்பு மொழி? (8,60) 
*“ஒருவர்க்கும்‌ பொய்யா நின்‌ வாயில்குள்‌ வெளவல்‌?” 
ஒருவர்க்கும்‌ பொய்யா நின்‌ என்றது குறிப்பு மொழி. (8,84) 
என்னும்‌ பகுதிகள்‌ இன்பனிக்கின்‌ றன. 

“வச்திக்கவாரென? (20,70) 
என்புழி வரர்‌ என்பதற்கு வச என்பது பெருளாம்‌ வார்‌ என்பது வர 
என்பதன்‌ விகாரமாயினும்‌ வரார்‌ என்பதுபோல வருமன்றி வார்‌ என 
நிற்றல்‌ அருமையே. ஈண்டு :₹வாரடச வுனக்கு?” என்னும்‌ பரரத அடி 
கினைக்கத்‌ தக்கதாம்‌. 

**மையாடலாடன்‌ மழபுலவர்‌'” (11,88) 
என்பதனால்‌ இளமைக்தச்‌ மையேசலை பிடித்துப்‌ படிக்கும்‌ வழக்கம்‌ 
மும்கசலத்‌ துண்மை புலனாம்‌. மையோலை -- கரி பூசப்பெற்ற வோலை, 
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“ஞாயிறு சாயா ஈளிமாரிப்‌ பிற்குளத்‌.௮, மாயிருர்‌ இங்கள்‌ 
மறுகிறை யாதிரை விரிநூலச்‌சணர்‌ விழவுதொடங்க!? (11.76-78) 
என்பதனால்‌ இரூவாதிசை காளில்‌ அதன்‌ தெய்வமாகிய சிவபிரானுக்குச்‌ 
திருவிழாச்‌ செய்யும்‌ வழக்கம்‌ முற்கரலத்தும்‌ உண்மை புலனாம்‌. 


முடிவுரை. 
இத்துணையும்‌ கூறியவற்றாற்‌ பரிபாடலின்‌ சிறப்பியல்பும்‌, 
செவ்வேள்‌, திருமால்‌, பலதேவன்‌ இவர்கள்‌ பெருமையும்‌, திருப்பரங்‌ 
குன்றம்‌, திருமாலிருஞ்சோலைமலை, வையை, கூடல்‌ இவற்றின்‌ மேம்‌ 
பாடும்‌, களவொழுச்கம்‌ தமிழுக்கே யுரிய தென்பதும்‌, உவமை முதலிய 
அணிகள்‌ அமைகர்திறாக்குமரனும்‌, பரிமேலழகர்‌ உரை நுட்பமும்‌, 
பிறவும்‌ புலனாம்‌. 


இதன்கட்‌ குறைகாணிற்‌ பொறுத்தருளஞுமாறு அறிஞர்களைவேண்டி. 
விரிவஞ்சி இவ்வளவில்‌ நிறுத்‌. துகன்தேன்‌. 
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வலை ன க ர 
0 “கென்‌” 


டு 67ன்ற சொல்‌ பறறி ரெ ஆராப்ச்சி, ( 
WAND ESAS 
இரு. ௧. ப. ம௫ழ்நன்‌ அவர்கள்‌ ற, த, ட. 7, 
NCIC TN, 


்‌ டுகள்‌ என்பது பிறவினைகளை யடுத்தன்‌ றித்தனியே பெரும்‌ 

x பசலும்‌ வழக்கில்‌ வராத ஒரு சொல்‌. இதனடி யாகப்‌ 

MA பிறக்கும்‌ கொள்ளை, கொள்ளி என்ற பெயர்ச்‌ 

சொற்களை மோக்கோல்‌, *கொள்‌்: எனும்‌ வினையாற்‌ 

குறிக்கப்படும்‌ பொருளிலிருந்து இவை விலக கிற்பனபோல்‌ தோன்றும்‌. 

ஊன்‌ திப்‌ பார்த்திடின்‌, கொள்‌” என்ற செவியின்‌ கருத்தே இவ்விரண்டு 

பெயர்களிலும்‌ மறைக்து நிற்பது வெளிப்படும்‌. இது பின்னர்ச்‌ காட்டப்‌ 
படும்‌. 


பேச்சிற்‌ பெருவழக்குடைய சொற்கள்‌ திரிந்து வருவது எல்லா 
மொழிகளிலும்‌ நாம்‌ காணக்கூடிய ஒரு நிகழ்ச்சி. “பெண்பிள்ளை” 
“ஆண்பிள்ளை”, என்ற சொற்கள்‌ “பெம்பிள?” ஆம்பிள” என்று திரிக்து 
வருவதைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. இது போன்றதே “எடுத்துக்‌ கொள்‌” 
“படுத்துக்‌ கொள்‌”, என்ற சொற்றொடர்களிலுள்ள கொள்‌” எனுஞ்‌ 
சொல்‌, ௧” என்று இரினெறது. மேலேகாட்டிய இரு சொற்றொடர்களும்‌ 
முறையே “எடுத்துக்க', “படுத்துக்க? என்று தஇிரிவதிலிருக்து இதை 
யறிக்து கொள்ளலாம்‌. வழக்கிலுள்ளதை ஈண்டுக்‌ கூறுகன்றேனே 
யன்றி, வழக்கன்‌ தகு திபற்‌ றி யரன்‌ ஓன்றுங்‌ கூற முன்வரவில்லை 
என்பதை கினைவில்‌ வைத்துக்கொளல்‌ வேண்டும்‌. 


(கொள்‌? என்ற முதணிலையிலிருக்து பிறக்கும்‌ “கெண்டு” என்ற 
வினையெச்சம்‌ சேரக்கத்தக்கது. “கெண்டு? என்ற சொல்லை ஒருவர்‌ 
எங்ஙனம்‌ பேச்சில்‌ வழங்குகின்றார்‌ என்பதிலிறாக்து அவரைப்‌ பற்றிய 
சில குறிப்புக்களை யறிக்து கொள்ளலாம்‌. *வக்துகொண்டு', என்ற வினை 
யெச்சத்‌ தொடரை, “வக்துன்னு” என்னு ஒருவர்‌ வழங்குவசரானால்‌ 
அவர்‌ தமிழ்‌ சாட்டின்‌ வடபகுதியைச்‌ சேர்த்தவர்‌ என்று சொல்லி 
விடலாம்‌, *வந்துகிட்டு”, என்று ஒருவர்‌ வழங்குவரரானால்‌, அவர்‌ 
தென்னாட்டின்‌ என்பது உறுதி; “வந்துண்டு? என்றொருவர்‌ பேசினால்‌ 
அவர்‌ பிரசமண வகுப்பைச்‌ சேர்க்தவராவார்‌. கொண்டு” என்பது 
“கன்னு” என்று வடபஞுதித்‌ தமிழ்‌ மக்களால்‌ திரித்து வழங்கப்படுவதி 
லிருர்து, தெலுங்கில்‌ அது (கொளி எனத்‌ திரிவதன்‌ பொருத்தத்தை 


கோள்‌ 


யறியலரம்‌. குறவர்‌ மொழியிலே “ ஐடி.க்கெரண்டு போய்‌ 2 என்பது 
a ஓடிக்ட்டே 7 எனவரும்‌; “வைத்துக்‌ கொள்‌?” என்ற தொடர்‌ 
வெச்சக்கேச  என்றுவறாம்‌. 


(சொண்டு வா?” என்பது “கொண்டா? என்று பேச்சில்‌ வழங்குவது 
வியப்பைத்‌ தருகின்றது. வகர உயிர்மெய்‌ உயிர்த்தன்மை பெற்றுக்‌ 
குற்றியலுகரப்‌ புணர்ச்சியிற்‌ புகுவது வியத்தற்குரிய தன்றோ? (கொண்டு 
வா? என்ற பொருளில்‌ வரும்‌ இலக்கிய வழக்கரகிய கொணர்க” 
என்பது இலக்கண வரம்பிற்குட்பட்ட தன்று. இதிலுள்ள ரகர 
இற்று எங்ஙனம்‌ தோன்றுகின்ற தென்பது ஆரரய்தற்குரியது, 
“கெரணர்தி” என்பதும்‌ ரகற ஓற்றைப்‌ பெறுகின்றது. 


கொள்ளை. 

இரு பேசரில்‌ வெற்றிபெற்ற படைகள்‌ தோல்வியடைக்தவர்‌ நாட்டிற்‌ 
புகுர்து தமக்குக்‌ இட்டியவற்றைச்‌ ரூடறையரடுவ தே கொள்ளை 
எனப்படுவது. கெரள்ளை - கொள்ளப்படுவது. சண்டையில்‌ வெற்றிப்‌ 
பெற்றோரால்‌ மாற்றாரிடமிறார்து சொள்ளப்படும்‌ பண்டங்கள்‌ அளவிற்‌ 
பெருகியிறாக்கு மாதலல்‌, (கொள்ளை? என்ற சொல்‌ மிகுதிப்‌ பொருள்‌ 
கரட்டுவதாயிற்று, ஒரு பண்டம்‌ ஏரரளமாய்க்‌ கிடைக்கு மென்ற 
கருத்தைக்‌, “கொள்ளை கொள்ளையாகக்‌ கிடைக்கும்‌” என்ற சொற்களால்‌ 
வெளியிடுகிறோம்‌. “காடு” என்ற சொல்லும்‌ மிகுதிப்பொருளையுணர்த்தும்‌. 
நெருங்கி வளரும்‌ மரம்‌, செடி, கெரடிகள்‌ நிறைந்த பெரிய நிலப்பரப்புக்‌ 
காடெனப்படும்‌. மரம்‌, செடி, கொடிகள்‌ என்ற கருத்தை நீக்‌, 
அளவில்‌ பெருமையைக்‌ குறிக்க “கரடு' என்ற செல்‌ ஆளப்படும்‌. 
புகைக்‌ காடு”, (வெள்ளக்‌ கரடு”, “தரமரைக்‌ கரடு” என்பவற்றை கோக்க 
மேலே கூறப்பட்ட கறுத்து வெளிப்படும்‌. மிகுதிப்‌ பொறாள்‌ காட்டும்‌ 
“கரடு' என்ற சொல்லைக்‌ குறித்து ஈச்சினார்க்கனியர்‌ சிச்தாரமணியுரையில்‌ 
ஓரிடத்துக்‌ கூறுகின்றார்‌. “கொள்ளை யென்பதும்‌, “காடு போன்றே 
மிகுதிப்‌ பொருருடையதாயிற்று. பெருர்தொகையினரரான மக்களின்‌ 
உயிரைக்‌ கொண்டுபோகும்‌ நோயைக்‌, (கெசள்‌ ஊச ேசய்‌” என்று 
சொல்‌.லும்‌ வழக்கு இதனால்‌ எழுர்ததாகும்‌. கெரள்ளை நோய்க்கு 
மற்றொரு பெயராகிய, “பெருவாரி கேரய்‌” என்பது மிகுதிப்பொருளை 
வெளிப்படையா யுணர்த்துனைறது. 


கொள்‌” எனும்‌ பகுதியிவிறார்து தேரன்அவதரகிய “கொண்டி 
என்ற சொல்லும்‌ “கெரள்ளை' எனும்‌ பொருளைத்தரும்‌, 
£பபெருநனுயிளை யன்‌ கொண்டியும்‌ பெரிசென 
வெள்ளிவர்த வம்பமன்னர்‌; (புறகானூாறு 78.0-7) 
இவ்விடத்திற்‌ (கொண்டி. என்பது 4கொள்ளை' என்ற பொருளில்‌ 
வந்தது. கொள்ளப்படுவது கெரள்ளை, கொண்டி என்பதறிந்த பின்‌, 
ஒரு வேந்தன்‌ மற்றொருவனிடமிருந்து பெறுகின்ற கப்பமும்‌ “கொண்டி! 
எனப்‌ பெயர்‌ பெறுதலின்‌ கரரணத்தைக்‌ காணல்‌ எஸிது. 
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தண்டமிழ்‌ பொறு வெனப்‌ பொரா அன்‌ போரெதிர்ம்‌அ 
சொண்டி வேண்டுவனாயிற்‌ கொள்செனக்‌ 
கொடுத்த மன்னர்‌ ஈடுக்கறறனரே. (புறம்‌. 69, 5-7) 


தம்பால்‌ வக்தவரை மயக்கி அவரிடத்துள்ளவற்மைக்‌ கவர்ர்துகெொள்ளுற்‌ 
தொழிலுடையவர்களைக்‌ “கொண்டி மகளிர்‌” (மதுரைக்காஞ்சி. 588) 
எனக்‌ கூறியது பொருத்தமுடையதே. பிறரிடமிருக்.து கெரள்வது 
(கொண்டி'யாயின்‌, நரம்‌ கொள்வதையும்‌ அச்‌ சொல்லைக்‌ கொண்டே 
குறிப்பிடுதல்‌ கூடும்‌. சாம்‌ உட்கொள்வதாகய உணவையும்‌ (கொண்டி. 
என்பது பழைய வழக்கு. “கட்‌ கொண்டிக்‌ குடிப்பரக்‌ கத்து” (மதுரைக்‌ 
சாஞ்டி. 187) என்ற விடத்து இவ்வழக்கைக்‌ காண்க. உட்கொள்ளப்‌ 
படுவது உணவுமாத்திச மன்று) ஒரு கருத்து, ஒறு முடிபு) 90 
உறுதியு முட்கொள்ளப்படும்‌. உட்கொள்ளப்படுங்‌ கருத்‌ திற்குச்‌ 
(கொள்கை', (கோள்‌' என்ற இரு சொற்கள்‌ பெயராகின்‌ றன. “மாசற்றார்‌ 
கோள்‌" என்று குறளில்‌ இவ்வரட்சி தோன்றுகின்றது, “கொள்கை, 
(கேசள்‌' என்பவற்றை ஆராயத்‌ தொடங்கினால்‌ இக்கட்டுரை மிக நீண்டு 
விடும்‌. ஈண்டுக்‌ “கொண்டி? என்ற செல்‌ (கொள்ளை! என்ற பொருளில்‌ 
வருவதைப்‌ பார்த்தோம்‌, சொண்டியும்‌ மிகுதிப்பொருளைக்‌ காட்டும்‌. 
“கொண்டியுண்டித்‌ தெரண்டையேோசர்‌,!! (பெரும்பாணாற்றுப்படை, 454) 
என்பதிஃதறியப்படும்‌, 

சங்க நூல்களில்‌ “கொள்ளை என்பது (விலை! என்ற பொருளில்‌ 
வருவதைக்‌ கரணலாம்‌. 

கம்புட்சேவ மின்றுயிலிரிய 

வள்ளேநீக்ட வயன்மீன்‌ முகந்து 

கொள்ளை சாற்றிய கொடுமுடி வலைஞர்‌ (மதுரைக்காஞ்சி 254-256) 
மேற்காட்டிய வடிகளில்‌, “கொள்ளை சரற்றிய' எனவருஞ்‌ சொற்‌ 
றொடர்க்கு, (*விலைகூறி விற்ற?” என்பது பொருள்‌. 

(சில்பதவுணவின்‌ கொள்ளை சாற்றி" (பெரும்பாணாற்றுப்படை 04) 
என்றவிடத்தும்‌ முன்கண்ட பொருள்‌ தோன்றுகின்றது. கொள்ளல்‌ ௫ 
வாங்கல்‌! சொள்ளும்‌ பொருளின்‌ விலை, கொள்ளை, கசலமின்மையின்‌ 
இவ்வசரரய்ச்சியை ஈண்டு மிக வருத்தத்துடன்‌ நிறுத்துசன்றேன்‌. 


& 


டு ம்‌ MTT A வரரா னன்‌ பதுவு வலல்‌ ப்பட்ட 
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பிட பங பபயர்‌ 


அருட்‌. கோலங்கள்‌ 


இரு. பெ. இராம, இராம. சித. சிதம்பரஞ்செட்டியார்‌ அவர்கள்‌, 
1 இருக்கொள்ளம்பூ கார்த்‌ இருப்பணீயாளர்‌, 
இராம நிலையம்‌, மார்த்தாண்டபுரம்‌, புதுக்கோட்டை. 


prs 
இதண்டவனை வழிபடும்‌ முறைகளில்‌, உருவ வழிபாடு 
f என்பது உலகத்தில்‌ மிகப்பழைய காலர்தொட்டுப்‌ பல 
ன்‌ 
ச்‌ நாட்டு மக்களிடத்தும்‌ கரணப்படுவ தென்றும்‌. 
மேனாட்டு ஆரரய்ச்சியாளரில்‌ ஒரு சாரார்‌ வேதங்களில்‌ 
உருவ வழிபாடு காணப்படுவதில்லை எனக்‌ கூ.றுவாரேனும்‌ வேறு ஒரு 
சாரார்‌ வேதகாலத்திலும்‌ உருவ வழிபாடு வழக்கிலிறாம்‌ து வர்ததென்று 
கூறத்தக்க சரன்னுகள்‌ பல தெசன்னூல்கள்‌ பலவற்றுள்‌ கரணக்‌ 
இடக்கன்றனவென்று கூறுவர்‌. பழைய இந்திய ஈரகரீகத்தை வெளிக்‌ 
காட்டும்‌ மெொகஞ்சசாரேோச, ஆரப்பா முதலிய இடங்களில்‌ காணப்‌ 
பெறும்‌ புதை பொருள்களும்‌ உருவ வழிபாட்டின்‌ தொன்மையை 
வற்புறுத்துவனவாசம்‌. 
நமது காட்டில்‌ சைவர்களும்‌, வைணவர்களும்‌, சமணர்களும்‌, 
பெளத்தர்களும்‌ இவ்வழிபாட்டினைப்‌ பேசற்றி வக்திருக்கின் தனர்‌. 
இப்பொழுதும்‌ இவ்வழிபாட்டினைச்‌ சிறப்பாகக்‌ கொண்டாடும்‌ திருக்‌ 
கேசயில்கள்‌ தமிழ்காடெங்கும்‌ காணப்பெறுகின்றன என்று கூறுவதை 
விடச்‌, செந்தமிழ்‌ ஈரட்டுச்‌ சிறப்பியல்பே இத்திறாக்‌ கோயில்களென்று 


கூறலாம்‌. 


இச்கோயில்களுள்‌ அமைச்துள்ள திருவுருவங்கள்‌, பலபடி.யரன 
தத்துவங்களைக்‌ குறிப்பிடுகின்றனவும்‌, புரரணக்‌ கதைகளைத்‌ தெரிவிக்‌ 
இன்றனவும்‌ அடியார்கள்‌ வரலர ற்ைற நினைவூட்டுகன்றனவுமாக 
அமைக்தூன்ளன. இத்திருக்‌ கேரயில்கள்‌ கம்‌ மக்களுக்குப்‌ பல்லாயிர 
ஆண்டுகளாக எத்துணேயேர கன்மைகளைச்‌ செய்து வந்திருக்கின்றன. 


அருட்‌ கோலங்கள்‌ 


சிவன்கோயிலில்‌ கரணப்பெலும்‌ இருவுறாவங்களில்‌ வெயெருமானைக்‌ 
கூதிக்கும்‌ இருவுருவமே முதன்மையானதாஞாம்‌. இத்‌ திருவுறாவர்தானும்‌ 
பலகேோரலிங்கனரக அமைந்துள்ளதை காமெல்லோரும்‌ அலறிவேரம்‌. 
அக்கேரலங்கள்‌ இலிங்கத்‌ திருவுருவம்‌, அண்ணாமலையார்‌ திறாவுராவம்‌; 
( இலிங்கேரற்பவர்‌ ), விற்ற திருக்கோலம்‌ (சுகாசன்‌ மூர்த்த ம்‌), 
கூத்தத்‌ திருக்கோலம்‌, (நிறாத்தமூர்த்தம்‌) தென்முகத்‌ திருவுருவம்‌, 
(செக்கைர்த்தம்‌,) மாதொருபாகக்கோலம்‌ (அர்த்தராரிஸ்வரமூர்த்‌ 
தம்‌,) மாலொருபாகக்‌ கோலம்‌ (அர்த்த கரராயணமுர்த்தம்‌, ) தெறுத்‌ 
இருக்கோலம்‌ (சங்கார மூர்ததம்‌,) வெறாத்‌ திருக்கோலம்‌ (கோர 
மூர்த்தம்‌) இருமணக்‌ கோலம்‌ (கல்யாண மூர்த்தம்‌) அருட்டிருக்‌ 
கோலம்‌ (அனுக்காக மூர்த்தம்‌) எனப்‌ பலவசையாகத்‌ திகழ்கின்றன. 


அருட்கேரலங்கள்‌ சிவபெருமான்‌ தன்‌ அடியார்களுக்கு அருள்‌ 
செய்த முறையை  உறாவவடிவில்‌ கசண்பிப்பனவாகும்‌. இவை 
ிவபெருமானது பேரருளையும்‌, அடியார்களது தெய்வப்‌ பற்றையும்‌, 
பற்றிஸலைவர்ச எடைக்க பயனையும்‌ மக்களுக்கு அறிவுறுத்தி ஈல்வழிப்‌ 
படுத்தும்‌ கோக்கத்துடன்‌ எடுக்கப்‌ பெற்றனவாகும்‌. இவ்வருட்‌ 
கோலங்கள்‌ சண்டீசர்‌, பிள்ளையார்‌, இருமால்‌, விசயன்‌, மந்திசன்‌, 
இரசவணன்‌ முதலியவர்கட்‌ சுமுள்செய்க முறையைக்‌ கரட்டுவனவாகத்‌ 
கனித்‌ சனியே ஓவ்வேசரிடங்களில்‌ அமைச்துள்ளன, 


சேோழவளராட்டில்‌ இருச்சேய்ஞலூரில்‌ எச்சதத்தனென்னும்‌ 
அர்தணனின்‌ அரறாுமகவாய்த்‌ தோன்றிய விசாரசருமர்‌, ஆணிமைகளை 
மேய்ச்துக்கொண்டு மண்ணியாற்றங்கரையில்‌ சிவலிங்க வழிபாடு 
செய்துவரும்பொழுது அவரது கில்யை கன்குணராத அவர்‌ தம்தை 
அவ்வழிபரட்டினைச்‌ ரிதைப்ப வெகுண்டு தன்றர்தையின்காலச்‌ சேதித்‌ 
தார்‌. இவர்‌ பற்றினை வியச்து இறைவன்‌ அருள்‌ செய்து சண்டீசர்‌ 
பதத்தை இவர்க்கனித்த நிலையைக்‌ காட்டும்‌ திருவுருவமே சண்மச 
அனுக்ெ மூர்த்தம்‌, எனவழங்கப்பெறுகின்றது. இச்செய்தியினை, 
“குழைத்த தொராத்தியின்‌ழ்த்தாப! மணலாற்‌ கூப்பி 
அழைத்‌ சங்கே யாவின்‌ பாலைச்‌ கறந்து கொண்டாட்டச்‌ கண்‌ 
பிழைத்தசசன்‌ மாதை சானைப்‌ பெரும்‌ கொடுமழுவால்‌ வீச 
குழைத்த சோர்‌ அமுத மீச்தார்‌ குறுக்கை வீரட்டனாரே"' 
எனத்திறாசரவுக்கரசு அடிகளாரும்‌, 
இதில்லைமாணி வெகஞுமஞ்‌ தைத்தானைச்‌ 
சாதியும்‌ வேதியன்‌ தர்தைதனைத்‌ தாளிரண்டும்‌ 
சேதிப்பவீசன்‌ இருவருளால்‌ தேவர்‌ தொழப்‌ 
பாதகமே சோறு பற்றினவாசோ ன>ோகக்‌ம்‌, 


எனத்‌ இருவாத வூரடிகளும்‌ மனமுரு£ூப்‌ பேரத்றியிறாக்‌கன்றார்கள்‌. 
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சண்டேசானுக்கிரகமூர்த்தி 


கங்கைகொண்ட சோழபுரத்திலுள்ள 


சண்டீசர்க்கருள்கேோலம்‌ 


அருட்‌ கோலங்கள்‌ 


இத்‌ திறாக்கோலம்‌, வழரம்‌' நூற்றாண்டில்‌ இராசூிம்மன்‌ என்னும்‌ 
பல்லவ அரசனால்‌ எடுக்கப்பெற்ற சாஞ்ிபுரத்திலுள்ள கைலாசகரதர்‌ 
கோயிலிலும்‌) பதினோராம்‌ நூற்றாண்டின்‌ முற்பகுதியில்‌ இராசேர்திர 
சோழனால்‌ கங்கை கொண்ட சோழபுரத்தில்‌ எடுக்கப்பெற்ற இருக்‌ 
கோயிலிலும்‌ அமையப்‌ பெற்றிருக்கின்றது, காஞ்சிபுரத்தில்‌ அமைக்‌ 
திருக்கும்‌ முறைக்கும்‌ கங்கைகொண்ட சோழபுரத்தில்‌ அமைந்திருக்கும்‌ 
முறைக்கும்‌ சிறிது வேற்றுமை யுண்டு. தமிழ்சாட்டில்‌ வேறிடங்களில்‌ 
காணப்‌ பெறும்‌ இக்கோலம்‌, கங்கைகொண்ட சோழபுரத்தி னமைப்பை 
ஓட்டிக்‌ காணப்பெறுகின்றது. 


காஞ்சிபுரத்தில்‌ கைலாசமரதர்‌ கோயிலில்‌ இக்கோலத்தைச்‌ 
சிவபெருமான்‌ இடது திருவடியைச்‌ சிறிது உயர்க்த இடத்திலூன்றி 
வலது திருவடியைத்‌ தரையிலூன்றி நின்று இருக்கைகளைத்‌ இருவருள்‌ 
செய்யுங்‌ குறிப்போடு கரட்டுவதாகவும்‌, வலத்தில்‌ சண்டேசுரர்‌ தந்‌ைத 
காலை எறிந்த மழுவை வலது தேரளில்‌ ஏர்தி நிற்பதாகவும்‌ அதற்குச்‌ 
சிறிது தாழ தாள்‌ அரியுண்ட எச்சதத்தன்‌ வியப்புக்குறியுடன்‌ கையை 
உயர்த்திக்‌ காட்டிக்கொண்டு மே விழுவ தாகவும்‌ காட்டியிறாக்கிறார்கள்‌. 


கங்கை கொண்ட சோழபுரத்திலோ, இடப்பால்‌ உமையம்மை 

இனிது வீற்றிருக்கச்‌ சிவபெருமான்‌ வலப்பால்‌ ஒரு சிறிது கடைக்‌ 
கணித்து வீற்றிருப்பதரகவும்‌, வலது திருவடிக்‌ கருகல்‌ சண்டீசர்‌ 
பெருமகழ்ச்சியுடன்‌ அமர்ர்திருப்பதாகவும்‌, சிவபெருமான்‌ வலது திருக்‌ 
கையில்‌ நிண்டதோர்‌ மலர்‌ மாலையின்‌ நுனியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
இடது திருக்கரத்தால்‌ சண்டீசர்‌ திருமுடியில்‌ அம்‌ மாலையைச்‌ சூட்டு 
வதரகவும்‌ அமைக்துள்ளது. இர்தக்‌ கோலத்தின்‌ அழகு கண்டுகளிக்கும்‌ 
பரன்மையதேயன்‌ றி யெஸிதில்‌ எடுத்துரைக்கும்‌ தன்மையதன்று. உமை 
யம்மையது அமர்ம்த இணிய சோசக்கமும்‌, சிவபெருமானது அருள்‌ 
கூடிய பெருமிதத்தோற்றமும்‌, சண்டீசரது அருள்‌ பெறுமகிழ்ச்சயோடு 
கும்பிட்டமரும்‌ பணிவும்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க உள்ளத்தை யுயர்த்துவன 
வரம்‌. சேக்கிழார்‌ பெருமான்‌ கூறிய, 

அண்டர்பிரானும்‌ தொண்டர்‌ தமக்கதிபனாக்‌ி அனைத்‌ அமாம்‌ 

உண்ட கலமு முடுப்‌ பனவுஞ்‌ குவெனவு முனக்சாகச்‌ 

சண்டீசனுமாம்‌ பதரந்தந்தோம்‌'' என்றங்கவர்‌ பொற்றட முடிக்குத்‌ 

அண்டமதிசேர்‌ சடைச்‌ கொன்றை மாலை வாங்கிச்‌ சுட்டினார்‌ 


இத்திருப்பாட்டை மனத்தமைத்து ஆக்யெதேர இவ்வுருவம்‌ எனவும்‌ 
எண்ணவேண்டி யிருக்கன்றது; அன்றி; இப்பரட்டுத்தரன்‌ இத்திரு 
வுருவத்தை உளத்தமைத்து எழுர்ததேர ! 

இறைவன்‌ தனதடிவழிபடும்‌ அடியார்கட்கு வரும்‌ இடர்களைக்‌ 
கடிக்தொதுக்குதற்பொருட்டுத்‌ தனது மூத்த பிள்ளைய ரசகிய யானை 
முகப்‌ பெருமானை உலகுக்‌ கருளினர்‌ என்றும்‌ உலக உயிர்கட்கு வினைத்‌ 
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அருட்‌ கோளங்கள்‌ 


. . . டி. ப்‌ [4 ரூ.௪ ௩. 
தொடர்பாற்றோன்றும்‌ பெருத்துஙிக்க துக்கமும்‌ மீங்கர ரோயும்‌, 
வர்தடையாதபடி காத்தல்‌ மூத்த பிள்சாயசரது முதற்‌ கடமையென்றும்‌ 
ஆன்றோர்‌ கூறுவர்‌. இவ்வுண்மை, 


“டுபற்றிட்டே மற்றிப்பார்‌ பெருத்த மிக்க தூக்‌ ரம்‌ 
உறுபுகர்‌ முகவிறையைப்‌, பேரா நொய்‌ தாமே யாமை பிரிவு செய்தவன்‌!" 


எனத்‌ இருஞானசம்பக்தப்‌ பிள்ளையார்‌ சிவபிரானைப்‌ போற்றுதலால்‌ 
புலனாம்‌. விரரயகப்‌ பெருமானுக்‌ கருள்செய்த திருக்கேரலமே 
விக்கினேச்சுவர அனுக்கெக மூர்த்தமெனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. 


அசுரர்களை வெல்லுதற்கென்ச்‌ வெபெருமரனிடத்துப்‌ படை 
வேண்டிப்‌ பன்னாளும்‌ தாமசை மலரிட்டிறைஞ்சி வணங்கிய திருமால்‌ 
ஒருகாள்‌ வணங்குமாயிரம்‌ பூவில்‌ ஓன்றுகுறையக்‌ தாமரையாயெ 
சன்‌ கண்ணை இடக்து தாவி இதைஞ்சச்‌ சிவபெருமான்‌ அருள்கொண்டு 
ஆழிப்படையைத்‌ தஇிருமாலுக்கருளிய கோலமே விஷ்ணு அனுக்ரெக 
மூர்த்தமெனப்பெலும்‌. இக்கேரலத்தை ஆழியருள்கோலம்‌ (சக்ரெதான 
மூர்த்தம்‌) எனவுங்‌ கூறுவர்‌. இவ்வரலாற்றினை, 


தடமலரரயிரங்கள்‌ குறைவொன்றதாக நிறைவென்று தன்கணசனால்‌ 
உடன்வழிபாடுசெய்த இருமாலை யெர்சைபெருமான்‌ உர்‌ அயிகவும்‌ 
சுடரடியான்‌ முயன்று சுழல்வித தரக்க னிதயம்‌ பிளம்சகொடுமை 
அடல்‌ வலியாழி யாழியவனுக்களித்த வவனா ஈமக்கொர்‌ சரணே 


என்ற இருகேரிசையசலும்‌, 


பங்கயம்‌ ஆயிரம்‌ பூவிலோர்‌ பூக்குறையத்‌ 
சீங்கணிடர் கரன்‌ சேவடிமேற்‌ சாத்தலுமே 
சங்கரன்‌ எம்பிரான்‌ சக்கர 'மாற்கருளியவா' 


றெல்கும்‌ பரவிகாக்‌ தோனோக்கமாடாமோ 


என்னும்‌ திருவாசகச்‌ செய்யுளரனும்‌ ஈன்குணரலாம்‌. 


மாபரரதப்பேரில்‌ வெற்றிபெற வேண்டி விசயன்‌ பரசுபதாத்திரம்‌ 
பெறுதற்குச்‌ சிவபெருமானை மேரக்கிக்‌ கைலைமலைச்‌ சாரலில்‌ கோன்பு 
கேரற்றுக்கெொண்டிருந்தரர்‌. ஆள்கேோர்‌ ஏனம்‌ எதிர்ப்பட்டது. இவ. 
பெருமான்‌ வேட்டுவக்‌ கேரலத்தோடும்‌, அருச்சுனன்‌ தவக்கோலத்‌ 
தோடும்‌ அதனை எய்தனர்‌. பன்றி விழ்க்தது. ஒவ்வொருவரும்‌ தம்‌ தம்‌ 
அம்பினாலேயே வீழ்க்ததெனக்‌ கூறி வழக்ூட்டுப்‌ பேர்தொடுத்தனர்‌. 
அப்பேசரின்‌ முடிவில்‌ தோல்வியுற்ற அருச்சுனன்‌ தன்னோடு மரறு 
கொண்டார்‌ சீவபெருமானேயெனத்‌ தெரிக்து வணங்கச்‌ சிவபெருமான்‌ 
அவனுக்‌ கருள்செய்து பாசுபதம்‌ ஈக்தருளினர்‌. இவ்வரலாற்றினை, 


204 


அருட்‌ கோலங்கள்‌ 


*£ வேடனாய்‌ விசயன்‌ தன்‌ வியப்பைக்காண்பான்‌ 
விற்பிடி த்‌ ஐக்‌ கொம்புடைய ஏனத்தின்பின்‌ 
கூடினாருமையவஞங்‌ கோலங்கொள்ளக்‌ 
கொலைப்பசழியுடன்‌ கோத்து ” எனவும்‌ 


* அருச்சுனர்ச்குப்‌ பாசுபாங்‌ கொடுத்தானை ?? எனவும்‌ 


வருற்‌ தேவாரப்‌ பதிகங்களா அணமரலாகும்‌. 


இத்திருக்கோலமே வேட்டுவ விசயக்கோலம்‌ (ராதார்ச்சுன 
மூர்த்தம்‌) எனப்‌ பெயர்பெறும்‌. 


சிவபெருமான்‌ தன்பால்‌ அணுக்கத்‌ தொண்டனாய்த்‌ தெொண்டுபுரிர்த 
கந்தியம்பெருமானுக்கு அருள்புரிச்‌து சிவசணத்தலைமையீக்து இடையறா 
தென்றும்‌ தன்பாலிருக்க அருளியதும்‌ உபமையம்மை கந்தீசனது 
தொண்டை வியந்து, அவனை மகனாய்‌ ஏற்று, உச்சிமேசக்து பரல்சுரந்த 
துமான தத்துவச்‌ செய்தியைக்‌ காட்டும்‌ கோலமே ஈக்தியருள்‌ கோலம்‌ 
(மந்திசனுக்ெக மூர்த்தம்‌) எனப்‌. பெயர்பெறும்‌. 


'* நந்திபணி கொண்டருளும்‌ கம்பன்‌ றன்னை !! 
16 நந்திக்சருள்‌ செய்தாய்‌ நீயேயென்றும்‌ "' 


எனவும்‌ வரும்‌ அப்ப ரடிகள்‌ வாய்மொழியால்‌ புலனாம்‌. 


கைலாய மலையைப்‌ பெயர்த்தெடுக்க முயன்ற இலங்கையர்கோன்‌ 
தன்‌ முயற்சி தவறுபட்டதென வுணர்க்து மலைக்கழ்‌ அழுக்தியவண்ணம்‌ 
சிவபெருமானை இணிய இசைப்பரவசல்‌ பரவ, அதற்ரெங்‌க அருளிய 
திருக்கோலமே இலங்கையர்‌ கோனுக்கிரங்கிய கோலம்‌ (இராவணா 
அனுக்ரெக மூர்த்தம்‌) எனப்‌ பெயர்‌ பெறும்‌. இராவணன்‌ கைலையை 
யெடுக்கமுயன்ற செய்தி பழந்தமிழ்‌ நூலாயெ கலித்தொகையில்‌, 


1* இமையவில்‌ வாங்கிய வீர்ஞ்சடை யந்தணன்‌ 
உமையமர்ச்‌ அயர்மலை யிரும்தனனாக 
ஐயிரு தலையி னரக்கர்‌ கோமான்‌ 
தொடிப்பொலி தடக்கையிற்‌ £ழ்புகுத்தம்மலை 
எடுக்கல்‌ செல்லா அழப்பவன்‌ போல '* (கலி, 98) 
எனக்‌ குறிக்கப்‌ பெற்றுள்ளது. 
எடுத்தனன்‌ எழிற்கயிலை இலங்கையர்‌ மன்னன்‌ தன்னை 
அடுத்தொரு விரலால்‌ ஊன்ற அலறிப்போய்‌ அவனும்‌ வீழ்ச்‌. 
விடத்‌ சனன்‌ கைநரம்பால்‌ வேததேங்கள்‌ பாடக்‌ 
கொடுத்தனர்‌ கொற்ற வாணாள்‌ குறுக்கை வீரட்டனாரே 
என்பது பேரன்ற பல செய்யுட்களசல்‌, திருமுறைகளில்‌ இவ்வ. ரலசறு 
புகழப்பெற்றிருக்றெது. 


அருட்‌ கோலங்கள்‌ 


இராவணனுக்கு அருள்செய்த இக்கோலத்தை ஐதராபாத்‌ மாமாட்‌ 
டூலுள்ள எல்லேசாச ஞுகைக்கேசவிலிலும்‌, மைசூர்‌ மாகாட்டிலுள்ள 
வேளூர்‌ சேசவிலி.லும்‌ அழகுபட அமைத்துக்‌ காட்டியிருக்கின்றார்கள்‌. 
இமயமலையை எடுக்கும்‌ இரசவணனது உடல்‌ வலியின்‌ முயற்சியும்‌, மலை 
அசையக்கண்ட உமையம்மையின்‌ அச்சமும்‌, மருண்ட கோக்கமும்‌, 
சிவபெருமானது புன்முறுவலும்‌ மிகவும்‌ அழகரக எல்லேசரச குகைக்‌ 
கோவிலில்‌ காட்டப்பெற்றிறாக்கின்‌ றன. 


சிவபெருமானது இருவருட்கோலம்‌ எல்லோரையும்‌ வாழ்விப்‌ 
பதசக ! 
** வாழ்‌ வந்தணர்‌ வானவரானினம்‌ 
வீழ்ச தண்புனல்‌ வேர்தனு மோங்குக 
ஆழ்கதிய வெலா மரனாமமே 
சூழ்க வையகமும்‌ அயர்திர்கவே.”" 


தஞ்சைக்‌ கூட்டுறவு மின்னியக்‌ஃப்‌ பதிப்பகம்‌, கரந்தை, 
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